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ОБЪЯВЛЕНІЕ    ВОЙНЫ. 

11  іюля  1870  года,  т.  е.  наканунѣ  объявленія  войны,  въ 
Паришѣ  царствовало  огромное  волненіе.  Нація  понимала, 
не  сознавая  впрочемъ  всего  объема  опасности,  что  поло- 
женіе  было  серьезно,  протпвникъ  опасенъ,  и  что  судьбу 
страны  въ  своихъ  рукахъ  держитъ  немощный  умъ,  осла- 
бленный болѣзнью  и  сбитый  съ  толку  лестью  царедсор- 
цевъ. 

Однако  власть  испуганная  отвѣтственностью,    которую 
принимала  на  себя,  хотѣла    подобія    народной    санкціи. 
,    Мапифестаціи,  устроенныя  полиціею,  бѣгали   по  городу, 
\ ' требуя  войны. 

ѵ!^     То  буйное  населеніе  Парижа,  которое    участвуетъ    во 

^БСЯЕОмъ  уличномъ  двпженіи,  крайне  преданное  піовішиз- 

^му  *),  составленное  преимущественно  изъ  дѣтей  и  зѣваьъ, 

^:  жаждущее  шума,  славы,  слѣдовало  за  этими   манифеста- 

ціями  съ  криками: 
/с::^     —  Въ  Берлинъ!  Смерть    Бисмарку!    Да    здравствуетъ 
'  война! 


*)  Шовинизмъ  —  фан&ти^еское   покіоненіе    памяти  Наполеона   I;  вос- 
торй;енное,  безусловное  восхваленіе  его  сястемн  и.  всего,  что  оііъ  сдЬлаіъ. 
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'     Между  тѣмъ  нѣкоторыа  группы  протестовали,    выска- 
зываясь за  миръ. 

Весь  Парижъ  былъ  на  ногахъ.  Отъ  площади  Согласія 
до  Бастпліп .  колыхалось  море  человѣческпхъ  головъ. 

Вся  эта  воспламененная  толпа  смотрѣла  подозритель- 
нымъ,  уже  ненавпстнымъ  взоромъ  на  каждаго  индиви- 
дуума; который  по  виду  или  по  языку  облпчалъ  гермаи- 
ское  происхожденіе. 

Два  нѣмца,  хорошо  извѣстные  въ  высшеліъ  и  дипло- 
матическихъ  кругахъ,  князь  Карлъ  Репнфельдъ  и  молодой 
графъ  Альбрехтъ  Розенталь,  состоявшій  при  прусс комъ 
посольствѣ,  шли  по  бульвару  среди  любоныгныхъ,  пови- 
димому  не  обращая  внпііанія  на  эти  ужасающіе  при- 
знаки. 

Впрочеыъ  князь  Рейнфельдъ  казался  такимъ  настоя- 
щпмъ  французомъ  по  выговору  и  по  наружности,  что  въ 
немъ  нельзя  было  гюдмѣтпть  тевтона  чистой  прусской 
породы. 

Товарищъ  его  баварецъ  напротивъ  принадлежалъ  къ 
числу  тѣхъ  свѣтлорусыхъ  нѣм[;евъ  съ  і;роткимъ  и  задум- 
чивымъ  ліщемъ,  съ  немного  медленною  походкою,  кото- 
рыхъ  з'зааютъ  съ  перваго  взгляда. 

Лльбрехтъ  Розенталь  смотрѣлъ  съ  глубокою  грустью 
па  эти  воипствсппыя  демонстраціи,  въ  то  время  какъ 
князь  бросал ъ  на  эту  горячечную  толпу  вызывающіе,  вы- 
сокомѣрныС;  пасмѣшливые  взоры, 

—  Глупый  пародъ!  бормоталъ  онъ  по  нѣмецки.— Не 
будстъ-л[і  справедлпвымъ,  чтобъ  онъ  былъ  наказанъ  за 
своп  безумпыя  фанфаронады?  Что  вы  па  это  скат.ете, 
Розеиталь? 

—  Я  не  сторопніікъ  войны  и  люблю  Францію,  отвѢ- 
чалъ  і:роткіи  молодой  чсловѣкъ 

—  И  потомъ  еще  францул;енокъ,  возразилъ  князь: — и  въ 
особснпостп  прелестную  Люспль-де-Ремонъ. 


Розенталь  вздрогнулъ.  Князь  увидѣлъ  какъ  онъ  покрас- 
нѣлъ  при  свѣтѣ  газа. 

—  Да,  я  люблю  ее,  сказалъ  онъ  растроганнымъ  голо- 
сомъ. 

—  Понимаю  вашу  грусть:  приходится  разстаться  на 
долго,  можетъ  быть  навсегда. 

—  Я  еще  надѣюсь,  что  императоръ  отступитъ  въ  по- 
слѣднюю  минуту. 

—  Любезный  другъ,  объявленіе  войны  будетъ  завтра 
прочтено  въ  палатѣ  господиномъ  Граммоііомъ. 

—  Почему  вы  знаете?  спросилъ  съ  живостью  баварецъ. 

—  У  меня  своя  иолиція,  отвѣчалъ  князь  съ  улыбкою. 
Въ  эту  минуту  они  очутились  на  бульварѣ  Капуциновъ, 

противъ  кофейни  Конгресса,  навѣсъ  которой  дозволялъ 
дышать  въ  непогоду  свѣжимъ  воздухомъ  зябкпмъ  гюсѣти- 
телямъ. 

Они  остановились  тѣсвимые  волнами  гуляюш,ихъ. 

Нѣгюторые  прохожіе,  безъ  сомнѣнія  нодмѣтивъ  нѣмца 
въ  молодомъ  Розенталѣ,  посматривали  на  него  ненріяз- 
ненно. 

Молодые  люди  подумывали,  что  не  мѣшало  скрыться,  ког- 
да Еъ  нимъ  подошелъ  офицеръ  спаги  красивый  Мельхі- 
оръ  д'Апремонъ,  знаменитость  спорта. 

—  А  я  и  не  думалъ,  что  вы  въ  Парижѣ,  сказалъ  онъ, 
протягивая  руку  князю  Карлу.— Вотъ  мы  наканунѣ  эпо- 
хи, въ  которую  можемъ  сдѣлаться  врагами. 

—  Я  люблю  такихъ  враговъ  какъ  вы,  господинъ  д'Ап- 
ремонъ. 

Толпа  стиснула  ихъ  такъ  сильно,  что  они  принуждены 
были  скрыться  въ  ксфейню. 

Внутри  сидѣ.іъ  лишь  старикъ,  невидимому  совершен- 
но равнодушный  къ  уличному  движенію.  Онъ  держалъ 
въ  рукѣ  широкую  квадратную  лупу,  сквозь  которую  смо- 
трѣлъ,  поглош,енный  своимъ  созерцавіемъ. 
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На  что  же  онъ  сыотрѣлъ?  Конечно  не  на  газеты:  Тетрз 
п  БёЪаІз,  которыя  онъ  вѣроятно  прочелъ,  лежали  на 
полу   возлѣ  нето.  На  стѣяѣ  рѣшительно  ничего  не  было. 

Всѣ  посголнные  бульварные  посѣтители  знали  этого 
чпсгенькаго,  по  крайней  мѣрѣ  столѣтняго  старичка,  съ 
синеватымъ  лпцемъ.  вѣчно  одѣтаго  въ  темное  пальто,  ко- 
торый 1;аи;дый  вечеръ  приходилъ  одинъ  читать  газеты  въ 
кофейню  Конгресса  п  сидѣлъ  въ  углу  подъ  балкономъ. 
Прпслуга  дала  ему  прозвище  механпческаго  простака ,  ибо 
его  дспженія  казалось  происходили  скорѣе  отъ  дѣйствія 
пружины  нежели  отъ  разумной  воли. 

—  Ба'  старый  докторъ  Вольфромъ!  воскликнулъ  князь 
прп  входѣ. 

Хотя  это  восклэцаше  произнесено  было  очень  громко, 
однако  старпчекъ  не  двигался. 

—  Этотъ  старикъ,  сказалъ  кпязь:— самый  оригиналь- 
ный помѣшанный,  какого  я  видывалъ  въ  этомъ  мірѣ,  въ 
которомъ  впрочемъ  такъ  много  полоумныхъ. 

—  Дѣйствигельно  эго  забавный  старичекъ,  замѣтилъ 
д'Апреыонъ. — Ему  смѣло  можно  дать  двѣсти  лѣгъ.  Подъ 
этою  маскою  пожелтѣвшей  слоновой  кости  нѣтъ  ни 
капли  крови.  Посмотрите  на  это  ухо,  оно  словно  окаме- 
нѣлое.  Челюсти  точно  у  скелета.  Этотъ  человѣкъ  ужа- 
сепъ.  Это  фантастическое  существо,  забытое  Гофманомъ. 

—  Правд  1,  сказалъ  Рейнфельдъ:  — это  фантастическое 
существо,  настоящее  провидѣніе.  При  томъ  же,  исторія 
его  связана,  правда  издали,  съ  настоящими  событілми. 
Онъ  австрізцъ.  Нѣкогда  онъ  былъ  однимъ  изъ  знамени- 
тѣйшцхъ  докторовъ  ученой  Германіи.  Возмущенный  без- 
честпой  гоіпюю,  которую  Наполеонъ  велъ  противъ  Европы, 
онъ  встуиилъ  въ  волонтеры  сра^кагься  съ  этимъ  бичемъ. 
Подъ  Эйлау  онъ  былъ  раненъ  и  въ  качествѣ  мертваго 
покяпутъ  на  полѣ  сраженія.^  Отправляясь  на  эту  войну, 
гласить  легенда,  онъ  оставиіъ  одному  своему  другу  мо- 
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гущественный  эликсиръ,  когорый  долженъ  былъ  воскре- 
сить его,  если  бы  онъ  даже  три  дня  пролежалъ  мерт- 
вымъ.  Вѣрный  другъ  примѣнилъ  къ  дѣлу  эликсиръ,  ко- 
торый оказалъ  свое  чудное  дѣйствіе.  Докторъ  Вольфромъ 
возвратился  къ  жизни,  но  получилъ  глубокое  поврежденіе 
мыслительныхъ  органовъ.  Впрочемъ  относительно  нѣко- 
торыхъ  вещей  онъ  сохранилъ  ясное  пониманіе.  Однимъ 
словомъ,  это  сумасшедшій  иногда  весьма  умный. 

—  На  чемъ  же  онъ  помѣшанъ? 

—  Убѣжденъ,  что  онъ  мертвъ,  а  душа  его  обитаетъ 
въ  другомъ  тѣлѣ  на  звѣздѣ,  весьма  отдаленной  отъ  на- 
шей планеты.  Посмотрите  на  эту  лупу  у  него  въ  рукѣ. 
Когда  онъ  смотритъ  въ  нее  такъ  пристально,  то  думаетъ 
что  наблюдаетъ  другой  міръ,  въ  которомъ,  помнитъ,  что 
обиталъ  нѣкогда. 

—  Что-жъ  онъ  можетъ  видѣть  въ  эту  минуту?  спро- 
силъ  д'Апермонъ.  —  Онъ  улыбается. 

Действительно  его  морщины^  словно  вырѣзанныя  изъ 
дерева,  сложились  въ  какое-то  подобіе  улыбки. 

—  Боже!  сказалъ  Розенталь:  —  я  не  желалъ  бы  до- 
жить до  такой  старости. 

Князь  всталъ,  подошелъ  къ  доктору  и  тронулъ  его  за 
руку; 

—  Извините,  докторъ  Вольфромъ,  сказалъ  онъ:  —  не 
можете  ли  вы  спуститься  на  минуту  съ  вашей  звѣзди 
и  освѣтить  немного  бѣдное  человѣчество,  почіюш;ее  въ 
самомъ  глубокомъ  мракѣ  невѣжсства. 

Докторъ  опустилъ  лупу  и  поднялъ  на  князя  малень- 
кіе  голубые  глаза,  явные,  удивленные. 

Очевидно  Рейнфельдъ  польстилъ  его  коньку. 

—  Что  видите  вы  въ  эту  лупу? 

—  Что  я  вижу?  Посмотрите  сами,  отвѣчалъ  старикъ 
рѣзкимъ,  глухимъ  голосомъ,  выходившимъ  точно  изъ  мо- 
гилы. —  Посмотрите  на  этихъ  двухъ    большихъ    орловъ, 
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летающихъ  въ  пространствѣ,  съ  острыми  клювами  и  ког- 
тями, съ  величественнымъ  видомъ,  вотъ  они  схватились, 
дерутся;  терзаютъ  другъ  друга.  Хищныя  эти  птицы  — 
эмблема  ненасытнаго  могущества,  уиивающагося  кровью. 
Потомъ  онъ  оборотилъ  свою  лупу. 

—  Теперь  посмотрите.  Замѣчаете  ли  вы  этихъ  двухъ 
муравьевъ,  о  спарив  аюпі^ихъ  другъ  у  друга  нѣсколько 
линій  земли?  И  какъ  они  люты,  какъ  малы!  Видите  вы 
этого  извивающагося  червячка,  который  ползетъ,  припо- 
дымаясь? Это  императоръ  Французовъ,  а  всѣ  эти  жир- 
ныя  личинки,  окружающія^  толкающія  его,  это  его  ми- 
нистры II  генералы;  а  съ  другой  стороны  этотъ  черный 
жукъ  съ  квадратною  головою,  протлгивающій  во  всѣ 
стороны  свои  длинные  пі,упальцы,  это  вашъ  Бисмаркъ.  Вы 
его  считаете  великимъ  государственным ъ  человѣкомъ; 
это  могучая  голова,  но  геній  варварскій,  человѣкъ 
желѣзнаго  вѣка.  Ояъ  хочетъ  установить  эру  грубой 
силы  на  древнемъ  континентѣ...  Война!  война!  Развѣ 
кровью  народовъ  и  пылью  развалинъ  скрѣпляютъ  теперь 
имперіи? 

—  Значіітъ  на  звѣздѣ,  на  которой  вы  живете,  возра- 
зилъ  князь: — народы  не  воюютъ. 

При  этомъ  вопросѣ  изъ  груди  старика  исторгся  рѣз- 
кій,  гороткій  звукъ,  похожій  на  звукъ  трещетки.  Онъ  рас- 
хохотался. 

—  Воина  у  насъ!  Но  война  —  заблужденіе,  встрѣча- 
ющееся  только  на  очень  молодыхъ  планетахъ,  у  мла- 
денчес']  вующихъ  народовъ. 

—  Какъ,'  наше  человѣчество  младенчествуетъ?  спро- 
си лъ  д  Апремонъ. 

—  Оно  еще  въ  пеленкахъ,  продолжалъ  невозмутимый 
старичегъ. — Вотъ  почему  первый  смѣльчакъ  ведетъ  васъ 
на  иомочахъ.  Въ  настоящее  время  вы  переносите  свою 
корь.  Но  у  васъ  на  кожѣ  еще  толстые  струпья.  Струпья 
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начинаютъ  трескаться.  Но  вы  страдаете.  Вы  еще  неис- 
товствуете. Это  переломъ.  Ждите  едіе  конвульсій,ЕОторых.ъ 
война  только  предисловіе...  Слушайте  крики  этой  толпы. 
Дѣти,  которымъ  нравятся  шумъ,  жестокости^  парады. 
Васъ  нисколько  не  тяготятъ  прптѣсненія.  Ваыъ  ка- 
жется очень  просто  5  когда  идутъ  на  убой  сотни  тысячъ 
народа,  если  это  нужно  для  славы^  ибо  у  васъ  еще 
называются  славою  эти  дикія  дѣйствія  насилія  и  истреб- 
ленія.  Съ  какою  жалостью  мы  смотримъ  на  ваше  безу- 
міе,  на  вашъ  дѣтскій  гнѣвъ,  на  вашу  страсть  къ  уни- 
чтоженію^  хотя  вы  сами  уже  такъ  бѣдны,  а  въ  особен- 
ности на  удовольствіе,  съ  которымъ  вы  сокращаете  жизнь, 
и  безъ  того  короткую. 

—  Мнѣ  кажется,  вы  не  можете  жаловаться  на  крат- 
кость жизни,  замѣ№лъ  д'Апремонъ. 

—  У  насъ.  возразилъ  Вольфромъ: — живутъ  до  двухъ 
сотъ  .іѣтъ,  такъ  что  я,  какъ  вы  меня  видите,  еще  очень 
молодъ. 

■—  Это  замѣтно,  сказалъ  князь:  —  видъ  у  васъ  совер- 
шенно  юношескій. 

Сіарикъ  протянулъ  свою  блѣдныя  губы,  словно  хотѣлъ 
улыбнуться. 

—  Слышите,  какъ  эти  безумцы  кричатъ  «да  здрав- 
ствуетъ  война! »  Лучше  они  кричали  бы  «да  здравствуетъ 
смерть!»  О,  еслибъ  они,  подобно  мнѣ,  видѣ.ш  страшную 
Элаускую  битву,  это  сраженіе,  гдѣ  я  былъ  убитъ. 
Какая  ужасная  рѣзня!  Л  лежалъ  на  полѣ  смертельно 
раненый;  я  видѣлъ  какъ  проѣзжалъ  мимо  великій  чело- 
вѣкъ-бичъ  Наполеонъ.  Это  ужасное  мѣсто  побоища  рас- 
трогало его,  этого  варвара,  безстрастнаго  убійцу,  Атиллу 
XIX  вѣка, — его,  который  убилъ  милліонъ  людей  для  на- 
сыщенія  своей  страсти  къ  побѣдамъ.  Я  видѣлъ,  какъ  онъ 
взволновался  и  смутился  при  впдѣ  своихъ  жертвь  и  про- 
велъ  рукою  по  глазамъ,  словно    хотѣлъ   удалить    ослѣп- 
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лявшее  ихъ  кровавое  облако.  Послушайте,  теперь  другой 
Наполеонъ  кричитъ  всѣми  этими  устами:  «въ  Берлинъ! 
въ  Берлинъ!»  Но  сколько  же  надобно  убить  людей  для 
достижееія  Берлина! 

Въ  это  время  молодой  французскій  офицеръ  вошелъ 
въ  кофейню  п,  быстро  приблизившись  къ  старику,  сказалъ: 

—  Господинъ  Больфромъ,  Вильгельмина  очень  безно- 
коится  о  вашемъ  отсутствіи, — вѣдь  уже  около  полуночи. 

—  Какъ,  Мильгеръ!  воскликнулъ  д'Апремонъ:  —  вы 
также  знаете  доктора  Вольфрома? 

—  Да,  отвѣчалъ  Мильгеръ:  —  онъ  живетъ  въ  одномъ 
домѣ  со  мною,  у  моей  тетки  Дитрихъ,  и  обожаетъ  ку- 
зину мою  Вильгельмину. 

Дѣйствительно  при  этомъ  имени  докторъ  подпрыгнулъ 
и  словно  отъ  дѣйствія  пружины  очутился  на  ногахъ.  Не 
поклонившись  и  не  обративъ  никакого  вниманія  на  слу- 
шателей, онъ  установился  какъ  могъ  съ  помош,ью  ногъ 
и  трости;  потомъ  какъ  бы  автоматическій  толчекъ  на- 
правилъ  его  къ  двери.  Здѣсь  онъ  остановился,  выждавъ 
минуту  и  воспользовавшись  промежуткомъ  толпы,  пус- 
тился словно  машина  въ  прямой  линіи  по  тротуару  и 
поворотилъ  за  уголъ  улицы  Нёвъ  Сентъ-Огюстенъ. 

Собесѣдники  смотрѣли  на  нето  въ  изумленіи. 

—  Ну,  что  скажете  вы  о  докторѣ  Вольфромѣ?  спро- 
силъ  князь  Карлъ. 

—  Это  настояп;ій  сумасшедшій,  отвѣчалъ  д'Апремонъ. 

—  Во  всякомъ  случаѣ  не  опасный,  замѣтилъ  Мильгеръ. 

—  Есть  мнимые  мудрецы,  замѣтилъ  мечтательный  Ро- 
зенталь:  —  которые  гораздо  полоум''нѣе. 

—  О,  я  съ  этимъ  согласенъ. 

—  Видно,  сказалъ  д'Апремонъ:  —  что  прежде  сума- 
сшествія  это  уже  былъ  философъ,  филантропъ,  однимъ  сло- 
вомъ  мечтатель. 

Пріяте.іи  вышли  изъ  кофейни. 
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—  До  свиданія,  кнігзь,  сглзалъ  д'Апремонъ:  —  до  свп- 
данія  и  можетъ  быть  на  полѣ  битвы. 

—  Кто  знаетъ,  отвѣчалъ  Рейэфельдъ:  —  мошетъ  быть 
даже  въ  Парижѣ. 

Мильгеръ  нахмурился. 

— .  Вы  забываете,  что  для  достиженія  Парижа  необхо- 
димо перейггі  чрезъ  Альзасъ. 

—  Знаю  очень  хорошо. 

—  Альзасцы  лягутъ  костьми  до  единаго. 

—  Ну  что  жъ,  мы  ихъ  и  улоліимъ. 

—  Князь!  сказалъ  Мильгеръ  съ  высомѣріемъ. 

—  Во-первыхъ  нужю  дождаться  объ^вленія  войны, 
вмѣшался  д'Анремонъ. 

—  И  такъ  до  завтра. 

И  князь,  раскланялся  съ  насмѣшливою  улыбкою. 

—  Какимъ  образомъ,  сказалъ  Мильгеръ  д'Апремону, 
когда  они  остались  одни:  —  вы  можете  подавать  руку 
этому  господину? 

—  Я,  любезный  Мильгеръ:  —  потомокъ  крестоносцевъ 
п  питаю  нѣкоторые  дворянскіе  предразсудки,  да  позво- 
лено будетъ  сказать  вамъ,  мой  свжрѣпый  демократъ! 
Какъ!  вы  хотите,  чтобъ  я  не  подалъ  ему  руки  только  по- 
тому, что  онъ  князь. 

—  Князь,  это  положимъ;  но  поддѣлыватель... 

—  Что  такое? 

—  Развѣ  вы  не  слыхали  исгоріи,  надѣлавшей  гром- 
каго  скандала? 

—  Да,  относительно  брильянтовой  графини  де  Рёмонъ? 

—  Ну? 

—  Дѣйствительно  дѣло  очень  скверное.  Но  развѣ  не 
вы  способствовали  замять  слѣдствіе? 

—  Да,  по  просьбѣ  семейства  де  Рёмонъ.  Я  тогда  не 
зналъ  его  хорошо^  но    съ    тѣхъ   поръ!..    Еслибъ  я  былъ 
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императорскимъ  прокуророыъ,  то  просто    отправилъ    бы 
вашего  князя  на  каторгу. 

—  Ого!  какъ  вы  строги  однакожъ! 

—  За  такія  дѣла  строгъ,  но  еще  строже  къ  грубо- 
стяыъ  сердца,  которыхъ  не  можетъ  карать  законъ.  Я  не 
допускаю,  чтобъ  честный  человѣкъ,  князь  онъ  или  мѣща- 
нинъ,  осмѣялъ  женщину,  ка»ъ  онъ  сдѣлалъ  это  съ  гос- 
пожею  де  Ремонъ;  а  что  еще  важнѣе,  онъ  старался  опо- 
зорить падчерицу  этой  женщины.  Съ  какою  цѣлью?  Безъ 
сомнѣнія,  чтобъ  сдѣлать  блистательную  партію.  Мошен- 
нику жениться  на  дѣвицѣ  де  Рёыонъ  —  дѣйствительно 
блестящій  замыселъ. 

—  Вы  хотите  сказать  объ  этой  выходкѣ  прошлымъ 
лѣтомъ  на  венсенскихъ  скачкахъ  съ  прелестною  Камил- 
лою? Но  вѣдь,  кажется,  она  въ  такихъ  лѣтахъ.  что 
знаетъ  что  дѣлаетъ. 

—  Конечно,  сказалъ  Мильгеръ  и  не  могъ  продолжать 
отъ  волненія. 

Д'Апреыонъ  посмотрѣлъ  на  пего  съ  легкою  насмѣшкою. 

—  Да  ужъ  не  соперникъ  ли  вы  князя?  спросилъ  онъ. 

—  Л?  неужъ-ли  я  осмѣлился  бы  любить  Калгиллу? 

—  Э,  полно,  милѣйшій!  вы  можетъ  быть  не  смѣете  ей 
этого  сказать,  но  любить... 

—  Нѣтъ  я  питаю  скорѣе  къ  ней  глубокое  уваженіе, 
смѣшаниое,  можетъ  бытЬ;  съ  нѣкоторымъ  страхомъ.  Въ 
сердцѣ  этой  молодой  дѣвушки  есть  глубина,  которая, 
пугаетъ  меня. 

—  Бездна  обаятельна,  любезный  другъ,  —  берегитесь 
головокруженія. 

—  Очень  можетъ  быть,  возразилъ  Мильгеръ:  —  что  я 
горячо  припялъ  защиту  Камиллы.  Вамъ,  я  думаю,  не 
безъизвѣстпо,  что  мое  семейство  давно  уже  управляетъ 
саверпскимъ  литейнымъ  заводомъ,  припадлежовшимъ  пер- 
вое жепѣ  де   Рёмона    и    который    принадлежитъ    теперь 
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Камиллѣ.  Мои  сестры  очень  дружны  съ  дѣвицамрі  де  Рё- 
монъ,  а  моя  мать  любитъ  ихъ  какъ  родныхъ  дочерей. 

-—  Одною  при  диною  больше.  Но  разскажите  мнѣ  эту 
исторію  на  скачкахъ. 

—  Не  знаю  настояще,  отвѣчалъ  Мильгеръ:  —  во  вся- 
комъ  случаѣ  передамъ  какъ  понялъ.  Князь  посадилъ  Ка- 
миллу къ  свой  фаэтонъ  подъ  предлогомъ  догнать  госпожу 
де  Рёмонъ  у  Желтыхъ  воротъ.  Я  въ  это  именно  время 
былъ  у  воротъ  Венсенскихъ.  Я  повороти лъ  въ  лѣсъ  вер- 
хомъ  совершенно  случайно. 

—  Случайно!  перебилъ  д'Апремонъ:— влюбленные  всегда 
находятъ  случай. 

—  Вижу  фаэтонъ  несется  во  весь  духъ. ,  Я  узаалъ  Ка- 
миллу, которая  жестомъ  подозвала  меня.  Даю  шпоры  и 
подъѣзжаю  къ  Желтымъ  воротамъ  въ  одно  съ  ними  время 
«Господинъ  Мильгеръ,  говоритъ  она: — проводите  меня 
на  бульваръ  Гауссмана.  Госнодинъ  Рейнфельдъ  ошибся, 
прибавила  она^  посмотрѣвъна  него  съ  подав  ля  ющимъ  пре- 
зрѣніемъ:— здѣсь  нѣтъ  моей  мачихи. »  Я  подалъ  ей  руку 
и  повелъ  до  первой  станціи  каретъ.  Во  время  пути  она 
говорила  о  совершенно  постороннихъ  предметахъ  съ  ви- 
димымъ  спокойствіемъ ;  по  временамъ  только  она  запро- 
кидывала назадъ  свою  прелестную  блѣдную  головку,  и  по 
раздувавшимся  ноздрямъ  замѣтно  было,  что  гнѣвъ  волно- 
валъ  ее. 

—  Дѣйствительно  это  странная  дѣвушка,  сказалъ  д'Ап- 
ремонъ:  —  безъ  сомнѣнія  она  оскорбила  князя,  который 
захотѣлъ  отомстить.  Сознайтесц  она  принимаетъ  такой 
презрительный  видъ,  что  вотъ  кажется  и  выбросилъ  бы 
ее  за  окошко.  Мнѣ  гораздо  больше  нравится  ея  сестра, 
молоденькая  Люсиль:  нѣжная,  кроткая,  однимъ  словомъ 
женщина.  Между  тѣмъ  другая...  брръ!  это  какой-то  духъ, 
суш,ество  средняго  рода.  Вѣрьте^  у  нее  вмѣсто  сердца 
льдина.  РІзъ  участья  къ  вамъ,  совѣтую  не  слишкомъ  часто 
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завертывать  въ  эти  ледовитыя  широты.  У  васъ  такое 
пламенное,  велЕКодушное  сердце,  и  какъ  она  растопчетъ 
вамъ  его!  Однако  прощайте!  Мнѣ  нужно  быть  въ  пол- 
ночь въ  австріискомъ  посольствѣ.  Можетъ  быть  я  тамъ 
узнаю  какую-нибудь  новость.  До  свиданія,  мой  бѣдный 
влюбленный. 

—  Протестую.  . 

—  Если  есть  еще  время,  держите  сердце  обѣими 
руками. 

—  Увѣряю  васъ.... 

—  Соперникъ  Репнфельда,  берегитесь!  Между  нами  будь 
сказано  я  считаю  его  очень  опаснымъ.  Человѣкъ  сбѢтскій, 
любезный,  даже  увлекательный;  но  коваренъ  и  мстите- 
ленъ  до  свпрѣпости,  если  оскорбить  его  гордость.  Однимъ 
словомъ,  это  прусакъ  чпстѣйшей  воды.  Право,  если  бу- 
детъ  война,  я  съ  удовольствіемъ  иду  сражаться  съ  этимъ 
племенемъ.  До  свиданія. 

И  офицеры  разстались. 

П. 

ГАЛЛЪ    И   ТЕВТОНЪ. 

Въ  сѣняхъ  великолѣпнаго  отеля  на  бульварѣ  Гаусман- 
на,  въ  самый  день  объявленія  войны  стояли  два  служи- 
теля или  скорѣе  два  вѣстовыхъ,  потому  что  оба  были 
солдаты:  одинъ  нѣмецъ,  другой  французъ. 

Нѣмецъ  состоялъ  при  генералѣ  баронѣ  Ганѣ  фонъ- 
Труііенборгѣ,  а  французъ  при  его  зятѣ  полковникѣ  графѣ 
де-Ремонъ. 

Полковнш.ъ,  владѣвшій  обширными  помѣстьями  въ 
Альзасѣ  и  Лотарингіи,  вступилъ  во  второй  бракъ  шесть 
лѣтъ  назадъ  въ  Страсбургѣ  съ  хорошенькою  нѣмкою 
Христиною  фонъ-Труенборгъ,  стецъ  которой  былъ  ко- 
мспдаптомъ  въ  Келѣ.  Изъ  угожлепія  молодой  ікепѣ,  пол- 
ковшіБъ  выхлопоталъ  себѣ  мѣсто  въ  Парижѣ. 
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Благодаря  своей  красотѣ,  богатству  мужа,  эксцентри- 
ческому туалету,  благодаря  весьма  явному  вниманію 
князя  Рейнфельда,  она  одно  время  царствовавала  въ 
этомъ  щегольскоыъ^  шумномъ,  безстыдноыъ,  карнаваль- 
номъ  свѣтѣ,  дурной  Бкусъ  и  скандальная  испроченность 
котораго  характеризуютъ  эту  эпоху  упадка. 

Два  года  какъ  баронъ  Труенборгъ  пріѣхалъ  въ  Па- 
рижъ  и  поселился  у  своего  зятя  съ  секретаремъ  Шерма- 
номъ  и  вѣстовымъ  Вильгельмомъ  Бушеромъ. 

Бушеръ  настояш,ій  типъ  первобытнаго  тевтонца  -  квад- 
ратный отъ  головы  до  пятокъ.  Все  въ  немъ  квадратно  — 
и  голова,  и  плечи,  и  руки,  и  ноги;  поэтому  онъ  постоян- 
но держится  прямо,  не  склоняясь  ни  вправо,  ни  влѣво, 
ни  впередъ,  ни  назадъ. 

Генералъ  сказалъ  ему: 

—  Бушеръ!  стерегите  мою  дверь  и  впускайте  только 
тѣхъ,  кто  спросить  господина  Шермана. 

И  Бушеръ,  словно  вѣрная  собака,  неподвижно  стоить, 
опустивъ  руки  по  швамь. 

Напротивъ  его,  на  другой  сторонѣ  сѣней  вѣстовой 
полковника  —  другъ  Бидошъ. 

Называютъ  его  другомъ  Бидошемъ  потому,  что  предъ 
бутылкою  вина  Бпдошъ  дѣлается  другомъ  всѣхъ  п 
каждаго. 

Бидошъ  антиподъ  Бушера,  это  настояш,іп  французскій 
солдатъ,  болѣе — дитя  Парижа,  подвижной,  кппучій,  лов- 
кій,  скентикъ,  заговор щикъ,  враль  п  фанфаронь.  Онъ 
бросается  пзъ  стороны  въ  сторону,  развалится  вь  кре- 
слѣ,  набиваетъ  трубку  и  сосетъ  ее,  порою  не  зажигая. 
Главное  онъ  хлопочетъ,  но  безуспѣшно,  какъ  бы  расше- 
велить Бушера. 

—  Посмотри  же  на  меня  наконецъ,  старый  носорогъ 
изъ  Чернаго  лѣса! 
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—  Нишево  не  понимай,  отвѣчалъ  Бушеръ,  не  теряя 
перпендикулярной  линіи. 

—  Ахъ  ты,  гинпопотамъ  съ  береговъ  РейнаІ  Посмо- 
три, у  тебя  сѣла  муха  на  носу,  дай  ей  шлепка. 

—  Нишево  не  понимай,  снова  отвѣчалъ  безстрастный 
тевтонецъ. 

—  Честное  слово,  это  настоящая  колокольня.  Словно 
аршинъ  проглотилъ.  Бушеръ,  хочешь  сала? 

—  Сало!  я,  я! 

—  А,  наконецъ  понялъ.  Если  дѣло  коснется  ѣды,  это 
нѣмцы  всегда  понимаютъ.  Тебѣ  дадутъ  сала,  другъ  мой 
Бушеръ,  а  въ  ожиданіп  полижи  свои  сапоги.  Можно  ихъ  и 
скуша.ть.  А  запахъ!  Слышно    за  милю.  Какое  лакомство. 

—  Бъ  ГерманіЯ;  возразилъ  Бушеръ: — карошъ  сапоги, 
карошъ  жиръ,  карошъ  сало. 

—  Несчастный!  всегда  онъ  помадится,  моется,  чи- 
стится, душится!  Но  ничего  не  подѣлаетъ;  вода  стекаетъ 
по  верху,  и  помада  уходитъ  въ  сапоги.  Бушеръ,  какъ  ни 
бейся,  а  пахнешь  плохо.  Хочешь  ты  поворотить  голову, 
да  или  нѣтъ? 

—  Генералъ  не  велѣлъ  двигаться,  я  и  не  двигаюсь. 

—  Дѣйствительно  ты  настоящее  дерево,  другъ  Бу- 
шеръ. Неужели  ты  думаешь,  что  все,  сказанное  твоимъ 
генераломъ  свято? 

—  Мой  генералъ,  большой  генералъ. 

>—  Да,  хорошая  вилка,  илицѣлыя  вилы!  Что  за  глотка! 

—  Генералъ  Ганъ  фонъ-Труенборгъ  ошень  уважаютъ 
ьъ  Пруссія. 

—  Мы  это  знаемъ:  свинья  очень  уважается  въ  Пруссіи, 
въ  этой  страиѣ  обжоръ. 

—  Не  понимай. 

—  Что  вы  обжоры,  начиная  съ  вашего  короля,  кото- 
рый пе  насытится,  пока  не  проглотить  всей  Германіи 
вмѣстѣ  съ  Франціею,  я  слыша.іъ  это  отъ  своего  полков- 
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вика.  Положимъ  Германія  куда  не  шло,  но  Франція,  ша- 
лишь! Это  кусокъ,  весьма  трудный  для  сваренія.  А  что 
говорить  о  войнѣ  твой  генералъ  Ганъ  фонъ-Боровъ?  Ка- 
ЕІя  варварскія  имена  у  этого  народа. 

—  Генералъ  никогда  не  кафаритъ  съ  своей  вѣстовой. 

—  Полковникъ  де  Рёмонъ  не  хуже  твоего  стараго  бо- 
рова, а  между  тѣмъ  онъ  разговариваетъ  со  мною.  Правда, 
я  французъ,  тогда  какъ  тынѣмецъ.  Послушай,  граціозный 
слонъ  померавскій,  я  хочу  сказать  тебѣ  то,  что  съ  тѣхъ 
поръ  какъ  говорятъ  о  войнѣ,  я  не  могу  смотрѣть  на 
твои  плечи,  безъ  того,  чтобъ  мнѣ  въ  голову  не  лѣзли  ша- 
ловливыя  мысли.  Есть  по  чему  ударить.  Хоть  катайся  на 
нихъ. 

—  У  меня  также,  сказа.лъ  тихо  засмѣявшпсь  Бушеръ:  ~ 
толста  рука,  крѣпка  кулакъ  и  бьетъ  карашо. 

—  Посмотришь  на  этихъ  нѣмцевъ — кажутся  добры,  а 
на  дѣлѣ  иное.  Это  хитрецы,  способные  на  всякую  па- 
кость. Онъ  сдѣлаетъ,  какъ  говорить,  и  ударптъ  такъ  се- 
рьезно, что  уложить  тебя  на  мѣстѣ.  Не  сыѣшно  ли  въ  са- 
момь  дѣлѣ,  что  мы  живемь  здѣсь  всѣ  на  ты:  нѣмецкій 
генералъ,  французскій  полковникъ,  вѣстовые,  полковница 
и  дѣвицы ,  и  что  завтра,  можетъ  быть  даже  сейчасъ  мы 
сдѣлаемся  какъ  кошка  съ  собакою.  И  что  для  этого  нуж- 
но? Чтобъ  только  нашь  императоръ  въ  одно  прекрасное 
утро  всталъ  въ  дурноыъ  расположеніи  духа  п  сказалъ 
твоему  королю:  «Брать  мой -государи  не  называютъ 
иначе  другъ  друга  какъ  братьями — ты  надѣлъ  криво  свою 
шляпу,  и  это  мнѣ  разстранваетъ  нервыі»  или  «У  тебя 
есть  родственникь,  котораго  надобно  помѣстить,— это  до 
меня  не  касается;  но  я  нахожу  неприличнымъ,  что  ты  не 
посовѣтовался  со  мною.  При  томь  мои  офицеры  ропщутъ, 
что  остаются  безъ  дѣла  и  безъ  повышенія;  мои  народь 
скучаеть,  находя,  что  я  довольно  долго  пмъ  управляю  — 
ему  необходимо    равсѣяніе.    Поэтому    я  объявляю    тебѣ 
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войну,  а  кто  этимъ  недоволенъ  пусть  идетъ  объявить  въ 
Рямѣ  »  Кто  недоволенъ,  такъ  это  бѣдные  солдаты  ... 

Эта  тирада  была  прервана  приходомъ  полковника  де- 
Рёмона. 

Это  былъ  очень  красивый  мужчина  лѣтъ  подъ  пять- 
десятъ,  еще  стройный.  Его  сѣдѣющіе  волосы  ослабляли 
то,  что  могло  быть  рѣзко  въ  его  фазіономіи.  Гордыя 
очертанія  губъ  и  немного  впалые  глаза,  съ  нерваго  взгляда 
придавали  ему  видъ  довольно  суровый;  но  стоило  ему  улыб- 
нуться, Быказавъ  рядъ  бѣлыхъ  зубовъ,  и  мягеій  взоръ  его 
принималъ  такое  выраженіе  доброты,  что  васъ  невольно 
влекло  къ  этой  благородной  и  симпатичной  натурѣ. 

Всѣ  слуги  обожали  его. 

—  Бидошъ,  сказалъ  онъ,  переходя  сѣни: — я  ѣду  въ 
засѣданіе  Палаты,  Предупреди  госпожу  де-Рёмонъ,  что 
вѣроятно  я  возвращусь  очень  поздно,  по  причинѣ  вопроса 
о  Бойнѣ,  который  долженъ  разрѣшиться  ночью: 

—  Слушаю,  полковникъ,  отвѣчалъ  Бидошъ,  приклады- 
вая руку  повоенному. 

Полковникъ  вышелъ. 

—  Ну,  Бушеръ,  какой  молодецъ!  Когда  сравнить  его 
съ  твоею  китайскою  куклою  генераломъ...  Однако  вотъ  и 
онъ,  продолжалъ  Бидопіъ,  кусая  губы. — Вниманіе!  Онъ 
не  шутитъ,  и  заставитъ  свою  дочь  прогнать  меня,  а  дочь 
не  лучше  его. 

Генералъ  Ганъ  фонъ-Труенборгъ  дѣйствительно  отво- 
рилъ  дверь  въ  переднюю. 

—  Белите  приготовить  мнѣ  обѣдъ  въ  шесть  часовъ, 
велѣлъ  онъ. — Можетъ  быть  я  выѣду  сегодня  вечеромъ. 

И  генералъ  затворилъ  дверь. 

—  Ужъ  конечно  этому  не  война  помѣшаетъ  покушать. 
Можно  быть  покойну,  что  онъ  никогда  не  допуститъ 
себя  умереть  съ  голоду.  Но  что  онъ  можетъ  дѣлать,  запер- 
шись постоянно  съ  этимъ  Шерманомъ?  Ипотомъ  всѣэтн 


—  19  — 

приходящіе  Еъ  нему — народъ  не  весьма  приличный.  Вчера 
я  слыша лъ  на  бульварѣ,  что  арестовали  шпіона.  Милльонъ 
чертей!  ну  что  если  мы  согрѣли  и  вскормили  гнѣздозмѣй! 
И  глаза  его,  -устремленные  на  Бушера,  казалось  ме- 
тали молніи. 

—  Морская  свинья,  если  я  тебя  схвачу  и  познакомлю 
съ  этими  кулаками!  Но  придерется  ли  ко  мнѣ  это  животное! 

И  подойдя  къ  Бушеру  и  схвативъ  его  за  воротникъ, 
онъ  заговорилъ: 

—  А!  негодяй,  что  вы  здѣсь  дѣлаете?  Теперь  мнѣ  щя- 
шло  на  мысль  многое...  Честное  слово,  когда  я  подумаю, 
у  меня  мурашки  пробѣгаютъ  по  спинѣ.  Здѣсь,  у  моего  пол- 
ковника. Они  осмѣ.іиваются. . .  Да,  да,  я  вамъ  скажу,  что 
эти  нѣмцы  способны  на  всякія  плутни.  А!  я  задыхаюсь! 
Берегись,  образина. 

И  Бидошъ  выпустилъ  несчастнаго,  который,  ничего  не 
понимая  изъ  этого  потока  словъ,  казался  скорѣе  мерт- 
вымъ,  чѣмъ  живымъ. 


III. 


Что  же  въ  самомъ  дѣлѣ  замышляли  за  этою  двойною 
дверью  генералъ  и  его  секретарь  Шерманъ. 

Генералъ  ходилъ  вдоль  и  поперегъ  по  комнатѣ,  зало- 
живъ  руки  за  спину,  а  секретарь  читалъ  ему  донесенія 
и  многія  письма,  раскрытыя  передъ  нимъ. 

Баронъ  Ганъ  фонъ-Труенборгъ  былъ  высокій  прямой 
и  толстый  мужчина  съ  краснымъ  лидомъ.  Подъ  торча- 
щими бровями  сверкали  у  него  сѣрые  глаза  вмѣстѣ  су- 
хіе  и  пламенные.  Постановка,  лице,  походка,— все  обли- 
чало въ  немъ  въ  эту  минуту  удовлетворенную  гордость. 
Иные  находили  въ  немъ  сходство  съ  Вильгельмомъ. 

Секретарь  его,  Шерманъ,  былъ  небольшой,  худопцавый 
и  блѣдный  человѣчекъ.  Тонкія  губы  его   словно    замыка- 
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лись  постояннымъ  размышленіемъ;  взглядъ  неподвижный 
и  проницательный.  Въ  немъ  обличалась  сосредоточенная, 
упрямая  натура,  стремящаяся  еъ  единственной  цѣли  съ 
невозмутимою  твердостью. 

Фамилія  Шерманъ  была  заимствованная.  Это  былъ  офи- 
церъ  генеральнаго  штаба,  дальній  родственникъ  генералъ- 
квартирмейстера. 

Одушевленный  неутомимою  ненавистью  еъ  Франціи,  онъ 
прцнялъ  это  второстепенное  мѣсто  ссЕретаря,  чтобъ  по- 
мочь генералу  въ  управленіи  тайнымъ  Еорпусомъ  прус- 
СЕОЙ   арміи,    называвшимся    Еорпусомъ    секретныхъ  раз- 

ВѢДЧИЕОВЪ. 

у  пруссаЕовъ,  лишенныхъ  рыцарсЕихъ  чувствъ, — глав- 
ный принципъ,  что  на  войнѣ  хитрость  часто  стоить  до- 
роже силы  и  равняется  хорошей  артиллеріи.  Корпусъ 
тайныхъ  развѣдчиковъ  одинъ  изъ  важнѣйшихъ  въ  арміж, 
вслѣдствіе  отваги,  смѣтливости  и  ловеости,  которыхъ  онъ 
требуетъ  отъ  своихъ  адептовъ.  Повышеніе  тамъ  быстрѣе 
нежели  въ  другихъ  частяхъ  войсеъ.  Командуетъ  имъ  ге- 
нералъ,  и  на  этотъ  постъ  много  охотниеовъ  изъ  пылеихъ 
ОФИцеровъ. 

Генералъ  Ганъ  фонъ-Труенборгъ  былъ  обязанъ  этимъ 
мѣстомъ  исЕлючительному  положенію,  Еоторое  создало  ему 
замужство  дочери  въ  Парижѣ,  своимъ  рѣдЕимъ  способно- 
стямъ  СЕрытности,  умѣнью  владѣтъ  собою,  наблюдатель- 
ности и  хитрости,  СЕритой  подъ  этою  тяжелою  внѣш- 
ностью.  Онъ  получилъ  знаменитое  порученіе  обманывать 
самыя  тѣсныя  отяошенія,  злоупотреблять  самымъ  исЕрен- 
нымъ,  радушнымъ  госте пріимствомъ,  чтобъ  организовать 
среди  Франціи,  среди  Парижа,  наконщъ,  среди  своего 
семейства  Еоварную  и  темную  сѣть  своего  шпіонства. 

Онъ  былъ  принятъ  въ  Тюильри,  въ  посольствахъ,  въ 
мииистерствахъ,  во  всѣхъ  главнѣйшихъ  политическихъ 
гѳстиныхъ. 
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Его  знали  вездѣ,  но  не  въ  качествѣ  искуснаго  гене- 
рала, тѳнкаго  дипломата  или  глубокаго  политика,  а  какъ 
феноменальнаго  обжору.  Надъ  нимъ  смѣялись,  но  никто 
не  подозрѣвалъ  его.  При  томъ  Саваренъ  сказалъ:  «Обжора 
существо  вообще  безобидное.» 

Труенборгъ  повсюду  выказывалъ  свою  жадность,  и  пер- 
вый смѣялся  надъ  нею.  Въ  домахъ,  которые  онъ  часто 
посѣщалъ,  онъ  былъ  въ  наилучшихъ  отношеніяхъ  съ  дво- 
рецкими. 

Онъ  всегда  пріѣзжалъ  первый  и  начиналъ  съ  посѣще- 
нія  буфета,  выбирая  самые  лучшіе  куски,  бесѣдуя  фа- 
мильярно съ  лакеями  и  узнавая  отъ  нихъ  имена  и  каче- 
ства приглашенныхъ.  Потомъ  онъ  отправлялся  въ  гости- 
ную къ  дамамъ,  на  которыхъ  имѣлъ  еще  кое-какую  пре- 
тензію.  Оттуда  шелъ  въ  игорную  или  другую  комнату  и 
заботился,  невидимому,  лишь  объ  одномъ  пищевареніи. 
Однажо  онъ  все  слышалъ,  все  замѣчалъ. 

Такимъ  образомъ  онъ  зналъ  политическій  міръ  Парижа 
и  всѣ  дипломатическія  сходки  лучше  можетъ  быть  нашего 
полицеяскаго  префекта. 

—  Признайтесь,  сказалъ  генералъ  своему  секретарю: — 
что  этотъ  Бисмаркъ  ловкій  господинъ.  Желаемъ  войны — 
мы,  а  объявляетъ  намъ  ее  —  Наполеонъ. 

—  И  какую  дастъ  намъ  силу  Наполеонъ,  замѣтилъ 
Шерманъ: — подвергнувшись  нападенію,  мы  имѣемъ  за  со- 
бою право.  Германія  массою  встанетъ  для  защиты  своихъ 
очаговъ.  Это  святая,  патріотическая  война.  Вотъ  минута 
отмщееія,  страшнаго  отмщенія  за  1806  г. 

—  Ха,  ха,  ха^  они  попались  къ  намъ  въ  сѣти  и  ка- 
тая сѣти!  и  нимало  не  подозрѣваютъ  этого.  Тогда  какъ 
наши  развѣдчики  разсылались  повсюду,  протянули  надъ 
всею  Франціею  невидимыя  петли,  держу  пари,  что  у  фран- 
цузовъ  нѣтъ  и  десяти  шпіоновъ  въ  Пруссіи. 

И  генералъ  насмѣшливо  улыбнулся  и  показалт^  свои 
острые  настоящіе  плотоядные  зубы. 
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Шерманъ,  который  никогда  не  смѣялся,  не  могъ  не 
улыбнуться  при  видѣ  промаха  Франціи. 

—  И  въ  то  время,  когда  у  насъ  Мольтке,  Бисмаркъ, 
Фридрихъ  Вильгельмъ,  у  нихъ  дряхлый  императоръ,  че- 
столюбивая суетная  женщина,  которая  занимается  поли- 
тикою между  проповѣдью  духовника  и  разговоромъ  мо- 
дистки, и  которая  для  того,  чтобъ  обезпечить  тронъ  сво- 
ему тщедушному  отпрыску,  безумно  подвергаетъ  всю  на- 
цію  опасности,  которой  она  одна  только  не  видитъ;  Ле- 
бёфъ,  полагающій,  что  онъ  готовъ;  Макъ-Магонъ,  герой, 
но  только  герой... 

—  Да,  да,  сказалъ  генералъ,  засмѣявшись  подобно 
гіенѣ:-— герой!  Всѣ  они  эти  французы  герои.  Но  мы  также 
искали  и  нашли  средство  парализовать  этотъ  героизмъ. 
Во-первыхъ,  крупповская  пушка. 

—  Крупповская  пушка,  наша  знаменитость,  сказалъ 
Шерманъ.— Мы  докажемъ  имъ,  что  ловкость  гораздо  важ- 
нѣе  храбрости...  Но  что-то  не  приходитъ  Гиршъ!  приба- 
вилъ  онъ  нетерііѣливо.  Между  тѣмъ  сегодня  же  надобно 
отослать  въ  Берлинъ  чертежъ  послѣдней  пушки,  постав- 
ленной въ  Венсенскомъ  фортѣ. 

—  Еще  ііе  время.  Я  велѣлъ  придти  ему  въ  три  часа 
и  привести  Шперлинга.  Но  какія  вы  имѣете  новости  отъ 
Гирта? 

—  Онъ  пишетъ,  что  для  занятія  своего  поста  долженъ 
былъ  облечься  въ  духовную  одежду. 

—  Вы  остались  довольны  планомъ  береговъ  Сены? 

—  Великолѣпная  работа!  посмотрите  сами. 
Генералъ  подошелъ  къ  картѣ,  которую  Шерманъ  раз- 

вернулъ  у  него  передъ  глазами. 

Дѣйствительно,  работа  необыкновенно  точная:  не  было 
холмика,  рощицы,  ручейка,  которые  не  лежали  бы  на 
своемъ  мѣстѣ  и  не  имѣли  своего  названія. 

—  Это  малый  съ  талантомъ.  Когда  онъ  можетъ  доста- 
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вить   намъ   свою    работу,  относительно  береговъ  Лоары? 
Порученіе  становится  опаснымъ. 

—  Л  ему  сказал ъ^  что  мы  удвоимъ  его  содержаніе. 
Впрочемъ  у  него  есть  еще  время. 

—  Э!  воскликнулъ  генералъ:  —  смотрите!  Прочтите-ка 
эту  маленькую  замѣтку: 

«Поторопитесь  снять  планы.  Мы  будемъ  въ  Парижѣ 
чрезъ  два  мѣсяца. 

Мольтке.» 

Шерманъ  взялъ  записку.  Рука  его  дрожала.  При  видѣ 
этой  подписи,  въ  его  хищныхъ  глазахъ  сверкнулъ  зловѣ- 
щій  лучъ. 

—  Самъ  Молыкеі  воскликнулъ  онъ. — Предусмотритель- 
ность Мольтке  настоящая  алгебра.  Но  если  мы  придемъ 
въ  Парижъ, — Франція  наша,  ибо,  видите-ли,  внѣ  Парижа 
ничто  не  организовано.  Эти  французы  въ  своемъ  высоко- 
мѣріи  не  могутъ  предположить  пораженія.  Съ  своею  чрез- 
мѣрною  централизаціею  Франція  безъ  Парижа  —  огром- 
ное обезглавленное  тѣло.  Тогда  къ  чему  же  этотъ  планъ 
береговъ  Лоары? 

—  На  войнѣ  надобно  все  предвидѣть,  Шерманъ,  и 
Мольтке  все  предвидѣлъ.  Наконецъ,  помните  это  капи- 
тальное правило  въ  военномъ  искусствѣ,  что  непріятель- 
скую  землю  надобно  знать  гораздо  лучше  собственной. 

Шерманъ  началъ  прерванное  чтеніе  писемъ. 

«Лейтенантъ  Дрестъ,  наблюдающій  боевые  припасы, 
переодѣвшись  въ  мундпръ  городоваго,  могъ  проникнуть 
въ  главнѣйшіе  патронные  заводы  и  собрать  необходи- 
мыя  намъ  свѣдѣнія.  Онъ  посылаетъ  цифры.  Я  присое- 
диняю ихъ  къ  рапорту,  посы.лаемому  сегодня  вечеромъ 
въ  Берлинъ. 

♦  Шперлингъ  пишетъ,  что  сержантъ-фурьеръ,  не  разъ 
облегчавшій  ему  доступъ  въ  Венсенскій  фортъ,  будетъ  на- 
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гружать  фургоны  патронами  и  ядрами,  предназначенными 
для  малой  войны. 

—  Хорошо,  одобрилъ  генералъ. — А  теперь,  Шерманъ, 
не  забудемъ,  что  отъ  насъ  требуютъ  плана  кампаніи  мар- 
шала Лебёфа.  Я  не  могу  выѣхать  изъ  Парижа  безъ  этого 
плана:  таково  приказаыіе  свыше. 

—  Я  много  разсчитываю  на  Рейнфельда,  который  по- 
священъ  Бъ  нашу  тайну. 

—  А  я  еще  болѣе  разсчитываю  на  мою  дочь.  Вы 
знаете,  сколько  уже  услугъ  оказали  намъ  женш,ины.  Ни- 
когда не  питаютъ  недовѣрія  къ  хорошенькой  женш,инѣ, 
которая,  по  наружности,  вся  занята  своими  тряпками. 

—  А  потомъ,  прибави.іъ  секретарь:  —  французы  такъ 
болтлпвы!  Будьте  покойны,  у  насъ  будетъ  этотъ  знаме- 
нитый планъ. 

Въ  этотъ  моментъ  осторожно  постучались  у  двери,  за 
которою  всЕорѣ  показалась  блѣдная  разбойничья  физіоно- 
мія.  Это  былъ  Гиршъ,  прпвратникъ  отеля. 

—  Какъ!  воскликнулъ  баронъ  строго: — опоздать  на  двад- 
цать минутъ. 

—  Извинпте,  генера.іъ: — я  не  засталъ  капитана  Шпер- 
линга:  Подождавъ  немного,  я  отправился  въ  фортъ,  гдѣ^ 
какъ  мнѣ  сказали,  онъ  продавалъ  свои  трубки;  но  онъ 
уже  Бышелъ  оттуда.  Я  исполни лъ  тогда  ваше  приказаніе 
и  велѣлъ  швейцару  передать  ему,  что  его  немедленно 
ждутъ  па  фабргікѣ.  Изъ  боязни,  чтобъ  ваше  превосходи- 
тельство не  разгнѣвалпсь^  я  на  обратномъ  пути  взялъ 
фіакръ,  который  мнѣ  стоилъ  пять  франковъ.  Угодно  вамъ 
будетъ  мнѣ  ихъ  возвратить? 

—  Вотъ  тебѣ  десять.  Ты  добрый  нѣмецъ:  никогда  не 
забываешь  своей  выгоды.  Поди  теперь  доложи  госпожѣ 
де  РёмонЪ;  что  я  ее  прошу  ко  мнѣ. 

Черезъ  пѣсколько  мивутъ  госпожа  де  Рёмонъ  вошла 
въ  кабішетъ  отца. 

Генералъ  далъ  знакъ  Шерману,  который  удалился. 
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ІУ. 

Знатная  дама  въ  щекотливоыъ  положенш. 

Госпожа  де  Рёмонъ  не  принадлежитъ  къ  числу  бѣло- 
курыхъ  мечтательныхъ  нѣмокъ  съ  сентиментальнымъ  и 
кроткимъ  взоромъ.  Она  рыжая,  съ  роскошными  формами. 
Глаза  у  нее  отцовскіе.  Сѣрые  зрачки,  блестящіе  и  жест- 
кіе,  когда  полуприкрыты  длинными  рѣсницами,  прини- 
маютъ  выраженіе  кошачьяго  благодушія.  Ея  дивные  во- 
лосы, снособствовавшіе  ей  войдти  въ  моду,  свѣтлаго  цвѣта 
съ  золоти стымъ,  почти  огненнымъ  отлйвомъ.  Они  обрам- 
ливаютъ  овальное  и  свѣжее  лице,  оттѣняя  блескъ  румянца. 
Ыосъ  правильный,  но  острый  съ  тонкими  ноздрями,  при- 
давалъ  бы  этой  физіономіи  сухость,  еслибъ  немного  пол- 
ныя,  влажныя  и  розовыя  губы  не  обличали  скорѣе  чувст- 
веннаго  темперамента. 

Сквозь  прозрачный  пеньюаръ  виднѣлись  удивительный 
плечи  и  формы.  Въ  маленькой  пухлой  ручкѣ  она  держала 
черепаховый  гребень,  и  распущенные  волосы  прикрывали 
ее  до  пояса. 

—  Видите,  папа,  сказала  она:  —  я  занята  туалетомъ; 
но  я  знаю,  что  нельзя  заставить  дожидаться  генерала 
Труенборга. 

—  Неужели  ты  только  что  встала,  милая  Христина? 

—  Развѣ  я  не  пробыла  по  вашему  же  приказанію  до 
трехъ  часовъ  утра  въ  австрііскомъ  посольствѣ? 

—  Ну,  и  что-жъ  тамъ  говорили? 

—  Ждали  извѣстій  изъ  Берлина  съ  живѣйшимъ  без- 
покоиетвомъ.  Госпожа  П...  представила  не  весьма  утѣши- 
тельный  для  французовъ  очеркъ  нашей  организаціи. 

—  Потомъ? 

—  Два  генерала,  бывшіе  тамъ,  пожимали  плечами,    а 
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одна  изъ  знаменитостей  прессы  воскликнула:  «Оставьте, 
я  знаю  нѣмцевъ.  Чтобъ  заставить  ихъ  сражаться,  мы 
будемъ  принуждены  наносить  имъ  удары  прикладами  въ 
спину. » 

—  А  еще  что  говорили? 

—  Передавали  съ  комментариями  слова  военнаго  ми- 
нистра: «Еампанія  можетъ  продолжаться  шесть  мѣсяцевъ, 
и  мы  не  купимъ  ни  одной  пуговки  къ  штиблетамъ.» 

—  Ха,  ха,  ха!  Безъ  сомнѣнія,  онъ  не  посѣщалъ,  по- 
добно мнѣ,  арсеналовъ  и  интендантскихъ  складовъ!  Дальше? 

—  Всѣ  казались  озабочены,  ибо  страшатся,  чтобы  эта 
война  не  была  предисловіемъ  европейскаго  замѣшатель- 
ства. 

—  Всѣ  державы  останутся  нейтральными.  О,  великій 
человѣкъ  Бисмаркъ!  воскликнулъ  генералъ  съ  восторгомъ:— 
какъ  онъ  умѣлъ  выбрать  свой  день,  свой  часъ,  когда 
императорская  Франція  падаетъ  подточенная,  и  когда  вся 
Европа  отворачивается  отъ  нея  съ  отвращеніемъ!  Двад- 
цать лѣтъ  Пруссія  сторожила  свою  добычу  и  выжидала 
момента  запустить  въ  нее  когти.  Двадцать  лѣтъ  она  не 
сдѣдала  ни  одного  движенія,  которое  не  стремилось  бы 
къ  этой  цѣли.  Что  же,  моя  милая,  ты  слушаешь  меня 
спокойно  и  безстрастно.  Неужели  ты  не  ненавидишь  фран- 
цузовъ,  которые  всегда  дѣлаютъ  насъ  смѣшными,  позо- 
рятъ.  «Эти  грубые  увальни  нѣмцы,  говорятъ  они:  —  эти 
мерзавцы  нѣмцы,  эти  трусы,  жиды  —  нѣмцы!»  Имъ  не- 
хватаетъ  насмѣшекъ  для  насъ,  ни  оскорбленій.  Унизить 
эту  гордую  Фрапцію,  столь  напыщенную  своимъ  богат- 
ствомъ,  умомъ,  военною  славою;  Францію,  презирающую 
всѣ  другіе  народы,  которыхъ  не  знаетъ;  дать  ей  почув- 
ствовать ея  невѣлгество,  низвести  на  степень  второраз- 
рядной державы,  принудить  ее  признать  первенство  Гер- 
маніи,  если  можно  сдѣлать  ее  нашимъ  вассаломъ.  Вотъ 
мое  пламенное  желаніе  и  таково  оно  должно  быть  у  вся- 
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ваго   добраго  нѣмца,  заботящагося  о  славѣ   своего   оте- 
чества. 

—  Клянусь  вамъ,  папа,  таково  и  мое  желаніе!  вос- 
кликнула Христина,  розовыя  ноздри  которой  раздулись  отъ 
негодованія. — Я  ненавижу  этихъ  французовъ,  ненави- 
жу ихъ  всѣхъ  въ  одной  особѣ,  и  вы  знаете  кого  я  ра- 
зумѣю. 

—  Камиллу  де  Рёмонъ? 

Да^  эта  Камилла  воплощенная  гордость.  Она  чиста  и 
великодушна  единственно  изъ  гордости.  Потомъ  она  от- 
вратила отъ  меня  сердце  мужа,  она  имъ  управ ляетъ, 
она  здѣсь  хозяйка. 

—  Значить  мужъ  не  любитъ  тебя  болѣе,  тебя,  самой 
красивѣйшей  женщины  въ  Германіи. 

—  Князь  Рейнфельдъ  увѣрялъ  меня  въ  прошломъ 
году,  что  графъ  содержалъ  танцовщицу. 

—  Бѣдняжка! 

—  О,  еслибъ  вы  знали,  что  я  выстрадала,  и  что  тер- 
плю ежедневно  отъ  присутствія  этой  высокомѣрной, 
деспотической  дѣвушки.  Надобно  было  пожертвовать  ей 
всѣмъ,  даже  друзьями.  Камилла  удалила  изъ  этого  дома 
Карла  Рейнфельда,  единственнаго  моего  друга,  почти 
брата,  друга  нашего  семейства. 

—  Зачѣмъ?  Значитъ  они  ненавидятъ  другъ  друга? 
Графиня  закрыла  глаза  и  провела  по  лбу  рукою. 

—  Онъ  любитъ  ее!  воскликнула  она  гнѣвно: — онъ  лю- 
битъ ее,  моего  злѣйшаго  врага! 

—  А  она? 

—  Онъ  любитъ  ее  тѣмъ  страстнѣе,  что  она  отвергла 
его  любовь. 

—  И  теперь? 

—  По  чемъ  я  знаю!  Вотъ  ужъ  годъ... 

—  Послушай,  Христина,  князь  придетъ  сейчасъ  сю- 
да, я  его  ожидаю. 
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—  Онъ!  Онъ  въ  Парижѣ?  Вы  говорите,  что  ©нъ  при- 
детъ,  говорила  госпожа  де  Рёмонъ  блѣднѣя. 

—  Ну,  конечно. 

—  И  онъ  осмѣлится  придти  сюда? 

—  Милая  моя,  какіе  ни  были  бы  его  проступки  въ 
прошедшемъ,  мы  должны  забыть  о  нихъ.  Онъ  въ  эту  ми- 
нуту оказываетъ  важныя  услуги  отечеству.  Это  одинъ  изъ 
самыхъ  дѣятельныхъ  и  умнѣйшихъ  нашихъ  тайныхъ  раз- 
вѣдчикоБъ. 

—  А  давно  ли  онъ  въ  Парижѣ? 

—  Съ  тѣхъ  поръ  какъ  мы  считаемъ  войну  вѣрною. 

—  Значитъ  два  мѣсяда!  и  я  нигдѣ  не  встрѣчаю   его. 

—  Говорю  тебѣ,  онъ  изъ  секретныхъ.  Два  мѣсяца  это 
одинъ  изъ  простыхъ  и  низшихъ  чиновниковъ  мини- 
стерства. Благодаря  безукоризненности  французскаго  вы- 
говора, онъ  отклоняетъ  всѣ  подозрѣнія.  Съ  помощью  его 
мы,  можетъ  быть,  добудемъ  этотъ  знаменитый  планъ  кам- 
паніи,  который  требуютъ  у  насъ  изъ  Берлина.  Но  еслибъ 
ты  могла  добыть  его,  то  подумай  сколько  славы  принесла 
бы  ты  своему  старому  отцу!  Бѣдь  ты  кажется  сказывала, 
что  д'Апремонъ  въ  короткихъ  отношеніяхъ  съ  одною  по- 
другою императрицы? 

—  Я  уже  думала  о  немъ.  Онъ  провожалъ  меня  вчера 
изъ  австрійскаго  посольства. 

—  Еслибъ  у  него  былъ  какой  нибудь  карточный  долгъ, 
еслибъ  онъ  нуждался  въ  деньгахъ... 

—  Съ  помощью  ловкости  я  могу  вытянуть  у  него  ка- 
кую нибудь  нескромность;  но  деньги...  Это  благородный 
человѣкъ,  неспособный  измѣнить  своему  отечеству. 

—  О,  эти  французы  такъ  теперь  опошлились. 

—  Любовь  въ  Франціи  послѣдняя  ихъ  честь. 

—  Наконецъ  я  разсчитываю  на  тебя,  дочь  моя.  Не  за- 
будь, что  если  тебѣ  нужно  заплатить  модисткѣ  или  удов- 
летворить другіе  долги,  моя  шкатулка    всегда  къ  твоимъ 
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услугамъ.  Кстати!  удалось  ли  тебѣ   заставить   мужа  на- 
писать завѣщаніе? 

—  Нѣтъ.  Вы  не  знаете  какъ  трудно  улаживать  съ  нимъ 
денежньш  дѣла.  Онъ  такъ  презираетъ  деньги.  Когда  я 
начинаю  съ  нимъ  этотъ  разговоръ,  онъ  всегда  такъ  по- 
смотритъ  на  меня,  что  я  и  не  смѣю  продолжать.  Но 
вотъ  что  приводитъ  меня  въ  отчаяніе.  Зачѣмъ  же  онъ 
полагаетъ,  я  вышла  за  него  за  старика,  за  вдовца,  за 
отца  двухъ  вврослыхъ  дочерей,  которыя  должны  были 
быть  моими  соперницами,  бдительными  надсмотрщицами, 
врагами?  Развѣ  тотчасъ  послѣ  женидьбы,  прибавила 
графиня  воспламеняясь:  —  онъ  не  отказалъ  записать  мнѣ 
часть  своего  состоянія?  Безъ  сомнѣнія  онъ  для  посто- 
ронней не  хотѣлъ  обидѣть  своихъ  дочерен.  Тогда  онъ 
былъ  влюбленъ  въ  меня,  но  съ  тѣхъ  поръ  онъ  предпо- 
челъ  ихъ  мнѣ,  мнѣ,  которая  пожертвовала  своею  красотою 
и  молодостью. 

—  Наконецъ  узнала  ли  ты  настоящую  цифру  его  со- 
стоянія? 

—  Повторяю,  папа,  что  съ  нимъ  эти  вопросы  невоз- 
можны. Нѣсколько  дней  тому  назадъ,  по  вашему  совѣту, 
подъ  предлогомъ  его  озабоченности,  я  сказала,  что  хочу 
перемѣнить  образъ  жизни,  сократить  наши  расходы,  огра- 
ничить нашу  роскошь  и  что  для  этого  желаю  знать  въ 
точности  наши  средства.  Но  онъ  нетерпѣливо  замялъ 
разговоръ. 

—  Однако,  сказалъ  генералъ:  —  война  будетъ  очень 
убій^твенна,  и  потомъ  полковникъ  весьма  храбръ,  слѣ- 
довательно  жизнь  его  подвергается  большой  опасности. 

—  Что  же  теперь  дѣлать?  спросила  Христина,  глаза 
которой  освѣтились  внезапно  сатаническою  надеждою. 

—  Говорю  тебѣ  —  необходимо, .  чтобъ  онъ  написалъ 
завѣщаніе.  Вдова  графа  де  Рёмонъ,  дочь  генерала  фонъ- 
Труенборга  не   можетъ  жить  прилично,  не  имѣя  пятиде- 
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сяти  тысячъ  франк овъ  дохода.  Надобно  превозііочь  ро- 
бость. Ты  такъ  очень  хороша  съ  распущенными  волоса- 
ми! Но  ты  порядочная  кокетка  и  потому  понимаешь 
остальное.  Поэтому  сегодняшній  вечеръ  должна  быть  по- 
слѣдняя  торжественная  попытка.  Можетъ  ли  твой  мужъ 
оттолкнуть  перо,  которое  подадутъ  ему  такіе  тонкіе  и 
розовые  пальчики?  Потомъ  подумай,  что  это  начало  тво- 
его мш;енія:  неужели  ты  захочешь  оставить  это  состояніе 
своимъ  падчерицамъ? 

—  Онѣ  уже  такъ  богаты!  сказала  Христина  съ  горь- 
кимъ  вздохомъ: — савернская  литейня  приноситъ  Камиллѣ 
болѣе  осьмидесяти  тысячъ  франковъ. 

—  А  орденскіе  лѣса? 

—  Болѣе  ста  тысячъ.  Люсиль  уже  владѣеть  большею 
ихъ  частью. 

—  Литейня,  лѣса...  Будь  покойна,  сказалъ  баронъ, 
засмѣяБшись  своимъ  сквернымъ  смѣхомъ:  —  если  только 
прусская  армія  встуиитъ  во  Францію... 


Два  африканскихъ  героя:  Ражаръ  и  Тардиве. 

Разговоръ  барона  съ  дочерью  былъ  прерванъ  прихо- 
домъ  сюда  одного  лица,  введеннаго  Бушеромъ,  и  очень 
жаркимъ  споромъ,  происходившимъ  на  дворѣ  отеля.  ^ 

ПривратниБъ  Гиршъ,  съ  точностью  котораго  и  его  ува- 
женіемъ  къ  приказаніямъ  мы  уже  познакомились,  спорилъ 
съ  двумя  французскимис  олдатами,  которые  хотѣли  войдти 
насильно» 

Одинъ  изъ  этихъ  солдаіъ  смуглый,  худощавый,  огненный 
назывался  Ражаромъ. 

Другой  высокій,  толстый,  широкоплечій,  флегматическій 
назывался  въ  полку  Тардиве. 
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Оба  были  въ  зуавскихъ  мундирахъ.  Медали,  висѣвшія 
у  нихъ  на  груди,  и  шевроны,  украшавшіе  рукава,  свидѣ- 
тельствовали  о  ихъ  храбрости.  Дѣйствительно  это  были 
два  африканскихъ  героя,  два  рѣзкіе  типа,  олицетворяв- 
шіе  два  весьма  различные  характера  француз  скаго  сол- 
дата: одинъ  нылъ,  стремительность,  другой  —  беззабот- 
ность и  сила. 

—  Вы  не  войдете,  кричалъ  безстрастный  Гиршъ:  —  я 
вамъ  сказалъ,  что  полковника  нѣтъ  дома. 

—  А  я  тебѣ  говорю,  что  войду,  и  что  знйю  негодяя, 
котораго  ты  впустилъ.  Это  проклятый  продацевъ  трубокъ, 
котораго  я  прислѣдую  отъ  самаго  Венсена,  и  не  хочу 
его  выпустить.  Я  подожду  полковника  здѣсь.  Понимаешь 
ли,  что  мнѣ  ему  необходимо  сказать  очень  важныя  вещи! 

—  Я  вамъ  повторяю,  что  вы  иначе  не  войдете  какъ 
черезъ  мое  тѣло. 

—  Ну,  что  жъ  тысяча  громовъ,  я  перейду  и  чрезъ 
твое  тѣло!  воскликнулъ  солдатъ,  сжимая  кулаки ^ 

—  Полно  шутить,  Ражаръ,  сказалъ  спокойный  и  ве- 
личественный Тардиве. — Пристало  ли  намъ,  солдатамъ, 
ссориться  съ  бродягою  привратникомъ?  Развѣ  ты  не 
видишь,  что  всѣ  они  торгу ютъ  на  одинъ  грошъ.  Мы  хо- 
рошо узнаемъ  тебя,  старый  бедуинъ:  это  ты  бродишь 
вокругъ  форта. 

—  Да,  да,  мнѣ  надобно  было  переговорить  съ  гра- 
фомъ. 

—  Мы  это  увидимъ,  возразилъ  взволнованный  Ра- 
жаръ.— А  въ  ожиданіи  я  предупрежу  нашего  храбраго 
полковника,  что  къ  нему  забираются  шпіоны. 

Гиршъ  смутился, 

—  Тардиве^  продолжалъ  Рашаръ:  —  ты,  который  ни- 
когда мнѣ  не  вѣришь,  посмотри  хорошенько  на  этого 
молодца  —  онъ  дрожитъ  словно  въ  іихорадкѣ. 

—  А  я  все  таки  того  мнѣнія,   возразилъ   съ   разста- 
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новкою  Тар  диве:  —  что  полковникъ  лучше  насъ  съ  то- 
бою знаетъ  людей,  которыхъ  удостоилъ  своею  довѣ- 
ренностью. 

—  Развѣ  можно  узнать  этихъ  лицемѣровъ  нѣмцевъ? 
Но  ты,  старая  улитка,  вмѣсто  того,  чтобъ  двигаться, 
ты  допускаешь  этихъ  хитрецовъ  совершать  ихъ  гпусныя 
пронырства. 

—  Ахъ,  въ  самомъ  дѣлѣ  ты  говоришь,  что  я  старая 
улитка?  Хочешь  ты  я  двину  на  этого  привратника?  Это 
мнѣ  ни  по  чемъ.  Если  хочешь,  двинемъ! 

—  Пожалуй,  двинемъ. 

И  зуавы  собирались  броситься  на  несчастнаго  при- 
вратника, но  въ  это  время  Бидошъ  появился  на  порогѣ 
сѣней. 

—  Кто  идетъ?  Стой!  воскликнулъ  онъ.  —  Что  за  шумъ? 
Какъ  это  вы,  друзья,  производите  такой  Содомъ? 

Ражаръ  и  Тардивё  опустили  кулаки. 

—  А  я  и  позабылъ,  сказалъ  Ражаръ:  —  что  здѣсь  на- 
ходится пріятель  Бидошъ,  Не  можешь  ли  ты  впустить 
насъ? 

—  Какъ,  Гиршъ,  вы  отказываетесь  впустить  моихъ 
лучшихъ  друзей,  храбрѣйшихъ  солдатъ  полковника? 

—  Эти  господа  были  неучтивы. 

—  Неужели,  товарищи,  такіе  воспитанные  люди, 
какъ  вы,  допустили  невѣжество  съ  Гиршемъ,  самымъ  до- 
стопочтеннымъ  изъ  привратниковъ. 

—  Не  можешь  ли  ты  однакожъ,  Бидошъ,  предложить 
мнѣ  каплю  чего  нибудь?  Видишь  ли  я  весь  мокрый  и 
задыхаюсь. 

—  Именно  отвѣчалъ  Бидошъ,  щелкнувъ  языкомъ:  —  у 
меня  есть  бутылка,  которую  я  приберегалъ  для  васъ, 
бутылка  неслыханнаго,  грандіознаго  эликсира. 

—  Нсктаръ,  что  ли?  Отъ  этого  нельзя  отказаться^ 
отвѣчалъ  Тардиве. 
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—  Дѣло  въ  томъ,  что  у  меня  словно  ручей  кипятку 
между  плечами. 

—  Ты  мнѣ  разскажешь  все  за  бутылкою.  Но  гдѣ  же 
вашъ  неразлучный  сержантъ  Фрагоннаръ? 

— '  Фрагоннаръ?  Онъ  въ  настоящее  время  подъ  влія- 
ніемъ  страшно-ревнивой  красавицы.  Его  нигдѣ  не  видно. 

—  Побѣда!  Г-мъ1  Значить,  онъ  острогалъ  немного  свой 
носъ? 

—  Носъ  его  цвѣтущъ  болѣе  нежели  когда  нибудь:  по- 
стоянно шесть  дюймовъ  длины,  и  твкого  яркаго  цвѣта, 
что  не  одинъ  индюкъ  позавидовалъ  бы. 

—  А  кто  же  красавица? 

—  Маркитантка  паша,  госпожа  Лассимонъ,  гордая  баба 
какъ  говорится  въ  пѣснѣ.  и  настоящая  тигрица,  любез- 
нѣйшій.  Бѣдный  Фрагоннаръ,  онъ  и  до  того  не  выдумалъ 
пороху,  а  теперь  похожъ  на  устрицу  въ  экстазѣ.  Не 
будь  его  носъ,  онъ  былъ  бы  неузнаваемъ. 

—  Но  у  него  остался  носъ,  и  слава  Богу!  Теперь, 
братцы,  когда  мы  усѣлись  возлѣ  этого  необходимаго  спут- 
ника дружбы,  продолжалъ  Бидошъ,  лаская  принесенную 
бутылку: — скажите  мнѣ,  что  привело  васъ  сюда? 

—  Вотъ  что,  сказалъ  Ражаръ,  не  совсѣмъ  еще  успокоив- 
шись отъ  гнѣва.  — Кънамъ  въ  фортъ  часто  приходилъ  одинъ 
высокій  дьяволъ,  нѣмецъ,  одѣтый,  какъ  нищій,  и  съ  длин- 
ною рыжею  бородою,  которая  каг.ъ-то  не  совсѣмъ  при- 
росла къ  его  тѣлу.  Онъ  всегда  приносилъ  цѣлую  коробку 
трубокъ  всѣхъ  величинъ  и  всѣхъ  цвѣтовъ,  въ  особенности 
фарфоровыхъ  нѣмецкихъ  *).  Понимаешь,  мы  ничего  не 
подозрѣвали.  Невиннѣйшимъ  образомъ  мы  покупали  у 
него  трубки,  а  какъ  онъ  продавалъ  ихъ  дешево,  то  пред- 
лагали еще  иногда  и  рюмку  водки,   или,  лучше  сказать, 

*)  Въ  тогдашнихъ  журналамъ  сообщалось  объ  открытіи  въ  Венсѳнскомъ 
фортѣ  прусскаго  шпіона  въ  качествѣ  продавца  трубокъ  Это  былъ  офи- 
церъ  по  ммени  Шперлингъ. 
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онъ  самъ  просилъ  выпить.  Ему  главное — войдти  въ  фортъ 
и  заставить  насъ  болтать.  Онъ  былъ  въ  своей  сторонѣ 
артиллеристомъ,  зналъ  толкъ  въ  орудіяхъ,  и  мы  всегда 
толковали  объ  этомъ.  Мы  имѣли  добродуіпіе  показать  ему 
наши  митральезы  и  пушки.  Когда  я  подумаю  объ  этомъ, 
у  меня  дыбомъ  волосъ  становится  на  головѣ. 
~  Ну? 

—  Это  былъ  шпіонъ.  Видано -ли,  чтобъ  нѣмецъ  про- 
велъ  француза?  Тысяча  громовъі  Вотъ  это  бѣситъ  меня! 

—  Какъ  же  вы  узнали  его  хитрость? 

—  Смотри,  вотъ  что  выпало  у  него  изъ  кармана,  ска- 
залъ  Ражаръ,  подавая  Бидошу  бумажку:  — чертежъ  по- 
слѣдней  нашей  пушки.  Я  видѣлъ  какъ  онъ  чертилъ  что-то 
въ  своей  записной  книжкѣ,  и  это  навело  меня  на  подо- 
зрѣніе.  Видишь  ли,  француза  можно  обмануть  на  время, 
но  не  на  долго,  въ  особенности  такого  стараго  воробья, 
какъ  я,  который  перевѣдывался  съ  арабами.  Вотъ  мы  съ 
Тардиве  и  пришли  показать  эту  бумажку  полковнику. 
Входя  сюда,  я  узналъ  во  дворѣ  этого  гнуснаго  крота; 
однако  у  негодяя  не  было  уже  ни  бороды,  ни  лохмотьевъ. 
Вотъ  отчего  я  взбѣсился,  и  не  будь  Тардиве,  я  все  не- 
реломалъ  бы.  Тардиве  всегда  спокоенъ,  словно  левъ,  ко- 
торый перевариваетъ  пищу. 

—  Пусть  они  шпіонятъ  за  нами.  Неужели  ты  пред- 
полагаешь, что  я  боюсь  нѣмца?  Это  муравей,  червякъ! 
Меня  скорѣе  забавляетъ  его  шнырянье.  Подавайте  мнѣ 
нѣмца,  и  смотрите,  что  л  съ  нимъ  сдѣлаю. 

И  онъ  сдѣлалъ  движеніе  пальцами  какъ  раздавливаютъ 
насѣкомое. 

—  Друзья  мои,  сказалъ  вдругъ  Бидошъ  поблѣднѣвъ: — 
дѣйствительно  домъ  нашего  храбраго  полковника  сдѣлался 
притономъ  разбойниковъ.  Первое  несчастье;  что  онъ  же- 
нился па  этой  высокой  рыжей  нѢул;Ѣ,  которая  злѣе  сене- 
гальской пантеры. 
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—  Во  всякомъ  случаѣ,  молвилъ  Ражаръ: — не  будемъ 
терять  изъ  виду  нашего  продавца  трубокъ.  Мы  станемъ 
здѣсь  на  караулѣ,  и  если  онъ  осмѣлится  выйдти,  мы  по- 
слѣдуемъ  за  нимъ  на  улицу,  и  тамъ  сдѣлаемъ  свое  дѣло. 
О,  мы  ему  зададимъ!  Ужъ  начинаютъ  сильно  поговари- 
вать объ  этихъ  подлыхъ  шпіонахъ,  которые  ішшатъ  словно 
насѣЕомыя. 

—  Да,  но  въ  отелѣ  есть  задніи  выходъ,  замѣтилъ 
Бидошъ. 

-—  Милліонъ  милліоновъ  бомбъ  и  смертей!  поскорЬе 
отведи  Тардиве  къ  этому  выходу.  Я  останусь  здѣсь  на 
часахъ, 

УІ. 

ШКАПЪ    СЪ  ПЕРЕОДѢВАНЬЕМЪ. 

Какъ  только  Бидошъ  впустилъ  своихъ  пріятелей,  Гиршъ, 
въ  качествѣ  ловкаго  развѣдчика^  пошелъ  немедленно  пред- 
упредить генерала  о  приходѣ  двухъ  французски  хъ  сол- 
датъ  и  объ  ихъ  открыт! и. 

Капитанъ  Шперлингъ  оканчивалъ  свое  донесеніе  гене- 
ралу. 

—  Ха,  ха,  ха!  они  васъ  ожидаютъ,  сказалъ  баронъ, 
потирая  руки. 

Онъ  позвонилъ.  Бошелъ  Шерманъ. 

—  Вслѣдствіе  донесенія  Шперлинга,  сказалъ  Труен- 
боргъ  своему  секретарю:— мнѣ  необходимо  съѣздить  въ 
Венсееъ.  Оттуда  я  проѣду  въ  фортъ  Бисетръ,  на  кото- 
рый Глршъ  указалъ  какъ  на  заслуживаюп],ій  моего  осо- 
беннаго  вниманія. 

И  онъ  отперъ  большой  шкапъ,  ключъ  отъ  котораго  всегда 
носилъ  при  себѣ.  Удивленнымъ  взорамъ  Гирша  и  Шпер- 
линга представилась  отличная  коллекція  костюмовъ,  въ  осо- 
бенности военныхъфранцузскихъ  мундировъ— отъ  простаго 
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солдатскаго  до  генеральскаго:  здѣсь   были    представители 
всѣхъ  чиновъ  каждаго  корпуса. 

Съ  помощью  этого  переодѣванья  наши  хитрые  враги 
пробирались  въ  армію,  въ  наши  форты,  арсеналы,  интен- 
дантсЕІе  склады,  изучая  наше  военное  устройство,  на- 
блюдая наши  пробѣлы  и  зная  состояніе  нашего  воору- 
женія  и  продовольствія  гораздо  лучше  насъ. 

—  Возьмите  для  меня,  Шерманъ,  сказалъ  Труенбергъ: — 
генеральскій  костюмъ  генеральнаго  штаба,  а  сами  на- 
дѣньте  артиллерійскій  подполковничій,  Шперлингу  дадите 
капитанскій,  который  долженъ  придтись  ему  по  росту. 
Теперь,  Гиршъ,  ступай  отыщи  карету. 

—  Которая  должна  ожидать  васъ,  генералъ,  въ  улицѣ 
Провансъ?  спросилъ  Гиршъ. 

—  Нѣтъ,  я  пройду  чрезъ  бульваръ,  ибо  предполагаю, 
что  они  караулятъ  Шперлинга.  Вѣроятно  Бидошъ  пока- 
залъ  имъ  задній  выходъ. 

Прежде  чѣмъ  переодѣться,  генералъ  прошелъ  въ  ком- 
нату къ  дочери. 

—  Мил^я  ХристРіна,  сказалъ  онъ:— мнѣ  необходимо 
нужно  выйдти  съ  Шермапомъ.  Какъ  я  тебѣ  сказалъ, 
князь  Карлъ  долженъ  сейчасъ  придти,  такъ  ты  уже  по- 
трудись принять  его. 

—  Невозможно!  Я  не  хочу, 

—  Необходимо,  дочь  моя;  этого  требуетъ  королевская 
служба. 

—  Что  же  я  ему  скажу? 

—  Въ  особенности  удержи  его  обѣдать,  я  постараюсь 
вернуться  раньше  семи  часовъ. 

—  Какъ  же  это  сдѣлать?  Именно  сегодня  я  ожидаю 
къ  обѣду  д'Апремона  и  Жоржа  Мильгера,  альзасца,  ко- 
тораго  я  терпѣть  не  могу  и  котораго  графъ  пригласилъ, 
чтобы   доставить    удовольствіе    своей   дочери.    Что  поду- 
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маютъ  эти  господа,  встрѣтивъ  здѣсь  Рейнфельда?  Развѣ 
вамъ  неизвѣсгно  какое  тяготѣетъ  на  немъ  обвиненіе, 

•—  Нужды  нѣтъ!  Въ  подобныя  минуты  нечего  думать 
о  такихъ  вещахъ.  Удержи  его,  говорю  тебѣ  въ  интересахъ 
твоего  же  собственнаго  мщенія:  ты  не  можешь  имѣть 
болѣе  вѣрнаго  и  преданнаго  союзника. 

Христина  безъ  сомнѣнія  сознала  какую  могла  извлечь 
пользу  изъ  личной  ненависти  князя,  ибо  молнія  блеснула 
въ  ея  сѣрыхъ  зрачкахъ. 

—  Хорошо,  папа,  я  повинуюсь  вамъ. 

Когда  три  переодѣтые  офицера  проходили  по  двору, 
гремя  шпорами,  въ  Ражарѣ  возникло  нѣкоторое  недовѣ- 
ріе.  Онъ  подозрительнымъ  взоромъ  смотрѣлъ,  когда  они 
садились  въ  карету  и  вдругъ  дикимъ  голомъ  закричалъ: 

—  Эго  онъ! 

Онъ  встрѣтилъ  острый  и  насмѣшливый  взоръ  Шиер- 
линга. 

Оттолкнувъ  привратника  сильнымъ  ударомъ  кулака,  онъ 
бросился  къ  каретѣ;  но  въ  ту  же  минуту  лошади  пусти- 
лись галопомъ. 

—  Остановите,  остановите!  кричалъ  онъ  въ  бѣшен- 
ствѣ.— Шпіоны!  прусаки!  Остановите! 

Но  вскорѣ  онъ  принужденъ  былъ  отказаться  отъ  пре- 
слѣдованія.  Запыхавшись,  утомленный,  онъ  возвратился 
къ  своимъ  пріятелямъ. 

Онъ  сдѣлалъ  Бидошу  описаше  трехъ  личностей,  кото- 
рыя  вышли. 

—  Конечно  это  они. 

—  Кто?  спросилъ  Рашаръ. 

—  Гепералъ  и  его  секретарь.  Всѣ  шпіоны  въ  этомъ 
домѣ,  сказалъ  Бидошъ   съ  отчаяніемъ. 

—  Французовъ  два  раза  въ  одинъ  день  поддѣли  эти  гру- 
бые нѣмцы!  Говорю  вамъ,  это  дурной  знакъ. 

—  Гораздо  лучше  быть  обманутымъ  нежели  мошенни- 
комъ,  сказалъ  Бидошъ. 
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князь   КАРЛЪ     РЕЙНФЕЛЬДЪ, 

Карлъ  Рейнфельдъ  дѣйствительно  происходилъ  отъ  одной 
взъ  древнѣйоіихъ  нѣмецкихъ  фамилій;  но  князь  этотъ, 
безъ  княжества,  въ  сущности  былъ  только  рыцаремъ  про- 
Зкіышленности  или  лучше  сказать  рыцаремъ  любви. 

Въ  двацать  пягь  лѣтъ  разорившись  въ  азартныхъ  играхъ, 
онъ  пріѣхалъ  въ  Парижъ  не  для  возстановленія  состоянія, 
но  по  крайней  ыѣрѣ  для  того,  чтобъ  пожить  роскошно 
при  помощи  кредита,  который  давало   ему  его  званіе, 

И  въ  самомъ  дѣлѣ  его  званіе,  гордая  аристократиче- 
ская осанка,  щегольской  костюмъ,  весьма  блестящій  умъ, 
умъ  французскій,  т.  е.  гпбкій,  живой,  подвижный,  и 
когда  князь  хотѣлъ,  то  пламенный,  краснорѣчивый;  съ 
другой  стороны  необыкновенныя  актерскія  способности  и 
глубокое  искусство  лжи  дѣлали  изъ  него  ^еловѣка  самаго 
увлекательнаго  и  вмѣстѣ  самаго  опаснаго,  опаснаго  тѣмъ 
болѣе,  что  его  чистое,  спокойное  лице  и  кроткіе  голу- 
бые глаза  прикрывали  совершенно  двойственность  его 
характера,  ізазвращеніе  сердца   и  дурныя  страсти. 

Впрочемъ,  кто  въ  эту  несчастную  для  Франціи  войну 
зналъ  прусса ковъ,  того  должно  было  пораднить  это  проти- 
Борѣчіе  между  ихъ  лицами  и  ихъ  дѣйствіями,  должны 
были  удивлять  ихъ  спокойствіе  въ  жестокости  и  ихъ  без- 
мятежность при  исполненіи  самыхъ  гнусныхъ  приказаній. 
Шесть  лѣтъ  Карлъ  Рейнфельдъ  умѣлъ  безъ  всякихъ 
впдимыхъ  средствъ  поддерживать  самый  роскошный  образъ 
жизни.  Онъ  слѣдовалъ  обычнымъ  путемъ.  Сперва  полу- 
чплъ  кредитъ  у  большихъ  ростовщиковъ,  вслѣдствіе  сво- 
его вида  и  званія;  потомъ  занпмалъ  у  банкировъ  за  по- 
ручительствомъ  пріятелей*  послѣ  окунулся  въ  разныя  фи- 
нансовыя  плутни.  Наконецъ,  эксплуатировалъ  женщинъ, 
въ  особенности  графиню  де  Рёмонъ  свою  кузину. 
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Здѣсь  кстати  мы  разскажемъ  исторію  съ  брильянтами, 
которая  заставила  его  исчезнуть  съ  парижской  свѣтской 
сцены. 

Христина  Труенборгъ  нашла  въ  своей  свадебной  кор- 
зинкѣ  всѣ  семейные  брильянты  де  Ремонъ,  и  въ  томъ 
числѣ  древнія  украшенія  весьма  высокой  цѣнности. 

Нѣсколько  разъ  закладывала  она  эти  вещи  своему  юве- 
лиру5  то  для  уплаты  пари  на  скачкахъ,  то  на  удовлетво- 
реніе  карточныхъ  долговъ  своего  красавца  князя. 

Но,  однажды  счетъ  уплаты  былъ  столь  огроменъ,  что 
Христина  Труенборгъ  продала  свои  брильянты,  заказавъ 
себѣ  прежде  точно  такіе  же  фальшивые.  Наконецъ  дѣло 
дошло  до  того,  что  Енязь  отвезъ  фальшивые  брильянты 
за  настоящіе  къ  ювелиру,  у  котораго  подъ  нихъ  брали 
обыкновенно  деньги,  и  который  не  вскрывалъ  даже  фут- 
ляровъ, 

Енязь  расписался  въ  полученіи  именемъ  Антуана  Гере- 
на,  графскаго  главноуправляющаго. 

Въ  то  время  самъ  графъ  былъ  въ  Альзасѣ.  Графиня 
присутствовала  на  охотѣ  въ  Компьенѣ.  Но  Камилла  оста- 
валась въ  Парижѣ.  Ей  выпало  не  долю  принимать  судеб- 
наго  слѣдователя. 

Онъ  спрашивалъ  Антуана,  стараго  управляющаго  испы- 
танной честности. 

Антуанъ  ничего  не  зналъ  объ  этомъ  дѣлѣ. 

Кто  же  за  него  расписался? 

По  примѣтагмъ.  сообш,еннымъ  приказчикомъ,  которому 
Рейнфельдъ  передалъ  квитанцію,  Камилла  безъ  труда  узнала 
князя. 

Она  не  говорила,  но  немедленно  написала  къ  мачйхѣ, 
прося  ее  пріѣхать  немедленно. 

Необходимо  было  во  что  бы  то  ни  стало  избѣжать  оглас- 
ки, которая  могла  обезчестить  семейство. 

Камилла  обратилась  къ  Мильгеру,  въ  которомъ  надѣя- 


—  ко- 
лясь встрѣтить  самую  скромную  и  безусловную    предан- 
ность. Было  очень  важно   замять   дѣло    до    возвращенія 
графа. 

Мильгеръ  отъ  имени  дѣвицы  де  Рёмонъ  долженъ  былъ 
ходатайствовать  у  высокопоставленныхъ  лицъ,  и  каЕъ 
ни  держали  дѣла  въ  секретѣ,  но  (^  немъ    пошла  молва. 

Камилла  заплатила  ювелиру  и  кромѣ  того  выкупила 
настоящіе  брильянты. 

Христина  никогда  не  любила  падчерицы ,  и  не  скрывала 
своего  нерасположенія.  Она  не  только  не  была  тронута 
этимъ  доказательствомъ  привязанности,  но  даже  нена- 
висть ея  удвоилась, 

Камилла  ея  благодѣтельница!  Такое  великодушіе!  Эта 
гордая  дѣвушка  знала  ея  постыдную  тайну  и  могла  по- 
губить ее  самое  въ  глазахъ  графа,  а  она,  Христина,  не 
могла  погубить  ее.  Она  только  смотрѣла  на  нее  взоромъ, 
исполненнымъ  ненависти. 

Мильгеръ  давно  уже  замѣчалъ  ненависть  графини  къ 
падчерицѣ,  и  потому  когда  Камилла  потребовала  у  него 
фальшивую  расписку  для  передачи  госпожѣ  де  Рёмонъ, 
онъ  съ  живостью  настаивалъ  на  ея  сохраненіи. 

—  Это  оружіе  г^ротивъ  вашего  врага,  сказалъ  онъ. 

И  даже  послѣ  этого  скандала  князь  рѣшился  показать- 
ся въ  отелѣ  Рёмонъ  и  началъ  сильно  ухаживать  за  Ка- 
миллою. Сначала  смиренный,  какъ  бы  проникнутый  при- 
знательностью, онъ  относилъ  свой  проступоЕЪ  къ  увле- 
ченію  игрока,  который  не  знаетъ  какъ  .уплатить  долгъ 
чести.  Потомъ  онъ  захотѣлъ  понравиться  и  не  отходилъ 
отъ  Камиллы.  Онъ  предвидѣлъ  возможность  брака.  Это 
супружество  не  только  обезпечило  бы  ему  большое  состо- 
яніе,  но  и  возстановило  бы  его  въ  глазахъ  свѣта. 

Отчаявшись  побѣдить  ее  —  ибо  изъ  взоровъ  ея  онъ 
видѣлъ,  какое  внушалъ  ей  призрѣніе, — онъ  рѣшился  ото- 
мстить, скомпрометировавъ  ее.  Онъ   не  могъ  достигнуть 
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желаемой  цѣли,  но  по  крайней  мѣрѣ  хотѣлъ  наказать  гор- 
дую красавицу.  Вотъ  когда  онъ  придумалъ  родъ  похи- 
щенія  ея  на  венсенскихъ  скачкахъ  въ  виду  всего  париж- 
скаго  общества. 

Онъ  зналъ,  что  большое  количество  лицъ,  держащихъ 
пари,  должно  собраться  у  Желтыхъ  воротъ,  и  рѣшился  по- 
казаться тамъ  вдвоемъ  съ  нею.  Подобную  дерзость  въ 
глааахъ,  Камиллы  онъ  рѣшился  оправдать  пыломъ  страсти. 

Искусно  отдѣливъ  Камиллу  отъ  общества  и  уславъ 
впередъ  карету  госпожи  де  Рёмонъ,  онъ  предложилъ  Ка- 
миллѣ  мѣсто  въ  своемъ  фаэтонѣ,  чтобъ  отвезти  ее  до 
Желтыхъ  воротъ,  гдѣ,  по  его  словамъ,  мачиха  должна  бы- 
ла дожидаться  ее.  Князь  воспользовался  этимъ  случаемъ, 
чтобъ  высказать  дѣвушкѣ  пламенное  чувство,  и  мы  ви- 
дѣли  съ  какимъ  презрѣніемъ  Камилла  отвѣчала  ему. 

Вступивъ  на  Гауссманскій  бульваръ,  Камилла  ту  же 
минуту  заявила  матери,  что  выѣдетъ  изъ  отеля,  если 
Рейнфельдъ  осмѣлится  бывать  у  нихъ. 

—  Къ  чему  подобное  требованіе?  спросила  графиня, 
едва  сдерживая  свое  раздраженіе. 

Камилла  вкратцѣ  передала  недостойный  поступокъ  князя. 
Графиня  слушала,  мучимая  горестью  и  гнѣвомъ,  волнуемая 
любовью,  ревностью  и  ненавистью.  Но  удовольствіе  оскор- 
бить соперницу  превозмогло  надъ  всѣми  другими  чувст- 
вами. 

—  Л  буду  принимать  его,  когда  мнѣ  вздумается,  ска- 
зала она.  —  Я  не  пожертвую  моими  друзьями  вашей 
щекотливости. 

—  Графиня,  у  меня  въ  рукахъ  фальшивая  расписка 
князя,  возразила  Камилла. 

Госпожа  де  Рёмонъ,  испуганная  этою  угрозою,  при- 
нуждена была  уступить. 

Князю  было  отказано,  но  съ  этого  дня  графиня  питала 
къ  падчерицѣ  неумолимую  нанависть. 
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Прошелъ  годъ  въ  продолженіи  котораго  князь  не  по- 
казывался въ  отелѣ  Рёмонъ. 

—  Мнѣ  приказано,  сказалъ  ему  Бушеръ,  когда  онъ 
соросилъ  Шермана:  —  проводить  васъ  къ  комнаты  гра- 
фини. Генералъ  и  господинъ  Шерманъ  вышли  изъ  дому. 

И  онъ  ввелъ  его  въ  будуаръ,  отдѣланный  шелковою 
матеріею  во  вкусѣ  Помпадуръ.  Будуаръ  этотъ  напомнилъ 
князю  минуты  наслажденій.  Однако  при  этихъ  воспоми- 
наніяхъ  верхняя  губа  его  приподнялась  насмѣшливою 
улыбкою.  Онъ  подумавъ: 

—  Что  значитъ  это  свиданіе?  Любитъ  ли  она  меня 
еп];е  до  сихъ  поръ  бѣдняжка! 

Эта  улыбка,  это  спокойствіе  послѣ  печальнаго  разрыва 
и  въ  моментъ  свиданія  съ  женщиною,  которая  такъ 
страстно  любила  его  —  все  это  не  доказывало  ль  необык- 
новенной сухости  сердца? 

Госпожа  де  Рёмонъ  вышла  въ  бѣломъ  длинномъ  ки- 
сейномъ  платьѣ,  приноднятомъ  по  бокамъ  розовыми 
бантами. 

Нескромность  кисеи,  сквозь  которую  просвѣчивали  пре- 
красныя  формы;  длинные  волосы,  распуш,енные  по  пле- 
чамъ,  эти  великолѣпные  блестящіе  волосы  и  это  зарази- 
тельное волненіе  любви,  отъ  котораго  дрожалъ  голосъ 
молодой  женш,ины,  ничто  не  въ  состоя ніи  было  возмутить 
безмятежности  князя. 

Онъ  взялъ  протянутую  ему  руку  и  поцѣловалъ. 

—  Карлъ,  проговорила  она  ему  съ  смуш,еніемъ,  едва 
держась  на  ногахъ. 

—  Милая  Христина,  я  попрежнему  люблю  васъ,  про- 
бормоталъ  Рейнфельдъ. 

—  И  вы  меня  не  забыли?  Однако  вы  два  мѣсяца  въ 
Парижѣ,  и... 

—  Забыть  величайшее  блаженство  въ  жизни!  Генералъ 
вѣроятно  сообщилъ  вамъ  причину  моего  инкогнито. 
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—  Да^  я  знаю.  Но  хоть  бы  одно  слово,  чтобъ  мнѣ 
сказать:  «Я  думаю  о  тебѣ,  люблю  тебя  попрежнему!* 
Ахъ,  Карлъ,  вы  неблагодарны. 

Карлъ  думал ъ  въ  эту  минуту: 

—  Генералъ  подвергъ  меня  барщинѣ,  которая  совсѣмъ 
не  входила  въ  наши  условія. 

Но  онъ  сказалъ  страстнымъ  голосомъ: 

—  Л  постоянно  люблю  тебя,  моя  Христина,  и  не  могу 
никого  обожать  кромѣ  тебя.  Сколько  разъ  мысль  моя 
смущалась  при  воспомпнанія  объ  этохъ  роскошныхъ  во- 
лосахъ,  о  кроткомъ,  упоительномъ  блескѣ  этахъ  глазъ. 

Все  это  было  проговорено  декламаторскимъ  тономъ, 
который  не  обманулъ  бы  посторонняго;  но  графиня  была 
слпшкомъ  поглощена  своимъ  волненіемъ,  чтобъ  сомнѣ- 
ваться  въ  кЕЯзѣ. 

—  А  между  тѣмъ  ты  такъ  легко  отнесся  къ  этому 
разрыву.,. 

—  Развѣ  же  я  могь  оставаться  въ  Парижѣ? 

—  И  ты  любишь  меня  попрежнему? 

—  Всегда. 

Графэня  положила  ему  руку  на  плеч)  и,  смотря  прямо 
въ  глаза,  сказала  глухимъ  голосомъ: 

—  А  другая!...  ты  ее  не  любишь  болѣе? 

—  О  комъ  вы  говорите,  моя  милая? 

—  О  Камиллѣ. 

—  А!  сказалъ  князь,  голосъ  котораго  дрогнулъ  одна- 
кожъ:  —  я  о  ней  и  не  думалъ. 

—  Въ  самомъ  дѣ.іѣ? 

—  Клянусь,  что  я  не  .іюбилъ  ее  ни  минуты. 

—  Но  этотъ  родъ  похищенія... 

—  Пари.  При  томъ  же  меня  бѣсили  высокомѣрные 
взгляды  ея:  вотъ  и  все. 

—  А  между  тѣмъ  она  такъ  великодушно  поступила 
съ  вами,  замѣтила  насмѣшливо  графиня. 
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—  Этого-то  именно  я  и  не  могъ  перенести;  можно 
воспользоваться  благодѣяніемъ  любимой  женп],ины;  но 
быть  обязану  особѣ,  которую  хотѣлось  бы  ненавйдѣть, 
которую  ненавидишь... 

—  Ты  ее  ненавидишь ^  и  это  вѣрно?  перебила  Хри- 
стина, сверкая  взорами. 

—  Конечно!  Что  же  тутъ  для  васъ  удивительнаго?  Я 
князь  Рейнфельдъ,  презріраемый  этою  дѣвушкою  или  лучше 
сказать,  старою  дѣвою. 

—  Да,  да^  старая  дѣва!  У  нее  уже  есть  данныя  для 
этого.  Ахъ,  сколько  она  заставила  выстрадать,  что  я 
терплю  и  теперь  отъ  нее... 

—  Какъ  вижу,  вы    попрежнему  ненавидите  ее. 

—  Болѣе  чѣмъ  когда  нибудь.  Мнѣ  приходятъ  по  вре- 
менамъ  страшныя  мысли  въ  голову.  О,  эта  ненависть, 
подстрекаемая  ежедневно,  ежеминутно  тысячайш  уколовъ^ 
боюсь,  чтобъ  не  повела  еъ  преступленію. 

—  Вамъ  извѣстно,  что  'ВОйна  между  Пруссіею  и  Фран- 
ціею  объявлена,  сказалъ  спокойно  князь. 

—  Отецъ  нолучилъ  сегодня  утромъ  извѣстіе  объ  этомъ. 

—  И  чтожъ? 

■ —  Мнѣ  пріятно  думать^  что  эта  ненависть  становится 
теперь  почти  обязанностью  патріотизма.  Потомъ  случай- 
ности войны... 

—  Дѣйствительно,  можетъ  вамъ  представиться  случай 
отомстить  законно,  замѣтилъ  князь,  который  подчеркнулъ 
это  слово:  —  отомстить  за  всѣ  мученія,  причиняемый 
вамъ  этою  высокомѣрною  особою. 

—  Л  уже  думала  объ  этомъ^  сказала  Христина,  по- 
низивъ  голосъ. 

Она  словно  боялась    слышать  себя  самое,  ибо  они  го- 
ворили  по-нѣмецки  и  никто  не  могъ  ихъ  подслушать. 
. —  Вашъ  мужъ,  безъ  сомнѣнія,  уѣдетъ? 
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—  Конечно.  Сегодня  вечеромъ  надѣюсь  уговорить  его 
написать  завѣщавіе  въ  мою  пользу. 

Князь,  до  того  скучный  и  разсѣянннй,  сдѣла.іся  вни- 
мательнѣе. 

Графиня  замѣтила  это  движеніе  физіономіи,  и  тот- 
часъ  же  увидѣла  возможность  снова  овдадѣть  любовью 
Карла. 

—  Я  надѣюсь,  что  онъ .  оставить  мнѣ  все  состояніе, 
продолжала  она:  —  Притомъ  же  Камилла  и  .Тюсиль  такъ 
богаты. 

—  Кажется  у  Камиллы  большія  имѣнія  въ  Савернѣ? 

—  Да.  Чтожъ  изъ  этого? 

—  То,  что...  мы  вступимъ  чрезъ  Альзасъ. 

—  Вы  думаете?  воскликнула  графиня  вздрогнувъ. 

—  А  вы  сомвѣваетесь?  Французы  до  такой  степени 
увѣрены  вступить  въ  Пруссію,  что  не  приняли  ни  какихъ 
мѣръ  для  защиты  Альза^са.  Что  касается  меня,  то  очень 
щекотливое  и  опасное  порученіе  въ  Парижъ  я  припялъ 
только  съ  условіемъ  —  попасть  въ  одинъ  изъ  первыхъ 
корпусовъ,  которые  пойдутъ  на  французскую  границу. 

—  Такъ  и  вы  тоже  уѣзжаете? 

—  Да,  и  назначаю  вамъ  свиданіе  въ  Альзасѣ. 

—  Какъ!  Мой  мужъ  непозволитъ  мнѣ  оставить  здѣсь 
дочерей  одвѣхъ. 

—  Чтожъ,  по  отъѣздѣ  полковника,  вы  можете  увезти 
ихъ  съ  собою. 

—  А  потомъ?  спросила  Христина,  стараясь  инквизи- 
торскимъ  взоромъ  уловить  мысль  князя. 

—  Я  еще  не  знаю,  отвѣчалъ  онъ  небрежно:  —  но,  го- 
ворю вамъ— надобно  довѣриться  случайностямъ  войны. 

—  И  вы  клянетесь,  что  не  любите  ее  болѣе?  настаи- 
вала подозрительная  Христина. 

Князь  засмѣялся  рѣзкимъ  смѣхомъ. 

—  Вы  ревнуете  къ  этой  дѣвушкѣ,  вы?     сказалъ   онъ, 
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подводя  графиню  бъ  зеркалу.  —  Но  посмотри,  посмотри 
сами  на  себя! 

Онъ  взялъ  нѣсколько  локояовъ  и  страстно  прижалъ 
ихъ  къ  губамъ. 

Христина  склонилась  на  плечо  Карла,  протянувъ  ему 
рум^ныя   губки. 

И  эти  двѣ  злыя  натуры  запечатлѣли  поцѣлуемъ  усло- 
віе  ненависти  и  мщенія, 

УШ. 

ДѢВИЦЫ  ДЕ   Рёмонъ. 

Пока  Христина  п  Рейнфельдъ  составляли  въ  гостиной 
заговоръ  противъ  Камиллы,  на  дворѣ  отеля  происходила 
трогательная  сцена. 

Три  пріятеля  Бидошъ,  Рая^аръ  и  Тардиве  собирались 
уже  выходить,  какъ  встрѣтили  дѣвицъ  де  Рёмонъ  и  ста- 
рика управителя  Антуана,  возвращавшихся  съ  прогулки. 

Бѣлокурый  молодой  человѣкъ,  кроткій  Розенталь  со- 
провождалъ  ихъ.  Разставаясь  съ  дѣвицамп  у  двери,  онъ 
низко  поклонился  Люсили.  Онъ  былъ  растроганъ. 

Въ  то  же  время  на  бульварѣ  раздались  громкіе  крики: 

—  Да  здравствуетъ  война!  Въ  Берлинъ! 

РІзъ  груди  Люсили  исторгнулся  заглушённый  вздохъ  въ 
родѣ  стенанія.  Она  поблѣднѣла.  Антуанъ,  помогавшій  ей 
сойдти  съ  лошади,  поддержалъ  ее,  потому  что  она  заша- 
талась. 

Камилла  подбѣжала  и  взяла  ее  за  руку. 

—  Бѣдное  дитя!  прошептала  она. 

—  А  вѣдь  дочери  нашего  полковника,  Бидошъ,  на- 
стояш,іе  амуры,  ссазалъ  Ражаръ. 

—  За  старшую  можно  броситься  въ  огонь,  хотя  едва 
смѣешь  взглянуть  на  нее,  а  меньшая — просто  херувимъ. 
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—  Какая  прелестная  блондинка — можно  съ  ума  сойдти, 
а!  проговорилъ  Ражаръ,  щелкнувъ  языкомъ. 

—  Замолчи,  старое  животное!  строго  крикнулъ  Бицошъ. 

—  У  бѣдняжки  словно  есть  что-то  на  душѣ. 

—  Понятно,  что  приходится  разстаться  съ  возлюблен- 
ны ыъ. 

Камилла  провела  сестру  въ  свою  комнату.  Она  взяла 
ее  за  руку.  Рука  дрожала  и  горѣла  будто  въ  лихорадкѣ. 

Бѣдная  дѣвушка  положила  голову  на  плечо  Камиллы  и 
зарыдала. 

—  Дитя  мое,  дитя  мое,  сказала  старшая  сестра,  цѣлуя 
ее  съ  материнскою  нѣжностью.  —  И  все-таки  ты  лю- 
бишь его? 

—  А!  Мнѣ  казалось,  что  онъ  унесъ  мое  сердце.  Я  ду- 
мала, что  умру. 

—  Но  мы  увидимся  съ  нимъ.  Эта  война  не  долго  про- 
должится. 

—  Ты  думаешь?  Ты  надѣешься...  Онъ  артиллеристъ. 
и  его  постъ  самый  опасный.  При  томъ  развѣ  я  не 
должна  смотрѣть  теперь  на  него,  какъ  на  врага  Франціи? 
Для  меня  почти  стыдъ  любить  его. 

—  Его!  онъ  болѣе  французъ,  чѣмъ  нѣмецъ:  это  благо- 
родное сердце— вотъ  и  все.  Онъ  ненавидитъ  войну,  лю- 
битъ  Францію  болѣе  своей  родины;  развѣ  онъ  не  повто- 
рялъ  этого  сто  разъ,  и  если  ты  потребуешь,  онъ  приметъ 
французское  подданство.  Потомъ,  дгіі^я  мое,  мы  побѣ- 
димъ~ибо  Франція  не  можетъ  быть  разбита, — и  тогда, 
въ  качествѣ  велико душныхъ  побѣдителей,  мы  простимъ  его. 

—  Но  ..  сказала  Люсиль    рыдая:— если  его  убьютъ! 

—  Послушай,  милая,  за  влюбленныхъ  всегда  небо,  — 
развѣ  мы  не  слышали  объ  этомъ?  Онъ  тебя  любитъ^  лю- 
бовь будетъ  для  него  талисманом ъ. 

—  Ты  думаешь  ?    Ты  добра ,  Камилла ,  и  стараешься 
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утѣшить  меня,  но  л  вижу  по  глазамъ,  что  ты  раздѣляешь 
мои  опасенія. 

—  Л?  Смотри!  сказала  Камилла,  гордо  приподнявъ  го- 
лову:— Я  ничего  не  боюсь,  увѣряю  тебя. 

Странная  это  была  дѣвушка  Камилла  де  Рёмонъ. 

Въ  большой  залѣ  замка,  принадлежащаго  въ  Лотарин- 
гіи  графу  Филиппу  де  Рёмону^  есть  портретъ  во  весь  ростъ 
осьмилѣтней  Камиллы.  Портретъ  этотъ  кисти  Ари  Шеф- 
фера  —  верхъ  искусства. 

Это  серьезное  и  гордое  дѣтское  личико — цѣлая  поэма. 
Какая  мысль  въ  этихъ  большихъ  глубокихъ  и  задумчи- 
выхъ  глазахъ.  Какая  доброта  и  сила  души  скрывается  въ 
очертаніяхъ  этого  ротика!  А  эти  темные  волосы,  откину- 
тые назадъ  съ  граціею  и  смѣлостыо! 

Можно  сказать,  что  живописецъ,  въ  то  же  время  поэтъ 
и  пророкъ,  предчувствовалъ  величіе  души,  зародившейся 
въ  этомъ  ребенкѣ. 

Одна  уже  постановка  головы  обличала  благородство,  а 
манера,  съ  которою  маленькая  ручка  ея  погружена  въ 
шелковистую  шерсть  кингъ-чарльза,  давала  понять  и  сни- 
сходительность къ  слабому,  и  чувство  превосходства,  ко- 
торое любитъ  покровительствовать. 

Въ  двадцать  пять  лѣтъ  дѣвица  де-Рёмонъ  сохранила 
поразительное  сходство  съ  своимъ  дѣтскимъ  портретомъ. 
Это  было  осуш;ествившееся  обѣш;аніе,  дитя,  превратившееся 
въ  женш,ину. 

Все  въ  ней  сразу  привлекало  симпатію  и  уваженіе,  ибо 
строгая  красота  ея  умѣрялась  выраженіемъ  неисчерпае- 
мой доброты. 

Глаза  ея,  пррікрытые  правильными  дугами  черпыхъ  бро- 
вей, отличались  тѣмъ  сѣро-голубымъ  бгескомъ,  который 
кажется  то  чернымъ,  то  лазоревымъ,  соображаясь  съ  вну- 
треннимъ  чувствомъ.  У  этой  сильной  сосредоточенной  на- 
туры  одинъ  взглядъ  обнаруживалъ  движенія  страстной  ду- 
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ши.  Для  тѣхъ,  кого  она  любила,  взоръ  этотъ  былъ  го- 
лубой, кроткій,  свѣтившійся  безконечною  нѣжностью.  Но 
для  всего  низкаго,  недостойнаго,  онъ  былъ  черный,  въ 
немъ  свѣтились  подавляющее  презрѣніе  и  неумолимая 
суровость. 

Она  была  тонка  и  гибка.  Линія  шеи,  наклоненная  впе- 
редъ,  отличалась  необыкновенною  граціею  и  какою-то 
мягкостью;  но  когда  эта  линія  выпрямлялась,  дѣвица 
де  Рёмонъ  становилась  ужасною. 

Люсяль  представляла  рѣзкую  противоположность  съ 
сестрою. 

Ей  было  осьмнадцать  лѣтъ.  Это  было  еще  нѣжное,  от- 
кровенное дитя  и  вмѣстѣ  жеищини  со  всѣми  тайными 
мечтами,  со  всѣми  граціозными  слабостями. 

Она  не  отличалась  крѣпостью  сложенія  и  цвѣтъ  лица 
ея  походилъ  на  нѣжный  цвѣтъ  шиповника*  Голубые  и 
кроткіе  глаза,  кудрявые  свѣтло-пепельные  волосы,  пред- 
ставлявшіеся  на  лбу  какъ  бы  туманнымъ  ореоломъ;  ма- 
ленькій  румяный  ротъ,  жемчужные  зубы  и  даже  нерѣши- 
тельная  линія  профиля — все  это  представляло  въ  цѣломъ 
нѣчто  прелестное,  исключительное,  одно  изъ  тѣхъ  рѣз- 
выхъ  и  милыхъ  созданій,  балованныхъ  дѣтей,  которыя 
созданы  для  улыбки  и  ласки. 

Ничто  въ  пей  не  напоминало  могучаго  характера  Ка- 
миллы; но  она  походила  на  нее  сердцемъ.  Она  проявляла 
одинаковую  живость  чувствъ,  съ  тою  только  разницею, 
что  не  сосредоточивала  ихъ,  по  обнаруживала,  какъ  всѣ 
слабыя  впечатлительныя  существа,  небрежно,  часто  съ 
пылкостью. 

Десять  лѣтъ  уже  какъ  онѣ  лишились  матери,  благо- 
родной и  добродѣтельной  женщины,  которая  жила  един- 
ственно для  мужа  и  дѣтей. 

Люсйль,  нѣжнаго  сложенія,  была  болѣзненнымъ  ребен- 
комъ,  и  нѣсколько  разъ  покойница  боялась  за  ея  жизнь. 
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Камилла,  разделявшая  заботливость  матери,  привязалась 
Еъ  сесірѣ,  которая  была  моложе  ее  семью  годами. 

На  смертномъ  одрѣ  мать  поручила  Люсиль  старшей  до- 
чери. 

Камилла  не  позабыла  этого  торжественнаго  часа  и  сво- 
ей клятвы  любить  сестру  и  ей  покровительствовать. 

Она  сдержала  слово,  даже  въ  болѣе  широкомъ  объемѣ. 

Люсиль  была  важнымъ,  единствевнымъ  интересомъ  въ 
жизни  молодой  дѣвушки.  Для  нее  она  надолго  удалялась 
отъ  свѣта,  куда  призывали  ее  молодость,  состояніе  и  ред- 
кая красота..  Она  сдѣлалась  наставницею  сестры,  ревнуя 
ещ,е  болѣе  наблюдать  за  ея  моральпымъ  развитіемъ,  не- 
жели за  физическпмъ. 

И  для  того,  чтобы  достойно  выполііять  это  высокое 
призваніе,  она  сама  съ  жаромъ  предалась  ученью.  Она 
обладала  не  только  элементарными,  свѣтскими  познания- 
ми, коіорыхъ  достаточно  для  молодыхъ  дѣвицъ,  называе- 
мыхъ  хорошо  воспитанными;  но  захотѣла  еще  пріобрѣсть 
болѣе  прочное  и  солидное  образованіе.  При  помош,и  друга 
своего  Жоржа  Мильгера  и  руководимая  его  просвѣш,ен- 
ными  совѣтами,  она  всіюрѣ  усвоила  въ  обширномъ  объемѣ 
современную  науку. 

Люсиль,  безъ  сомнѣнія,  не  была  способна  слѣдовать 
за  сестрою  въ  такую  высокую  область;  но  все-таки  до- 
стигла не  совсѣмъ  обыкновеннаго  развитія. 

При  томъ  же  Камилла  старалась  устранять  эту  слабую, 
всегда  немножко  дѣтскую  организадію  отъ  трудааго  и 
усидчпваго  ученія. 

Для  того,  чтобъ  умѣть  учить  просто,  необходимо  знать 
очень  ішого.  Поэтому  она  занималась  сильно,  чтобъ  пе- 
редавать милой  ученицѣ  только  эссенцію    своей   работы. 

Будучи  обѣ  брошены  въ  вихрь  парижской  жизни,  почти 
безъ  руководителя,  между  отцомъ,  обожавшимъ  своихъ  до- 
черей, но  поглощ,епнымъ  своими  дѣлами  и  удовольствіями,  и 
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» 
суетною,  легЕОмысленБОіо,  но  ненавидящею  мачихою,  Ка- 
милла считала  необходимостью  держать  себя  болѣе  серъ- 
озпо,  чтобъ  покровительствовать  младшей  сестрѣ  въ  этомъ 
развращенпомъ  и  развращающемъ  свѣтѣ. 

Среди  весьма  пестра  го  общества  иностранцевъ  и  фран- 
цузовъ,  являвшихся  Бъ  гостиной  госпсжп  де  Рёмонъ,  онѣ 
не  замедлили  замѣтить  и  оцѢбпть  мслодаго  баварца, 
Альбрехта  Розевталя.  отдаленнаго  родственника  графини. 

Это  былъ  серьезный,  весьма  нросвѣщенный  молодой 
человѣкъ,  что  обыкновенно  въ  Германіи,  доступный  каж- 
дому благородному  порыву  всякой  возвышенной  мысли. 
Его  называли  мечтателемъ. 

Это  была  одна  изъ  личностей,  непрпнадлешащихъ  ни 
къ  какой  націи,  но  которыя,  по  своему  свѣтлому  уму,  по 
благородству  чувствъ  илп  добротѣ  сердца,  принадлежатъ 
всему  человѣчеству.  Онъ  не  доиускалъ  впрочемъ  произ- 
вольныхъ  предѣловъ,  въ  которые  исключительный  патріо- 
тизмъ  Бмѣщаетъ  каждую  націю.  Хотя  онъ  и  состоялъ  при 
пруссЕОмъ  посол ьствѣ,  но  былъ  демократомъ  и  заявлялъ 
открыто  объ  этомъ. 

Онъ  былъ  изъ  числа  тѣхъ  утопистовъ,  которые  меч- 
таютъ  о  понижеЕІи  всѣхъ  преградъ,  объ  ускромленіи  вся- 
кой ненависти  между  народами,  объ  уничтоженіи  всякой 
несправедливости. 

Розенталь  проповѣдовалъ  свои  идеи  съ  такимъ  убѣжде- 
ніемъ  и  жаромъ,  что  скоро  увлекъ  дѣвицъ  де  Рёмонъ. 

Не  будучи  красавцем ъ,  онъ  отличался  выразительностью 
лица,  и  вся  наружность  его  была  крайне  симпатична. 
Темно-голубые  глаза  его  имѣли  какую-то  притягательную 
силу,  и  взоръ  пхъ  обличалъ  благородную  пылкость  дупіи. 

Онъ  любилъ  Люсиль  и  былъ  любамъ  взаимно. 

Камилла  угадала  и  одобрила  эту  любовь. 

При  томъ  же,  чтобъ  не  разлучать  сестеръ;  опъ  обѣ- 
щалъ  поселиться  въ  Парижѣ. 
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Но  едва  только  графиня  замѣтила  вниманіе  Розенталя 
къ  одной  изъ  своихъ  падчерицъ,  она  стала  принимать  его 
холоднѣе  и  такимъ  образомъ  принудила  еъ  ограниченію 
посѣщеній.  Онъ  продолжалъ  видѣться  съ  дѣвицами  Рёмонъ 
или  въ  Булонскомъ  лѣсу  или  въ  свѣтѣ—  ибо  супружество 
у  нихъ  было  рѣшено,  исключая,  впрочемъ,  согласія  пол- 
ковника, котораго  еще  объ  этомъ  не  спрашивали. 

Только  по  выдачѣ  замужъ  Люсили,  только  по  устрой- 
ствѣ  ея  счастья,  Камилла  располагала  дать  свободу  и 
своему  сердцу. 

Пять  лѣтъ  она  заглушала  въ  себѣ  страсть,  которая 
становилась  тѣмъ  сильиѣе,  что  ее  сдерживали.  Пять  лѣтъ 
Жоржъ  Мильгеръ  обожалъ  Камиллу,  не  смѣя  въ  томъ 
признаться  себѣ  самому. 

,^  Ну,  отри  же  свои  слезы,  бѣдное  дитя,  сказала  Ка- 
милла сестрѣ:  —  скоро  семь  часовъ,  и  мы  должны  идти 
къ  обѣду.  Ты  знаешь^  что  есть  сегодня  званые.  Миль- 
геръ долженъ  привести  намъ  вѣсти  изъ  Альзаса. 

—  О,  я  ие  могу  обѣдать,  сказала  вздыхая  Люсиль:  — 
я  чувствую  себя  нездоровою.  Съ  тѣхъ  поръ,  какъ  заго- 
ворили объ  этой  войнѣ,  я  отъ  тебя  скрывала,  но  я  стра- 
даю... Но,  Боже  мой,  вотъ  ты  и  встревожилась. 

—  Что  у  тебя  болитъ? 

—  Здѣсь,  отвѣчала  Люсиль,  положивъ  руку  на  сердце.  — 
Каждую  ночь  мнѣ  снятся  страшные  сны,  а  днемъ  у  меня 
тяжесть  въ  головѣ.  Я  надѣялась,  что  эта  прогулка  вер- 
хомъ  поможетъ  мпѣ,  но...  Вотъ  что — ты  ступай  обѣдать 
одна.  Я  ие  могу  сойдти  въ  столовую.  Позволь  мнѣ  от- 
дохнуть немного. 

Камилла  грустно  посмотрѣла  па  сестру. 

—  Если  ты  больна,  я  тебя  пе  оставлю,  сказала    она. 

—  Это  ничего,  я  постараюсь  уснуть.  Ты  очень  хорошо 
знаешь,  что  отъ  малѣйшаго  волненія  со  много  дѣлается 
въ  родѣ  лихорадки.  Но  вотъ  ужъ  мпѣ  и  лучше.  До  свиданія 
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Люсиль  прилегла  на  постель.  Камилла  оправила  ее 
какъ  маленькую  дѣвочку,  и  невозможно  было  равнодушно 
смотрѣть,  какъ  эта  гордая  натура  снисходила  до  всѣхъ 
этихъ  трогательных7>  услугъ  нѣжности. 

—  Послушай,  сестрица,  сказала  она  Люсили  на  ухо: — 
я  думаю,  онъ  постарается  придти  сегодня  вечеромъ.  Онъ 
имѣетъ  такой  прекрасный  предлогъ. 

И  она  спокойно  поцѣловала  въ  лобъ  больную.  Но  едва 
вышла  въ  другую  комнату,  какъ  схватилась  обѣими  ру- 
ками за  сердце,  и  слезы  хлынули  изъ  глазъ  ея. 

—  Бѣдное  дитя  умретъ  отъ  этого!  воскликнула  она. 

IX. 

Искра. 

У  Камиллы  де  Рем  онъ  еще  не  высохли  глаза,  когда  ей 
доложили  о  Мильгерѣ. 

Она  носпѣшила  вытереть  слезы  платкомъ. 

Мильгера  удивило  это  движеніе  и,  по  ея  замѣшатель- 
ству,  онъ  догадался,  что  она  плакала. 

Она  плакала— гордая,  безстрастная  дѣвушка! 

Молодой  человѣкъ  сдѣлалъ  иѣсколько  шаговъ  и  оста- 
новился въ  недоумѣніи>  безъ  силъ.  Что-жъ  онъ  чувство- 
валъ?  Какое  волненіе  сердца  отымало  у  него  голосъ? 

Пристыженная,  смупі,енная,  что  ее  застали  въ  норывѣ 
чувствительности,  Камилла  пошла  на  встрѣчу  Мйльгеру 
и  съ  принужденною  улыбкою  протянула  ему  руку. 

Дѣвица  де  Рёмонъ  не  усвоила  англійскаго  обычая,  при- 
нятаго  въ  париа^скомъ  свѣтѣ',  и  никогда  не  подавала  руки 
ни  одному  мужчинѣ.  И,  не  взирая  на  короткія  отношенія 
къ  семейству  Жоржа  Мильгера,  она  первый  разъ  въ  жизни 
показала  ему  этотъ  знакъ  дружбы. 

Онъ  безотчетно  взялъ  протянутую  руку.  Онъ  почув- 
ствовалъ  какое-то  ослѣпленіе. 
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Это  была  искра,  внезапно  упавшая  на  столь  долго 
сдержпваеі^ое  чувство,  которое  мгновенно  даетъ  взрывъ, 
подобно  пожару,  плаь'я  Еотораго  тѣмъ  сильнѣе^  чѣмъ  долѣе 
оно  прикрывалось. 

Камилла  почувствовала  электрическое  отражен! е  этого 
потрясенія.  Она  поблѣднѣла^  вздрогнула,  не  находила 
словъ.  Черты  ея  преобразились  и  прониклись  женствен- 
ною прелестью,  какой  онъ  никогда  въ  ней,  не  замѣчалъ. 

—  Вы  несчастны,  вы  плачете,  вы!  говорилъ  Жоржъ, 
какъ  только  получилъ  употребленіе  слова.  —  Кто  смѣетъ 
огорчать  васъ?  Скажите  мнѣ,  умоляю. 

—  Ничего,  это  ничего,  господинъ  Мильгеръ.  Люснль 
немного  нездорова,  она  огорчена — вотъ  отчего  я  плакала. 

—  А,  тѣмъ  лучше!  воскликнулъ  наивно  молодой  офи- 
церы— тѣмъ  лучше,  что  вы  плакали  не  о  себѣ,  а  иначе. . . 

—  Что  же  случилось  бы?  спросила  Камилла,  стараясь 
улыбнуться. 

—  Извините,  я  самъ  не  знаю,  что  говорю,  я  не  знаю, 
что  произошло  со  мною,  когда  я  увидѣлъ  ваши  слезы. 
Видите  ли,  я  не  думалъ,  чтобъ  вы  могли  плакать.  Ваша 
душа  до  такой  степени  парить  высоко  надъ  мелкими  не- 
счастьями человѣчества... 

—  Дѣйствительно,  я  рѣдко  плачу.  Признаюсь,  одна- 
кожъ,  вамъ,  поему  другу:  предъ  горестями  Люсили  я 
всегда  чувствую  слабости  матергі. 

—  Значить  горести  эти  серьезны? 

Камнлла  передала  Жоржу  о  преднолагавшемь  супруже- 
ствѣ,  которому,  конечно,  должна  была    помѣшать    война. 

Жоржь  слушалъ,  но  едва  ли  все  понималъ.  Никогда 
подобная  радость  не  наполняла  его  души.  Дѣвпца  де  Рё- 
монъ  сь  ненроницаемымъ  сердцемъ,  это  мужественное  су- 
щество, которое,  онь  часто  сравпивалъ  съ  утесистою  ска- 
лою, супі,ество  недоступное,  —  была  чувствительною,  доб- 
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рою  женщиною,  способною  на  нѣжность,  даже  на  сла- 
бость. 

Сперва  онъ  былъ  Еакъ  бы  оглутенъ,  но  теперь  преда- 
вался чистѣйшему  восторгу.  МегЕду  нимъ  было  неболь- 
шое разстояніе.  Онъ  не  смѣлъ  еще  объяснить  волненія 
Камиллы;  онъ  не  смѣлъ  еще  вѣрить,  что  она  мспыты- 
ваетъ  такое  же,  какъ  и  онъ  чувство. 

Онъ  сльшіалъ  ея  голосъ,  ласкавшій  его  слухъ  и  про- 
никавшій  ему  въ  сердце;  онъ  видѣлъ  блистательную  ея 
красоту,  но  не  понималъ  ея  и  не  объяспялъ  себѣ  преле- 
сти, которую  испытыволъ.  Ему  казалось,  какъ  во  снѣ, 
что  онъ  плаваетъ  въ  эфирѣ, 

Камилла  старалась  поддержать  разговоръ;  по  голосъ 
ея  замиралъ  на  губахъ.  Она  хотѣла  побѣдить  въ  себѣ 
возраставшее  постепенно  смущеніе.  Напрасно  призывала 
она  на  помощь  свои  ослабѣвшіе  нервы,  свою  обезсилен- 
ную  волю.  Будучи  побѣждена  магнетическимъ  токомъ  нѣж- 
ности  Жоржа,  она  закрыла  глаза  и  прислонила  къ  крас- 
ной шелковой  подушкѣ  свою  прелестную  блѣдпую  головку. 

Въ  это  время  вошелъ  лакей  доложить  о  д'Апремонѣ  и 
Полѣ  Брикурѣ,  журналистѣз  который  былъ  друженъ  съ 
д'Апремономъ  и  Мильгероыъ. 

Камилла  встала  съ  живостью.  Стыдливость  внушила  ей^ 
инстинктивный  страхъ,  чтобъ  ііосторонніп  Бзглядъ,  или 
можетъ  быть  злостная  пытливость  не  опозорили  ея  нер- 
ву хъ  чистыхъ  движеній  сердца. 

Она  бросилась  въ  будуаръ,  смежный  съ  гостиною.  Опу- 
стивъ  портьеру,  она  прилегла  на  диванъ  '  и  погрузилась 
въ  задумчивость,  убаюкиваемая  очарованіемъ,  которое  ее 
парализовало  и  противъ  котораго  она  боролась  напрасно. 
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ПРУСАКИ   И   ІЕЗУИТЫ. 


Почти  была  ночь.  Съ  обѣдомъ  запоздали.  Званые  го- 
сти дожидались  въ  гостиной  полковника  де-Рёмона,  кото- 
рый не  возвратился  еще  изъ  палаты. 

Погруженная  въ  задумчивость,  Камилла  смутно  слышала 
только  долетавшій  къ  ней  говоръ^  какъ  неожиданно  отво- 
рилась маленькая  дверь,  вошли  двое  мужчинъ,  разговари- 
вая тихо  и  тщательно  запустили  портьеру. 

Не  смотря  на  опущенныя  сторы,  усиливавшія  темноту, 
она  узнала  барона  Труенборга  по  его  высокому  росту  и 
косматой  головѣ.  Въ  первую  минуту  она  не  могла  раз- 
личить другаго,  но  вздрогнула,  когда  услыхала  звукъ  его 
голоса. 

Это  былъ  князь  Карлъ. 

—  Онъ  здѣсь! 

Камилла  хотѣла  уйдти,  но  для  этого  необходимо  было 
встрѣтиться  съ  его  взорами^  вытерпѣть  его  нривѣтствіе, 
и  она  осталась  неподвижною,  затаивъ  дыханіе,  чтобъ  не 
быть  замѣченною. 

Они  помѣстились  въ  амбразурѣ  окна,  и  хотя  говорили 
по-нѣмецки  и  вполголоса,  Камилла,  одиакожъ,  могла 
схватить  нить  ихъ  разговора. 

—  Ну,  какія  же  новости  приносите  вы  мпѣ?  спрос илъ 
генералъ. 

—  Превосходныя.  У  меня  теперь  въ  военномъ  мини- 
стерствѣ  есть  нѣсколько  отличиыхъ  паръ  ушей.  Во-пер- 
выхъ,  я  подкупилъ  горничную  маршальши.  Потомъ,  по 
случаю  болѣзпи  докладчика  у  кабинета  министра,  я  вы- 
хлопоталъ  себѣ  на  нѣсколько  дней  его  мѣсто. 

—  И  вы  не  боитесь,  что  васъ  узнаютъ? 

—  Я  прилаживаю  себѣ  огромныя  бакенбарды,  которыя 
совершенно  измѣияютъ  мнѣ  физіономію.    Кто  же  впро- 
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чемъ,  можетъ  подозрѣвать  князя  Рейнфельда   въ   доклад- 
чикѣ? 

—  Браво!  Потомъ? 

—  Потомъ  у  меня  есть  задобренный  чиновникъ  въ  от- 
дѣленіи  картъ  и  плановъ,  а  другой  въ  твлеграфиомъ  бю 
ро.  Чрезъ  него  я  пробѣгаю    депеши.    Такимъ    обраяомъ, 
какъ  видите,  я  наблюдаю  вблизи  все  министерство. 

—  Что  же  тамъ  дѣлается?  Что  говоря тъ? 

—  ІІроисходитъ  великое  волненіе.  Увѣрены  въ  успѣхѣ. 
Никто  не  знаетъ  въ  точности  военнаго  положенія  ГІруссіи. 

—  Эги  французы  слишкомъ  заняты  собою,  чтобъ  удо- 
стоить взглянуть  что  творится  въ  другихъ  земляхъ. 

—  Одинъ  только  и^^ператоръ,  можетъ  быть  знаетъ  при- 
близительно наши  силы.  Я  слышалъ  вчера  вечеромъ,  что 
онъ  еп],е  колебался. 

—  Дѣйствительно,  возразилъ  генералъ:  —  если  онъ  не 
совсѣмъ  глунъ,  то  долженъ  понимать,  что  въ  этотъ  мо- 
ментъ  судьбы  Франціи  и  своей  дянастіи  онъ  поставилъ 
на  одну  карту. 

—  Если  онъ  не  глуиъ,  то  номѣшанъ,    сказал ъ  князь. 

—  Во  всякомъ  случаѣ  онъ  великій  преступеиііъ.  Вѣрьте, 
любезный  Карлъ,  Германія  иснолнитъ  дѣло,  угодное  Про- 
видѣнію,  наказавъ  націю,  которая  двадцать  лѣтъ  склоня- 
лась и  унижалась  подъ  безнравственнымъ  ярмомъ  этого 
авантюриста.  Да,  Вильгельмъ  будетъ  мечемъ  Божіимъ,  а 
мы  смиренными  орудіями  божественнаго  нравосудія.  Та- 
кова религіозная  мысль,  одушевляюш,ая  нашего  благоче- 
стиваго  короля,  такова  должна  быть  мысль  всѣхъ  его  под- 
давныхъ.  и  въ  особенности  ваша,  мой  красавецъ  князь, 
если  вы  хотите  загладить  ваши  проказы. 

—  Самое  дѣйствительное  средство  загладить  мои  ша- 
лости, возразилъ  скептически  Речнфельдъ: — это  былъ  бы 
прежде  всего  добрый  запасъ  талеровъ,  чтобы  заплатить 
мои  долги. 
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•—  Мы  объ  этоыъ  позаботимся.  Мы  обѣщали,  и  слово 
наше  твердо.  Король  не  забудетъ  таішхъ  исключитель- 
Быхъ  заслугъ.  Однако  не  слѣдуетъ  упускать  изъ  виду 
высшей  цѣли,  составляюпі,ей  нашу  силу,  и  которая  въ  осо- 
бенности должна  быть  девйзомъ  сеіфетныхъ  развѣдчиковъ 
Богз  1С  отечество. 

—  Иначе  выражаясь,  сьазалъ  князь  насмѣшлрво: — «цѣль 
олравдываетъ  средства»,  какъ  говорятъ  черные  люди. 

—  Именно,  любезный  Карлъ.  Черные  эти  люди  силь- 
ны своимъ  девйзомъ,  своею  организаціею,  которой  мы 
должны  стараться  подражать;  еш,е  сильнѣе  своею  дисцип- 
линою: Регіпсіе  ас  са^аѵег, 

—  Все  равно,  ремесло,  которымъ  я  занимаюсь  не  при- 
даетъ  мнѣ  большой  гордости,  увѣряю  васъ. 

—  Какъ!  Есть  ли  что  благороднѣе,  отважнѣе,  какъ 
рисковать  своею  жизнью  к  употреблять  вашъ  рѣдкій  умъ  на 
исполнение  порученія,  которое,  можетъ  быть,  вы  одни  въ 
состояіііи  выполнить?  Напротивъ,  вы  должны  гордиться 
довѣріемъ,  которымъ  удостоиваетъ  васъ  король...  Регіпсіе 
ас  сасіаѵег!  Что  такое  индивиды,  ихъ  мелкія  страсти,  ихъ 
эгоистическіе  интересы,  ш;екотливость  вашего  самолюбія 
предъ  святымъ  дѣломъ  защиты  отечества;  передъ  этимъ 
религіозпымъ  нризваніемъ  покорить  Франдію,  эту  вели- 
кую блудницу;  передъ  этою  благородною  цѣлью — возста- 
новить  древнюю  Германскую  имііерію!  Но  возвратимся  къ 
нашимъ  дѣламъ,  любезнѣйшій  Рейнфельдъ.  Когда,  высту- 
паютъ  войска?  Это  важная  веш,ь,  на  которую  вы  долж- 
ны обратить  все  ваше  вниманіе.  Мольтке  больше  всего 
боптси,  чтобъ  Франдія  не  опередила  Пруссію  огкрытіемъ 
кампаніи. 

—  Завтрашня  го  числа  десять  тысячъ  человѣкъ  генерала 
Дуэ  отправляются  въ  Альзасъ   по  страсбургской    дорогѣ. 

—  Это  африканскія  войска? 
-Да. 
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—  И  сколько  же  всего  они  могутъ  выставить? 

~  Подтверждаю  сказанное  прежде:  не  болѣе  250,000 
человѣкъ. 

~  О,  еслибъ  они  дали  намъ  только  двѣ  недѣли,  и  они 
погибли,  сказалъ  генералъ. 

—  Въ  этомъ  б^^дьте  покойны. 

—  Вамъ  извѣстяО;  я  ѣду  послѣ  завтра.  Но  вамъ  необхо- 
димо еще  оставаться  нѣсколько  времени  въ  Парижѣ  для  па- 
бліоденій.  Вы  присоединитесь  бъ  намъ  въ  Кобленцѣ,  какъ 
только  достанете  крайне  нужный  намъ  планъ  камнаніи, 
понимаете?  Въ  случаѣ  надобности,  согласитесь  съ  Христи- 
ною, которая  разсчитываетъ  на  д'Аиремона. 

—  Д'Апремонъ!  Этотъ  сумасбродъ! 

—  Именно  такіе  господа  и  женщины,  какъ  въ  обще- 
ствѣ  черныхъ  людей,  о  которыхъ  мы  сейіасъ  говорили, 
оказываютъ  намъ  наибольшія  услуги.  Кто  шпіонствуетъ, 
не  подозрѣвая  этого,  тотъ  самый  лучшій  и  притомъ  са- 
мый тайный  развѣдчикъ,  сказалъ  баронъ  съ  своимъ  гад- 
Еимъ  смѣхомъ. 

Въ  этотъ  моментъ  въ  гостиной  послышался  голосъ  дво- 
рецкаго,  возвѣщавшаго ,  что  обѣдъ  готовъ. 

—  Идемъ  обѣдать,  сказалъ  Труенборгъ: — мнѣ  очень 
ѣсть  хочется. 

Оставшись  одна,  Камилла  приподнялась  и  провела  ру- 
кою по  лбу.  Не  соБъ  ли  это?  Здѣсь,  въ  домѣ  ея  отца, 
полковника  де-Рёмона,  самаго  безукоризненнаго  францу- 
за, пламеннаго  патріота,  составлять  загсворъ  противъ 
Франціи!  Ея  мачнха  помогала  этому  постыдному  замыслу. 
Отецъ  ея,  не  подозрѣвая  того,  можетъ  быть,  самъ  спо- 
собствовалъ  пагубѣ  отечества. . 

Неосторожное  слово,  какая  нибудь  подробность  объ 
организаціи  могли  дать  оружіе  нашимъ  противникамъ! 
Всѣ  эти  нѣмцы,  наполнявшіе  домъ,  были  врагами.  Давно 
уже  это  она  предчувствовала  по  отвращенію,  по  неволь- 
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ному  недовѣрію,  которое  они  ей  внушали.  Она  тотчасъ 
ж.е  вспомнила  о  Люсили  и  Розенталѣ. 

Можетъ  быть  самъ  Розенталь  ихъ  обманывалъ!  Можетъ 
быть  и  онъ  секретный  развѣдчикъ?  А  можетъ  быть  въ 
слѣдствіе  безсознательной  нескромности  и  сама  Люсиль... 
Камилла  вздрогнула  отъ  страха.  Ей  на  память  пришли 
слова  барона:  «Наибольшую  услугу  оказываетъ  намъ  тотъ, 
кто  шпіонитъ,  не  подозрѣвая  этого.» 

Во  всякомъ  случаѣ  подозрѣніе  объ  измѣнѣ  Розенталя 
только  скользнуло  у  нее  въ  головѣ,  а  между  тѣмъ  при- 
чинило ей  жгучую  боль.  Подъ  тягостью  этихъ  нахлы- 
нувшихъ  впечатлѣній,  ей  казалось,  что  голова  ея  готова 
треснуть. 

Что  же  дѣлать?  Допустить  ли  продолженіе  подобной 
гадости?  Но  какъ  номѣшать  этому?  Кого  должно  преду- 
предить? Отца?  Жоржа  Мильгера?  Министра?  Но  ея  ма- 
чиха  находится  въ  сердцѣ  этого  заговора!  Нѣтъ,  ужъ 
лучше  подождать.  Можетъ  быть  вечеромъ  она  что-нибудь 
придумаетъ. 

Переломивъ  себя,  Камилла  вышла  къ  обѣду, 

XI. 

ВОЙНА   ПЛЕМБНЪ 

Всѣ  уже  окончили  супъ,  и  полковыикъ  Рёмонъ  раз- 
сказывалъ  о  засѣданіи  палаты,  изъ  которой  только  что 
возвратился. 

— '  Наконецъ^  прибавилъ  онъ:— вы  не  можете >  любез- 
ный д'Апремонъ,  угадать  кого  я  встрѣтилъ  при  выходѣ 
изъ  палаты?  Лорда  и  лэди  ПІедуикъ? 

—  Вотъ  ьаісъ,  наканунѣ  сраженія!  сказалъ  засмѣявшись 
д'Апремонъ. — И  что-жъ,  молодая  миссъ  хороша  по-преж- 
нему? 

—  Она  еще  похорошѣла,  если  можно.  Носъ  ея   нри- 


—  61  — 

нялъ  очаровательный  цвѣтъ  лаписъ-лазули,  а  зубы  удлин- 
нились  по  крайней  мѣрѣ  на  сантиметръ.  Но  не  станемъ 
предрѣшать  дгеаі  аЫгасііоп  спектакля,  который  я  вамъ 
приготовилъ.  Господа,  извѣщаю  васъ  о  прибытіи  къ  намъ 
сегодня  вечеромъ  лорла  и  лэди  Шедуикъ,  брата  и  сестры, 
эксцентриковъ  перваго  сорта  и  необыкновенно  оригиналь- 
ной  спеціальности.  Эти  страстные  любители  не  природы, 
не  восхожденія  на  Гималаи  или  Чимборозо,  не  учецыхъ 
антропологическихъ,  археологическихъ  или  конхіологи- 
ческихъ  экспедицій, — но  фанатики  войны.  Для  нихъ  видъ^ 
запахъ  и  щумъ  сраженія  —  самая  лучшая  музыка,  самое 
блистательное  празднество.  Господинъ  Брикуръ,  рекомен- 
дую вамъ  ихъ — отличный  матер ьялъ  для  вашего  журнала. 

—  Увы,  отвѣчалъ  Брикуръ: — по  случаю  объявленія  вой- 
ны, я  завтра  уѣзжаю  корреспондентом^,  Какъ  вы  пола- 
гаете,  господинъ  Труенборгъ,  сколько  намъ  нужно  дней 
для  вступленія  въ  Берлинъ? 

Баропъ  до  сихъ  поръ,  невидимому,  весь  былъ  погло- 
щенъ  своею  тарелкою.  Онъ  систематически  пережевывалъ 
говядину  кусокъ  за  кускомъ,  что  вотъ  уже  два  года  какъ 
изумляетъ  Бидоша,  внушая  ему  это  глубокомысленное 
разсужденіе:  нація,  которая  ѣстъ  подобнымъ  образомъ, 
должна  быть  могуп],ественпая  нація. 

Услышавъ  прямое  обращеніе  къ  себѣ,  прусскій  гене- 
ралъ  поднялъ  свои  сѣрые,  строгіе  и  насмѣшливые  глаза. 
Ооъ  раскрылъ  широкій  ротъ,  показалъ  тридцать  два 
острыхъ  зуба,  и  изъ  глубины  громаднаго  горла  вылетѣлъ 
громкій  сыѣхъ. 

—  Не  знаю,  отвѣчалъ  опъ:— когда  французы  вступятъ 
въ  Берлинъ.  Но  мы  разсчитываемъ  быть  въ  половиеѣ 
сентября  передъ  Парижемъ. 

Всѣ  гости  засмѣялись,  такъ  имъ  показалось  наивнымъ 
высоко мѣріе  генерала. 


^^Йіік. 
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Реинфельдъ,  сказалъ  съ  насмѣшливыыъ  споЕойстьіемъ: 

—  До  истеченіл  двухъ  мѣсяцевъ  наши  побѣдоносныя 
арміи  пройдутъ  вдоль  бульваровъ  по  тѣмъ  самымъ  мѣ- 
стамъ,  гдѣ  народъ  вашъ  кричитъ:  «въ  Берлинъ!»      < 

—  Во-первыхъ,  сударь,  возразилъ  Мильгеръ: — ■  я  могу 
вамъ  замѣтить,  что  кричать  агенты  императорской  поли- 
ціи.  Я  не  знаю,  что  судьба  готовить  французской  арміи, 
но  преждѣ  чѣмъ  упомянутая  вами  процессія  опозорить 
наши  бульвары,  необходимо,  .дхр^ъ  Парижь  быль  истре- 
блень  до  основанія.  пп})  т 

—  Полноте,  вы  не  знаете  хорошо  Парижанъ.  Они 
готовы  продать  Францію  за  лишнее  зрѣлиш,е.  Я  да- 
же прибавлю,  что  окна  будуть  проданы  заранѣе  по- 
весьма  дорогой  цѣнѣ,  чтобъ  видѣть  шествіе  арміи  Виль- 
гельма. 

— '  Обратите  вниманіе,  сударь,  возразилъ  Мильгеръ 
спокойно,  но  грустно:  —  что  вы  говорите  при  францу- 
захъ. 

—  При  французахъ,  прибавилъ  строго  полковникъ: — 
готовыхь  отдать  жизнь  на  заш,иту  народной  чести. 

Въ  это  время  доложили  о  приходѣ  Альбрехта  Розен- 
та  ля. 

Онь  быстро  осмотрѣлъ  комнату  и,  не  замѣтивъ  Ліосили, 
вмигъ  опечалился. 

Предъ  этимъ  кроткимъ  и  честнымъ  взглядомь  Камилла 
почувствовала  какъ  уничтожилось  ея  подозрѣніе.  Она 
сдѣлала  ему  знакт.  Розеиталь  подошель. 

—  Люсиль  немного  устала  и  отдыхаетъ,  сказала  Ка- 
милла вь  полголоса: -—Она  сейчась  явится. 

Симпатичное  лице  молодаго  баварца  немедленно  про- 
яснилось. Онъ  съ  участьемь  началь  прислушиваться  къ 
разговору^  который  болѣе  и  болѣе  воспламенялся. 

—  Вы  полагаете,  что  мы  не  имѣли  никакой    причины 
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напасть  на  васъ?  воскликнулъ  нолковникъ.— А  оскорбле- 
ніе,  нанесенное  нашему  посланнику? 

—  Не  было  никакого  оскорбленія.  Бенедеттн  дано 
было  нриказанзе  искать  предлога.  Если  вашъ  императоръ, 
усБоряетъ  эту  войну,  сдѣлавшуіося  неизбѣжноіо,  вначптъ 
онъ  чувствуетъ  какъ  власть  его  колеблется,  и  боится  воз- 
мущенія,  которое  можетъ  вспыхнуть  при  обсужденіи  воен- 
наго  бюджета.  Тѣмъ  не  менѣе  право  за  намп,  и  вся 
Германія  возстанетъ  какъ  одинъ  человѣкъ  для  защиты 
свойхъ  очаговъ^  подвергшихся  несправедливому  напа- 
денію. 

.  —  Безъ  сомнѣпія  предлоги  къ  нанаденію  мелочны,  мо- 
жетъ  быть  несправедливы,  возразилъ  съ  живостью  Бри- 
Еѵръ: — но  мы  знаемъ  отъ  нашахъ  берлинскихъ  коррес- 
нондентовъ,  что  король  Вильгельмъ  также  какъ  и  самъ 
Наполеонъ,  желаетъ  этого  смертельнаго  боя  между  двумя 
державами.  Развѣ  Пруссія  когда  нибудь  вела  откровенно 
свою  политику?  Нѣтъ,  она  пдетъ  окольными  путями,  какъ 
хиш,пые  звѣрп;  она  долго  сторожить  добычу,  выжидая 
благопріятнаго  момента,  чтобъ  схватить  ее  коварными 
когтями, 

—  Бравоі  сказалъ  Карлъ  насмѣшливо: — Ботъ  готовый 
очеркъ  для  журнальной  статьи. 

—  Я  ненавижу  войну,  сказалъ  Розенталь:  —  однако 
Франція,  нападая  первая,  могла  имѣть  право  на  своей 
сторонѣ:  Наполеонъ,  вмѣсто  того,  чтобы  прибѣгать  къ 
жалкому  предлогу,  долженъ  былъ  открыто  заявить,  что 
идетъ  освобождать  отъ  прусскаго  ига  нѣмецкія  провинции, 
присоединенныя  единственно  по  праву  сильнаго.  Это  ве- 
ликодушное заявленіе,  это  воззваніе  къ  правосудію  под- 
няло бы  всю  нижнюю  Гермянію  противъ  утѣснителей, 
которыхъ  она  ненавпдитъ.  И  Франція  заключила  бы  на- 
всегда періодъ  войнъ  и  завоеваній,  характеризующ,ихъ  низ- 
шія  обш,ества,    и  въ    то    л^е  время   періодъ   революдій. 
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Можетъ  быть  даже  она  дала  бы  намъ  возможность  при- 
сутствовать при  разсвѣтѣ  настоящаго  назначенія  чело- 
вѣчества    при  возрождении  всеобщаго  мира. 

Генералъ  Труенборгъ  остановился  на  половинѣ  недо- 
ѣденнаго  куска,  слушая  Розенталя.  Онъ  расширилъ  гла- 
за, оживленные  возліяніями,  и  раскрылъ  большія  жир- 
ныя   губы. 

■ —  Вотъ,  сьазалъ  онъ,  засмѣявіпись^  странныя  доктрины 
для  будущаго  дипломата,  господинъ  Розенталь:  и  король 
нашъ  имѣетъ  въ  васъ  отличнаго  преданнаго  слугу! 

—  Конечно,  я  совсѣмъ  не  дипломатъ.  Король  Вйііь- 
гельмъ,  чтобъ  сдѣлать  пріятное  моему  отцу  —  старинному 
другу  короля  Баварскаго,  назначилъ  меня  на  постъ,  ко- 
тораго  я  ни  мало  не  добивался,  на  постъ,  который  я 
только  и  желаю  передать  въ  болѣе  искусный  руки. 

Камилла  освободилась  отъ  всѣхъ  подозрѣній.  Розенталь 
былъ  въ  ся  глазахъ  благороднымъ,  отважнымъ  человѣ- 
комъ.  Онъ  не  стѣспялся  высказывать  громко  и  свои  на- 
дежды, и  свои  гуманньія  доі^трины.  Люсиль  могла  любить 
его,  потому  что  онъ  былъ  врагъ  Пруссіи. 

Она  подозвала  Бидоша. 

—  Предупредите  сестру,  сказала  она:  —  что  ее  ожи- 
даютъ  въ  гостиной  сію  минуту. 

—  Конечно,  продолжалъ  молодой  баварецъ: — я  весьма 
плохой  дипломатъ  въ  смыслѣ,  какой  придаютъ  этому  слову 
наши  знаменитые  политики;  однако  поддерживаю,  что  если 
Франдія  хочетъ  унизить  Пруссію,  то  ей  нѣтъ  другой  тактики, 
кромѣ  освободить  южную  Германію,  отказавшись  для.себя 
отъ  всякаго  присоединенія  по  праву  завоеван] я.  Если  Прус- 
сія  восторжествуетъ,  что  станется  съ  Франціею  даже  съ 
Европою?  На  сколько  лѣтъ  еш,е,  можетъ  быть,  на  сколько 
вѣковъ  онѣ  останутся  подъ  владычествомъ  грубой  силы? 

—  Перестаньте,  возразилъ  Рейнфельдъ: — я  утверждаю, 
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что  ЕГруссія,  обладая  въ  высшей  степени  противъ  другихъ 
иацій  образованіемъ  и  нравственностью,  призвана  зака- 
лить старую  европейскую  цивилизацію,  поднять  самую 
Францію  изъ  апатіи  и  униженія.  Торжество  Пруссіи  бу- 
детъ  имѣть  великое  цивилизаторское  значеніе;  это  будетъ 
торжество  истиннаго  прогресса,  и  въ  особенности  торже- 
ство порядка  надъ  революціоннымъ   духомъ. 

—  Браво,  браво!    воскликнулъ   Брикуръ:  —  это  стано- 
вится ЕОМИЧНЫМЪ. 

—  Вы  находите  комичнымъ^  возразилъ  князь: — что  дру- 
гая нація,  а  не  Франдія,  осмѣливается  взять  въ  руки  ' 
свѣтильникъ  цивилизаціи?  О^^нако  я  поддерживаю  свои 
слова.  Онованіе  цивилизаціи — это  освобожденіе  человѣка 
посредствомъ  образованія,  посредствомъ  свободнаго  обсу- 
жденія.  Развѣ  у  насъ  не  было  уже  реформаціи  въ  то 
время,  когда  у  васъ  не  знали  еще  что  такое  логика? 

•  —  Пруссія  во  главѣ  цивилизаціи!  сказалъ  д'Апре- 
монъ:  —  Если  это  не  удачно,  по  крайней  мѣрѣ  ново. 
Вы  намъ  открываете  новый  горизонтъ,  госиодицъ  Рейн- 
фельдъ.  Пруссія  просто  желаетъ  этой  войны  изъ  зависти, 
изъ  ненависти.  Превосходство  Франціи  оскорбляетъ,  а 
такъ  сказать  главенство  стѣсняетъ  ее. 

—  Чему  же  ей  завидовать,  позвольте  спросить?  возра- 
зилъ Еарлъ:  —  не  вагаимъ  ли  исЕусствамъ,  не  вашей  ли 
литературѣ?  Но  знакомы  ли  вы  у  насъ  съ  тѣмъ  и  дру- 
гою?  Не  вашей  ли  политикѣ  или  вашему  военному  дѣлу? 
Но  мы  вамъ  покажемъ,  что  мы  въ  этомъ  если  не  выше 
васъ,  по  крайней  мѣрѣ  равны  съ  вами.  Въ  чемъ  же  въ 
самомъ  дѣлѣ  мы  будемъ  вамъ  завидовать? 

—  Въ  чемъ?  Вы  хотите,  чтобъ  я  вамъ  сказалъ?  вос- 
кликнулъ Брикуръ,  одушевляясь:  —  прусаки  завидуютъ 
нашему  уму,  котораго  у  нихъ  нѣтъ,  нашему  вкусу,  ко- 
тораго  у  нихъ  нѣтъ,  великодушію,  которымъ  они  не  обла- 
даютъ  ..  Да,  эта  война  бѵдетъ  войною  племенъ. 
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—  Вотъ,  господинъ  Брикуръ,  не  весьма  любезныя  рѣ- 
чи,  сказала  Христина^  вставая  по  знаку  мужа  изъ-за 
стола:  —  вы  забываете ,  что  я  нѣмка. 

—  Потому,  графиня,  что  вы  такъ  мало  похожи  на 
нѣмку,  отвѣчалъ  Брикуръ,  предлагая  ей  свою  руку. 

ПолкоБниЕъ  надѣялся  переходомъ  въ  гостиную  пре- 
рвать разговоръ,  грозившіі  выйдти  изъ  предѣловъ;  но 
умы  были  сильно  возбуждены,  чтобъ  такъ  легко  успо- 
коиться. 

Мильгеръ  началъ  первый,  измѣряя  грознымъ  взоромъ 
Карла  Рейнфельда. 

—  Какое  бы  ни  было,  сухарь,  ваше  народное  образо- 
ваніе,  ваши  философскія  открытія,  какія  бы  ни  были 
ваши  воевныя  силы,  могуш,ество  вашей  артиллеріи,  по- 
знанія  вапшхъ  геяераловъ,  хитрости  вашего  Бисмарка,  ни- 
когда Пруссія  не  броситъ  на  міръ  такихъ  лучей,  какіе 
нролила  па  него  Франція.  У  Франки  есть  блистательные- 
порывы  бізумія  какъ  ІІетръ  Пустыиникъ  и  Жанна  д'Аркъ; 
у  нее  есть  велисодупіныя  увлеченія  какъ  войва  за  неза- 
висимость Америки,  Греціи,  Италіи  .. 

—  Однимъ  словомъ,  пріібавилъ  Брикуръ:  —  у  нее  есть 
Прометей  и  весталки  вселенной.  Она  похиш,аетъ  у  неба 
огонь  свободы,  и  съ  этого-то  очага,  котораго  она  охра- 
нительницею, пользуются  народы, 

— -  Но  укажите  ;ке  намъ  на  высокія  дѣянія,  на  благо- 
родные подвиги  Пруссіи!  .  Что  мы  читаемъ  въ  ея,  къ 
счастью,  краткой  исторіи?  ИзАіѣну,  хиш,ппчества,  убійства. 
И  вы  говорите,  что  Пр}  ссія  принесеть  намъ,  французамъ, 
цивилизацию!  Что  лее  по-вашему  составллетъ  величіе  на- 
рода? Неужели  расширеніе  территоріи?  Неужели  усо- 
вершенствованіе  игольчатыхъ  ружей?  Но  вѣдь  и  у  насъ 
есть  Шасспоі  Неужели  вы  до  такой  степени  упоены  ва- 
шими ообѣдами,  что  можете  затмить  нашу  военную  сла- 
ву?  Вѣдь  не  столько   число   побѣдъ,    сколько  принципъ, 
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который  поддерживается,  составляетъ  истинную  воен- 
ную славу.  Осмѣлитесь  ли  вы  противопоставить  вашихъ, 
можетъ  быть  глубокихъ,  но  темныхъ  философовъ,  много- 
словныхъ,  непопятішхъ,  нашимъ  блестя щимъ  геніямъ, 
называемымъ  Декартами,  Монтескье,  Вольтерами?  Лил- 
липуты  осмѣливаются  нападать  на  гигантовъ! 

—  Вѣчное  французское  самохвальство!  отвѣчалъ  Еарлъ, 
попивая  спокойно  іюфе. 

—  Въ  заключеніе,  продолжалъ  Мильгеръ,  котораго  при- 
водила въ  отчаяпіе  холодная  насмѣшливость  Рейнфельда:  — 
я  скажу,  что  французы  народъ  рыцарскій,  героическій, 
иной  разъ  до  безумія,  а  прусаки  —  купцы,  жиды,  разбой- 
ники. Да,  не  говоря  уіке  о  прогаедшемъ,  народъ,  который 
такъ  свирѣпо  напалъ  на  безсильную  Данію, — разбойники, 
неимѣющіе  ни  великодушія,  ни  чести. 

—  Я  полагаю,  сударь,  заыѣтилъ  Карлъ,  отчеканивая 
свои  слова: — вамъ  небезъизвѣстно,  что  я  прусакъ? 

—  Я  это  отлпчпо  знаю,  сударь. 

- —  Въ  такомъ  случаѣ,  возразплъ  Рейнфельдъ,  у  кото- 
раго волненіе  обнаруживалось  только  легкимъ  дрожаньемъ 
вѣкъ:— я  васъ  попрошу  отдать  мнѣ  отчетъ  въ  этихъ  сло- 
вахъ,  оскорбляющихъ  мою  честь   и   мою  національность. 

—  Какъ!  воскликнула  Христина: — вызовъ  у  меня,  въ 
моемъ  присутствіи!  ІІолковникъ,  пожалуйста  уладьте  это. 

—  Перестаньте,  господа,  сказалъ  полковникъ:  —  нака- 
нувѣ  подобной  войны  ваша  кровь  принадлежитъ  не  вамъ^ 
а  отечеству. 

—  Война  начнется  немного  раньше— вотъ  и  все,  воз- 
разплъ Мильгеръ. — Господинъ  Рейнфельдъ,  я  къ  вашимъ 
услугамъ. 

Тогда  Камилла,  очень  блѣдная,  поднялась  и  сказала 
медленно,  смотря  въ  глаза  князю  Карлу: 

—  Господинъ  Жоржъ  Мильгеръ  не  можетъ  драться  съ 
господйномъ  Рейнфельдомъ. 
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—  Почему  же,  позвольте  спросить?  сказалъ  Карлъ, 
стараясь,  подъ  саркастическимъ  тономъ^  скрыть  волненіе, 
причиненное  ему  презрительнымъ  взоромъ  дѣвицы  де  Рё- 
монъ. 

-—  Потому  что  господинъ  Мильгеръ,  отвѣчала  Камилла, 
подчеркивая  каждое  слово: — честный  человѣкъ,  а  госпо- 
динъ Рейнфельдъ. . . 

—  Я  вамъ  запрепі,аю  договаривать!  воскликнула  гра- 
финя, бросаясь  къ  падчерицѣ. 

Но  Камилла,  взглянувъ  на  мачиху  вызывающимъ  взо- 
ромъ, собиралась  продолжать;  она  хотѣла  сказать:  «По- 
тому что  господинъ  Рейнфельдъ  прусскій  шпіонъ»,  когда 
слуга  доложилъ  о  пріѣздѣ  лорда  и  лэди  ІПедуикъ. 

Камилла  должна  была  остановиться,  но  ненависть  со- 
средоточилась въ  груди  ея. 

ХП. 

НАШИ    ДОБРЫЕ    СОСѢДИ   АНГЛИЧАНЕ. 

Кто  встрѣчалъ  на  бульварахъ  лорда  и  лэди  Шедуикъ, 
долженъ  былъ  издали  закричать:  «Не  англичане  ли  это?.^ 

Дѣйствительно,  это  чистѣйпііе  типы  апгло-саксонскаго 
племени.  Въ  нихъ  все  длинно:  ноги,  руки,  шеи,  носы, 
зубы. 

Мы  спросимъ  ученыхъ,  занимающихся  антропологію  и 
органическою  химіею,  какое  мозкетъ  быть  вліяпіе  британ- 
скихъ  тумановъ  на  эту  длинноту,  характеризующую  остро- 
витянъ^  нашихъ  любезныхъ  сосѣдей 

Мпссъ  Шедуикъ  въ  особенности  обращаетъ  на  себя 
внимаиіе  двумя  длинными  зубами,  которые  ложатся  какъ 
вѣчпая  и  страшная  улыбка  на  ея  нижнюю  губу, 

Носъ  мйссъ  Шедуикъ  даетъ  любителю  колорита  не- 
истощимый предмстъ  для  изучепія.  Въ  спокойпомъ  со- 
стоя ніи  онъ    представляетъ    полную    гамму    фіолетовыхъ 
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колеровъ  —  отъ  яркаго  кармина  до  темной  лазури.  Но 
вслѣдствіе  волненій  впечатлительной  миссъ  онъ  перехо- 
дитъ  чрезъ  всѣ  цвѣта  радуги.  Носъ  у  нее  служитъ  зер- 
каломъ  души.  Въ  замѣну  ея  матовые  голубые  глаза  ни= 
чего  не  отражаютъ,  исключая  развѣ  движенія  стыдливо- 
сти, всегда  готовой  встревожиться. 

На  гладкіе  свѣтлые  волосы  она  всегда  надѣваетъ  огром- 
ный вѣнокъ  изъ  розъ. 

Лордъ  Шедуикъ  похожъ  на  сестру     Возрастъ  его  мо- 
жетъ  варіироваться  между  тридцатью  и  шестидесятыо  го 
дами.  Невольно  приходитъ  вопросъ  —  былъ-ли  онъ  когда 
нибудь  моложе? 

Красное  лакированное  лице  его  ущемлено  между  острія» 
ми  громадныхъ  фальшивыхъ  воротничковъ,  словно  букетъ 
піоновъ,  взоткнутый  на  длинную  палку. 

У  послѣдняго  открытый  ротъ  представлялъ  раснуш,енные 
вѣеромъ  зубы,  которымъ  позавидовали  бы  канибалы. 

Двѣ  тщательно  нриглаженныя  космы  волосъ  лежали  на 
его  лысомъ  лбу. 

Онъ  много  нутешествовалъ,  зналъ  всѣ  народы  земнаго 
шара  и  имѣлъ  претензію  говорить  на  осьмнадцати  язы- 
кахъ. 

Ничто  не  было  въ  состояніи  удивить  и  взволновать 
его,  исключая  сраженія. 

Эти  двѣ  торжественныя  каррикатуры  произвели  свой 
обычный  эффектъ  —  сперва  удивленіе,  а  потомъ  трудно 
сдерживаемый  смѣхъ. 

Йоявленіе  ихъ,  однакожъ,  произвело  счастливую  пере^ 
мѣну. 

Д'Апремонъ,  встрѣчавшій  лорда  Шедуика  въ  Африкѣ, 
пошелъ  къ  нему  на  встрѣчу  и  протянулъ  руку.  ./Іордъ 
Шедуикъ  потрясъ  ее  такъ,  что  едва  не  вывихнулъ,  но 
самъ  ни  на  одинъ  сантиметръ  не  уклонился  отъ  перпен- 
дикулярной линіи. 
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—  Милая  Христина,  сказалъ  полковникъ: — представляю 
тебѣ  моихъ  старинныхъ  знакомыхъ  по  Африкѣ.  Лордъ 
Шедуикъ  и  сестра  его  миссъ  Леонора. 

—  Да,  графиня,  отвѣчалъ  лордъ,.  разумѣется  самымъ 
дурвымъ  выгоБоромъ:  —  я  зналъ  полковника  въ  Африкѣ, 
и  благодаря  ему,  видѣлъ  великолѣпнкгя  сраженія.  Я  имѣю 
большое  пристрастіе  къ  войнѣ. 

—  А  вы  сами  военный? 

—  О,  нѣтъ!  Я  люблю  вндѣть  войну,  но  участвовать 
въ  ней...  Понимаете? 

—  Понимаемъ,  поыимаемъ,  милордъ^  сказалъ  д'Апре- 
монъ. 

—  Англичане  народъ  практическій. 

—  Это  правда:  они  любятъ  войну  у  другихъ,  но  не  у 
себя. 

—  Да,  да,  отвѣчалъ  англичанинъ:— У  насъ  умъ  менѣе 
блестя щъ,  чѣмъ  у  васъ5  франдузовъ,  но  болѣе  разсудите- 
ленъ.  Пруссія  желаетъ  расшириться,— это  ея  дѣяо;.  если 
она  ничего  не  беретъ  у  Англіи^  мы,  англичане,  не  хо- 
тимъ  воевать  съ  нею. 

—  А  между  тѣмъ  это  нѣсколько  и  васъ  касается:  трак- 
таты 1815  г.  уничтожены,  европейское  равновѣсіе  нару- 
шено, сказалъ  Брикуръ. 

—  Европейское  равновѣсіе!  возразилъ  англичанинъ: — 
Гм!  хорошенькая  выдумка  дннломатовъ  для  удостовѣренія 
насъ,  что  дипломатія  пригодна  къ  чему  нибудь. 

—  Но  эти  народы,  присоединенные  силою... 

—  Гм!  Это  ихъ  касается,  а  ие  насъ. 

—  Справедливо,  замѣтилъ  въ  свою  очередь  д'Анре- 
монъ:— если  только  англійскаа  торговля  не  стѣснена.  ка- 
кое дѣло  до  того,  что  ни  происходило  бы  въ  мірѣ. 

—  Да,  да,  мы  народъ  положительный. 

—  И  эгоистическій,  прибавилъ  Брикуръ. 

—  Благоразумный  -—  вотъ  и  все.  Повѣрьте,  что  наше 
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сердце  сильно  бьется  передъ  большою  битвою.  О,  да  ко- 
нечно! 

—  О,  да  конечно!  повторила  миссъ  Леонора,  носъ  ко- 
торой вдругъ  перепіелъ  изъ  блѣдно-розоваго  въ  яркій  пун- 
цовый цвѣтъ. 

—  Какъ,  миссъ  Леонора,  спросила  Христина:  —  вы 
также  любите  зрѣлище  войны  и  сопутствуете  милорду  въ 
его  любительскихъ  походахъ? 

—  Да,  графинл,  я  имѣю  большую  наклонность  къ  воЁнѣ, 
и  никогда  не  разставалась  съ  моимъ  любезнымъ  братомъ. 

—  Мы  съ  Леонорою,  сказалъ  лордъ:-~видѣли  всѣ  бле- 
стящія  войны  этого  столѣтія.  Африканскую  воину,  крым- 
скую. О,  печальна  и  трогательна  была  для  насъ  эта  крым- 
ская война!  Потомъ  мы  видѣли  индійскую  и  китайскую. 
Одень  любопытно! 

—  О^тень  интересно!  прибавила  миссъ  Леонора. 

—  Американская  война  великолѣпна  на  морѣ! 

—  О,  какъ  велаколѣпна!  поддержала  миссъ  Шедуикъ. 

—  А  потомъ  французская  война  въ  Мексикѣ.  Несчаст- 
ны были  французы  въ  этой  странѣ,  да  и  мы  также  съ 
сестрою.  Тамъ-то  дикари  содрали  у  меня  кожу  съ  че- 
репа, прпбавилъ  лордъ,  проведя  рукою  по  голой  головѣ.— 
Л  видѣлъ  также  битву  при  Сольферино.  Великолѣпное 
Сольферино!  400,000  сражавшихся  и  по  крайней  мѣрѣ 
50,000  убитыми!  А  Ментана,  Садова!  дивная  Садова!  У 
ІІруссіи  есть  великій  генералъ.  Мольтке  очень  спокоенъ, 
никогда  не  говоритъ,  но  знаменитый  тактикъ.  У  Франціп 
тоже  два  великихъ  генерала:  Макъ-Магонъ.  и  Базенъ. 
Базенъ  искусепъ^  но  очень  есторожекъ,  Макъ-Магонъ 
смѣлъ,  но  не  искусепъ.  Л  думаю,  что  теперь  ме?Еду  ІІрус- 
сіею  и  Франціею  будетъ  такая  блистательная  война,  ка- 
кой міръ  еще  не  видывалъ.  Столько  пушекъ!  А  митралье- 
зы, которыхъ  мы  епі,е  не  видѣли. 
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—  О,  великолѣпное  зрѣлииі,е  митральезы!  прибавила 
Леонора. 

—  И  это  не  пугаетъ  васъ,  миссъ  Леонора?  спросила 
Христина. 

—  Конечно  очень  страшно.  Но  я,  подобно  брату,  люб- 
лю сильныя  ощущенія.  Это  здорово— сильный  ощущенія: 
кровь  обращается  скорѣе. 

—  Для  молодой  и  хорошенькой  особы,  замѣтилъ  Бри- 
куръ,  стараясь  казадъся  серьезнымъ:— лагерная  жизнь  не^ 
безопасна. 

При  словахъ  «молодая  и  хорошенькая  особа»  носъ 
Леоноры  побагровѣлъ. 

—  Дѣйствительно  большая   опасность,    отвѣчала    она, 
опустивъ    глаза.  —  Въ  Мексикѣ  дикари  начали  съ  того, 
что  привязали  моего  брата  къ  дереву,  а  я  ожидала  уча 
сти  еще  болѣе  опасной. 

—  Конечно  вы  должны  были  испытать  сильныя  ощу- 
щенія. 

—  Очень  боялась.  Къ  счастью,  они  взяли  у  меня  толь- 
ко серьги,  часы  и  кольца.  Но  въ  Африкѣ  еще  страшнѣе. 
Арабы  увели  меня  и  брата  къ  себѣ  въ  лагерь,  и  вождь 
ихъ  хотѣлъ  жениться  на  мнѣ. 

—  Ужасно!  воскликнулъ  д'Апремонъ, 

—  Къ  счастью,  прибавилъ  полковникъ:  —  ночью  намъ 
удалось  поджечь  арабскій  лагерь,  и  я  былъ  такъ  счаст- 
ливъ,  что  избавйлъ  миссъ  Леонору  отъ  опасности. 

—  Понимаю,  сказалъ  Брикуръ:  —  что  эти  ощущенія 
должны  были  заставить  кровь  обращаться  быстрѣе. 

—  Изъ  стыдливости  сестра  моя  не  разсказываетъ  вамъ 
самаго  ужаснаго. 

—  О,  стыдно,  очень  стыдно. 

И  все  лицо  миссъ  Леоноры  покрылось  густою  краскою. 

—  Пожалуста  разскажите  эту  исторію!  умолялъ  д'Ап- 
ремонъ. 
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—  Давно  уже  я  хотѣлъ  видѣть  войну  дикарей,  чтобъ, 
насмотрѣвшись  на  всѣ  усовершенствованія  военнаго  искус- 
ства въ  странахъ  цивилизованныхъ,  узнать,  въ  какомъ 
состояніи  оно  находилось  у  первобытныхъ  народовъ.  Мы 
и  отправились  съ  сестрою  въ  Новую  Зеландію.  Все  тамъ 
видѣнное  мною  привело  меня  къ  маленькому  заключенію, 
что  чѣмъ  ближе  человѣкъ  къ  природѣ,  тѣмъ  онъ  прак- 
тичнѣе  и  разумнѣе.  По  крайней  мѣрѣ  войны  дикарей 
имѣютъ  основательную  причину.  Когда  они  убиваютъ 
одпнъ  другаго,  то  для  того,  чтобъ  съѣсть  другъ  друга. 
Это  по  крайней  мѣрѣ  утилизація;  но  убивать  собственно 
для  убійства  или  для  нріобрѣтенія  области,  безъ  которой 
легко  можно  обойтись,  право  недостойно  людей,  одарен- 
ныхъ  разсудкомъ.  Дѣйствительпо  война  вещь  хорошая,  но 
разумна  только  у  дикарей.  Въ  Новой  Зеландіи  мы  съ 
сестрою  были  захвачены  людоѣдами,  которые  раздѣли  насъ 
до  нага. 

—  Стыдно!  воскликнула  миссъ  Леонора. 
=—  Вы  понимаете  какъ  это  было  ужасно. 

—  Дѣйствительио,  это  должно  быть  ужасно!  сказалъ 
д'Апремонъ. 

—  Для  молодой  особы  предъ  всѣми  этими  дикарями, 
прошептала  Леонора. 

—  Для  насъ,  цивилизованныхъ  людей,  стыдно!  про- 
должалъ  Шедуикъ;  -  но  для  дикарей  совершенно  естест^ 
венно.  Я  тотчасъ  же  привыкаю  къ  обычаямъ  страны,  въ 
которой  нахожусь. 

—  Сильныя  ощущенія!    сказала  вздохнувъ  Леонора. 

—  Четыре  огромныхъ  дикаря,  продолжалъ  лордъ  Ше- 
дуикъ съ  невозмутимою  серьозностью:  —  поворачивали  на 
всѣ  стороны  мою  бѣдную  сестру,  умиравшую  со  страха. 
И  я  съ  крайнимъ  огорченіемъ  долженъ  былъ  видѣть... 

—  Увы!  воскликну.?іа  Леонора. 
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—  Это,  господа,  мѣстный  колоритъ,  и  графиня  де 
Рёмонъ,  надѣюсь,  не  оскорбится. 

—  Конечно  нѣтъ,  отвѣчала  озабоченная  Христина, 
ибо  видѣла  Еакъ  Рейпфельдъ  бодходйлъ  къ  Мяльгеру. 

—  ІІ  съ  крайнимъ  огорченіемъ  долженъ  былъ  видѣть, 
продолжалъ  лордъ  Шедуикъ:  — Еакъ  они  отрѣзала  у  мо- 
ей сестры  не  волосы,  а  Еусокъ  мяса... 

—  Ахъ!  воскликнула  Леонора,  приподымаясь  словно 
на  пружикѣ. 

—  И  при  моихъ  глазахъ,  сказалъ  англачанинъ:  —  эти 
варвары  съѣлй  его  какъ  вкусный  бяфстекъ. 

.  —  Немного  жестЕій,  замѣтилъ  д'Апремонъ  вполголоса. 

—  И  это,  милордъ,  не  излѣчило  васъ  отъ  страсти  къ 
сраженіямъ?  снросилъ  Брикуръ. 

При  этомъ  вопросѣ  ротъ  лорда  Шедуика,  казалось,  хо- 
тѣлъ  соедйнйтъся  съ  ушами.  Страшныя  челюсти  его  рас- 
крылись. Это  была  з^іыбка, 

—  Никогда,  сударьі  Развѣ  шахматный  тігрокъ  излѣ- 
чивается  когда  иибудь  отъ  своей  страсти?  Нѣтъ.  Ну,  и 
это  моя  манера  играть  въ  шахматы.  Шашки  —  это  сол- 
датЫ;  игроки— генералы,  Я  зритель,  который  держитъ  за 
того  или  за  другаго. 

—  И  вы  ужъ  побились  объ  закладъ?  снросилъ  вдругъ 
генералъ  Труенборгъ,  который  казалось  начиналъ  дремать. 

—  Бѣтъ  ехце,  но  иш,у  партнера. 

—  А  за  кого  вы  держите?  снросилъ  пэлковникъ. 

—  За  ПруссіЮ;  отвѣчалъ  лордъ  ПІедупкъ: — сто  тысячъ 
франковъ. 

—  Идетъ!  Еоскликнулъ  рѣтительно  д'Апремонъ. 

—  Вы  очень  смѣлы,  гослодинъ  д'Апремонъ,  сказалъ 
Труенборгъ  съ  своимъ  сквернымъ  смѣхомъ. 

—  Принимаю  пари,  молвилъ  равнодушно  ПІедуикъ: — 
сто  тысячъ  за  Пруссію. 

Съ  приходомъ   англичанъ  взволнованная  Камилла  по- 
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шла  къ  Люсили  и  Розенталю,  которые  уедипіілись  въ 
будуаръ. 

Когда  она  увидѣла,  что  князь  приблизился  къ  Жоржу^ 
встала  и  направилась  къ  двери. 

Мильгеръ  стоялъ  не  далѣе  двухъ  шаговъ. 

—  И  такъ,  сударь,  вы  отказываетесь  драться?  сиросилъ 
Рейнфельдъ. 

Въ  этотъ  моментъ  показалась  Камилла. 

—  Вы  значитъ  хотите,  господипъ  Рейнфельдъ,  прого- 
ворила она  строго: — принудить  меня  сказать  при  всѣхъ, 
что  вы  прусскій  шпіонъ,  и  что  у  господина  Мпльгера 
есть  въ  рукахъ  бумага,  которая  ыожетъ  повести  васъ  на 
галеры? 

Не  смотря  на  всю  находчивость  и  хладнокровіе,  Рейн- 
фельдъ не  шогъ  не  вздрогнуть,  особенно  при  первой  фра- 
зѣ.  Откуда  могла  она  узнать?  Оиъ  былъ  открытъ!  Князь 
поблѣднѣлъ,  но  скоро  оправился. 

—  Еслйбъ  я  ыогъ  предполагать,  графиня,  что  госпо- 
дипъ Мильгеръ  другъ  вашъ  до  такой  степени,  сказалъ 
онъ,  подчеркивая  нослѣднее  слово: — я  не  пскалъ  бы  съ 
нимъ  ссоры. 

.  —  Да,  сударь,  отвѣчала  строго  Камилла: -тгосподпнъ 
Мильгеръ  мой  другъ,  и  я  горжусь  этимъ.  Но  прежде 
всего  онъ  честный  человѣкъ.  Поэтому  если  рисковать 
жизнью  на  поедгшкѣ,  то  необходимо  по  крайней  мѣрѣ, 
чтобъ  ставки  были  равны.  Честный  человѣкъ  не  бьется  съ 
измѣнникомъ  и  плутомъ. 

Изъ  груди  Рейнфельда  исторглось  заглушённое  стена- 
ніе.  Онъ  подошелъ  къ  Мильгеру. 

—  Еще  разъ  спрашиваю  васъ,  сказалъ  онъ  дража: — 
вы  отказываетесь  драться  со  мною? 

—  Война  объявлена,  и  я  надѣюсь  встрѣтиться  съ  вами 
на  полѣ  битвы. 
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—  Хорошо;  но  клянусь  вамъ,  что  вы  тогда  не  ускольз- 
нете отъ  меня! 

Это  было  проговорено  вполголоса,  въ  то   время,    ког- 
да лордъ  Шедуикъ  разсказывалъ  въ  гостиной  свои  воин 
сгвенныя  нохожденія. 

Измученная,  разбитая  Камилла  пошла  въ  будуаръ  и  по- 
чти безъ  чувствъ  упала  на  руки  сестры. 

—  Боже  мой!  прошептала  она:  —  что  я  сдѣлала!  Я 
хотѣла  спасти  его.  а  можетъ  быть  погубила. 

Послѣ  отъѣзда  гостей,  Камилла  удержала  отца  и  пе- 
редала ему  странный  разговоръ,  слышанный  ею  между 
генераломъ  Труенборгомъ  и  Рейнфельдомъ.  Она.  обвиняла 
мачиху  въ  потворствѣ  этому  гнусному  заговору. 

Филиппъ  де  Рёмонъ,  какъ  мы  уже  сказали,  былъ  типъ 
благородства,  искренности,  настоящаго  рыцарства.  Не 
будучи  способенъ  къ  малѣйшей  двойственности,  оиъ  счи 
талъ  ее  невозможною  и  у  другихъ.  Онъ  зпалъ  о  неудо- 
вольствіяхъ  ме?кду  Камиллою  и  мачихою,  и  потому  не 
обратилъ  на  это  обвиненіе  должнаго  вниманія. 

Какъ!  жена  его,  графиня  де  Ромонъ  унизилась  до  по- 
добной роли!  Князь  Рейнфельдъ  и  баронъ  Труенборгъ 
сдѣлались  орудіями  тайной  полиціи!  Нельзя  допустить 
этого.  Живя  въ  Парижѣ,  они  могли  офиціально  увѣдом- 
.іять  берлинское  правительство  что,  здѣсь  происходило,  но 
заправлять  цѣлою  организаціею  шпіоновъ,  переодѣваться, 
чтобы  проникнуть  въ  министерство  и  крѣпосіи.,.  Огром- 
ное разстояніе  отдѣляетъ  честнаго  патріота  отъ  мерзавца. 
Подобныя  подозрѣнія  казались  ему  недостойными  ни  его 
дочери,  ни  его  самого. 

—  При  томъ  же,  прибавилъ  онъ: — ты  не  на  столько 
хорошо  знаешь  по-нѣмецки,  чтобъ  въ  точности  понимать 
смыслъ  ихъ  разговора. 

Напрасно  настаивала  Камилла^  графъ  отказнзатся 
вѣрить. 
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—  А  если  бы  однако  завтра,  отправляясь  къ  мини- 
стру, скалала  она: — вы  встрѣтили  бы  князя  у  него  въ 
передней... 

—  Глупости,  моя  милая.  Я  думаю,  что  все-таки  я 
усомнился  бы. 

—  Не  знаете  же  вы  этого  человѣка! 

—  Можетъ  быть  у  него  совѣсть  не  слишкомъ  щекот- 
лива, онъ  считаетъ  себя  слишкомъ  большимъ  вельможею-, 
чтобъ  платить  долги;  но  онъ  слишкомъ  большой  вель- 
можа для  роли,  которую  ты  ему  назначаешь. 

—  Однако,  настаивала  Камилла: — не  лучше  ли  въ  по- 
добныхъ  обстоятельствахъ  излишекъ  нежели  недостатокъ 
предосторожности? 

Тихій  стукъ  въ  дверь  прервалъ  эту  бесѣду. 

Вошелъ  Бидошъ,  который  въ  свою  очередь  доложилъ 
полковнику  сообщеніе  своихъ  товарищей. 

Графъ  слушалъ  его  съ  озабоченнымъ  видомъ,  ибо  это 
совпадете  пе  могло  не  встревожить  его.  Шпіонили  въ 
фортѣ,  въ  министерствѣ,  шпіонили  даже  у  него  въ  домѣ. 

—  Уфъ!  проговорилъ  онъ  наконецъ.  —  Предупреждать 
^министра  безполезно.  Князь,  зная,  что  его  разгадали, 
будетъ  теперь  остороженъ;  онъ  не  покажется  болѣе  въ 
министерствѣ.  Что  касается  форта,  мы  будемъ  осмотри- 
те льнѣе,  и  знаменитый  продавецъ  трубокъ,  которого  пре- 
слѣдовали  Ражаръ  и  Тардиве,  пе  пойдетъ  больше  осматри- 
вать нашихъ  вооруженій.  Наконецъ,  прибавилъ  онъ:— пред- 
положимъ,  что  прусаки  шпіонятъ  за  нами,  какъ  вы  го- 
ворите; оставьте  ихъ,  пусть  шпіонлтъ.  Тѣмъ  не  менѣе 
паша  армія  храбрѣйшая  и  сильпѣйшая  въ  мірѣ,  и  если 
они  это  знаютъ,  тѣмъ  лучше:  страхъ  есть  начало  пора- 
жепія.  Будь  покоеиъ,  мой  честный  Бидошъ;  успокойся  и 
ты,  милое  дитя,  и  спи  безмятежно.  Не  эти  малеиькія  хи- 
трости, пе  эти  мелочпыл  предосторожности  помѣшаютъ 
памъ  идти  въ  Берлинъ. 
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Отвѣтъ  этотъ,  конечно  исполненный  рыцарскихъ  чувствъ, 
дышалъ  также  непредусмотрительностью,  тою  фран- 
цузскою беззаботностью,  которая  должна  была  погубить 
наст»  въ  виду  ненріятеля,  пускавшаго  въ  ходъ  всѣ  хитро- 
сти, всѣ  низБІя  интриги. 

Не  смотря  на  успокоительныя  слова  отца,  Камилла  чув- 
ствовала невыразимую  тоску. 

Она  уложила  въ  постель  бѣдную,  растерянную  Люсиль. 

Потомъ  грустная,  задумчивая — она  облокотилась  на 
окно,  выходившее  на  бульваръ.  • 

На  улицѣ  господствовало  сильное  волненіе.  Слышались 
говоръ,  криБи,  пѣсни,  и  все  это  покрывали  звуки  мар- 
сельезы, 

Шсня  эта,  распѣваемая  наэлектризованною  толпою, 
произвела  свое  обычное  дѣйствіе.  По  тѣлу  дѣвушки  про- 
бѣжала  восторженная  дрожь.  Она  позабыла  всѣ  откры- 
тыя  ею  подпольный  интриги. 

—  Что  значить  въ  самомъ  дѣлѣ,  подумала  она: — по- 
добное коварство  предъ  героизмомъ  такой  великой  націи? 

Она  также  вѣрила  въ  успѣхъ  Франціи. 

Въ  то  же  время  въ  нижнемъ  этажѣ,  предъ  открытымъ 
ОЕномъ,  стояли  генералъ  Труенборгъ  и  его  секретарь 
Шерманъ. 

—  Послушайте  какъ  они  кричатъ  и  поютъ,  сказалъ  ба- 
ронъ  съ  своею  презрительною,  полною  ненависти  улыбкою. 

Взоръ  Шермана  сверкалъ  пламенемъ. 

—  А!  вотъ  эта  гордая  Франція  лицемъ  къ  лицу  съ 
нротивниЕомъ,  который  на  этотъ  разъ  сильнѣе  ее,  страш.- 
но  вооруженъ  и  повергнетъ  ее  въ  прахъ.  Мьі  увидимъ 
битву  орловъ. 

—  Что  вы  говорите,  Шерманъ?  Настояш,ая  эмблема 
Франціи — не  орелъ^  а  старинный  галльскій  пѣтухъ,  гор- 
дый и  хвастливый.  Но  сѣверные  орлы  постараются  сбить 
ему  клювъ  и  когти. 
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ЗАВѢЩАНІ.Е. 

Около  двухъ  часовъ  утра  Христина  вышла  изъ  комна- 
ты мужа. 

Батистовый  пеньюаръ  обозпачалъ  изящныя  формы  и  по- 
луотгфывалъ  плечи,  блестящая  бѣлизна  которыхъ  сквозила 
чрезъ  золотистый  покровъ  раснущенныхъ  волосъ. 

На  ея  лицѣ  сіяла  радость  торжества. 

—  Наконецъ,  прошептала  она  съ  улыбкою:  — -  мой 
отецъ  будетъ  доволенъ;  а  Карлъ...  можетъ  быть  полюбитъ 
меня,  ибо  я  также  теперь  богата  какъ  и  она. 

И  проходя  мимо  зеркала,  графиня  остановилась;  взгля- 
нула на  себя. 

—  Еакимъ  образомъ,  въ  самомъ  дѣлѣ,  овъ  не  предпо- 
челъ  бы  меня  этой  сухой,  напыщенной  дѣвушкѣ! 

Оставшись  одинъ  въ  своей  комнатѣ,  полковникъ  усѣлся 
передъ  столомъ  и  положилъ  перо,  которое  держалъ  въ 
рукахъ.  Онъ  слѣдилъ  взоромъ  за  женою,  когда  она  пере- 
ступала порогъ.  Послѣ  ея  ухода,  болѣзненная,  какая- 
то  презрительная  складка  образовалась  вокругъ  его  губъ. 

—  Эха  женщина  не  болѣе  какъ  куртизанка,  сказалъ 
онъ: — Увы  она  нѣмка!  Она  разсчитываетъ  на  мою  смерть, 
прибавилъ  графъ  грустно:  —  ей  скорѣе  хочется  быть 
вдовою. 

Брови  его  нахмурились.  Руки  его  сжимали  бумагу,  ле- 
жавшую передъ  нимъ.  Потомъ  онъ  поднесъ  ее  къ  свѣчкѣ, 
намѣреваясь  сжечь;  но  опустилъ. 

—  Это  обѣщано  и  подписано,  сказалъ  онъ  съ  грустью. 
Полковникъ  всталъ,  прошелся  нѣсколько  разъ  по  ком- 

патѣ    и    подошелъ    къ     окну,    выходившему    на    дворъ 
отеля.   . 
Комната  жены  его  была  какъ  разъ  напротивъ. 
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Ему  показалось,  что  за  кисейными  занавѣсками  про- 
щались двѣ  тѣни. 

Въ  такой  поздпій  часъ!  Что  это  значило?  Кто  бы  это 
могъ  быть? 

Безъ  сомпѣнія  ея  отецъ. 

Во  всяЕомъ  случаѣ  страшное  сомнѣніе  приковало  его 
на  мѣстѣ. 

Чрезъ  нѣсколько  минутъ  по  двору  проходилъ  мужчина 
осторожными  шагами  и  вышелъ  въ  калитку,  которая 
мгновенно  отворилась  предъ  нимъ. 

Значитъ  привратникъ  былъ  предупрежденъ? 

Но  кто  этотъ  посѣтитель? 

Де  Рёмону  показалось,  что  онъ  узналъ  Рейнфельда. 

Или  Христина  дѣйствительно  участвовала  въ  заговорѣ 
противъ  Франціи,  какъ  обвиняла  ее  Камилла,  или  обма- 
нывала его.  А  можетъ  быть  и  то  и  другое. 

Первою  его  мыслью  было  идти  къ  женѣ  и  спросить. 
Но  къ  чему?  Ему  было  извѣстно,  что  въ  подобныхъ  слу- 
чаяхъ  узнается  только  ложь,  Онъ  припомнилъ  только  что 
сыгранную  комедію,  слезы,  страстдыя  объятія. 

Однако  онъ  не  могъ  подозрѣвать  столько  испорченно- 
сти въ  женщинѣ,  которую  любилъ  и  продолжалъ  любить. 

Но  онъ  сомнѣвался! 

Сомнѣніе  превозмогло;  онъ  подошелъ  къ  столу,  взялъ 
измятую  бумагу  и  сжегъ  ее. 

ХІУ. 

АЛЬЗАССКОЕ    СЕМЕЙСТВО. 

Когда  Мильгеръ  пріѣзжалъ  въ  Парижъ,  то  останавли- 
вался у  своей  тетки,  госпожи  Дитрихъ,  которая  держала 
въ  улицѣ  Нёвъ-Сонтъ-Огюстепъ  гостиницу  или  лучше 
сказать  меблировапныя  комнаты,  очень  хорошо  знакомыя 
альзасцамъ. 
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Квартиры  у  госпожи  Дитрихъ  были,  если  не  роскош- 
ныя,  то  чистыя,  удобныя,  столъ  не  изысканный,  но  здо- 
ровый,  доброе  пиво  и  хорошая  кислая  капуста,  прибы- 
вавшая прямо  изъ  Альзаса. 

Въ  особенности  она  отличалась  искреннимъ,  радуш- 
нымъ  альзасскимъ  гостепріимствомъ. 

Госпожа  Дитрихъ  дѣйствительно  съ  материнскою  за- 
ботливостью ухаживяла  за  всѣми  своими  земляками.  Аль- 
засецъ  никогда  не  былъ  для  нее  чужимъ:  поэтому  каж- 
дый разсказывалъ  ей  и  сг.ои  дѣла,  и  свое  горе.  Она  утѣ- 
шала,  давала  добрые  совѣты,  и  часто  оказывала  и  денеж- 
ную помощь. 

Госпожа  Дитрихъ  славилась  не  только  добрымъ  серд- 
цемъ,  но  и  здоровымъ  умомъ. 

Она  была  предупредительна,  сговорчива.  Правильное, 
немного  полное  лице  ея  обличало  смѣтливость,  энергію. 
Болыпіе  черные  глаза  выражали  доброту  и  откровенность. 
Эта  неизвѣстпая  содержательница  гостинницы  была  съ 
характеромъ. 

Вотъ  ея  скромная  исторія. 

Въ  тридцать  четыре  года,  оставшись  бѣдною  вдовою 
съ  пятерыми  дѣтьми — четырьмя  сыновьями  и  дочерью,  двух- 
лѣтнею  Вильгельминою,  она  пріѣхала  въ  Парижъ  не  съ 
цѣлью  составить  состояніе,  по  попытаться  прожить  и  вос- 
питать дѣтей. 

И  своею  дѣятельпостью  и  преданностью  отважная  мать 
достигла  своей  цѣли. 

Сыновей  сдѣлала  она  образованными  людьми,  способ- 
ными оказать  услугу  родііпѣ.  Оиа  даже  скопила  порядоч- 
ное приданое  своей  любимицѣ  Вильгельминѣ. 

Два  старшііхъ  сына,  воспитывавшихся  въ  Сопъ-Сирѣ, 
служили  офицерами:  1'енрихъ  драгунскимъ  капитаномъ,  а 
Поль  поручйкомъ  въ  (паги  Третій  Андрей  изучалъ  ме- 
дицину: Самый  меньшой,  Фрапкъ,    по  рекомендаціи   Ка 

6 


—  82  — 

миллы,  служилъ  старшимъ  приказчикомъ  въ  богатомъ 
тбрговомъ  домѣ  Шмидта  и  К^,  продававшемъ  произведе- 
БІя  литейнаго  завода,  который  принадлежалъ  дѣвицѣ  де 
Рёмонъ. 

Что  касается  Вильгельмины,  она  помогала  матери  по 
хозяйству,  наполняя  музыкою,  цвѣтами  и  весельемъ  нѣ- 
сколько    мрачный   домъ   въ  улпцѣ  Нёвъ-Сентъ-Огюстенъ. 

Только  мать  можетъ  оцѣнить  всю  заслугу  госпожи 
Дитрихъ,  понять  всѣ  эти  хлолоты,  безпокойство,  горе, 
неизбѣжныя  для  бѣдной  женщины  при  воспцтаніи  пяте- 
рыхъ  дѣтеЗ,  изъ  которыхъ  четыре  сына. 

Надобно  впрочемъ  сказать,  что  дѣти  обожали  свою  мать 
до  самопожертвовавія. 

Однимъ  словомъ,  это  было  патріархалъное  семейство, 
достойное  счастья,  и  когда  Мильгеръ  бывалъ  въ  Парижѣ, 
счастье  это  становилось  полнымъ,  какъ  говорила  тетка 
Дитрихъ,  и  въ  особеаности  Вильгельмина,  любившая  въ 
тайнѣ  красиваго  кузена. 

До  сихъ  поръ  Жоржъ  такъ  глубоко  уважалъ  дѣвицу 
де  Рёмонъ,  что  не  смѣлъ  назвать  любовью  такого  возвы- 
шеннаго,  чистаго  чувства.  Будучи  признателенъ  за  силь- 
ную привязанность  своей  хорошенькой  кузины,  онъ  всегда 
былъ  такъ  нѣженъ  и  внимателенъ  съ  нею,  что  Вильгель- 
мина, также  какъ  и  мать  ея,  могла  обманываться  въ  его 
чувствахъ  и  мечтать  о  свадьбѣ. 

Госпожа  Дитрихъ  не  только  была  истинная  альзаска 
по  свопмъ  солиднымъ  качествамъ  сердца,  но  и  пламен- 
ная патріотка.  Она  ненавидѣла  прусаковъ,  по  ея  сло- 
вамъ,  за  пхъ  коварство,  хитрость  и  въ  особенности  за 
ихъ  жадность. 

У  нее,  однакожъ,  иногда  останавливались  нѣмцы,  прі- 
ѣзжавшіе  по  коммерческимъ  дѣламъ  и  которыхъ  рекомен- 
довалъ  Франкъ. 

Давно  уже,  напримѣръ,   проживалъ   старикъ   докторъ 
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Вольфромъ,  а  старикъ  докторъ,  какъ  мы  уже  сказали,  былъ 
австріецъ. 

Подъ  вліяніемъ  своего  безвреднаго  безумія,  онъ  не  стѣ- 
снялъ  никого;  при  толіъ  приносилъ  дому  Дйтрихъ  посто- 
янный доходъ,  который  въ  трудныя  времена  служилъ  зна- 
чительны мъ  подспорьемъ.  Наконецъ  онъ  обожалъ  Виль- 
гельм ину.  Это  была  страсть  старика,  чувствовавшаго  уже 
смертельный  холодъ,— къ  жизни,  огню,  юности. 

На  другой  день  объявленія  войны  семейство  Дйтрихъ, 
за  исключеніемъ  впрочемъ  Мильгера,  собралось  за  про - 
щальнымъ,  очень  грустнымъ  обѣдомъ,  ибо  оба  офицера 
должны  были  выѣхать.  а  медикъ  намѣревался  вступить 
въ  походный  госпиталь. 

Помимо  горя,  причинеинаго  отъѣздомъ  братьевъ,  Виль- 
гельмина  безпокоилась  еще  п  объ  отсутствіи  Жоржа. 
Вчера  онъ  возвратился  поздно^  а  сегодня  вышелъ  очень 
рано.  Онъ  былъ  разсѣянъ,  озабоченъ.  Но  когда  она 
подала  ему  письмо,  очевидно  надписанное  женскою  ру- 
кою, она  замѣтила  на  блѣдномъ  лицѣ  его  словно  лучъ 
радости.  Какое  же  это  могло  быть  счастье,  причиною 
котораго  была  не  она?  Съ  помощью  двойнаго  зрѣнія 
любви  она  угадала,  что  это  блаженство  было  для  нее 
скорбью. 

Что  же  произошло  въ  жизни  кузена?  Откуда  это  пись- 
мо? Кто  эта  женщина,  похитившая  у  него  сердце  друга? 

Въ  девять  часовъ  вечера  онъ  еще  не  возвращался. 

Бѣдная  дѣвушка  не  могла  ѣсть.  Ее  мучила  лихорадка 
нетерпѣнія.  Она  то  блѣднѣла,  то  краснѣла. 

Всѣ  братья  были  также  грустны,  озабочены.  Увидятся 
ли  они?  Кто  могъ  надѣяться  выйдти  живымъ  изъ  страш- 
ной борьбы^  которая  затѣвалась? 

Одпа  госпожа  Дйтрихъ  казалась  спокойною  и  отважною. 

—  Дѣти  мои^  сказала  она:  —  я  васъ  воспитала,  чтобъ 
сдѣлать  людьми,  полезными  отечеству.  Время  настало  по- 
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служить  ому.  Это  отечество  Альзасъ,  которое  вы  идете 
защищать  противъ  разбойниковъ,  опустошившихъ  его.  О, 
дѣти,  надобио  слышать  раасказы  стариковъ  объ  этихъ 
ужасахъ.  Боже  сохрани  увйдѣть  этихъ  людей  у  насъ  въ 
качествѣ  побѣдителей!  Ѳни  насъ  ненавидятъ,  завидуютъ 
во  всемъ,  въ  особенности  иааіему  богатству,  ибо  Пруссія 
страна  бѣдняковъ  и  ничего  нѣтъ  жаднѣе  прусака. 

—  И  коварпѣе!  восклиішулъ  Фрапкъ:  —во  всѣхъ  ком- 
мерческихъ  домахъ,  куда  они  встуиаютъ,  они  стараются 
выжить  французовъ.  Они  сыщики  по  природѣ.  У  насъ 
въ  домѣ  служитъ  одинъ  нѣсколько  мѣсяцевъ,  и  мы  уже 
замѣтили  въ  немъ  милую  наклонность  къ  .шпіонству  и 
насилію. 

-—  Да  въ  особенности  къ  насилію,  прервала  госпожа 
Дитрихъ.-  Они  насилуютъ  насъ  глухо,  по  нримѣру  пре- 
смыкающихся, ползкомъ,  безъ  шума,  дѣйствуя  лестью,  до- 
носами. Они  овладѣваютъ  нашею  торговлею,  ремеслами, 
занятіями.  въ  то  время  какъ  наши  умираютъ  на  мостовой 
съ  голоду. 

—  Ничего  нѣтъ  удивительнаго,  замѣтилъ  Андрей:  — 
нѣмцы  мастера  лгать  и  обманывать,  а  это  рѣдкое  искус- 
ство дѣлаетъ  ихъ  драгоцѣііпыми  агенгами  для  торговли. 
Надобно  сказать,  что  коммерція  нашего  времени  часто 
основаыо  на  обманѣ. 

—  Пожалуста,  любезный  Андрей,  относись  съ  боль- 
іттъ  уважеіііомъ  къ  торговлѣ,  сказалъ  Фрапкъ. 

—  Увы,  я  ее  у»ажпю  —  это  необходимо,  ибо  нельзя 
обойтись  безъ  нс'я. 

До  сихъ  поръ  стариііъ  Вольфромъ  храпплъ  молчаніе; 
оиъ  по  обыілювенію  ѣлъ  разсѣяпно. 

Когда  Билыельмина  относилась  къ  нему,  онъ  смот- 
рѣлъ  па  нее  съ  улыбкою,  какъ  только  могъ  улыбаться. 
Можно  было  подумать,  чго  онъ  муждъ  разговору  и  но- 
сился мыслями  въ  другом!»  мірѣ. 
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Вдругъ  при  словѣ  коммерція,  онъ  схватилъ  свою  луну. 

—  Скажите,    госиодииъ    Вольфромъ,  сназалъ    Андрей, 

котораго  забавляли  выходки  старики: что  видите  вы  на 

нашей  несчастной  ііланетѣ. 

Старикъ  передалъ  лупу  Андрею. 

—  Смотрите  сами,  молодой  докторъ,  отвѣчалъ  онъ:  --^ 
вотъ  предметъ  для  изученія,  которымъ  вы  павѣрное  пре- 
небрегали, но  который  не  лишеиъ  ни  важности,  нм  инте- 
реса. Вы  бсзъ  сомнѣнія  ведите  это  огромное,  разслаблен- 
ное,  больное  тѣло?  Замѣтьте  сѣрозеленоватый  цвѣгь  его 
кожи.  Вы  отступите  въ  ужасѣ  передъ  этими  отвратитель- 
ньіми  пятнами:  это  язва  и  какая  язва!  Распознаете? 

—  Очепь  ясно,  отвѣчалъ  Андрей,  когорый  никогда  не 
противорѣчилъ  фантазілмъ  старика.— -Что  жъ  это  за  ужас- 
ная болѣзнь? 

Вольфромъ  вздохнулъ. 

—  Этотъ  огромный  больной,  сказалъ  онъ:  соціаль- 
ное  тѣло.  Болѣзпь,  которая  пожираетъ,  точитъ,  изнуряетъ 
его— это  паразитизма.  Смотрите  сперва  на  это  раков ид- 
ное  пятно  на  груди,  которое  охватываетъ  вмѣстѣ  сердце 
и  желудокъ,  т.  е.  снарядъ  пищевареиія  и  кровеобращенія. 
Смотрите  хорошенько:  то,  что  кажется  вамъ  нлтномъ,  ра 
Еомъ — куча  микроскопическихъ  паучковъ.  Какъ  они  бро- 
саются, сталкиваются,  опрокидываютъ  другъ  друга,  чтобъ 
погрузить  свои  острые  хоботки  въ  это  столь  слабое  тѣ.іо. 
О,  это  потому,  что  тутъ  вмѣстилище  жизни,  богатства! 
Всѣ  хотятъ  своей  доли. 

—  Ну  что  же  такое  этотъ  ракъ?  спросилъ  Андрей. 

—  Коммерция,  отвѣчалъ  Вольфромъ.  Всѣ  эти  жадные 
пауки  —  это  ненасытные  купцы,  которые  покунаютъ  по 
низкой  цѣнѣ,  а  продаютъ  дорого,  разорительные  посред- 
ники между  нроизводителемъ  и  потребите. те  и ъ.  которые 
берутъ  у  того  и  у  другаго,  не  производя  сами  ничего. 
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—  А  на  вашей  планетѣ  значитъ  запрещена  торговля? 
спросил ъ  Франкъ. 

—  На  моей  планетѣ,  отвѣчалъ  помѣшанный  съ  невоз- 
мутимою серъозностью:  —  есгь  только  необходимое  число 
агентовъ,  чтобы  поставить  производителя  въ  прямыя  отно- 
шенія  съ  потребителемъ.  У  насъ  огромныя  агентства, 
грома дпыя  депо,  въ  которыхъ  производится  настоящій 
обмѣнъ.  А  теперь  видите  вы  эту  иіпрокую  красную  рану 
подъ  правою  рукою,  рану  кровоточивую,  мѣшающую  дви- 
женію  этой  руки. 

—  Чтожъ  это  за  новая  болѣзпь?  спросилъ"  Андреи:  — 
Наши  профессора  позабыли  сказать  намъ  ея  названіе. 

—  Ваши  профессора  невѣжды,  отвѣчалъ  старпкъ  съ 
своимъ  сухимъ  смѣхомъ:  —  Это  ваши  войны. 

—  Вы  правы,  докторъ. 

—  Но  это  не  все,  продол жалъ  старикъ:  —  посмотрите 
теперь  на  этотъ  густой,  гнойный  струпъ,  покрывающій 
черепъ.  Обратите  вниманіе  на  маленькія  трещ,ины  въ 
этомъ  уиорномъ  струнѣ.  Видите  вы  этвхъ  безчисленныхъ 
клеш,ей.  Они  вамъ  кажутся  неподвижными,  но  это  потому 
что  вы  не  замѣчаете  пхъ  жадішхъ  ртовъ,  прилипшпхъ  къ 
череиу,  напомпнаюш,ихъ  сосалы  моллюска.  Не  правда  ли, 
вы  узнали  этихъ  парззптовъ?  Это  ваптъ  просвѣш,енный 
классъ,  ваша  лѣыивая,  безполезпая,  эгоистическая  буржуа- 
зія,  которая  постоянно  высасываетъ  жизнь  и  умъ  изъ  вся- 
каго  соціальнаго  тѣла.  ничего  пикогда  не  возвраш,ая  ему. 

—  Эго  очепь  похоже,  сказалъ  Авдрей  засііѣявшись. 

—  Наконецъ,  пріібавилъ  Вольфромъ:  —  видите  вы  это 
небольшое  черное  пятно  на  лбу,  и  меньшее  между  глазами. 
Не  правда  ли,  оно  какъ  будто  ничтожно,  словно  уколъ 
насікомаго?  А  между  тѣмъ  присмотритесь  блпд;е,  и  вы 
увидите  багровые  мягкіе  края  этой  темной  ранки.  Не  за- 
ыѣчаете  ли  вы    со  всѣхъ    сторонъ    тончаишихъ  черныхъ 
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волоконъ,  почтц  невидимыхъ,  которыя  перепутываются, 
растягиваются,  пронпкаютъ  подъ  кожу  п  во  всѣ  жплы 
соціальнаго  тѣла?  Слѣдпте  за  нимп.  Эти  волокна  вы  встрѣ- 
тите  вездѣ,  даже  въ  подошьѣ.  Посмотрите  на  тусклые, 
ослабѣвшіе  глаза  больнаго.  Это  паралпзуютъ  ихъ  неза- 
мѣтныя,  но  страшныя  зіногочпслснныя  нити.  Эта  болѣзнь 
ужаснѣе  всѣхъ,  пбо  невозможно  захватить  ее  и  невоз- 
можно прослѣдпть  ея  внутреннпхъ  развѣтвленій.  Этой  за- 
разѣ,  неуловимой  въ  своеліъ  стремленіп,  надобно  при- 
писать въ  особенности  бездѣйствіе,  бѣдность,  невѣжество, 
ослѣпленіе,  слабость  мыслительныхъ  органовъ,  однпмъ 
словомъ  скотское  состояв іе  народа. 

—  Какое  же  названіе  страшной  болѣзни? 

—  Это  ваши  католическіе  попы  и  іезупты,  жаднѣпшіе, 
наиболѣе  хиш,ные  п  наиболѣе  упорные  пзъ  всѣхъ  пара- 
зитовъ. 

Въ  этотъ  моментъ  вошла  служанка  и  объявила,  что  ка- 
кой-то неснакомецъ,  повидамому  альзасецъ,  спрашиваетъ 
господина  Мпльгера. 

—  Скажите,  что  его  нѣтъ  дома,  отвѣчала  госпожа  Дит- 
рихъ. 

—  Я  такъ  и  сказала,  но  онъ  хочетъ  дождаться  или 
написать  записку.  Я  впустила  его  въ  комнату  господина 
Мильгера. 

Прервавшійся  разговоръ  не  продолжался  болѣе. 

—  Гдѣ  это  наша  Вильгельмвна?  спросила  госпожа  Дпт- 
рихъ.— Бѣдпая  дѣвочка  такъ  груститъ  о  разлуьѣ  съ  вами, 
что  совсЬіъ  не  обѣдала. 

-—  Гдѣ  въ  самомъ  дѣлѣ  Вильгельмина?  спросилъ  въ 
свою  очередь  Вольфромъ  съ  безпокойствомъ.  —  Я  хотѣлъ 
бы  видѣть  ее, ^прежде  чѣмъ  пойду  читать  журналы  въ  ко- 
фейню Конгресса. 

—  Опасно  вамъ    будетъ   выходить    сегодня    вечеромъ, 
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замѣтила  госпожа  Дитрихъ:  —потому  что  больтая  толпа 
на  бульварахъ. 

—  Со  мною  моя  лупа,  возразилъ  старикъ  споііойно- 
Я  буду  держаться  на  своей  звѣздѣ  и  оттуда  смотрѣть  на 
вашъ  земной  улей.  Слушайте  какъ  онъ  шумитъ!  Гото- 
Ёятся  къ  битвѣ.  Бѣдные,  жалкіе  люди.  Сколько  шума  изъ- 
за  нустяковъ!  А  какъ  имъ  было  легко  жить  въ  мирѣ  и 
быть  счастливыми.  Немного  ума  —  вотъ  и  все.  О,  умъ 
приходить  только  съ  лѣтами.  Есть  планеты,  умирающія 
молодыми;  другія,  подобно  нѣкоторымъ  людямъ,  развива- 
ются поздно;  болѣе  упорныя  остаются  въ  состояніи  выка- 
дыша.  И  я  боюсь,  чтобъ  этого  не  послѣдовало  съ  вашею 
бѣдною  землею,  съ  вашимъ  бѣднымъ  человѣчествомъ.  Дай 
Богъ,  чтобъ  эта  изуродованная  цивилизація,  которою  вы 
такъ  гордитесь,  не  погибла  какъ  римская  цивилизація. 

Онъ  снова  кликнулъ  Вильгельмину. 

И  Бильгельмина  прибѣжала,  но  блѣдная,    испуганная. 

—  Боръі  воскликнула  она:— Ну  же  скорѣе! 
Молодые  люди  бросились  за  нею. 

Бильгельмина  повела  ихъ  корридоромъ,  выходившимъ 
на  очень  узкій  дворъ.  Изъ  окна  видна  была  комната, 
расположенная  въ  нижнемъ  этажѣ  на  противоііоложной 
сторонѣ  двора.  Тамъ  жилъ  Мильгеръ. 

Бильгельмина,  иодъ  вліяніемъ  безпокойства,  дожидалась 
тамъ  возвраш,енія  кузена.    Она  видѣла,  что  вошелъ    кто 
то,  но  не  Мильгеръ.  Однако  этотъ  иезнакомецъ  отворилъ 
конторку  и  рылся  въ  бумаіахъ. 

—-  Это  мнимый  другь!  сказа лъ  Генрихъ:— Идомъ  ско- 
рѣо!  Безъ  сомнѣнія  мошенникъ. 

При  входѣ  братьевъ,  незнакомецъ  сидѣлъ  спокойно « 
По  нѣсколько  бумагь,  разбросанныхъ  по  полу,  свидѣтель- 
сгвог.али,  что  онъ  запе];-ъ  конторку  наскоро. 

—  Вынимайте  все,  что  у  васъ  есть    въ    карманахъ,    а 
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не  то  мы  отведемъ  васъ  въ  полицію!  сказалъ  одинъ    изъ 
братьевъ. 

Незнакомецъ,  котораго  по  произношепію  нельзя  было 
не  принять  за  нѣмца,  хотѣлъ  сопротивляться, 

Генрихъ  не  вытерпѣлъ. 

~  Мерзавецъ!  закричалъ  онъ:-~-если  ты  пе  исполнишь 
требованія  сію  минуту,  мы  выдадимъ  тебя  толпѣ,  какъ 
шпіона. 

Нѣмецъ  отдалъ  свой  бумажникъ. 

Генрихъ  нашелъ  нѢсеіолько  писемъ,  адресованныхъ  къ 
Мильгеру,  на  печати  которыхъ  были  буквы  К.  Р. 

— -  Видите  ли,  сказалъ  незнакомецъ:  —  я  совсѣмъ  не 
воръ.  Это  дѣло  женщины,  а  вотъ  и  доказательство:  про- 
чтите  это  письмо. 

Письмо  состояло  изъ  слѣдующихъ  словъ: 

«Мой  другъ, 

«Мнѣ  нужно  переговорить  съ  вами.  Приходите  какъ 
можно  скорѣе,  жду  васъ  съ    величайшимъ    нетерпѣніемъ 

<  Камилла.  > 

—  Я  вамъ  разспажу  всю  исторію,  молвилъ  незнако- 
мецъ:—Есть  другой  влюбленный,  который  ревнуетъ  и  но-- 
ручилъ  мнѣ  взять  письма.  Понимаете? 

Госпожа  Дитрихъ,  Вильгельмина  и  служанка  стояли  у 
открытой  двери. 

Бдругъ  Вильгельмина  зашаталась  и  прислонилась  къ 
пристѣнку. 

Капитанъ  продол жалъ  допросъ. 

—  Имя  того,  кто  послалъ  тебя? 
Незнакомецъ  произнесъ  какое-то  имя. 

Но  Франкъ  и  Андрей  продолжали  осматривать  бумаж- 
никъ. Андрей  держа лъ  открытое  письмо,  собираясь  про 
честь,  когда  быстрые  шаги  раздались  въ  корридорѣ. 

Это  былъ  Жоржъ  Мильгеръ. 
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Служанка  въ  нѣсколькихъ  словахъ  разсказала  ему  въ 
чемъ  дѣло. 

Но  при  видѣ  гостя  Мильгеръ  отступилъ  на  нѢскольео 
шаговъ. 

—  Это  вы,  вы,  Гопферъ?  Негодяй! 

И  обратясь  къ  кузенамъ^  опъ  тірибавилъ: 

—  Вамъ  пепзвѣстно,  что  этотъ  дерзкій  мошенникъ  былъ 
выгнанъ  моею  матерью  изъ  савернскаго  завода  за  плутни. 
Безъ  сомнѣиія,  это  мщеніе. 

—  Въ  такомъ  случаѣ,  замѣтилъ  Андрей:— онъ  однимъ 
выстрѣломъ  убиваетъ  двухъ  зайцевъ.  Прочтите  это  письмо, 
написанное  по-нѣмецки. 

«Л  ухожу  отъ  васъ  въ  отчаяніи,  что  не  засталъ  дома. 
Поторопитесь  нййдти  средство  проникнуть  къ  Жоржу  Миль- 
геру  въ  его  отсутствіи.  Вы  возьмете  у  него  бумагу,  на- 
писанную моею  рукою  съ  подписью  Аитуана  Герена,  а 
также  всѣ  письма^  подппсанныя  Камиллою  де  Рёмонъ.  За 
бумагу  тысячу  талсровъ  п  но  пятисотъ  за  каждое  письмо.» 

Не  было  ни  подписи,  ни  числа;  но  Мильгеръ  узналъ 
почеркъ.  Для  большой  увѣренности  онъ  вынулъ  изъ  кармана 
бумагу  и  сравпилъ  съ  безъимяннымъ  письмомъ.  Онъ  пе 
ошибся — это  былъ  почеркъ  князя  Рейнфельда. 

—  Негодяи,  ты,  негодяй!  сказалъ  гнѣвно  Жоржъ:  — 
ступай  и  скажи  Рейифельду,  что  бумаги,  порученныя  тебѣ 
украсть,  можно  вырвать  у  меня  только  вмѣстѣ  съ  серд- 
демъ,  потому  что  я  ношу  ихъ  на  груди,  нонимаепіь?  Я 
разстапусь  съ  ними  только  по  смерти. 

Мильгеръ  возвратился  отъ  Камиллы.  Встревоженная 
своею  псосгорожиостью  паканунѣ,  она  требовала  у  него 
фальшивую  росписку  князя,  предвидя  открытую  4)рьбу  съ 
мачихою.  Но  когда  они  разставались,  то  она  просила 
Мильгера  сохранить  росписку. 

—  Неизвѣстно,    что   можетъ    случиться,    сказала    она 
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ему: — наканунѣ  таіюй  страшной  войны,  необходимо  за- 
пасаться всякимъ  оружіемъ.  Встрѣтится  обстоятольство, 
когда  и  это  послужить  въ  пользу. 

—  Отпустите  его,  сказплъ  Мильгеръ  свонмъ  кузепамъ. 
Прочь  отсюда,  негодяй,  и  ступай  искать  себѣ  висѣлицы 
въ  другомъ  мѣстѣ.  Дѣвица  де  Рёмонъ  вступилась  за  тебя 
въ  первый  разъ  и  избавила  отъ  руки  правосудія.  Во  имя 
се,  я  прощаю  тебя  во  второй.  Не  забывай  эгого. 

—  Не  забуду^  отвѣчалъ  Гоаферъ  съ  страшнымъ  вы- 
ражепіемъ. 


ХУ. 


о  ТЪ  ѣ  3  д  ъ. 

Тотчасъ  послѣ  объявленія  войны  началось  выступленіе 
войскъ. 

По  объявленіи  войны  народъ  не  разсматривалъ  болѣе 
причинъ  или  предлоговъ.  Мечъ  былъ  обнаженъ, 

Парижъ,  ѣсп  Франція  страдали  горячкою,  благородною 
горячкою  патріотизма. 

Это  уже  не  былъ  изнѣжепный  Парижъ;  это  уже  не 
была  болѣе  Франція,  убаюканная  продолжительнымъ  бла- 
годенствіемъ,  ослабѣвшая  отъ  двадцатилѣтняго  угнетенія: 
она  СЛОЕНО  воскресла.  Ее  обвѣвалъ  молодой  и  мощный 
духъ,  она  отряхала  покровы  этой  долгой  ночи;  она  вся 
трепетала.  У  нее  была  одна  только  мысль  сохрапенія  на- 
родной чести,  защита  отечества. 

Парижъ,  этотъ  вѣтреный,  легкомысленный  Парижъ  пы- 
лалъ  Бостсргомъ,  воипственпымъ  жаромъ.  Все,  что  вчера 
занимало  его,  не  можетъ  уже  сегодня  привлечь  его  не- 
терпѣливаго  вниманія.  Что  ему  за  дѣло  до  закулисныхъ 
встрѣчъ  и  интригъ.  Его  сердце  и  душа  слѣдуютъ,  опе- 
режаютъ  защитниковъ  отечества  къ  границѣ. 
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Любопытное  и  живописное  зрѣлище  представлялъ  отъ 
ѣздъ    войскъ,    это    братанье    съ    арміею    всего    париж- 
скаго   народа,  распѣвавшаго  марсельезу  вмѣстѣ   съ    сол- 
датами. 

Полкъ  графа  Рёмона,  3-й  зуавскій,  долженъ  былъ  пе- 
реходить чрезъ  городъ  па  станцІЕо  Страсбургской  желѣз- 
ной  дороги. 

Въ  этотъ  день  въ  Венсенскомъ  фортѣ  было  большое 
движеніе  и  большая  выпивка. 

Обѣдали  въ  послѣдній  разъ. 

Солдаты  укладывали  ранцы;  пріятели  обнимались  и  пили, 
ибо  жажда  была  также  сильна,  какъ  и  дружба. 

Неразлучные  Ражаръ  и  Тардивё,  величественный  Фра 
гоннаръ,  сопровождавшій  хорошенькую   маркитантку  гос- 
пожу Лассимопъ — -составляли  группу,  достойную  каран- 
даша Шарле. 

Друзья  и  родственники  приходили  пожать  послѣдній 
разъ  руку  отъѣзжавшимъ. 

Ударили  сборъ.  Всѣ  откликнулись:  *  готовы  Ь 

Надѣли  ранцы,  взяли  ружья  и— впередъ,  маршъ! 

И  вотъ  зуавы  отправились  на  великую  войну.  Увы, 
много  ли  ихъ  возвратится? 

Они  переходятъ  ІІарижъ.  Продолжительныя  оваціи  на 
всѣхъ  перекресткахъ. 

Машутъ  шляпами,  платками. 

Офицеры  на  эти  привѣтствія  салютуютъ  шпагами. 

Пожимаютъ  эти  храбрыя  руки;  обнимаютъ  всѣхъ  буду- 
ш,ихъ  героевъ. 

Нѣкоторые  плачу тъ.  Другіе  смѣются. 
^      Толпа  привѣтствуетъ  хорошенькихъ  маркитантокъ,    въ 
особенности  неустрашимую  госпожу  Лассимонъ,  на  груди 
которой  блеститъ  военная  медаль. 

А  Фрагоннаръ,  какъ  человѣкъ  чувствительнаго  сердца, 
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В7>  восторгѣ  отъ  торжества  свой  красавицы,  отираетъ  слезу 
обшлагомъ. 

Толпа  смѣпшвается  съ  войскомъ. 

Рабочіе  становятся  въ  головѣ  колонны.  Они  открыва- 
ютъ  шествіе  съ  громкою  пѣснью. 

«Умереть  за  отечество!  Это  самая  лучшая,  самая  за- 
видная доля!» 

Родные,  пріятели,  прохожіе  берутъ  кто  ружье,  кто  ра- 
нецъ,  кто  каску, — а  солдатъ  надѣваетъ  фуражку  гражда- 
нина. 

Потомъ  являются  молодыя  дѣвушки,  предлагающія  бу- 
кеты;  проходятъ  воспитанники  политехнической,  сенъ- 
сирской  школъ,  обнимаютъ  старыхъ  и  молодыхъ  солдатъ 
и  говорятъ: 

—  До  скораго  свиданія! 
Толпа  рукоплещетъ. 
Ряды  разорвались. 

Сѣдоусые  офицеры  цѣлуются  съ  безбородыми  братьями, 
И  при    этомъ    братаньѣ,    при    этомъ    патріотическомъ 
восторгѣ  націи,  воскресшей  словно  но  мановенію  волшеб- 
ника, чувствуется  слеза  на  рѣсницахъ. 

Бидошъ,  задержанный  въ  домѣ  полковника  до  послѣд- 
ней  минуты,  ожидалъ  друзей  на  углу  Страсбургскаго  буль- 
вара. 

—  Ахъ,  это  вѣдь  правда!  воскликнулъ  онъ:-— на  этотъ 
разъ  мы  идемъ  въ  дѣло! 

—  Да,  чортъ  возьми!  сказалъ  Тардиве:' — и  ты  увидишь, 
Ралиръ,  есть  ли  у  меня  огонь  въ  виду  пепріятеля. 

—  Ты  ушъ  извѣстенъ...  Разъ  попавши  въ  дѣло...  Но 
для  того,  чтобъ  попасть,  ты  не  слишкомъ  торопипіься. 
Еслибъ  я  пе  уложилъ  ему  рапца,  онъ  до  сихъ  поръ  былъ 
бы  въ  Вепсенѣ. 

~  А!  сказалъ  Бидошъ:  —  еслибъ  мнѣ  теперь  Бушеръ 
попался  подъ  руку,  какую  бы  я  сдѣлалъ  изъ  него  яичницу! 
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—  Но  гдѣ  же  нашъ  Тардиве?  восЕликнулъ  Ражаръ 
подходя  къ  станціи. 

Товарищи  оборотились  и  увидѣли  Тардяве  передъ  ко- 
фейнею, гдѣ  ему  какой-то  іірохожій  предложилъ  кружку 
пива. 

—  Зашѣмъ  вашъ  радовался,  сказалъ  этому  прохожему 
нѣмецъ:  —  когда  эта  молодая  теленка  идетъ  на  бойня. 
Ихъ  тамъ  убьетъ  —  эта  ферна. 

Нѣмецъ  не  докончилъ.  Сильный  ударъ  кулакомъ  пахло- 
бучіілъ  ему  шляпу  на  глаза,  и  онъ  безъ  памяти  пова- 
лился на  тротуаръ. 

—  Смотритеі  восклиЕнулъ  Бидопіъ:  —  это  ударъ  Тар- 
диве. 

Однако  подошли  къ  станціи.  Крики  и  привѣтствія 
удвоились. 

—  Въ  вагоны,  господа  1  кричали  желѣзыодоролшые 
служители. 

И  весь  полкъ  бросился  въ  залу,  потрясая  касками  и 
кепи  въ  знакъ  послѣдпяго  нропі,анія. 

Запоздали  одни  молодые  люди,  родные  которыхъ  жили 
въ  Парижѣ. 

Старуха  мать  рыдала.  Отецъ  торопливо  отиралъ  слезу. 
Братья  и  друзья  утѣшали. 

Между  экипажами,  привозившими  заноздавшихъ,  отли- 
чалась великолѣниая  коляска,  въ  которой  сидѣлъ  полков- 
никъ  де  Рёмонъ  съ  семейсівомъ;  тутъ  же  рядомъ  въ 
скромной  извозчичьей  каретѣ  пріѣхалъ  Мильгеръ  съ  гос- 
пожою Дитрихъ  и  Вильгельминою. 

Вильгельмина  плакала. 

Госпожа  Дитрихъ  удерживала  свое  волненіе. 

—  Богъ  да  хранитъ  васъ,  дѣти  мои,  сказала  она  сжи- 
мая ихъ  въ  объятіяхъ. —Будьте  тверды!  Это  для  отечества. 

Мильгеръ  пожалъ  руку  Камиллы. 


.? 


-    95  — 

Камилла  очень  блѣдная,  сохраняла  видъ,  исполненный 
достоинства. 

—  Прощайте,  господинъ  Мильгеръ^  сказала  она  взвол- 
нованнымъ  голосомъ.  —  Мы  будемъ  думать  о  васъ^  при- 
бавила она  тише. 

Вильгельмина  встрѣтила  гордый  взоръ  Камиллы.  Она 
угадала,  что  это  была  ея  соперница  и  поняла  увы,  что 
борьба  для  нее  невозможна. 

Черезъ  нѣсколыю  минутъ  засвисталъ  локомотивъ,  и 
шумъ  началъ  удаляться  постепенно. 

Мало  по  малу  все  утихло.  Толпа  разошлась.  Каждый 
унесъ  въ  сердцѣ  —  горе  и  надежду. 


ЧАСТЬ    ПЕРВАЯ. 


ВСТУПЛЕШЕ    ВЪ   КАМПАШЮ 

Черезъ  нѣскольЕо  дней  ііослѣ  этого  от  ъѣзда  госпожа 
де  Рёмонъ  писала  мужу: 

«Друтъ  мой, 

«Мы  не  можемъ  жить  здѣсь,    Безпокойство    насъ    по 
жираетъ.  Мы  уѣдемъ  въ  Альзасъ.   Завтра  мы  будемъ  въ 
Страсбургѣ,  обнимемъ  тебя  и  отправимся  въ  Савернъ. 

«По  крайней  мѣрѣ  мы  будемъ  близъ  тебя,  и  можемъ 
явиться  на  помощь  въ  случаѣ  несчастія. 

«Камилла  и  Люсиль  хотятъ  мнѣ  сопутствовать,  Я  не 
вижу  въ  этомъ  ничего  неумѣстнаго.  Онѣ  не  подвергаются 
ни  какой  опасности^  Развѣ  для  защиты  ихъ  не  будетъ 
съ  ишш  дочери  генерала  Труенборга? 

«Еслибъ  Лльзасъ  былъ  занятъ,  что  мало  вѣроятно, 
мы  направились  бы  въ  Арденны,  въ  замокъ  де  Рёмонъ. 

«И  такъ  до  скораго  свиданія,  другъ  мой. 

«Христина.» 

Въ  то  же  самое  время  она  писала  отцу. 

*Ѣду  въ  Стразбургъ.  Въ  Гагенау  буду  3  августа. 

іТамъ  надѣюсь  васъ  обнять.  Изъ  ]'агенау  я  могу  быть 
вамъ  полезна. 

«Камилла  и  Люсиль,  которыхъ  увожу  съ  собою,  отпра- 
вятся изъ  Страсбурга  на  савернсгай  заводъ. 

«Христина.^ 
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Въ  тотъ  же  день  генералъ  секретныхъ  развѣдчиковъ 
получилъ  отъ  князя  Карла  шифрованное  письмо  слѣду- 
ющаго  содержанія: 

«Вотъ  планъ  кампаніи,  полученной  изъ  вѣрнаго  ис- 
точника: 

«150,000  человѣкъ  въ  Мецѣ,  100,000  въ  Стразбургѣ. 
Съ  200,000  императоръ  переправится  чрезъ  Рейнъ.  Онъ 
оставитъ  во  Франціи  только  50,000  человѣкъ  для  за- 
щиты тыла  и  оѣверо-восточной  границы. 

<Дѣйствуя  подобнымъ  образомъ,  онъ  надѣется  поыѣ- 
шать  соединенію  силъ  Баваріи,  Бадена  и  Вюртемберга  съ 
сѣверною  Германіеіо,  и  съ  первою  же  побѣдою  заклю- 
чить союзъ  съ  Австріею,  Италіею,  и  устроить  нейтра- 
литетъ  южной  Герма ні и. 

«Переодѣтый  я  послѣдую  за  маршаломъ  Лебефомъ  до 
Меца.  Оттуда  я  напишу  о  новыхъ  свопхъ  открытіяхъ. 

«Съ  первымъ  пушечнымъ  выстрѣломъ  я  буду  въ  друс- 
скихъ  рядахъ.  Беру  съ  собою  Гопфера;  но  вы  можете 
разсчитывать  на  рвеніе  и  способности  Шперлинга  и  Шер- 
мана^  остаюш,ихся  въ  Парижѣ,  на  Кона  и  Бушера,  ко- 
торые теперь  въ  Мецѣ  и  будутъ  извѣш,ать  васъ  обо 
всѣхъ  движевіяхъ  французской  арыіи. 

«Конъ,  владѣюш,іЁ  безукоризненно  французскимъ  язы- 
Еомъ,  постарается  войдти  въ  качествѣ  служителя  въ  отель, 
занимаемый  маршаломъ  Базеномъ.  Посредствомъ  его  вы 
будете  знать  все  происходяш;ее.  По  прибытіи  въ  Мецъ, 
я  поставлю  его  въ  сношенія  съ  моимъ  вѣрпымъ  Буше- 
ромъ.  Этому-то  Бушеру  надобно  будетъ  послать  голубей 
на  случай  обложенія  города. 

«К.  Р.> 
Въ  ночь  съ  4  на  5  августа  Рейнфельдъ,  въ   сопровож- 
деніи  Гопфера,  тайно  выѣхалъ   изъ   Меца    въ   прусскій 
лагерь. 

Наканунѣ    происходило  кровавое  Виссембургское  сра- 
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женіе,  въ  которомъ,  не  смотря  на  героизмъ  нашихъ  сол- 
датъ,  корпусъ  генерала  Дуэ  былъ  почта  истребленъ,  за- 
стигнутый превосходными  силами.  Наши  генералы  шли 
на  авось,  не  зная  ни  непріятельскихъ  силъ,  нк  позицій; 
а  еиі,е  болѣе  плана  кампаніи  Мольтке. 

Прусская  армія,  раздѣленная  на  три  главныхъ  кор- 
пуса, въ  количествѣ  500,000  человѣкъ^  стояла  отъ  Трева 
до  Раштадта.  Король  и  главный  штабъ  находились  еще 
въ  Тревѣ. 

Туда-то  Рейнфельдъ  отправился  отдать  отчетъ  гене- 
ралу Труенборгу  въ  своемъ  трудномъ  и  опасномъ  пору- 
ченіи. 

Самъ  король,  по  поводу  важныхъ  сообш,еній,  ожидае- 
мыхъ  отъ  него,  принялъ  его  въ  особой  аудіенціи,  въ  при- 
сутствіи  одвакожъ  Бисмарка  и  начальника  главнаго  штаба 
Мольтке. 

Король  въ  формѣ  прусскаго  генерала  стоялъ  заложивъ 
руки  за  спину,  Эго  былъ  высокаго  роста  румяный,  старикъ 
съ  сѣдыми  волосами. 

Возлѣ  него  первый  министръ  въ  кирасирской  полу- 
формѣ,  Бисмаркъ  самый  увлекательный  и  вмѣстѣ  самый 
опасный  человѣкъ.  Все  въ  немъ  обличаетъ  могуществен- 
ную оргапизадію.  Ростъ'  высокій  и  пропорціальное  сло- 
женіе;  лобъ  широкій  и  открытый;  взоръ  ясный,  глубокій, 
пропицательный,  холодный^  презрительный  и  благосклон- 
ный, с^ютря  ио  желанію,  но  чаш,е  непроницаемый.  Это 
безспорно  дипломатъ  безъ  соперника,  смѣлый  государ- 
ственный человѣкъ  съ  вѣрнымъ  взглядомъ  и  который  не 
испугается  ничего,  пе  удивится  ничему,  который  все 
предвидѣлъ,  все  разсчиталъ.  По  этому  спокойствію,  са- 
мообладанііо  можно  угадать  человѣка,  чувствуюш,аго  себя 
непогрѣшимымъ,  увѣреннымъ  въ  достиженіи  цѣли.  И 
нельзя  не  вздрогнуть,  когда  подумаешь,  что  цѣль  эта  -^ 
разорепіе  и  униженіе  Франціи. 
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Мольтке  небольшаго  роста  старикъ,  по  наружности 
слабаго  сложенія,  съ  блѣднымъ  лицемъ,  худощавый,  но 
съ  желѣзною  волею,  съ  желѣзнымъ  тѣломъ.  Эта  непре- 
клонная воля,  читается  въ  его  неподвижномъ  взорѣ,  по- 
добномъ  взору  хищной  птицы,  въ  его  тонкихъ,  сжатыхъ 
губахъ,  изъ  которыхъ  не  исходитъ  никогда  безполезное 
слово.  Въ  немъ  есть  нѣчто  аскетическое,  т.  е.  человѣкъ, 
подчиняющій  все  господствующей  моральной  страсти.  Гос- 
подствующая страсть  Мольтке  —  ненависть  г;ъ  Франціи. 

Этому  тріумвирату  енязь  Карлъ  сдѣлалъ  свое  донесеяіе. 

Онъ  выставилъ  имъ  съ  рѣдкою  наблюдательностью  и 
чрезвычайно  вѣрнымъ  взглядомъ  всѣ  слабыя  стороны  на- 
шего вступленія  въ  кампанію: 

Положительную  неспособность  императора  какъ  стра- 
тега, нерѣшительность  его  командованія; 

Соперничество  генераловъ,  ихъ  раздоры; 

Неопытность,  небрежность  интендантскихъ  складовъ; 

Огромные  нробѣлы  въ  вооруженіи  и  страшную  неуря- 
дицу въ  распредѣленіи  продовольствія; 

Недостатокъ  картъ  и  страшное  невѣжество  офицеровъ 
въ  географіи; 

Медленность  военныхъ  движеній,  марши  и  коптръ- 
марши; 

Отсутствіе  правильнаго  отряда  развѣдчиковъ; 

Однимъ  словомъ  повсюдный  недостатокъ  организаціи — 
отъ  великаго  до  малаго,  такой  безпорядокъ,  что  21  іюля 
генералъ  Мишель  послалъ  изъ  Бельфора  въ  военное  ми- 
нистерство слѣдующую  депешу: 

„Прибылъ  въ  Бельфоръ.  Не  нашелъ  своей  бригады;  не 
нашелъ  начальника  дивизіи.  Что  мпѣ  дѣлать?  Не  знаю, 
гдѣ  мои  полки. » 

Потомъ  князь  передалъ  какъ  подслушалъ  весьма  жи- 
вой споръ  между  Макъ-Магономъ  и  генераломъ  Ле- 
бефомъ. 
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Онъ  тамъ  узпалъ  точныя  подробности  о  движеніяхъ 
воЕСКъ  и  о  недавнемъ  распредѣленіи  армейсквхъ  корпу- 
совъ, 

Изъ  осьми  корпусовъ,  составлявшихъ  фраецузскую  ар- 
мію  въ  250,000  человѣкъ,  только  четыре  находились 
на  границѣ,  но  такъ  разсѣяны,  что  не  могли  быстро  со- 
единиться ни  для  общей  атаки,  ни  составить  оборони- 
тельной линіи  непроницаемой  для  вепріятеля. 

Это  доказывалось  первымъ  дѣломъ  при  Виссембургѣ. 

Рейнфельдъ  назвалъ  эти  корпуса,  обозеачилъ  ихъ  чис- 
ленность и  настоящія  позиціи. 

Планъ  кампаніи  измѣнился :  вмѣсто  наступления  рѣшено 
было  оставаться  въ  оборонительномъ  положеніи. 

Императоръ  полагалъ,  что  французская  армія,  опираясь 
па  крѣпости  Тіонвиль,  Мецъ,  Страсбургъ,  Пфальцбургъ, 
Бичъ,  прикрываемая  съ  одной  стороны  Рейномъ,  съ  дру- 
гой Вогезскими  горами,  занимала  неприступную  позицію. 

Въ  эту  минуту  вошелъ  баронъ  Труенборгъ,  держа  въ 
рукѣ  ПИСЬМО;  привезенное  ему  поспѣшно  изъГагенауодвимъ 
изъ  секретныхъ  развѣдчиковъ. 

Вотъ  это  посланіе: 

*5-го  авгѵста,  Гогенау. 

«Я  въ  Гагенау.  Знаю  изъ  достовѣрныхъ  источниковъ, 
что  Макъ-Магонъ  съ  35,000  человѣкъ  стоитъ  лагеремъ  на 
высотахъ  Фрешвиллерскихъ  и  въ  долинѣ  Вёрты.  Онъ 
оставилъ  въ  Страсбургѣ  только  2,000  человЬкъ;  онъ  не 
располагаетъ  быть  атакованнымъ  ранѣе  7. 

«Христина.» 

При  чтеніи  этого  письма  на  всѣхъ  лицахъ  отразились 
различныя  выраженія,  которыя  значили  впрочемъ  одно: 
*3а  нами  побѣда!* 

~  Хорошо,  сказалъ  король  милостиво  Карлу  Рейн- 
Фсльду:  —  мы  довольны  вами.  Не  только  мы  возвращаемъ 
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вамъ  всѣ  ваши  званія,  но  ьотъ  еще  и  приказъ,  которымъ 
вы  производитесь  въ  полковники  безсмертнаго  гусарскаго 
полка,  Вы  зачисляетесь  въ  армію  наслѣднаго  прпнца.  А 
вотъ  другой  приказъ  для  развѣдчика  Гопфера,  который 
столь  ревностно  помогалъ  вамЪѵ  Онъ  производится  въ 
ротмистры  въ  вашъ  полкъ.  И  такъ  я  надѣюсь,  приба- 
виль  король:  —  я  надѣюсь  на  полное  возстановленіе. 
Только  кровью  враговъ  Пруссіи  вы  можете  омыть  свои 
проступки_,  которые  были  велики.  Бы  раздѣляли  испор- 
ченность ЭТОЙ  развращенной  націи,  и  только  карая  сво- 
ихъ  соучастниковъ  вы  можете  подняться  изъ  аропасти. 
Мы  не  только  защищаемъ  отечество,  но  должны  смотрѣть 
на  себя,  на  чистую,  сильную  націю,  какъ  на  орудіе  Бо- 
жіе,  призванное  во  имя  его  отомстить  оскорбленія  этого 
безбожнаго  народа,  скептицизмъ  котораго  угрожаетъ  об- 
нять всю  вселенную,  этого  глубоко-развращеннаго  на- 
рода, заслуживающаго  кары  Содома  и  Гоморы. 

Рейнфельдъ  удалился  довольный. 

Мольтке  внимательно  смотрѣлъ  на  разложенную  передъ 
нимъ  карту. 

Онъ  указывалъ  Бисмарку  пальцемъ  на  выдающіяся 
мѣста. 

—  Ну  что?  сказалъ  король. 

—  Всѣ  наши  развѣдчики  согласны  съ  свѣдѣніемъ  по- 
лученнымъ  генераломъ  Труенбергомъ,  отвѣчалъ  Бис- 
маркъ:— очевидно  Макъ-Магонъ  не  разсчитываетъ  всту- 
пить въ  дѣло  раньше  7-го. 

—  Въ  такомъ  случаѣ  когда  же  мы  атакуемъ,  генералъ? 
спросилъ  король  у  Мольтке. 

—  Завтра,  отвѣчалъ  Мольтке  съ  лаконизмомъ,  который 
заставилъ  выразиться  о  немъ,  что  онъ  умѣетъ  молчать  на 
семи  языкахъ. 
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ФРЕШВИЛЛЕРСКОЕ    СРАЖЕШЕ, 

Фрешвиллеръ  деревня  въ  нижнемъ  Альзасѣ.  Будучи 
расположена  на  возвышенности  въ  концѣ  Вогезскихъ 
горъ,  она  командуетъ  долиною  Верта,  тянущеюся  полу- 
кругомъ. 

По  лугамъ,  зеленѣющимъ  въ  глубинѣ  долины,  проте- 
Еаетъ  Зауербахъ,  окаймленный  деревьями. 

На  берегу  этого  ручья  ферма  и  мельница  Брукмюль 
представляютъ  прелестную  картину. 

Дальше  выдѣляется  деревня  Бёртъ  съ  колокольнею 
украшенною  зеленымъ  фаянсомъ,  блестяш,имъ  на  солпцѣ, 
и  феодальною  башнею,  напоминаюш,ею  архитектуру  XII 
столѣтія. 

По  бокамъ  долины  скрываются  въ  садахъ  и  виноград- 
никахъ  красиБыя  деревни,  гдѣ  должны  господствовать 
благосостояніе,  спокойствіе  и  счастье,  ибо  это  одна  изъ 
богатѣйшихъ  мѣстностей  Альзаса. 

Отлично  воздѣланная  почва  покрыта  плантаціями  хмѣ- 
ля,  табаь'у,  засѣяна  льномъ,  и  всѣ  эти  поля  перерѣзаны 
рош,ицами; 

На  горизонтѣ  пейзажъ  утопаетъ  въ  мягкомъ  туманѣ,  и 
едва  виднѣется  завѣса,  скрывающая  большую  рѣку,  т.  е. 
лѣсъ  Гагенау. 

Таііовъ  былъ  еще  б  августа  въ  7  часовъ  утра  спокой- 
ный и  прелестпый  пейзажъ,  Еоторый  чрезъ  нѣсколько  ча- 
совъ война  должна  была  превратить  въ  театръ  рѣзни, 
развалинъ  и  опустошенія. 

Съ'  вечера  пошелъ  бурный,  сильный  дождь. 

Солдаты  провели  ночь  на  бивуакахъ,  не  смѣя  разбить 
палатокъ. 
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3-й  зуавскій  полкъ  стоялъ  на  Фрешваллерскихъ  высо- 
тахъ  на  табачной  плантаціи. 

—  Проснись  же  наконецъ,  Тардиве!   сказалъ  Ражаръ. 
Тардиве,  несмотря  на  непогоду,  спалъ  на  мокрой  зем- 

лѣ  также  спокойно,  ь-акъ  на  пухов  и  кѣ. 

—  По  крайней  мѣрѣ,  товарищъ,  ты  не  можешь  со- 
слаться сегодня^  что  тебѣ  предстоитъ  убирать  постель, 
отозвался  Тардиве! 

—  Нѣтъ^  но  какъ  ты  храпишь,  я  бѣшусь  внутренно. 
=—  Чего  же  тебѣ  бѣситьсЯ;  пріятель?  спросилъ  Тардиве, 

приподымаясь. 

—  А  то,  что  не  даютъ  супу,  и  то,  что  съ  утра  вижу 
какъ  блестятъ  остроконечныя  касЕи  тамъ  на  высотахъ 
противъ  насъ. 

—  Пускай  только  они  придутъ,  сказалъ  Тардиве,  вновь 
укладываясь  комфортабельно. 

—  Видно,  что  ты  хорошо  выспался.  Но  я  не  могъ 
сомЕнуть  глазъ   и  страшно  голод енъ. 

—  Отчего  же  ты  не  могъ  сомкнуть  глазъ? 

—  Оттого,  что  во-первыхъ  я  промокъ  до  костей,  а  во- 
вторыхъ  наканунѣ  сраженія.... 

—  Что  ьасается  меня,  то  я  полагаю,  наканунѣ-то 
сраженія  и  необходимо  заснуть  хорошенько. 

—  Можетъ  быть,  но  для  этого  надобно,  подобно  тебѣ, 
имѣть  въ  жилахъ  кровь  улитки.  Но  я  въ  виду  непріятеля 
чувствую  словно  ртуть  въ  ногахъ,  не  могу  устоять  на 
мѣстѣ.  Увѣряютъ,  что  ихъ  50,000.  Одинъ  раненый  подъ 
Виссембургомъ  разсказывалъ  вчера,  что  они  кишатъ  въ 
лѣсахъ  какъ  насѣкомыя  на  спинѣ  араба. 

—  Тѣмъ  лучше  если  они  кишатъ,  возразил ъ  Тардиве 
съ  обычнымъ  хладнокровіемъ.  —  Чѣмъ  больше  ихъ  сегодня, 
тѣмъ  меньше  будетъ  завтра,  ирибавилъ  онъ,  просыпаясь 
совсѣмъ  и  вытряхая  свое  платье  съ  беззаботностью  льва, 
отряхаюш,аго  гриву.— Сапристи!  мои  рукава  вѣсятъ   де- 
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сять  фунтовъ.  Но,  будь  покоенъ,  это  мнѣ  не  помѣшаетъ 
драться.  Неужели  это  гнусное  солнце  не  окажетъ  намъ 
вѣжливости  и  не  пожелаетъ  сегодня  добраго  утра?  Эй, 
давайте  супуі  крикнулъ  онъ,  прикладывая  кътубамъ  ладони 
въ  видѣ  рупора. 

— -  Несутъ,  несутъ,  сказалъ  Бидошъ,  вынимая  деревян- 
ныя  чашЕи. 

Въ  это  время  подошелъсержаетъФрагоннаръ,  большой 
Еосъ  котораго  слегка  побѣлѣлъ  отъ  холода. 

—  Скажите,  товарищи,  спросилъ  Бидошъ  съ  комиче- 
скою гримасою: — приближаются  ли  они?  Чувствуете  ли 
вы,  что  они  приближаются?  Честное  слово,  мой  носъ 
цѣлую  ночь  ихъ  чувствовалъ.  Сорокъ  или  пягьдесятъ  ты- 
сячъ  прусаковъ  въ  одной  кучѣ  —  это  должно  быть  слыш- 
но до  Парижа!  Кажется  также,  что  Макъ-Магонъ  не 
совсѣмъ  спокоенъ.  Я  слышалъ,  какъ  говорили  нашему 
полковнику,  что  онъ  послалъ  депешу  къ  Фальи  —  тре- 
буетъ  подкрѣпйенія.  Всю  ночь  видны  были  прусскіе  раз- 
вѣдчиЕи,  и  право  всѣ  полагаютъ,  что  контрдансъ  назна- 
ченъ  на  сегодня. 

—  Поцѣловалъ  ли  ты  по  ьрайней  мѣрѣ  свою  красавицу 
сегодня?  спросилъ  Ражаръ  у  Фрагоннара. 

—  Я  въ  особенности  цѣловалъ  свою  флягу,  чтобъ  со- 
грѣться— просто  дрожу  отъ  холода. 

—  А!  вотъ  и  супъ!  сунъ!  воскликнулъ  Бидошъ; 

Но  въ  тотъ  же  самый  моментъ  раздалась  страшная 
кононада  на  Герсдорфскихъ  высотахъ,  покрывшихся  мгно- 
венно тучею  прусаковъ,  И  вскорѣ  появилась  грозная 
артиллерія  на  холмахъ  противъ  Фрешвиллера. 

—  Вотъ  что  насъ  согрѣетъ,  сказа.іъ  Фрагоннаръ,  спѣша 
къ  своему  посту. 

Этотъ  храбрый  сержантъ  былъ  однимъ  изъ  ассистентовъ 
при  знамени. 


—  105  — 

Въ  минуту  исполненные  воинственнымъ  жаромъ  сол-- 
даты  построились  въ  боевой  порядокъ. 

Фронтъ  французской  арміи  тянулся  отъ  Рейсгоффена  до 
Морсбронна,  упираясь  центромъ  въ  Вёртъ. 

Полковникъ  де  Рёмонъ  съ  своимъ  мужественнымъ  ви- 
домъ  проходи лъ  по  рядамъ,  ободряя  и  возбуждая  къ  битвѣ. 

—  Помните,  ребята,  говорилъ  онъ:  —  что  у  васъ  въ 
рукахъ  честь  французскаго  знамени,  и  что  надобно  ото- 
мстить за  нашихъ  братьевъ  героевъ,  убитыхъ  третьяго 
дня  въ  Виссембургѣ. 

И  эта  храбрая  армія  кинулась  въ  битву  съ  увлеченіемъ, 
съ  неотразимою  стремительностью. 

Прусаки  были  сперва  шибко  отброшены. 

Ражаръ  просто  прыгалъ,  упиваясь  наслажденіемъ  боя. 

Безстрастный  Тардивё,  заряжалъ  свое  ружье,  стрѣлялъ 
и  снова  заряжалъ  безъ  малѣйшаго  во.шенія,  словно  охо- 
тился на  ласточекъ. 

Госпожа  Лассимонъ  наливала  водку,  одушевляла  сол- 
датъ. 

—  Подожди,  подожди,  другъ  Бушеръ,  говорилъ  Би- 
дошъ.  —  Еш,е  одно  пирожное,  еш,е  одно!  Проглоти  это, 
старый  обжора.  Даю  слово,  это  отъ  чистаго  сердца.  А, 
ты  хочешь  еще!  Изволь!  Жалкіе  трусы,  валятся!  Пусть 
только  поведутъ  въ  штыки,  такъ  ужъ  я  навѣрно  уложу 
свою  дюжину.  А!  они  хотятъ  помѣряться  съ  африканскими 
солдатами!  Хорошо,  имъ  дадутъ  добрый  зфокъ.    - 

Однако  аттака  прусаке  въ  ослабѣвала.  Одно  время  фран- 
цузы могли  ожидать  успѣха. 

Но  вдругъ  къ  полудню  новыя  непріятельскія  силы  вы- 
двинулись противъ  Морсбронна  на  правомъ  флангѣ  ар- 
міи,  нашей  слабѣйшей  сторонѣ.  Въ  этотъ  моментъ  Макъ- 
Магонъ  могъ  отступить  въ  Богезскіе  проходы.  Но  битва 
была  начата.  При  томъ  онъ  разсчитывалъ  на  Фальн,  ко- 
тораго  потребовалъ.  Наконецъ,  возможно  ли  французской 
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армія  отступать  даже  вредъ  сильнѣйшимъ  непріятелемъ. 
Предразсудки  чести  запрещали  ему  это.  Ему  было  нужно 
много  бѣдствій,  чтобъ  привыкнуть  къ  благоразумнымъ  от- 
ступленіямъ. 

Битва  продолжалась.  Ожиданная  помощь  не  приходила. 
А  непріятель  приближался  болѣе  многочисленпыми,  болѣе 
страшными  Еолоппаыи,  которыя  начинали  обходить  нашъ 
правый  флангъ, 

—  Видите  вы  этихъ  вороновъ,  этихъ  ь'оршуновъ?  го- 
ворилъ  Ражаръ,  дрожа  отъ  ярости. 

—  Идемъ  туда!  воскликнулъ  Тардивё.  бросая  свое  без- 
сильное  рушье  и  сжимая  кулаки. 

Бидошъ,  подъ  вліяніемъ  лихорадочнаго  пыла  разстрѣ- 
лялъ  всѣ  свои  заряды. 

• —  Патроновъ!  кричалъ  онъг  —  патроновъ! 

Вертъ  былъ  взятъ. 

3-й  зуавскій  полкъ  послали  впередъ  для  поддержанія 
центра. 

—  Впередъ 3  мои  храбрецы!  воскликнулъ  полі;овпикъ 
де  Ршопъ,  слѣдуя  впереди  полка, 

—  Въ  добрый  часъ!  въ  штыки!  въ  штыки!  повторяли 
наши  солдаты,  горя  петерпѣніемъ  схватиться  въ  рукопаш- 
ную съ  этимъ  страшнымъ  врагомъ,  который,  казалось 
выросталъ  изъ  земли  по  мѣрѣ  убыли,  и  ряды  котораго 
пополнялись  мгновенно. 

Издали  казалось,  что  этотъ  непріятель  двигался  съ  точ- 
ностью огромной  машины,  колеса  которой  дѣйствовали  съ 
математическою  точностью. 

До  тѣхъ  поръ  война  была  искусствомъ;  теперь  она  обра- 
тилась въ  пауку. 

Французскій  солдатъ,  вѣря  въ  героизмъ,  доставившій 
ему  столько  побѣдъ,  ничего  не  понималъ  въ  этой  новой 
тактикѣ.  Храбрость  его  становилась  безсильною.  Онъ 
былъ  смущенъ,  исполненъ  ярости,  онъ  все  еще  надѣя.ііся, 
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что  его  непобѣдимый  штыкъ  разорветъ  эту  страшную  че- 
ловѣческую  стѣну. 

Онъ  бросался  съ  этимъ  страшнымъ  оружіемъ  въ  рукахъ, 
не  смотря  на  ядра  и  картечи.  Прусаки  еще  разъ  были 
отбиты. 

Но  вдругъ  йа  горпзоптѣ  главнокомандующій  увидѣлъ 
вправо  приблііженіе  новой  арміи.  Это  были  40,000  ба- 
денцевъ,  шедшііхъ  съ  быстротою  свѣжихъ  войскъ  и  ко- 
торые увеличивали  армію  паслѣдпаго  приіща  до  150,000 
человѣііъ. 

Сто  пятьдёсятъ  тыслчъ  противъ  иеиолБыхъ  тридцати 
пяти!  хі  Фальи  все  не  являлся.  Было  четыре  часа. 

Эга  кровопролитная,  отчаянная  битва  длилась  восемь 
часовъ. 

Въ  продолженіе  всего  этого  времени  паши  геройскія 
войска  противились  этимъ  двойнымъ^  тройнымъ  силамъ  и 
артиллеріи,  превосходившей  каі;ъ  въ  количествѣ,  такъ  и 
въ  дальности  выстрѣловъ, 

Подъ  этимъ  огненпымъ  и  желѣзнымъ  дождемъ,  раздав- 
ленная прусскими  массами,  французская  армія  принуждена 
^была  съ  бѣпіеествоыъ  въ  сердцѣ  уступить  это  поле,  оро- 
шенное кровью  ея  славныхъ  убитыхъ  товариш,ей. 

Ударили  отбой, 

Къ  счастью  для  спасенія  нашей  арміи  тутъ  были  8  и 
9-й  Ейрасирскіе  полки,  тѣ  кирасиры,  которые  со  времени 
Ватерлоо  не  появлялись  въ  битва хъ.  Они-то,  поддержан- 
ные батальономъ  туркосовъ,,  поддерживали  отступленіе. 

Макъ-Магонъ  пустилъ  ихъ  какъ  ураганъ  въ  самую 
глубину  долины.  Они  зпаютъ,  что  идутъ  на  вѣрную  смерть, 
однако  не  колеблются  и  бросаются  въ  эту  огненную  сечь. 
Ихъ  бьетъ  невидимая  артиллерія,  но  безстрашное  сердце 
увлекаетъ  ихъ  виередъ.  Они  строятся  подъ  огнемъ  кар- 
течи. Ими  овладѣваетъ  безуміе  героизма. 

Они  пошли  въ  атаку  чрезъ  льняныя  поля,  чрезъ  хмѣле- 
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выя  ллантаціи,  подобно  желѣзному  вихрю,  мнутъ  пѣхоту 
и  обозначаютъ  свой  путь  молніями  латъ  и  касокъ. 

Сперва  прусаки  дрогнули.  Они  бросаютъ  оруше,  по- 
раженные страхомъ,  оглушенные  этимъ  натискомъ  исио- 
линовъ,  которые  рубятъ  массы. 

Но  эти  дивные  герои  встрѣчаютъ  волну,  прибывающую 
постоянно. 

Вскорѣ  они  очутились  какъ  бы  заключенными  въ  огненный 
кругъ,  который  болѣе  и  болѣе  съуживается.  А  между  тѣмъ 
они  все  аттакуютъ.  И  вотъ  они  поворотили.  ГдѢ/есони? 

Отступила  армія,  но  кирасиры  остались  только  въ  предан!  и, 

ІП. 

ЗНАМЯ    3-ГО   ЗУАВСЕАГО   ПОЛКА. 

Въ  минуту, когда  кирасиры  шли  чрезъ  Вёртъ,  граната  уда- 
рила въ  верхушку  колокольни  и  разбила  фаянсовую  крышу. 

Три  знакомыя  намъ  особы  наблюдали  съ  этой  коло- 
кольни: лордъ  Шедуикъ.  миссъ  Леонора  и  журналистъ 
Брикуръ,  дѣлавшій  свои  замѣтки. 

Безстрастный  англичанинъ  повторялъ  отъ  времени  до 
времени: 

—  Великолѣпно!  великолѣпно. 

—  Да,  но  ужаснОз  прибавляла  миссъ  Леонора,  смот- 
рѣвшая  на  сраженіе,  и  желтые  клыки  которой  стучали 
бы  отъ  страха,  еслибъ  могли  встрѣтиться. 

—  Вы  боитесь,  милая  сестра?  спросилъ  лордъ. 

—  Нѣтъ,і^но  чувствую  сильныя  ошіущ,енія.  Это  сраже- 
віе  безспорно  величественнѣе  всѣхъ,  какія  мы  когда  либо 
видѣли. 

—  Да,  замѣтилъ  невозмутимый  лордъ  Шедуикъ.  — 
Посмотрите,  ни  одинъ  не  вернулся  изъ  всѣхъ  этихъ  ве- 
ликолѣпныхъ  кавалеристовъ. 

Брикуръ  не  тш;еславился  шовинизмомъ,  но  это  была 
благородная,  вполнѣ  французская  душа. 
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Любовь  къ  отечеству  никогда  не  бываетъ  такъ  сильна 
какъ  при  видѣ  его  бѣдствія.  Брикуръ  охотно  шутилъ  надъ 
національностями  и  французскимъ  шовинизмомъ;  онъ 
даже  написалъ  объ  этомъ  юыористическія  статейки^  имѣв- 
шія  успѣхъ.  Но  въ  виду  подобнаго  пораженія,  въ  виду 
этой  страшной  бойни,  сердце  его  разрывалось,  и  по  ще- 
камъ  катились  слезы.  Спокойствіе  этого  англичанина 
приводило  его  въ  отчаяніе.  Были  минуты,  когда  онъ  хотѣлъ 
схватить  этого  человѣка,  или  скорѣе  говорящаго  автомата, 
и  сбросить  съ  колокольни. 

—  Неужели  вы  можете  называть  великолѣпнымъ  по- 
добное  зрѣлище?  воскликнулъ  онъ. 

—  Вы  французъ,  отвѣчалъ  лордъ  Шедуикъ:  —и  я  по- 
нимаю вашу  горесть.  Но  я  англичанинъ  и  могу  спокойно 
смотрѣть  на  это  съ  точки  зрѣнія  искусства.  Я  артистъ, 
господинъ  Брикуръ. 

Брикуръ  не  отвѣчалъ.  Онъ  слѣдилъ  за  послѣдними  пе- 
рипетіями  этой  кровавой  драмы. 

—  А!  сказалъ  лордъ  Шедуикъ:— я  боюсь,  чтобъ  госпо- 
дину д'Апремону  .не  пришлось  заплатить  мнѣ  сто  тысячъ 
франковъ.  Я  держалъ  пари  за  Пруссію,  ибо  убѣжденъ, 
что  Пруссія  побѣдитъ;  но  сердце  мое  склоняется  скорѣе 
къ  Франціи,  гдѣ  встрѣчаются  такіе  храбрые  люди. 

Вторая  граната  ударила  въ  церковь,  которая  на  мгно- 
веніе  словно  вся  покрылась  пламенемъ.^ 

Самъ  лордъ  Шедуикъ  смутился  и  уронидъ  лорнетъ. 

У  миссъ  Леоноры  поблѣднѣлъ  носъ. 

Испуганная  она  бросилась  на  лѣстницу.  Брикуръ  и 
лордъ  Шедуикъ  послѣдовали  за  нею. 

При  выходѣ  изъ  церкви  они  встрѣтили  толиу,  которая 
въ  страхѣ  кричала: 

—  Прусаки!  вотъ  прусаки! 

Дѣйствительно  прусаки  во  второй  разъ  врывались  въ 
деревню. 
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Безпорядокъ  и  ужасъ  были  неописанны. 

На  улицѣ  Брикуръ  и  англичане  встрѣтили  блѣднаго 
французскаго  солдата,  ранееаго  въ  руки  и  голову  и  по- 
крытаго  кровью. 

Опъ  держалъ^  прижимая  еъ  груди  знамя,  пробитое  пу- 
лями, древЕО  Еотораго  было  окровавлено. 

—  Ко  мнѣ!  ко  мнѣ!  кричалъ  солдатъ. — Меня  преслѣ- 
дуютъ.  Спасите  это  знамя,  спасите  его!  это  знамя  3-го 
зуавскаго  полка. 

Бригч-уръ  бросился  ЕЪ  этому  окровавленному  лоскуту, 
сорвалъ  съ  древка  и  быстро  завернулъ  его  въ  пледъ,  ко- 
торый держала  въ  рукахъ  миссъ  Леонора. 

—  А!  теперь  я  могу  умереть,  прошепталъ  бѣдный 
Фрагоннаръ,  опускаясь  на  землю. 

Брикуръ  похлопоталъ  перенести  его  въ  сосѣдній  домъ. 
Тамъ  бѣдный  пришелъ  въ  себя. 

—  Нашъ  зпаменоносецъ  убитъ,  сказа лъ  онъ. —  Ражаръ 
и  Тар  диве  пали  тоже  возлѣ  мельницы...  Полковпикъ  ра- 
ненъ...  Госпожа  Лассимонъ...  Прощайте! 

—  ПолкоБникъ  3-го  зуавскаго  полка  раненъ?  вскри- 
чалъ  Брикуръ. 

—  Можетъ  быть  убитъ,  отвѣчалъ  умирающій. 

—  А!  сказалъ  Брикуръ:  —  прошло  двѣ  недѣли...  Что 
я  говорю,  егце  сегодня  уіромъ  всѣ  эти  люди  были  полны 
жизни,  здоровья...  А  теперь?...  О,  какъ  ужасна  война. 

—  Если  вамъ  угодно,  господинъ  Брикуръ,  сказалъ 
англичанинъ: — мы  посѣтимъ  поле  сраженіе.  Это  должно 
быть  очень  любопытно  по  поводу  новаго  оружія. 

—  Да  это  зрѣлище  должно  быть  весьма  интересно, 
подкрѣпила  миссъ  Леонора,  съ  вѣчною  улыбкою  своихъ 
длинныхъ  желтыхъ  зубовъ. 

БриЕуръ  началъ  чувствовать  ненависть  еъ  этимъ  смѢш- 
нымъ  еуществамъ. 
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IV.- 

ПОРАЖЕНІЕ. 

Савернъ,  лежащій  у  подошвы  Вогезскііхъ  горъ  и  окру- 
женный велиіюлѣпными  лѣсами,  можно  назвать  промыш- 
леннѣпшимъ  городкомъ  изъ  промышленнѣйшаго  Альзаса. 
Онъ  извѣстеяъ  своими  мануфактурами  и  литейными  за- 
водами. 

Одинъ  изъ  этихъ  заводовъ  съ  незапамятныхъ  временъ 
принадлежалъ  семейству  Дальманъ,  весьма  извѣстному  въ 
Альзасѣ  и  составившему  огромное  состояніе  лѣсною  тор- 
говлею.  Онъ  владѣлъ  большими  лѣсами  въ  Савернѣ,  Га- 
генау  и  въ  Арденнахъ. 

Первая  жена  де  Рёмона  была  единственною  наслѣдни- 
цею  этихъ  громадныхъ  имѣній, 

Савернскій  заводъ,  съ  зависящими  отъ  него  лѣсами, 
какъ  мы  уже  сказали,  принадлежалъ  Камиллѣ,  а  также  и 
лѣсъ  близъ  Гагенау. 

Семейство  Мильгеръ*  давно  уже  управляло  заводомъ. 
Старикъ  Мильгеръ  умеръ  нѣсколько  лѣтъ  тому  назадъ, 
но  жена  его,  весьма  способная  и  опытная  хозяйка,  про- 
должала дѣло. 

Камилла  заинтересовала  ее  въ  предпріятіи,  ибо  питала 
почти  дочернюю  любовь  къ  этой  женщинѣ,  отличавшейся 
какъ  умомъ,  такъ  и  твердымъ  характеромъ. 

Госпожа  Мильгеръ  съ  своей  стороны  любила  Камиллу 
и  Люсиль,  какъ  собственныхъ  дѣтей,  и  во  многихъ  слу- 
чаяхъ  давала  доказательства  чисто  материнской  привя- 
занности. 

Наканунѣ  страшныхъ  событій,  Камилла,  желая  быть 
ближе  къ  театру  войны  и  находиться  среди  дружескихъ 
и  преданныхъ  сердецъ,  поселилась  въ  Савернѣ. 

Элиза  и  Маргарита,  дочери  госпожи  Мильгеръ,    были 
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бѣлокурыя  альзаски,  хорошенькія,  кроткія,  любящія, 
впрочемъ  немножко  однообразныя  по  лицамъ  и  по  ха- 
рактеру. Получавъ  достаточное  образованіе  и  воспитаніе, 
онѣ  прежде  всего  были  хорошія  хозяйки  и  положитель- 
ныя  особы,  подобно  своей  матери.  Но  въ  этой  честной 
и  мирной  средѣ  дышалось  здоровою  и  живительною  атмо- 
сферою, которая  успокоивала  отъ  шумаыхъ,  разслабля- 
ющихъ  удовольствій  парижской  жизни. 

Дѣвпцы  Мильгеръ  любили  .Іюсиль,  подобно  имъ  нѣж- 
ную  и  кроткую;  но  любовь  нхъ  еъ  Камиллѣ  имѣла  оттѣ- 
нокъ  глубокаго  уваженія. 

ПріЬздъ  дѣвицъ  де  Рёмонъ  въ  Савернъ  былъ  обыкно- 
венно большимъ  праздппкомъ  для  завода  и  большимъ 
пиромъ  для  рабочихъ. 

Но  какъ  на  этотъ  разъ  было  грустно  ихъ  прибытіе! 
На  Бсѣхъ  лицахъ  виднѣлась  печаль,  всѣ  сердца  изнывали 
отъ  горя. 

Виссембургскіп  погромъ  поразилъ  сердца  ужасомъ. 
Оттуда  возвращались  испуганные  солдаты. 

Двѣ  цѣлыя  дивизіи  были  уничтожены! 

Значитъ  французы  могли  быть  побѣждены! 

Хотя  и  говорили:  «наша  армія  была  раздавлена  силами 
въ  десять  разъ  преБОСХоднѣишпми»,  однако  обаяніе  фрап- 
цузскаго  оружія  уничтожилось.  Теперь  уже  думали  о 
возможности  Бторичнаго  поражепія. 

Съ  утра  слышались  пушечные  выстрѣлы  по  нанравле- 
нію  Нидербронна,  и  увѣряли,  что  Макъ-Магонъ  выдер- 
живалъ  большое  сраженіе.  А  3-й  зуавскій  полкъ  нахо- 
дился въ  корпусѣ  Макъ-Магона. 

Канонада  раздавалась  постоянно  подобно  отдаленному 
грому,  и  кто  же  не  зналъ,  что  каждый  выстрѣлъ  пора- 
жалъ  не  одну  жертву. 

—  Этимъ  выстрѣломъ,  можетъ  быть  убиты  тѣ,  кого 
мы  любимъ.  Они  тамъ  лежатъ  на  мокрой  травѣ  раненые, 
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растерзанные,  въ  предсмертныхъ  мукахъ,  и  некому    имъ 
пожать  руки  въ  послѣдній  разъ,  некому  закрыть  глаза.,. 

Всѣ  пять  женщинъ  переносили  страшныя  мученія.  Онѣ 
выходили  на  дорогу  на  встрѣчу  вѣстямъ  и  возвращались 
домой,  убитыя  горемъ. 

Самые  разнорѣчивые  слухи  распространялись  съ  быстро- 
тою молніи. 

То  приходила  вѣсть  о  пораженіи,  то  говорили,  что 
Макъ-Магонъ  разбилъ  40,000  прусаковъ. 

Эта  перемежка  надежды  и  страха  усиливала  еще  тя- 
тягость  ожиданія. 

Было  девять  часовъ  вечера.  Еще  ни  какого  вѣрнаго 
извѣстія.  Но  съ  четырехъ  часовъ  канонада  прекратилась. 
Побѣда  или  пораженіе?  Но  на  чьей  сторонѣ  побѣда,  на 
чьей  пораженіе?  Въ  воздухѣ  носились  зловѣщія  пред- 
чувствія.  О  побѣдѣ  знали  бы  уже  давно. 

Вдругь  по  большой  дорогѣ,  проходившей  близъ  завода, 
показались  туркосы  па  невзнуздапныхъ,  неосѣдланныхъ 
лошадяхъ,  потомъ  поскакали  драгуны  по  паправленію  къ 
Саверну.  Потомъ  подобно  человѣ ческой  волнѣ  повалили 
егеря,  зуавы,  пѣхотинцы,  кавалеристы  въ  безпорядкѣ, 
обличающемъ  ужасъ. 

Словно  ночныя  тѣни  въ  фантастическомъ  бѣгѣ,  словно 
отвратительныя  страшилища  пораженія, 

Дѣйствительно  это  было  ужасное  пораженіе.  Судя  по 
виду  этого  безпорядка  ~  разгром  ъ  долженъ  быть  гро- 
мадный. 

Кажется  неожиданный^  неслыханный  земной  перево- 
ротъ  поразилъ  ужасомъ  всѣхъ  этихъ  бѣглецовъ. 

Они  бѣжали  молча,  опустивъ  глаза.  Они  побросали 
ранцы,  ружья,  каски,  латы. 

Пѣхотинцы,  сидя  сзади  кавалеристовъ,  судорожно  обхва- 
тывали ихъ  руками. 

Потомъ   появились   лафеты   безъ    орудій,    повозки    съ 
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ранеными,  умирающими,  истощенными  солдатами,  спав- 
шими болѣзоеннымъ  сяомъ. 

Наконецъ  за  этимъ  печальнымъ  шествіемъ  слѣдовали 
испуганные  поселяне,  наваливъ  поспѣшно  на  повозки 
женъ,  дѣтей  и  различную  утварь. 

ІГроцесія  эта  продолжалась  цѣлую  ночь.  Всю  ночь  дѣ- 
вицы  де  Рёмонъ  и  госпожа  Мильгеръ  надѣялись  увидѣть 
полковника  или  Жоржа  или  наконецъ  какого  нпбудь  сол- 
дата 3-го  зуавскаго  полка. 

Заводъ  былъ  наводненъ  толпою,  безпрерывно  перемѣ- 
нявшеюся,  все  это  просило  ѣсть,  пить,  отдохнуть.  Но  ни- 
кто не  могъ  сказать,  что  сталось  съ  полеовникомъ  де  Рё- 
мопомъ  и  его  батальоннымъ  командиромъ  Мильгеромъ.  Из- 
вѣсгно  ТОЛЬКО;  что  полковникъ  дрался  на  самоыъ  опас- 
номъ  посту. 

Люспль  чувствовала  какъ  разрывалось  ея  сердце,  но 
ова  не  смѣла  спросить  участвовали-ль  въ  дѣлѣ  баварскіе 
артиллеристы.  Она  теперь  краснѣла,  что  интересовалась 
нѣмцемъ,  однимъ  изъ  нашихъ  побѣдителей. 

Полковникъ  и  Мильгеръ,  оба  должны  быть  или  ранены, 
или  попались  въ  плѣнъ.  Иначе  они  поспѣшили  бы  пер- 
вые успокоить  пхъ,  защитить  отъ  нашествія,  о  которомъ 
всѣ  Еозвѣщали  и  одно  названіе  котораго  наводило 
ужасъ. 

Три  дѣвушки  плакали,  изнеможенныя  ожиданіемъ  и 
безсонницею. 

Одна  Камилла  сохраняла  хладнокровіе.  Она  была 
очень  блѣдна.  Глаза  ея,  казалось  смотрѣли  черезъ  горы 
и  чрезъ  лѣсъ. 

Было  три  часа. 

На  небѣ  показались  первые  лучи  разсвѣта,  а  никто 
еще  не  принесъ  ни  малѣйпіаго  извѣстія  о  3-мъ  зуавскомъ 
полкѣ. 
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Камилла  отвела  госпожу  Мильгеръ  въ  сторону  и  ска- 
зала ей: 

—  Я.  хочу  ѣхать  съ  Антуаномъ  Гереномъ  и  поручаю 
вамъ  Люсиль. 

—  Ѣхать!  Боскликиула  госпожа  Мильгеръ.— Куда  же? 
-~  Туда,  отвѣчала  дѣвушка,  указывая    рукою    по   на- 

правленію  къ  Нидерброву: — я  хочу  отыскать  ихъ.  Я  чув- 
ствую, что  они  ранены.  Мы  не  можемъ  же  оставить  ихъ 
умереть  подобнымъ  образомъ. 

Госножа  Мильгеръ  возстала  противъ  подобнаго  безраз- 
судства. 

—  Дайте  мнѣ,  продолжала  Камилла:  —  вашихъ  самыхъ 
быстрыхъ  лошадей  и  одного  изъ  сильныхъ  кузнецовъ.  Я 
возвращусь  сегодня  вечеромъ. 

Госпожа  Мильгеръ  знала  дѣвицу  де  Рёмонъ  и  знала 
также,  что  эта  слабая,  нервная  особа  не  боялась  опасно- 
стей. 

Противорѣчіе  было  безполезно,  и  она  велѣла  готовиться 
къ  отъѣзду. 

Она  велѣла  позвать  Даніеля,  самаго  вѣрнаго  и  предан- 
наго  изъ  своихъ  слугъ,  и  ввѣрила  ему  опасное  порученіе 
сопровождать  Камиллу. 

Пара  лучшихъ  лошадей  была  запряжена  въ  фургонъ, 
наложенный  тюфяками,  бѣльемъ,  съѣстными  припасами  и 
всѣмъ  необходимымъ  для  раненыхъ. 

Камилла  одѣлась  въ  темное  платье;  она  готовилась  уже 
сѣсть  въ  экипажъ,  какъ  вдругъ  вошелъ  солдатъ,  почернѣв- 
шій  отъ  дыма  и  въ  изорванной  одеждѣ. 

Никто  сперва  не  узналъ  его,  ибо  лице  его  было  пере- 
пачкано запекшеюся  кровью. 

Это  былъ  Бидошъ.  Онъ  опустился  на  стулъ,  изнемогая 
отъ  усталости. 

Бѣдныя  женш,ины  столпились  около  него  съ  умоляю- 
щими взорами,  но  ни  одна  не  смѣла  спросить  его. 
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Опустивъ  глаза,  Бидошъ  молчалъ. 

—  Мы  разбиты,  сказалъ  овъ,  наконецЪ;  глухимъ  го- 
лосомъ,  какъ  бы  ему  было  грустно  произносить  эти^  сло- 
ва.—Вотъ  Еъ  вамъ  письмо  отъ  нашего  полковника. 

—  Онъ  живъ!  воскликнула  Камилла. 

—  Онъ  раненъ,  отвѣчалъ  Бидошъ, 

—  Тяжело? 

—  Не  думаю. 

Камилла  съ  трепетомъ  прочла  нѢсеольео  словъ,  начер- 
танныхъ  почти  неразборчиво  карандашемъ: 

«Не  безпоЕОЙтесь,  дѣти  мои.  Рана  не  опасна.  Обни- 
маю васъ.  Надѣюсь  скоро  увидѣться. 

«ПолковниЕЪ  де  Рёмонъ.  > 

—  А  мой  сынъ?  воскликнула  въ  свою  очередь  бѣдная 
госпожа  Мильгеръ. 

—  Не  знаю,  сударыня,  отвѣчалъ  Бидошъ. —Я  ни  разу 
не  видѣлъ  его  въ  продолженіе  всей  битвы  у  между  тѣмъ 
я  находился  въ  самой  жаркой  сѣчѣ.  Хотя  я  и  вѣсто- 
вой,  однако  желалъ  исполнить  вою  обязанность  солдата 
И  смѣю  сказать,  я  бился  очертя  голову.  Но  еъ  чему  по- 
служила храбрость?  Ихъ  было  десять  противъ  одного:  на- 
стояпі,ее  море,  наступавшее  постепенно,  и  противъ  еото- 
раго  мы  ничего  не  могли  подѣлать  Я  увидѣлъ  Еакъ  упалъ 
полковникъ.  Подъ  нимъ  уже  была  убита  лошадь.  Л  хо- 
тѣлъ  приподнять  и  увести  его,  но  въ  эту  минуту  разо- 
рвало гранату  и  осколкомъ  ранило  меня  въ  голову.  Я 
упалъ  оглушенный,  но  вскорѣ  поднялся,  потому  что  по- 
лучилъ  только  царапину.  Мнѣ  удалось  поставить  полков- 
ника на  ноги.  Ражаръ  взялъ  его  подъ  руки  и  мы  поне- 
сли его  на  мельницу,  стоявшую  возлѣ.  Но  опять  близъ 
насъ  разорвало  гранату.  Ражаръ  упалъ.  Я  потерялъ  много 
крови  и  обезсилѣлъ.  Тогда  мнѣ  полковнибъ  и  говоритъ: — 
«Хорошо,  бѣдный  мой  Бидошъ,  положи  меня  за  этимъ 
пригоркомъ.  >  Л  принужденъ  былъ  положить  его,  ибо  самъ 
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едва  держался  на  ногахъ.  Полковниеъ  вынулъ  бумажникъ, 
написалъ  нѣсколько  словъ  на  листочкѣ  и  сказалъ: — «От- 
неси эту  записку  моимъ  дѣтямъ,  а  если  не  можешь  от- 
нести самъ,  то  постарайся  переслать  съ  кѣмъ  нибудь 
какъ  можно  скорѣе. »  У  меня  въ  глазахъ  какъ  бы  разсти- 
лался  туманъ;  я  не  зналъ,  что  дѣлать  и  упалъ  безъ 
чувствъ.  Очнулся  я  только  отъ  вечерней  сырости.  Прибѣ- 
шавъ  къ  тому  мѣсту,  гдѣ  оставилъ  полковника,  я  уже  не 
нашелъ  его,  онъ  былъ  унесенъ.  Я  началъ  бояться,  чтобъ 
не  попасть  въ  плѣнъ^  вспомнилъ  объ  этой  запискѣ,  пу- 
стился въ  мигъ,  нашелъ  лошадь  безъ  всадника,  сѣлъ  на 
нее  и  окольными  дорогами  прискакалъ  сюда. 
Камилла  слушала  этотъ  разсказъ,  не  прерывая. 

—  Благодарю,  Бидошъ,  сказала  она,  протягивая  руку 
храброму  солдату. 

-~  Ахъ,  сударыня!  воскликнулъ  онъ  взволнованный, 
смуш,енный  этимъ  знакомъ  благосклонности:  —  моимъ  ли 
грубымъ  лапамъ  прикасаться  къ  маленькой  бѣлой  рѣчкѣ. 
Если  бы  вы  потребовали  моей  жизни,  о,  это  другое  дѣло. 
Располагайте  ею,  какъ  принадлежаш,ею  вамъ  и  моему 
полковнику. 

,  —  Благодарю,  благодарю,  повторяла  Камилла,  смотря 
на  него  нривѣтливымъ,  симпатичнымъ  взоромъ. 

Привязанность  Бидоша  къ  дѣвицѣ  де  Рёмонъ  доходила 
почти  до  фетишизма.  Инстинктивно  онъ  угадывалъ  въ 
ней  высшее  существо,  склониться  предъ  которымъ  счи- 
таешь за  счастье, 

—  Послушайте,  Бидошъ,  сказала  она,  когда  солдатъ 
подкрѣпился  немного:  —  чувствуете  ли  вы  въ  себѣ  доста-» 
точно  силы,  чтобъ  ѣхать  съ  нами  въ  Вёртъ?  Вы  ви- 
дите, я  уже  готова  была  отправляться  съ  Антуаномъ  и 
Даніелемъ.  Если  можете,  вы  будете  служить  намъ  про- 
водникомъ. 

Бидошъ,  который,  невидимому,  оправился,   принялъ  съ 
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радостью  это  предложеніе.  При  томъ  же  для  него  это 
было  средствомъ  найдти  товарищей  Ражара  п  Тардивё,  а 
онъ  упрекалъ  себя,  что  покинулъ  ихъ. 

Ему  перевязали  рану,  довольно,  впрочемъ,  легкую,  пе- 
реодѣли  въ  крестьянское  платье  и  положили  въ  фургонъ 
па  тюфякъ,  гдѣ  онъ  заснулъ  вскорѣ  богатырскимъ  сномъ. 

Было  пять  часовъ,  когда  Камилла  выѣхала  изъ  Савер- 
на,  Она  отправилась  въ  Вёртъ  не  по  большой  дорогѣ,  а 
по  проселочной,  знакомой  Дапіелю,  и  значительно  сокра- 
щавшей путь. 

Но  всѣ  дороги  были  загромождены  испуганными  посе- 
лянами, которые  вели  жепъ,  дѣтей,  гнали  сіютъ,  направ- 
ляясь къ  горамъ  и  лѣсамъ,  гдѣ  надѣялнсь  найдти  убѣ- 
жище. 

На  каждомъ  шагу  также  попадались  отсталые,  съ  от- 
крытыми головами,  безъ  оружія,  съ  израненными  ногами. 
Иные,  изнемогая  отъ  усталости,  ложились  по  краямъ  до- 
роги и  засыпали  крѣпкимъ  сномъ. 


ПОЛЕ    СРАЖЕНІЯ   НА   ДРУГОЙ   ДЕПЬ    ПОСЛѢ   БИТВЫ.» 

Фургонъ  нодъѣзжалъ  къ  Гризбаху  миляхъ  въ  двухъ 
отъ  Фрешвиллера,  какъ  навстрѣчу  попался  поселянинъ, 
который  гналъ  свою  запѣненную  лошадь. 

—  Эй,  добрые  люди!  закричалъ  опъ: — куда  вы  ѣдете? 
В'Ьдь  тамъ  прусаки! 

•   Даніель  инстинктивно  остановилъ  лошадей. 

—  ПоѣзягаГіте  впередъ!  сказала  Камола  нетерпѣливо. 
Это  было  первое  слово,  произнесенное  ею  по  отъѣздѣ 

изъ  Саверна. 

Не  безъ  острой  боли  въ  сердцѣ,  она  увидѣла  блескъ 
первой  прусской  каски. 
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Зяачптъ  все,  что  она  видѣла,  слышала,  не  было  сномъ. 

Передъ  нею  была  дѣйствительность. 

Она  закрыла  глаза  и  схватилась  за  сердце,  словно  же- 
лая утишить  его  страданія. 

ПруссЕІй  часовой  предъ  Гризбахомъ  остановилъ  фур- 
гонъ. 

—  Плѣпные,  выходите!  сказалъ  онъ. 

Но  Камилла  потребовала  офицера  и  объяснила  ему, 
указавъ  на  фургонъ,  наполненный  бѣльемъ  и  припасами, 
что  они  спѣшили  на  помощь  къ  рапенымъ. 

Безъ  сомнѣнід,  изяш,ная  наружность  дѣвицы  де  Рёмонъ 
поразила  зтого  офицера,  ибо  онъ  приказалъ  двумъ  кава- 
леристамъ  проводить  фургонъ  до  Морсбронна. 

Это  была  крайняя  оконечность  поля  битвы. 

Деревню  наполняли  раненые,  іюторыхъ  поселяне  начи- 
нали отвозить  въ  Гагепау. 

Путники  наши  тутъ  остановились.  Собравъ  пѣкоторыя 
необход  ям  ыя  свѣдѣнія,  Камилла  заявила  намѣреню  от- 
правиться Бъ  Брукмюльской  мельницѣ,  недалеко  отъ  ко^ 
торой  должен ъ  былъ  находиться  отецъ  ея. 

—  О,  сударыня,  позвольте  намъ  прежде  нойдти  од- 
нимъ,  умолялъ  Бидошъ:— вы  не  будете  въ  состояніи  ви- 
дѣть  этого. 

—  Я  пойду,  отвѣчала  Камилла,— Будьте  покойны ,  мой 
добрый  Бидошъ. 

Она  направилась  по  большой  улицѣ  Морсбронна^  круто 
спускавшейся  къ  долинѣ. 

Улица  эта  была  завалена  касками  и  латами,  набросан» 
ными  въ  кучу. 

У  дверей  гостиницы,  обращенной  въ  госпиталь,  лежали 
вдоль  стѣны  отпйленныя  руки  и  ноги. 

—  Войдите  туда,  Бидошъ,  и  узнайте^  нѣтъ  ли  кого  изъ 
нашихъ. 

Камилла  ждала  у  дверей. 
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Каждую  минуту  прусскіе  солдаты  приносили  раненыхъ, 
большею  частью  страшно  изувѣченныхъ,  у  которыхъ  ыа- 
лѣйшее  неловкое  движеніе  носилъш,иковъ  вызывало  бо- 
лѣзненные  стоны. 

Въ  первую  минуту  Камилла  чувствовала,  какъ  осла- 
бѣваЛа  ея  отвага,  но  мысль  о  своихъ,  которые,  безъ 
сомнѣнія,  также  мучились,  напрасно  призывая  друга  на 
помош,ь,  поддерживала  ея  бодрость. 

Показался  Бидошъ.  Онъ  не  нашелъ  никого.  Антуанъ 
и  Даніель,  осматривавшіе  церковь  и  дома,  тоже  не  при- 
несли никакихъ  вѣстей. 

Они  выѣхали  изъ  Морсброняа.  Но  какое  ужасное  зрѣ- 
лище  ожидало  ихъ! 

Вездѣ  па  этой  мѣстности,  наканунѣ  столь  свѣжей  и 
мирной,— сцены  рѣзнп,  смерти. 

Хмѣлевая  плантація  была  иумята  словно  ураганомъ. 

На  поляхъ  валялись  всевозможные  обломки  и  обрывки: 
одежда,  изломанные  экипажи,  сбиіыя  пушки,  разбитые 
ящики;  ружья,  подсумки,  каски,  разорванные  барабаны, 
ранцы,  —  все  это  въ  безобразныхъ  кускахъ  въ  пере- 
межку съ  искалѣчепнымп  лошадьми^  валявшимися  въ  сво- 
ихъ выпуш,енныхъ  внутренностяхъ. 

Почва  усѣяна  была  обломками  бомбъ  и  гранатъ.  Можно 
сказать,  что  желѣзный  градъ  выпалъ  на  эту  взрытую, 
окровавленную  землю. 

Всѣ  эти  деревни,  живописно  расположепныя  на  пока- 
тости холмовъ,  таившіяся  въ  зелени,  представляли  теперь 
картину  грабежа  и  опустошенія. 

Разлома нБЫЯ  крыши  наклонились.  Сквозь  разбитыя 
стѣны  можно  было  видѣть  внутренность  домовъ.  Нѣсколько 
зажженныхъ  строеній  медленно  догорали.  Но  всѣ  дома 
были  пусты, — жители  разбѣжались. 

Сады  съ  живызш  изгородями  и  тоннелями  изъ  козьяго 
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листа  и  жимолости  были  разрушены  снаря^^^дми.    Деревья 
опустили  свои  сбитыя  вѣтви. 

Здѣсь  прошла  война,  этотъ  человѣческій  ураганъ,  этотъ 
бичъ,  страшнѣйшій  изъ  всѣхъ  бичей  въ  природѣ. 

БИДОШЪ    СЛуЖИЛЪ   ПрОВОДНИЕОМЪ. 

—  Не  смотрите,  сударыня,  сказалъ  онъ: — всѣэтибѣд- 
няки  дѣлаютъ  страшныя  гримасы. 

Они  проходили  мимо  группы  туркосовъ,  лежавшихъ  въ 
разнообразныхъ  положеніяхъ^  гдѣ  кого  застигла  пуля. 

Среди  ихъ  лежалъ  молодой  человѣкъ,  капитапъ^  рука 
котораго  закостенѣла  на  офесѣ  шпаги.  Его  стекляные, 
непомѣрно  открытые  глаза,  казалось,  смотрѣли  въ  вѣч- 
ность.  Красноватая,  запекшаяся  пѣпа  покрывала  нижнюю 
часть  лица. 

Блѣдное  и  красивое  лице,  спокойное  въ  своей  смерти, 
между  этими  смуглыми  туркосами,  черты  которыхъ  за- 
стыли въ  мученіяхъ  агоніи,  представляли  трогательный 
контр  астъ. 

При  видѣ  этого  храбраго  офицера,  убитаго  въ  такихъ 
молодыхъ  лѣтахъ,  въ  началѣ,  можетъ  быть,  блестящей 
карьеры,  Камилла  подумала  о  бѣдной  матери,  о  невѣстѣ. 
о  всѣхъ  суш,ествахъ,  оставлениыхъимъ...  Холодная  дрожь 
пробѣжала  у  нее  по  тѣлу  и  коснулась  сердца. 

Она  взяла  за  руку  старика  Антуана,  который  снова 
настаивалъ,  чтобъ  она  дозволила  имъ  однимъ  продолжать 
печальные  поиски. 

—  Будьте  покойны,  сказала  она:— у  меня  достанетъ 
силы  дойдти  до  цѣли.  Л  такъ  хочу. 

ГЬо  мѣрѣ  какъ  они  спускались  къ  Брукмюлю,  трупы 
становились  многочисленнѣе. 

Одни  лежали  ничкомъ,  другіе  па  спинѣ,  словно  засну- 
ли глубоки мъ  сномъ.  Тѣ  упали  головою  въ  какое  нибудь 
углубленіе;  эти  скорчились  въ  послѣднихъ  судорогахъ. 

Дальше  спали  непробуднымъ  сномъ   кирасиры   рядомъ 
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съ  лошадьми.  Видъ  распухшихъ  лошадей,  ногами  вверхъ 
былъ  отвратіітеленъ. 

Мѣстами  пруссЕІе  солдаты  съ  заступами  и  лопатами 
исполн^^іи  обязанность  могильщиковъ,  рыли  огромныя  мо- 
гилы возлѣ  кучи  труповъ  п  бросали  въ  нихъ  французовъ 
и  прусаковъ. 

И  насколько  лишь  могъ  захватить  глазъ  по  направле- 
БІю  къ  сѣверу,— представлялась  одна  и  та  же  ужасающая 
ьартииа. 

Страшна  смерть,  но  страшнѣе  страданія  изувѣченныхъ. 
Эти  стоны  раненыхъ,  ихъ  отчаянные,  безнадежные  взо- 
ры, эта  боль  дрожащаго  свѣжаго  мяса,  эти  проклятія,  эти 
мольбы  о  скорѣйшемъ  лрекращеніи  жизни— выше  всякаго 
описанія. 

Камилла  и  ея  спутники  шли  около  получаса,  съ  тоскою 
осматривая  каждый  трунъ,  боясь  встрѣтить  знакомыя 
черты;  вслушиваясь  въ  эти  крики  и  стоны  съ  надеждою 
и  вмѣстѣ  со  страхомъ  узнать  знакомый  голосъ. 

Наконецъ  они  прибыли  въ  Брукмюль.  Это  была  ферма 
и  мельница.  Находясь  въ  глубинѣ  долины,  она  была  подъ 
перекрестнымъ  огнемъ. 

Мельничныя  колеса  стояли  неподвижно,  и  ручей,  тихо 
протекая  среди  разбитыхъ  деревьевъ,  уносилъ  кожаныя 
каски  и  одежду. 

Не  только  домъ,  сараи,  конюшни  были  завалены  ра- 
неными, но  вся  мѣстность,  и  кромѣ  того  прибывали  но- 
вые транспорты. 

Необходимо  было  проходить  чрезъ  садъ.  Здѣсь  пред- 
ставилось трогательное  зрѣлиш^е. 

Двѣ  колонны  прусаковъ  въ  нолномъ  вооруженіи  вы- 
строились передъ  длинного  разверзтою  могилою.  На  одномъ 
коидѣ  католическіп  священникъ  въ  ризахъ,  на  другомъ 
протестаптскій  пасторъ  читали  молитвы  по  усопшимъ. 

Камилла  и  Бидошъ   подошли   къ  краю  этой   могилы. 


Они  заглянули  въ  страшную  глубину,  и  увидѣли  неизо- 
бразимое  смѣшеніе  мундировъ^  окровавленныхъ  головъ  и 
разрозненныхъ  членовъ. 

Послышался  зловѣщій  грохотъ  барабана.  Солдаты  опу- 
стили ружья  на  погребенье,  и  земля  прикрыла  эти  мерт- 
вые останки,  смѣшанные  въ  вѣчномъ  спокоиствіи  и  нодъ 
одною  освященною  насыш.ю. 

При  этомъ  глубоко  религіозеомъ  зрѣлип],ѣ,  Камилла 
вознеслась  душею  еъ  Богу.  Она  молилась  не  за  мертвыхъ— 
эти  жертвы  обязанности  были  не  только  герои,  но  муче- 
ники— а  за  жпвыхъ. 

■—  Боже,  говорила  она: — неужели  ты  осудилъ  насъ  на 
вѣчныя  муки,  на  вѣчное  заблужденіе?  Неужели  люди^ 
твое  созданіе,  не  ноймутъ  никогда  твоего  закона,  этого 
святаго  закона,  запоБѣдуюп],аго  любовь?  Неужелу  истина  не 
можстъ  вкорениться  въ  насъ  иначе^  какъ  будучи  полита 
кровавою  росою?  Неужели  наши  нолптическія,  религіоз- 
ныя  распри  должны  кончиться  только  со  смертъю.  Но, 
нѣтъ,  ты  не  мстительный  и  жестокій  Богъ,  жаждуш,ій  кро- 
вавыхъ  жертвоприношеній.  Одни  люди  безумны  и  свирѣ- 
пы.  О,  да  будетъ  этотъ  кризнсъ  по  крайней  мѣрѣ  послѣд- 
нимъ!  да  внушитъ  онъ  человѣчеству  столько  ужаса,  чтобъ 
оно  отреклось  навсегда  отъ  этихъ  братоубійственныхъ 
войнъ. 

Она  стояла  устремивъ  еш;е  задумчивые  глаза  на  эту 
огромную  могилу,  какъ  вдругъ  позади  ее  раздался  какой- 
то  страшный  горловой  голосъ. 

—  О,  бѣдные  соратники! 

—  Конечно  очень  бѣдпые!  отвѣчалъ  другой  голосъ  нѣ- 
сколько  выше. 

—  Трогательное  зрѣлиш,е. 

—  Прекрасная  церемонія. 

Камилла  оглянулась  и  увидѣла  лорда  Шедуика  и  миссъ 
Леонору. 
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—  Вы  тоже  пришли  посмотрѣть  сраженіе?  Любопытно, 
не  правда  ли? 

Камилла  въ  короткихъ  словахъ  разсказала  цѣль  своего 
посѣщенія^  и  спросила  не  слыхали-ль  они  чего  нибудь  о 
ея  отцѣ.     . 

Англичане  передали  что  слышали  отъ  Фрагоннара.  Но 
лордъ  Шедуикъ  былъ  знакомъ  съ  прусскимъ  генераломъ, 
стоявшимъ  въ  Вёртѣ,  и  подалъ  надежду  Камиллѣ  исхо- 
датайствовать для  нее  всѣ  необход змыя  свѣдѣнія. 

Во  время  ея  разговора  съ  англичанами,  Бндошъ,  Да- 
ніель  и  Антуанъ  осматривали  ферму  и  мельницу. 

Пошелъ  мелкій;  спорый  дождикъ. 

Камилла  укрылась  подъ  сарай,  пробитый  бомбою. 

Тамъ  било  помѣш,ено  временно  нѣсколько  раненыхъ 
на  соломѣ. 

Рядомъ  съ  огромнымъ  туркосомъ  лежало  блѣдное  дитя 
Парижа.  Туркосъ  стоналъ — эти  простыя  натуры  слабы 
передъ  болью — тогда  какъ  слабый,  чувствительный  маль- 
чикъ  молча  переносилъ  страданія. 

Немного  дальше  на  баварскохмъ  офицерскомъ  плащѣ  ле- 
жалъ  молодой  человѣкъ.  Глаза  его  были  закрыты;  изъ 
груди  вырывались  болѣзненные  стоны. 

Онъ  напомнилъ  Камиллѣ  Розенталя  и  Люсиль;  она 
подошла  къ  нему  подать  помощь. 

Умирающій  открылъ  глаза.  При  видЬ  женш,ины  онъ 
вскрикнулъ  отъ  удивленія,  отъ  счастья. 

Ему  представилось  какое-то  видѣніе,  но  обольш,еніе  было 
непродолжительно. 

Онъ  оттолкну лъ  оловянный  стаканъ,  который  подавала 
ему  дѣвица  де  Рёмонъ. 

Но  какъ  описать  его  взоръ?  Въ  немъ  были  и  горечь, 
и  признательность,  и  страхъ  смерти,  и  безграничное  от- 
чаяніе. 
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Камилла  угадала  въ  немъ  нравственную  муку — тысячу 
разъ  страшнѣе  тѣ лесной  боли. 

—  Я  другъ  Альбрехта  Розенталя,  сказала  она  но- 
нѣмецки. 

Молодой  человѣкъ^вздрогнулъ. 
—  Это  также  мой  другъ,  нрошепталъ  онъ  хринлымъ 
голосомъ.  —  У  насъ  съ  нимъ  одинаковый  чувства,  одина- 
ковое отвращеніе  къ  войнѣ,  одинаковое  отвращеніе  бъ 
тѣмъ,  кто  ее  начинаетъ.  О,  да  обрушатся  нроклятія  всѣхъ 
этихъ  умирающихъ  на  голову  того,  кто  послалъ  ихъ  на 
эту  бойню. 

Камилла  взяла  его  за  руку. 

—  Вамъ  неизвѣстно,  не  раненъ  ли  Розенталь?  спро- 
сила она. 

—  Когда  я  упалъ,  онъ  еще  держался,  —  вотъ  все,  что 
я  знаю. 

Тутъ  умирающій  сказалъ  Камиллѣ,  что  у  него  была 
жена  и  двое  дѣтей,  которыхъ  ему  не  суждено  болѣе 
увидѣть. 

Камилла  попыталась  успокоить  его  словами  надежды. 

—  Никогда!  проговорил ъ  онъ  и  приподнялъ  плащъ. 
Дѣвушка  отшатнулась  въ  ужасѣ. 

Изъ  зіяющей,  страшной  раны  выходили  внутренности. 

Камилла  кликнула  Антуана,  чтобъ  поддержалъ  ее,  ибо 
она  зашаталась. 

Когда  она  убѣжала  от.ъ  этого  запаха  крови,  ударившей 
ей'  въ  голову,  она  наткнулась  на  болѣе  отталкиваюшее 
зрѣлищ,е. 

Раненые,  палимые  горячкою,  выползами  изъ  строеній, 
ища  освѣжающаго  воздуха  подъ  дождемъ. 

Между  ними  былъ  туркосъ.  Пуля  ударила  его  въ 
профиль,  выбила  оба  глаза  и  перешибла  переносицу.  Мухи 
копошились  въ  глазныхъ  впадинахъ. 
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По  временамъ  іюнвульсивная  дроіЕЬ  обозначала^  что 
несчастный  еще  живъ. 

Камилла  хотѣла  удалиться;  она  сиѣшила  нереговорить 
съ  прусскнмъ  генераломъ. 

Антуанъ  и  Даніель  ничего  не  открыли.  Но  Бидошъ 
не  возвращался,  и  она  послала  разыскивать  его. 

Вотъ  что  удержало  Бидоша:  въ  мельничномъ  сараѣ  онъ 
нашелъ  не  Мильгера,  не  нолковеика,  не  Розенталя,  а 
двухъ  неразлучныхъ -товарищей  Ражара  и  Тардиве. 

Они  упали  вмѣстѣ  и  были  подобраны  въ  одно  время. 
Ражаръ  получилъ  простую  царапину;  скорѣе  у  него  была 
лихорадка  оттэ  бѣшенстса  и  отчаянія.  Нѣсколько  спокой- 
ствія  и  пищи  его  скоро  поправили. 

Тардиве  получилъ  въ  плечо  болѣе  серьезную  рану,  хотя 
и  не  опасную. 

Ничего  не  могло  быть  трогательнѣе  какъ  видъ  пылкаго 
Ражара,  который  нѣжно  ухаживалъ  за  товарищемъ,  ру- 
гаясь по  обыкновенно. 

Опъ  поворачивалъ  его  на  соломѣ  съ  заботливостью 
матери,  набивалъ  ему  трубку,  подавалъ  пить  и  отгопялъ 
мухъ  съ  его  пылавшаго  лица. 

Тардиве  еще  не  перевязали.  Пуля,  засѣвшая  въ  плечѣ, 
причиняла  ему  лихорадку. 

—  Перестанешь  ли  ты,  сказалъ  Ражаръ:  —  охать  и 
скрежетать  зубами.  —  Честное  слово  —  это  меня  про- 
бираетъ  до  самыхъ  пятокъ. 

—  Меня  бѣситъ  мысль,  что  я  буду  калѣкой  и  не  могу 
бить  этихъ  негодяевъ. 

—  Вздоръ.  Вотъ  ужъ  я  десять  разъ  зову  старшаго. 
Онъ  придетъ,  будь  сиокоенъ^  это  ничего. 

Увидя  ихъ,  Бидошъ,  не  могъ  удержаться  отъ  слезъ, 

—  Сапристи!  воскликнулъ  онъ,  чтобъ  скрыть  свое  вол- 
нсніе:  —  какую  вы  туіъ  строите  комедію!    Я  отыскиваю 
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васъ  со  вчераіпняго  дня   какъ  дуракъ,  а   вы  здѣсь  живы 
и  спокойно  покуриваете  свою  носогрѣйку, 

—  Ахъ,  это  ты,  животное,  сказалъ  Рад^аръ.  — ■  Какъ, 
въ  этомъ  костюмѣ.  Я  уже  думалъ,  что  этотъ  Бидошъ  такой 
фарсеръ,  что  способепъ  дать  убить  себя  лишь  бы  сыграть 
съ  нами  штуку! 

—  Ну,  что,  вы  не  тяжело  ранены? 

—  Только  Геркулесъ — такова  была  кличка  Тардрівё  — 
умудрился  захватить  пулю.  Честное  слово,  я  узналъ,  до 
какой  степени  люблю  это  старое  животное,  лишь  съ  тѣхъ 
поръ,  какъ  онъ  корчится  на  соломѣ  и  жалуется  будто  на- 
стоящая баба. 

—  Нѣтъ,  нѣтъ,  бормоталъ  Тардивё  въ  горячечномъ 
бреду:  —  невозмолшо,  это  ошибка!  Чтобъ  нѣмцы  разбили 
французовъ, —  неправда!  Говорю  вамъ,  что  это  неправда. 

—  О,  тысячи  мил.ііоновъ  чертей,  онъ  не  можетъ  этого 
проглотить  также  какъ  и  я. 

—  Это  досадно!  Но  чего  же  хотите?  сказалъ  фило- 
софски Бидошъ:  —  какъ  ни  ругаетесь,  а  дѣло  не  пере- 
мѣиите. 

—  Молчи,  возразилъ  Ражаръ: — когда  я  подумаю  объ 
этомъ,  кажется  у  меня  башка  сходитъ  съ  мѣста.  Бѣришь 
ли,  я  никогда  не  осмѣлюсь  вернуться  на  родину  изъ 
боязни  услыхать:  «Откуда  ты?  Значитъ  ты  былъ  тамъ? 
Ты  былъ  побить  какъ  и  другіе,  и  кѣмъ  же,  трусами!» 
Нѣтъ,  я  не  смѣю  смотрѣть  на  солнце,  это  кончено;  я  на- 
глотался стыда  на  всю  жизнь: 

—  А  я  вотъ  говорю,  что  это  невозможно,  повторялъ 
Тардивё: — я  спустилъ  ихъ  на  свою  долю  по  крайней  мѣрѣ 
человѣкъ  пятьдссятъ. 

—  Правда,  старая  улитка  билась  какъ  левъ.  Если  ужъ 
онъ  только  доберется,  то  мое  почтеніе,  ужъ  онъ  себя  по- 
кажетъ,    поэтому   я  его  теперь   и    уважаю.    Но  надобно 
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признаться,  что  чертовски    тяжело   видѣть    людей,    отдѣ- 
ланныхъ  такъ  этими  мерзавцами  прусаками. 

—  Мы  сдѣлали  что  могли,  сказалъ  Бидошъ.  — Тутъ  сол- 
даты невиновны,  а  начальство,  которое  гало  какъ  зажму  ^ 
рившись. 

—  Да  не  одна  и  прусачка  плачетъ  о  дѣтяхъ,  сказалъ 
Ражаръ.  —  Посылаютъ  ли  онѣ  проклятія  Наполеону  и 
разбойнику  Бисмарку,  которые  затѣяли  эту  войну? 

—  Согласенъ,  что  Бисмаркъ  разбойникъ,  отвѣчалъ  Би- 
дошъ:—  и  конечно  не  я  буду  защип],ать  его.  Но  по  край- 
ней мѣрѣ  онъ  знаетъ  что  дѣлаетъ,  и  если  водетъ  людей 
на  бойню,  то  устроиваетъ  такъ,  чтобъ  выиграть  партію... 
Въ  то  время,  какъ  другой...  Нѣтъ  больше  Наполеона! 
Допустить  себя  побить  два  раза  съ  ряду  нѣмцамъ,  по- 
крыть стыдомъ  такихъ  храбрецовъ,  какъ  мы  —  вотъ  пре- 
ступленіе.  Тысячи  бомбъ!  я  не  силенъ  въ  политикѣ,  но 
понимаю  это. 

—  Ты  правъ,  чортъ  тебя  побери,  Бидошъ! 

—  Однако,  бѣдные  друзья  мои,  памъ  надобно  раз- 
статься,  сказалъ  Бидошъ:  —  я  здѣсь  болтаю,  а  госпожа 
Камилла  ожидаетъ  меня.  Мы  пга,емъ  полковника.  Не 
слыхали  ли  вы  о  немъ,  братцы? 

—  Не  слыхали  ничего,  кромѣ  того,  что  много  фран- 
цузскихъ  офицеровъ  убито  подъ  Гагенау. 

—  Скажите^  спросилъ  Бидошъ:  —  вамъ  не  приходило 
въ  голову,  что  по  выздоровленіи  вы  будете  плѣппыми? 

—  Конечно,  да!  но  пусть  только  выздоровѣетъ  Тар- 
дивё,  а  ужъ  я  удеру,  потому  что  ^детъ  еще  драка,  и 
все  равно  мнѣ  нужно  положить  голову.  И  такъ  до  ско- 
раго  свиданія!  Будь  спокоенъ. 

Бидошъ  попрош,ался  съ  товарищами  тѣмъ  съ  большею 
растроганностью,  что  всѣ  они  старались  скрывать  слезы 
подъ  видомъ  принужденной  веселости. 
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Былъ  полдень,  когда  небольшой  караванъ  тронулся  къ 
Вёрту. 

Ужасы,  которые  они  видѣли  дотолѣ,  не  могли  срав- 
няться съ  тѣми,  какіе  предстояло  имъ  увидѣть  на  дорогѣ 
Еъ  Вёрту. 

Небольшая  эта  деревня  дѣйствительно  была  центромъ 
дѣла. 

ЗдЬсь  Макъ-Магонъ  сосредоточилъ  всѣ  усилія  для  за- 
щиты дороги  во  Францію. 

Въ  Вёртѣ  виссембургская  дорога, 'по  которой  шла  гер- 
манская армія,  раздѣляется  на  двѣ  вѣтви:  одна  ведетъ 
въ  Савернъ  чрезъ  Гагенау,  другая  въ  Мецъ  чрезъ  Ни- 
дерброннъ. 

Со  взятіемъ  Вёрта,  Франція  была  открыта. 

По  огромному  количеству  убитыхъ  французовъ  и  пру- 
саковъ,  павшихъ  на  этой  дорогѣ,  можно  было  судить,  съ 
какимъ  героизмомъ  наши  солдаты  защиш,али  родную 
землю.  Ни  одной  лачужки,  ни  одной  возвышенности,  ни 
одного  дерева,  даже  куста  высокой  травы,  гдѣ  не  виднѣ- 
лись  бы  слѣды  отчаянной  битвы. 

Огромное  количество,  величина  снарядовъ,  покрывав- 
шихъ  почву  и  врѣзывавшихся  въ  нее,  доказывали,  что 
французская  армія  была  раздавлена  не  столько  количе- 
ствомъ  враговъ,  сколько  неотразимымъ  могуществомъ 
страшной  артиллеріи. 

Мѣстность  была  буквально  усѣяна  трупами.  У  большей 
части  лица  почернѣли  и  распухли,  словно  ихъ  задушило 
безсильное  бѣшенсрво.  Другіе  держались  еще  закостенѣ- 
лыми  руками  за  пучки  увядшей  травы. 

По  прибытія  въ  Вёртъ  Камилла  немедленно  попросила 
свидапія  у  прусскаго  генерала,  прусака  французскаго 
происхожденія,  который  принялъ  дѣвицу  де  Рёмонъ  съ 
большою  снисходительностью. 

Онъ  тотчасъ  же  велѣлъ  своему  адъютанту  собрать  не- 
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обходимыя  свѣдѣнія,  и  Камилла  узнала  наконецъ,  что 
отецъ  ея  былъ  живЪ;  раненъ  не  очень  тяжело  и  переве- 
зенъ  Бъ  Гагенау.  Успокоившись  нѣсколько  отъ  этого 
страха^  она  спросила  генерала  о  Мильгерѣ  и  Розенталѣ, 
но  какъ  ни  того,  ни  другаго  не  подбирали  на  полѣ  сра- 
женія,  то  и  было  вѣроятнѣе  всего,  что  они  не  ранены. 

Камиллѣ  недостаточно  было  этой  вѣроятности.  Ее  тре- 
вожила болѣзненная  тоска.  Да  и  какъ  наконецъ  возвра- 
титься въ  Савернъ,  не  привезя  извѣстія  госпожѣ  Миль- 
геръ  о  сынѣ? 

Она  продолжала  поиски,  исходатайствовавъ  предва- 
рительно у  генерала  пропускной  листъ  для  себя  и  для 
троихъ  товарищей. 

Но  Леонора разсказала  ей  эпизодъ  о  знамени  3-го  полка. 

Узнавъ,  что  Фрагоннаръ  находился  въ  церкви,  обра- 
щенной въ  госпиталь,  она  велѣла  проводить  себя  туда. 

Ей  надобно  было  переходить  черезъ  деревню.  По  всѣмъ 
улицамъ  лежали  двойные  ряды  раненыхъ,  изнемогавшихъ 
отъ  жажды,  умиравшйхъ  отъ  недостатка  попеченія.  Го- 
ворили, что  въ  одномъ  Вёртѣ  было  ихъ  болѣе  десяти  ты- 
сячъ  безъ  крова,  безъ  помощи,  большею  частью  валяв- 
шихся па.землѣ.  Они  останавливали  женщинъ,  дажедѣ- 
тей  умоляя  о  перевязкѣ.  «Я  умру,  если  вы  меня  оставите», 
говорили  они.  По  всей  дорогѣ  къ  кладбищу  было  еще 
ихъ  полно,  даже  до  самыхъ  ступеней  церкви. 

Въ  туманную  погоду  церковь  была  мрачна,  и  предметы 
богослуженія  изъ  нея  были  вынесены.  На  полу  настлана 
была  солома,  на  которой  и  лежали  тяжело-раненые,  иные 
молча,  закрывъ  глаза  и  стиснувъ  зубы,  другіе  испуская 
раздирающіе  душу  стоны. 

Со  всѣхъ  сторопъ   раздавались  жалобы,    мольбы  о  по- 
мощи.   Нѣкоторые    просили    перемѣны   мѣста,    надѣясь 
этимъ  успокоить  свои  страданія.  Другіе  въ  предсмертной 
агоніи  думали  облегчить  муки,  взявъ  руку  сидѣлки;  и  дѣй- 
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ствительно  если  имъ  удавалось  овладѣть    дружескою  ру- 
кою,  агонія  дѣлалась  спокойнѣе,  и  онк  распрямлялись. 

Ризницу  доктора  превратили  въ  операціонную  залу,  и 
подъ  сводами  раздавались  болѣзненные  крики  оперируе- 
мыхъ. 

Сѣрый  день,  освѣщая  трупы  и  лица,  искривленньш 
страшными  страданіями,  раздирающія  жалобы,  смрадный 
запахъ,  полъ  покрытый  красными  пятнами,  окровавлен- 
ными перевязками-— составляли  зловѣщую  картину,  наво- 
дившую трепетъ. 

Камилла,  чувствуя  стѣснейіе  въ  груди,  шла  какъ  бы 
въ  кошмарѣ, 

—  Бѣдныя  жертвы!  шептала  она. 

Бидошъ  нашелъ  наконецъ  Фрагоннара  за  алтаремъ. 
Ему  вынули  пулю  изъ  лѣнаго  легкаго.  Опъ  былъ  синій, 
дышалъ  со  свистомъ;  впалые  глаза  свѣтились  лихо.радоч- 
нымъ  блескомъ. 

Опъ  однако  жъ  узналъ  Бидоша. 

—  Я  его  спасъ,  будь  покоеиъ,  сказалъ  онъ,  распо- 
знавъ  товарища. 

—  Кого?  спросилъ  Бидошъ. 

—  Знамя  3-го  полка.  Они  имъ  не  похвастаютъ. 

—  Ахъ,  бѣдный  мой  Фрагоннаръ,  какое  пораженье!  Но 
мы  отомстимъ,  только  выздоравливай! 

—  А  Тардиве,  Ражаръ? 

—  Оба  ранены. 

—  А  госпожа  Лассимонъ?  спросилъ  перѣшнтельпо 
нѣжный  Фрагоннаръ. 

—  Она,  безъ  сомнѣнія,  послѣдовала  за  полкомъ,  если 
впрочемъ  остался  еще  3-й  зуавскій  полкъ.  Но  здѣсь  дочь 
нашего  полковника,  которая  хотѣла  бы  поговорить  съ 
тобою. 

Раненый  стыдливо  прикрылъ  свою  обнаженную  грудь 
одѣяломъ. 
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Камилла  подошла  разспросить  его. 

Фрагоннаръ  видѣлъ  Мильгера  только  въ  началѣ  сра- 
женія,  еще  до  спуска  къ  Вёрту,  и  если  онъ  былъ  ра- 
ненъ,  то  долженъ  пасть  въ  Фрешвиллерѣ,  Судя  по  этимъ 
указаніямъ,  Мильгеръ  былъ  раненъ  изъ  первыхъ. 

Не  взирая  на  всю  моральную  силу  дѣвицы  де  Рёмонъ, 
это  новое  огорченіе,  эта  почти  вѣроятность — такъ  на  нее 
подѣйствовали,  что  словно  туманъ  налегъ  ей  на  глаза. 

Она  облокотилась  на  алтарь.  Смущеніе  однакожь  не 
долго  продолжалось;  она  вышла  поспѣшно. 

Антуанъ  настаивалъ,  чтобъ  она  отдохнула  немного  и 
подЕрѣпилась  пип],ею,  ибо  она  ничего  не  ѣла  съ   вечера. 

Но  Камилла  не  чувствовала  ни  малѣйшаго  аппетита  и 
хотѣла  продолжать  свои  печальные  поиски. 

—  Подумайте  о  бѣдномъ  ранекомъ,  сказала  она. — 
Если  мы  опоздаемъ! 

Фургонъ  немедленно  тронулся  по  дорогѣ  къ  Фреш- 
виллеру. 

Дѣвица  де  Рёмонъ  подымалась  по  этой  ужасной  до- 
рогѣ  съ  лихорадочнымъ  жаромъ,  съ  нервознымъ  уси- 
ліемъ. 

Скоро  ли  она  достигнетъ  конца  своей  казни?  Когда 
она  избавится  отъ  этого  возмутите льнаго  зрѣлища? 

Она  немедленно  отправилась  въ  Фрешвиллерскі^  замокъ, 
принадлежавшій  господину  Дурхгейму,  гдѣ  былъ  устроепъ 
главный  госпиталь. 

Благодаря  своему  пропуску,  она  могла  разспрашивать 
докторовъ. 

Ей  отвѣчали,  что  всѣ  офицеры,  помѣш,епиые  въ  замкѣ, 
были  французы.  По  ся  желанію,  пемедленпо  произведеиъ 
былъ  розыскъ. 

Она  еще  надѣллась. 

Увы,  надежда  эта  была  непродолжительна:  черезъ  часъ 
одипъ  медикъ  увѣдомилъ  ее,  что  офицеръ,  по  имени  Миль- 
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геръ,  не  находился  ни  въ  замкѣ,  ни  въ  школѣ,    превра- 
п^енной  также  въ  госпиталь. 

При  имени  Мильгера,  молодой  французскій  медикъ 
Андрей  Дитрихъ,  представился  въ  качествѣ  его  родствен- 
ника. Онъ  оканчивалъ  перевязку  и  обѣщалъ  тотчасъ 
придти.  Дѣйствительпо  ояъ  не  замедлилъ  явиться  подъ 
карауломъ  прусскаго  солдата. 

—  Видите,  сказалъ  онъ  Камиллѣ: — я  въ  плѣну. 

—  Зачѣмъ  же?  спросила  она. 

—  Просто  потому,  что  мы  не  озаботились  надѣть  меж- 
дународной повязки.  Въ  нашей  бѣдной  арміи  такъ  все 
дурно  устроено ,  что  сами  наиіи  военные  начальники 
плохо  знаютъ  женевскую  конвенцію  относите  явно  госпи- 
талей. А  прусаки  точны  до  возмутительности.  Спросите 
зачѣмъ  они  держатъ  насъ  въ  нлѣну?  Развѣ  они  не  видятъ 
по  нашимъ  дѣйствЬімъ  и  по  нашимъ  познаніямъ  въ  ме- 
дицинѣ^  что  мы  дѣйствите.ігьно  доктора,  а  не  вольные 
стрѣлки,  какими  они  притворно  считаютъ  насъ?  Если 
имъ  замѣтить  это,  они  неизмѣнно  отвѣчаютъ:  «Мы  ис- 
полняемъ  нашу  обязанность;  такъ  приказано.» 

Дитрихъ  не  могъ  сдержать  своего  негодованія  и  далѣе 
продолжалъ  бы  свои  жалобы,  еслибъ  Камилла  не  напом- 
нила ему  о  цѣли  своего  путешествія. 

—  Л  не  видѣлъ  Мильгера,  отвѣчалъ  онъ: —  но  не  всѣ 
раненые  еще  подобраны.  Сегодня  утромъ  являлся  уже 
прусскій  офицеръ  розыскивать  его. 

—  Прусскій  офицеръ?  спросила  встревоженная  Ка- 
-милла, 

—  Да,  ему  было  приказано  перевезти  Мильгера  въ  Га- 
генау,  еслибъ  ему  удалось  найдти  его. 

—  Что  это  значитъ,  въ  Гагенау?  подумала  Камилла. 
Тамъ  была  ея  мачиха  и   безъ    сомнѣнія   князь    Рейн- 

фельдъ.  Не  онъ  ли  требовалъ  Мильгера? 
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Страшная  тревога  охватила  дѣвушку.  Она  сообщила  о 
своемъ  безпокойстѣ  Андрею  Дитриху. 

—  У  него  есть  врагъ  въ  прусской  арміи,  сказала  она. — 
Врагъ  этотъ  долженъ  стараться  овладѣть  имъ.  Необходимо 
во  что  бы  то  ни  стало  не  допустить  Мильгера  попасть  къ 
нему  въ  руки.  По  нѣкоторымъ  полученнымъ  мною  свѣ- 
дѣніямъ,  онъ  долженъ  быть  раненъ  въ  окрестностяхъ 
Фрешвиллера.  Его  значитъ  надобно  тамъ  искать. 

—  Мы  и  будемъ  всѣ  искать,  продолжала  она  гордо. 
Она  вышла  къ  своимъ  спутникамъ  на  террасу,  прости- 

раюп],уюся  передъ  замкомъ.  * 

—  Бога  ради,  друзья  мои,  умоляла  она:  —  не  будемъ 
терять  ни  минуты. 

VI. 

Язва. 

Бидошъ,  Даніель  и  старикъ  Антуанъ  совсѣмъ  не  слы- 
шали дѣвицы  де  Рёмонъ.  Стоя  на  террасѣ,  они  повиди- 
мому  поглош,ены  были  зрѣлищ.емъ,  повергавпшмъ  ихъ  въ 
ужасъ  и  изумленіе. 

Камилла  подошла  и  оцепенела  въ  испугѣ. 

Съ  вершины  возБышеннаго  холма,  куда  только  могъ 
достигать  взоръ,  она  увидѣла  какъ  по  всѣмъ  дорогамъ  и 
тропинкамъ  катилась  мрачная,  быстрая,  правильная,  мол- 
чаливая волна,  ужасаю ш,ая  этою  быстротою,  тишиною  и 
самою  правильностью.  Понятно,  что  никакая  плотина  не 
могла  удержать  ее. 

Это  была  германская  армія,  или  лучше  сказать  цѣлая 
Германія,  наводнявшая  Францію. 

Здѣсь  были  померанцы,  силезцы,  поляки,  гессенцы, 
бранденбургцы,  баденцы,  ганноверды;  и  баварскіе  артил- 
леристы Бъ  холубыхъ  мувдирахъ,  и  прусскіе  пѣхотинцы 
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въ  чериыхъ  каскахъ  съ  блестящими  орлами,  и  саксонскіе 
егеря  съ  зелеными  перьями  на  шляпахъ,  и  вюртемберг- 
цы  въ  своихъ  киверахъ  съ  двойными  козырьками,  и  крас- 
ные гусары,  и  черные  безсмертные  гусары  съ  своими 
зловѣщими  изображеніями,  и  уланы,  и  велико лѣпные  бѣ- 
лые  кирасиры;  кавалерія,  артиллерія,  пушки,  ящики,  фур- 
гоны съ  провизіеіо  и  снарядами,  лазаретные  фургоны,  и 
все  это  валило  подъ  дождемъ  и  вѣтромъ,  безъ  пѣсни, 
безъ  крика  побѣды,  безъ  ропота. 

Ни  барабанъ^  ни  труба  не  нарушали  ужасающей  ти- 
шины этой  человѣческой  волны,  которая  подавалась  впе- 
редъ,  увеличиваясь,  подобно  хищному,  чудовищному  му- 
равейнику. 

Всѣ  эти  люди  казались  сильными:  у  всѣхъ  была  оди- 
наковые бѣлокурые  волосы,  розовыя  и  мирныя  лица.  Всѣ 
голоса,  командовавшіе  ими  имѣли  одинаковый  тембръ, 
рѣзкій,  коротЕІй.  Всѣ  эти  фургоны  были  сѣрые,  всѣ  эти 
лошади  были  похожи  одна  на  другую,  прекрасной  породы; 
а  между  тѣмъ,  видя  этихъ  людей,  лошадей,  экипажи, 
слыша  ихъ,  чувствовалось  какое-то  раздраженіе  нервовъ, 
производимое  правильнымъ  движеніемъ,  металлическимъ  и 
однообразнымъ  шумомъ  громадной  и  страшной   машины. 

При  мысли,  что  такія  исполинскія  силы  направлялись 
къ  сердцу  Франціи,  дѣвица  де  Рёмонъ^  до  тѣхъ  поръ 
столь  энергически  заглушавшая  личное  горе,  почувство- 
вала, какъ  ослабѣвала  ея  бодрость  предъ  роковымъ  не- 
счастьемъ  отечества.  Задумчивый,  глубокій  взоръ  ея  вы- 
ражалъ  безконечную  тоску,  и  слезы  катились  по  блѣдному 
лицу  ея. 
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ѵп. 

ТОНКІЙ   ОБѢДЪ   ВЛЮБЛЕННАГО. 

Гагенау  маленьЕІй  городокъ,  сішрѣе  буржуазный  нежели 
коммерчески,  правильный  и  чистый,  какъ  всѣ  города  въ 
Альзасѣ. 

Каждый  домъ,  окруженный  садикомъ,  казался  обрам- 
леннымъ  въ  цвѣты  и  зелень  и  дышалъ  благосостояніемъ, 
счастьемъ. 

Воскресенье.  Колокола  однако  не  звонили.  Солнце  ярко. 
Цвѣты  раскрываютъ  чашечки^  птицы  поютъ  весело;  но 
дома  заперты,  улицы  пустынны  Изрѣдка  попадаются  люди, 
и  на  ихъ  лицахъ  написаны  ужасъ  или  мрачное  горе. 

Два  дня  городъ  провелъ  въ  этой  смертельной  тоскѣ, 
прислушиваясь  къ  отдаленному  гулу  битвы,  вздрагивая 
отъ  выстрѣловъ,  вздрагивая  когда  они  умолкали.  Побѣду 
или  пораженіе  означаетъ  это  молчаніе?  Порашеніе — это 
значитъ  для  города  присутствіе  побѣдителей,  со  всѣми 
ихъ  требованіями,  насиліемъ,  грабежемъ,  ибо  Гагенау, 
оставленный  безъ  гарнизона,  не  можетъ  думать  о  защитѣ. 

Въ  скромномъ  отелѣ,  недалеко  отъ  укрѣпленій,  хоро- 
шенькая Христина  Труенборгъ,  ожидала  также  съ  болѣз- 
неннымъ  нетерпѣніемъ  этой  первой  битвы.  Торжество 
прусаковъ  обезпечивало  ея  месть,  обезпечивало  разоре- 
ніе,  а  можетъ  быть  и  истребленіе  иенавистнаго  ей  семей- 
ства. Это  было  также  осуществленіе  ея  мечты,  которую 
лелѣяіа  она  въ  тайпѣ  —  выйдти  замужъ  за  князя  Карла, 
еслибъ  мужъ  ея,  отчаянную  храбрость  котораго  она  знала, 
былъ  убитъ  въ  сраженіи. 

Волнуемая  страхомъ  и  надеждою,  она  не  могла  уснуть 
всю  ночь.    Новости    приходили    безпрерывно,    но   только 
были  разнорѣчивы. 
И  вотъ  къ  одиннадцати  часамъ  мостовая  застучала  подъ 
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конскими  копытами.  Христина  бросилась  къ  окну  и  рас- 
крыла занавѣски. 

Какое  торжество!  Какая  свирѣпая  радость  сверкнула 
въ  ея  глазахъ! 

Уланы  съ  обнаженными  саблями  проскакали  по  городу, 
дѣлая  рекогносцировку. 

Въ  тотъ  же  вечеръ  прусаки  вступили  въ  Гагенау. 

Въ  девять  часовъ  постучались  у  двери  этой  мрачной 
комнаты. 

Дверь  отворилась.  Вошелъ  Карлъ  Рейнфельдъ. 

Христина  бросилась  къ  нему  на  встрѣчу  съ  радостнымъ 
крикомъ,  съ  веселымъ  лицомъ.  Потомъ  вдругъ  останови- 
лась, смотря  на  своего  возлюбленнаго  съ  нѣкоторымъ 
ужасомъ. 

Карлъ  былъ  въ  черномъ  мундирѣ.  На  воротникѣ,  на 
рукавахъ,  на  черной  каскѣ  серебряныя  украшенія,  изо- 
бражали мертвыя  головы  и  накрестъ  сложенпыя  кости." 

—  Что  это  значитъ!  воскликнула  испуганная  Христина. 

—  Я  въ  безсмертныхъ  гусарахъ,  отвѣчалъ  Карлъ^  смѣ- 
ясь  надъ  ея  страхом ъ.  —  Развѣ  мнѣ  это  не  идетъ?  Вѣдь 
я  избралъ  этотъ  полкъ  для  того,  чтобъ  вамъ  понравиться. 

—  А,  понимаю!  Да,  ты  хорошъ  и  страшенъ^  прогово- 
рила Христина,  устремивъ  на  князя  страстный  и  вмѣстѣ 
злой  Бзглядъ.  -—  Ну,  прибавила  она  тономъ,  которому 
не  осмѣлилась  придать  всей  жадности  своего  любопыт- 
ства: —  а  графъ? 

—  Раненъ. 

—  Тяжело? 

—  Не  думаю.  Онъ  долженъ  быть  теперь  въ  здѣшнемъ 
госпиталѣ. 

—  А  другой? 

—  До  сихъ  поръ  никакихъ  пзвѣстій^  сказалъ  Карлъ 
съ  досадою:  —  однако  по  собраннымъ  мною  свѣдѣніямъ, 
онъ  долженъ  исчезнуть  въ  началѣ  сраженія. 
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—  А  поиски  продолжаются? 
— -  Да,  я  отдалъ  приЕазанія. 

—  Говорятъ,  армія  Макъ  Магонапобѣжала  къ  Саверну; 
вчера  проходили  здѣсь  бѣглецы. 

—  А  мы  полагаемъ  скорѣе,  что  она  направилась  къ 
Бичу. 

—  И  вы  ее  не  преслѣдуете? 

—  У  насъ  собраны  значит ельныя  силы  къ  сѣверу  отъ 
Бича.  Мы  оставимъ  ее  въ  Форбахѣ,  гдѣ  стоитъ  генералъ 
Фруассаръ.  И  даже  съ  сегодняшняго  утра  слышна  кано- 
нада въ  томѣ  направленіи. 

—  И  вы  не  тревожитесь  объ  исходѣ  этого  третьяго 
дѣла? 

—  Тревожиться!  отвѣчалъ  Карлъ  съ  насмѣшливою  улыб- 
кою.—Еслибъ  вы  знали,  какъ  устроена  французская  армія, 
какъ  сю  уоравляютъ,  въ  особенности,  какія  имѣетъ  она 
свѣдѣнія  о  непріятелѣ.  Въ  Фрешвиллерѣ;  также  какъ  и 
въ  Виссембургѣ,  мы  захватили  ее  прежде,  чѣмъ  солдаты 
позавтракали.  При  томъ  же  у  нихъ  недостатокъ  съѣст- 
ныхъ  и  боевыхъ  нрипасовъ. 

—  Въ  такомъ  случаѣ,  спросила  Христина:  —  куда  же 
вы  направляете  эта  ирибывающія  силы? 

—  Это  армія  наслѣднаго  приоца,  отвѣчалъ  Еарлъ:  — 
который  одержалъ  блистательную  побѣду  въ  Фрешвиллерѣ. 
Онъ  отдѣлилъ  50,000  баденцевъ  подъ  начальствомъ  гене- 
рала Вердера  для  заітятія  Страсбурга.  Въ  то  время  какъ 
главный  силы  арміи  наслѣдііаго  принца  направляются  къ 
западу  на  Нанси,  армія  фонъ  Штейнмеца,  находящаяся 
близко  отъ  арміи  Фридриха-Карла,  идетъ  къ  сѣверу  на 
Мецъ.  Шествіе  этихъ  громадныхъ  силъ  разсчитано  такимъ 
образомъ,  чтобъ  вскорѣ  сжать  со  всѣхъ  сторонъ  француз- 
скую армію. 

—  Значитъ  вы  принадлежите  къ  арміи  наслѣднаго 
принца? 
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—  Да. 

—  И  идете  въ  Савериъ?  спросила  Христина,  устре- 
мивъ  иа  собеседника  испытуЕощій  взглядъ. 

—  Безъ  сомнѣнія. 

—  Идете  завтра? 

—  Нѣтъ.  Я  поруталъ  Гопферу  очистить  дорогу. 

—  Гопферу? 

—  Да,  этому  негодяю,  котарый  два  года  тому  назадъ 
выгнанъ  съ  завода,  управляемаго  госпожею  Мнльгеръ. 
Я  произвелъ  его  въ  ротмистры  своего  полка,  и...  и  какъ 
ему  надобно  свести  счеты  съ  этимъ  негостепріимнымъ 
заводомъ  и  при  томъ  онъ  самъ  намѣренъ  открыть  соб- 
ственную литейню  въ  Помераніи,  то,  я  полагаю,  ему  не  не- 
пріятно  уничтожить  заблаговременно  конкуренцію.  Пони- 
маете? 

—  Очень  хорошо  понимаю,  отвѣчала  Христина  съ  ко- 
варною улыбкою. 

—  Вслѣдствіе  этого  я  и  поручилъ  ему  такое  гнусное 
дѣло;  мнѣ,  князю,  неприлично  унижаться  до  подобныхъ 
подробностей. 

—  Не  будетъ  ли  нескромнымъ  спросить,  мой  милый, 
какія  вы  отдали  ему  приказанія? 

—  Будьте  покойны^  моя  милая.  Разсчитывайте  на 
меня,  я  знаю  свое  дѣло. 

—  Но  относительно  Камиллы...   настаивала  Христина. 

—  И  въ  этомъ  будьте  безъ  сомнѣнія:  я  отомщу  какъ 
подобаетъ  князю,  который  не  можетъ  и  не  хочетъ  простить 
оскорбленія;  какъ  подобаетъ  князю  и  неумолимому  побе- 
дителю. Довольно  ли  сказано?  Итакъ  перемѣнимъ  раз- 
говоръ  и  пожалуста  предадимся  удовольствію  нашей  встре- 
чи, прибавилъ  Рейнфельдъ,  обнимая  Христину. 

--  Больше  всего  люблю  я  въ  тебѣ,  прибавила  она, 
полузакрывая  свои  кошачьи  вѣки: — это  пылъ  ненависти, 
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которую  читаю  у  тебя  въ  глазахъ.  О,  не  правда  ли,  ра- 
дость мщенія  —  истинная  радость  боговъ! 

—  И  женщинъ,  прибавилъ  князь.  —  Но  въ  ожиданіи 
радости  мш,енія,  я  охотно  испыталъ  бы  удовольствіе  изы- 
сканно поужинать  вмѣстѣ  съ  вами,  моя  милая,  ибо  уми- 
раю съ  голоду. 

Рейнфельдъ  потребовалъ  трактирщика  и  составилъ  ему 
фантастическій  меню,  неслыханный  въ  этой  второстепен- 
ной гостиницѣ: 

«Рейнвейнъ,  шампанское,  савернскія  форели,  дикая 
коза  на  мадерѣ,  рябчики  съ  трюфелями  и  проч.» 

—  Но  у  меня  этого  ничего  нѣтъ,  замѣтилъ  испуган- 
ный трактирщикъ. 

—  Даю  вамъ  полчаса  распорядиться,  отвѣчалъ  князь 
тономъ,  недопускавшимъ  возраженія. 

По  уходѣ  трактирщика,  Рейнфельдъ  забавлялся  его 
растеряннымъ  видомъ. 

—  А!  наконецъ  начинается  мщеніе,  сказалъ  онъ:  -— 
и  вотъ  мы  насту пимъ  ногами  на  этгтхъ  французовъ,  столь 
тщеславныхъ  своею  храбростью,  своимъ  умомъ...  своею 
кукнею.  Мы  покажемъ  имъ,  что  у  насъ  столько  же  вкуса, 
сколько  и  у  нихъ,  что  мы  подобно  имъ  съумѣемъ  оцѣ- 
нить  хорошее  и  прекрасное 

—  Значитъ  вы  полагаете,  что  побѣда  эта  рѣшитель- 
ная?  спросила  Христина.  Неужели,  по-вашему,  фран- 
цузы такъ  скоро  признаютъ  себя  побѣжденными? 

—  Безъ  сомнѣнія  мы  ждемъ  еще  другихъ  битвъ;  но 
эта  побѣда  рѣшительнѣе  нежели  вы  думаете.  Она  обо- 
дряетъ  нашихъ  солдатъ,  изумленныхъ  первыми  успѣхами, 
и  столько  же  приводитъ  въ  упыніе  нашихъ  непріятелей. 
Французы,  именно  вслѣдствіе  своей  пылкости  и  порыв- 
чивости  —  изъ  всѣхъ  народовъ  легче  всего  предаются 
унынію. 
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—  Полагаю,  что  вы  ошибаетесь:  они  употребятъ  от- 
чаянБыя  усилія. 

Князь    увелъ   Христину    въ  другую  комнату,   выходив- 
шую въ  поле,  и  открылъ  окно. 
Луна  освѣш,ала  окрестность. 

—  Смотрите,  сказалъ  онъ:  —  видцте  эту  громадную 
черную  полосу.  Она  простирается  отъ  Трева  къ  Гагенау; 
завтра  пойдетъ  до  Саверна,  послѣ  завтра  нереид етъ 
Вогезскія  горы.  Чрезъ  двѣ  недѣли  она  достигнетъ  сердца 
Франціи  ~  Парижа.  Понимаете? 

—  Понимаю,  отвѣчала  Христина,  сопровождая  это 
слово  своимъ  нехорошимъ  взглядомъ. — Но  Парижъ  былъ 
очень  хорошъ,  прибавила  она  съ  легкимъ  вздохомъ:  —  и 
мы  веселились  въ  немъ  пріятнымъ  образомъ,  ие  прав- 
да ли,  Рейнфельдъ?  Л  прошу  снисхожденія  для  Парижа. 

—  Милая  моя,  не  мы  уничтожимъ  Пари?къ,  не  мы 
даже  нанесемъ  ему  смертельный  ударъ.... 

—  Кто  же? 

—  Слушайте  хорошенько,  ибо  это  высокая  политика. 
Когда  обш,ество,  достигнувъ  извѣстной  степени  цивили- 
заціи,  незаключаетъ  въ  себѣ  элемеитовъ  жизненности,  до- 
статочно сильпыхъ  для  поддержанія  этого  восходящаго 
движенія;  если  оно  не  дѣлаетъ  новыхъ  открытій,  увеличи- 
вающихъ  богатство  пропорціонально  съ  потребностями, 
которыя  развиваетъ  цивилизація  въ  низшихъ  классахъ; 
если  оно  не  находитъ  экопомическихъ  комбинацій,  рас- 
предѣляющихъ  эти  богатства,  уравновѣшивая  два  соціаль- 
пые  полюса:  роскошь  и  бѣдность,  если  оно  не  усвоиваетъ 
формы    правленіл,    которая    развиваетъ    индивидуальныя 

-энергію  и  йииціативу,  то  въ  этомъ  обществѣ  вознп- 
каютъ  непремѣнно:  съ  одной  стороны  ослабленіе  богатыхъ 
классовъ  вслѣдствіе  злоулотреній  роскошью  и  чувствен- 
носгью,  съ  другой  возбужденіе    бѣдныхъ  классовъ,  кото- 
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рыя  ведутъ  роковымъ  образомъ  это  общество  къ  перево- 
роту, къ  разрушенію. 

—  Итакъ?  сказала  Христина. 

—  Итаь'ъ,  французское  общество  находится  въ  этомъ 
положеніи.  Подобно  древнимъ  цивилизаціямъ,  ему  суждено 
погибнуть  даже  вслѣдствіе  его  утонченности.  Развѣ  же  въ 
самомъ  дѣлѣ  сѣверные  варвары  разрушили  римскую  ци- 
Билизацію?  Нѣтъ,  по  моему,  три  могущественныя  стихіи 
разложенія  римскаго  общества,  парализовавшія  восходя- 
щее движеніе,  о  которомъ  я  сейчасъ  говорилъ,  встрѣ- 
чаются  и  въ  нашихъ  новѣйшихъ  обществахъ.  Это:  эпи- 
Еуреизмъ,  клерикализмъ  и  цезаризмъ.  Въ  послѣднее  время 
злоупотребленія  ханжества,  чувственности  и  деспотизма 
огибали  французскій  народъ  до  такой  степени,  что  граж- 
дане его,  изъ  среды  которыхъ  выходили  люди  89  года,  не 
могутъ  дать  болѣе  Франціи  ни  военныхъ,  ни  истинно  го- 
сударственныхъ  людей.  Итакъ,  если  несчастье  не  пере- 
родитъ  Фрапцію,  если  ее  не  подыметъ  могущественное 
усиліе  генія,  она  погибнетъ  отъ  самаго   порядка   вещей. 

—  Кузенъ,  сказала  Христина,  кокетливо  наматывая 
на  пальцы  длинный  локонъ  золотистыхъ  волосъ:  — это  не 
много  глубоко  для  меня,  и  право  я  не  знала,  что  вы  та- 
кой добродѣтельный  философъ. 

—  Во  мнѣ  два  человѣка:  философъ,  разсуждающіи  о  ве- 
щахъ  съ  высшей  точки  зрѣнія,  и  человѣкъ  роскоши,  ве- 
селья, отдающійся  теченію  жизни  и  пользующійся  испор- 
ченностью своего  времени.  Признаюсь,  я  глубоко  испор- 
ченъ;   я  даже  возвелъ  безнравственность  въ  систему. 

— ■  Скажите!  воскликнула  смѣясь  Христина:  —  а  я  ду- 
мала, что  вы  па  пути  къ  раскаянію. 

■ —  Развѣ  это  вамъ  не  нравится? 

' —  Лишь  бы  ты  любилъ  меня,  а  мнѣ  какое  дѣло  до 
остальнаго,  возразила  Христина,    обдавая   князя   страст- 
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нымъ  взглядомъ.  я  люблю  тебя  такимъ,  какъ  ты  есть, 
Воръ,  поддѣлыватель,  даже  убійда.... 

' —  Пожалуйста  не  употребляйте  этихъ  гнусныхъ  словъ, 
сказалъ  строго  Рейнфельдъ.  —  Наше  развращеніе,  не  за- 
будьте, великосвѣтское,  княжеское^  такъ  сказать,  изящ- 
ное. Свѣтъ  требуетъ  отъ  насъ  не  честности  —  это  было 
бы  скучно  —  а  выдержки,  вотъ  и  все. 

Въ  эту  минуту  вошелъ  трактирщикъ  съ  испуганнымъ 
отчаяннымъ  видомъ.  Оыъ  не  могъ  достать  въ  Гагенау  ни 
форели,  ни  рябчиковъ. 

—  Но  если  вашему  превосходительству  угодно,  нри- 
бавилъ  онъ  съ  робостью:  —  удовольствоваться  на  сегодня 
рейнскимъ  карномъ  и  дичью  съ  трюфелями,  я  на  завтра 
достану  все,  что  вы  изволили  требовать. 

Карлъ  смотрѣлъ  свирѣпо. 

—  Если  завтра,  воскликнулъ  онъ,  ударивъ  гнѣвно  ку- 
лакомъ  по  столу:  —  вы  не  подадите  мнѣ  къ  завтраку  того, 
что  я  заказалъ,  вы  будете  связаны  и  брошены  въ  тюрьму, 
а  домъ  вашъ  преданъ  на  разграбленіе. 

Несчастный  хотѣлъ  возражать. 

—  Молчать,  негодный  лгунъ,  и  давайте  мнѣ  обѣдать 
немедленно.  Я  уже  дожрідаюсь  болѣе  получаса. 

Весь  дрожа  вышелъ  трактирпі;икъ.  Не  успѣлъ  онъ  при- 
творить двери,  какъ  Рейнфельдъ  разразился  хохотомъ. 

—  Бѣднякъ  считаетъ  меня  разбѣшеннымъ...  Хорошо 
ли  я  сыгралъ  роль? 

—  Вы  отлично  играете  комедію,  отвѣчала  Христина: — 
Это  тоже  входитъ  въ  вашу  систему? 

— ■  Непремѣпно.  Успѣваютъ  только  великіе  актеры.  Что 
на  театральномъ  жаргопѣ  значитъ  позировать,  то  на 
жаргонѣ  политическомъ  зыачитъ— имѣть  выдержку. 

—  Понимаю:  относительно  этого  бѣдняка  выказали  вы 
не  припадокъ  гнѣва,  какъ  я  сперва  полагала,  а  высокую 
выдержку. 
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—  Безъ  сомнѣнія.  Я,  побѣдитель,  долженъ  предписы- 
вать побѣжденному  законъ  сильнаго,  и  въ  особенности 
не  уступать  въ  моихъ  требованіяхъ.  Видите  ли,  въ  этомъ- 
то  и  заключается  наше  неоспоримое  превосходство  падъ 
французами.  Мы  имѣемъ  выдержку,  а  они  не  имѣютъ. 
Они,  какъ  дѣти,  отдаются  всѣмъ  движеніемъ;  мы  умѣемъ 
властвовать  падъ  ними,  направлять  ихъ. 

—  Систематизировать,  прибавила  смѣясь  Христина. 
Вошелъ  трактирщикъ  съ  обѣдомъ,  и  Карлъ  немедленно 

принялъ  сердитый  видъ,  продолжавшійся  до  удаленія  ис- 
пуганнаго  бѣдняка. 

Сѣли  за  столъ. 

Кушанье  было  изысканно.  Шампанское  пѣнилось  въ 
стаканахъ. 

А  между  тѣмъ  гагенаусскій  госпиталь  переполнился 
уже  ранеными.  Каждую  минуту  тяжелыя  повозки  стучали 
по  мостовой,  такъ  іто  дрожали  стекла,  и  привозили  но- 
выхъ  жертвъ.  А  побѣдители  смѣялись,  ѣли,  пили,  не  за- 
ботясь о  всѣхъ  этихъ  умираюш,ихъ,  какт>  прусакахъ,  такъ 
и  французахъ,  которые  мучились  въ  нѣсколькихъ  шагахъ. 

—  Еслибъ  два  дня  тому  назадъ,  сказалъ  Реинфельдъ:  — 
видѣли  какъ  я  смиренно  слугаалъ  выговоръ  короля,  вы 
не  узнали  бы  своего  скептика-Карла. 

—  Вы  видѣли  короля? 

—  Безъ  сомнѣнія. 

—  И  что  же? 

—  Онъ  возвратилъ  мнѣ  мое  званіе,  мое  наслѣдствен- 
ное  имѣніе  и  наконецъ  мой  чинь. 

—  ЧГто  же  вы  не  сказалп  мнѣ  этого  прежде! 

—  Ничего  нѣтъ  особеннаго. 

—  И  это  говорите  вы,  котораго  я  считала  самымъ 
ревности ымъ  аристократомъ. 

—  Объяснимся^  моя  милая.  Л  аристократъ  по  рожде- 
нію  и  по  интересамъ,  по  демократъ  по  разсудку. 


—  Вы  демократъ? 

—  Демократія  теперь  сильна. 

—  Какъ,  даже  и  въ  Германіи? 

—  Германія,  какъ  и  Франція,  подкопана  демократиче- 
скою идеею.  Когда  взорветъ  мину,  взрывъ  этотъ  будетъ 
ужасенъ,  ибо  нѣмцы  не  дѣлаютъ  ничего  въ  половину. 
Это  не  будетъ  уже  политическая  революція,  но  соціальная. 

—  Но  со  всѣмъ  тѣмъ  вы  позабыли  мнѣ  сказать,  кто 
же  разор итъ  Парижъ? 

—  Французская  полиція,  можетъ  быть,  не  знаетъ  такъ 
хорошо,  какъ  мы,  прусаки,  что  въ  Парижѣ  есть  двѣсти 
тысячъ  человѣкъ  недовольныхъ  правительствомъ  и  спо- 
собныхъ  рѣшиться  на  все,  чтобъ  его  ниспровергнуть.  На 
нихъ-то  разсчитываетъ  Бисмаркъ.  Годъ  уже  какъ  возста- 
ніе  работаетъ  глухо,  и  ожидаетъ  только  случая  для  взры- 
ва. Вы  представьте  себѣ  только  возставшимъ  это  голодное, 
бѣшеное  населеніе,  раздраженное  противъ  своихъ  властей, 
доведенное  отчаяніемъ  до  самыхъ  крайнихъ  рѣшеній.  И 
среди  его  есть,  какъ  всегда,  измѣнники;Ьъ' которыми  Шер- 
манъ  дѣятельно  поддерживаетъ  сношеніа.  Говорю  вамъ, 
мы  овладѣемъ  Парижемъ,разграбленнымъ  не  нашими  ру- 
ками,  но  руками  его  собственныхъ  обитателей. 

Въ  эту  минуту  постучались  у  двери,  Вошелъ  госии- 
тальный  служитель  (^^  краснымъ  крестомъ  на  рукавѣ. 

—  Графъ  де  Ремонт.  }вѣдомляетъ  ея  сіятельство  гра- 
финю, что  овъ  прибылъ  въ  здѣшній  госпиталь. 

—  А  вы  не  иринимали,  спросилъ  князь:— никакого  боль- 
наго  Жоржа  Мильгера,  батальоннаго  командира  3  зуав- 
скаго  полка? 

—  Нѣтъ. 

—  Если  его  привезутъ  сегодня  ночью,  вы  дадите  мнѣ 
знать  немедленно. 

—  Слушаю, 
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—  Увѣдомьте  графа  де  Рёмона,  сказала  Христина:— 
что  я  сейчасъ  буду.  А  куда  онъ  раненъ? 

—  Помята  немного  нога  при  паденіи  съ  лошади,  и 
царапина  на  головѣ.  Черезъ  недѣлю  это  пройдетъ. 

—  Хорошо,  я  иду,  говорила  Христина,  которая  не 
могла  совсѣмъ  скрыть  своего  огорченія. 

■ —  Ухаживайте  за  нимъ  заботливо,  моя  милая,  ска- 
залъ  князь:  —  Когда  онъ  выздоровѣетъ,  мы  ему  дадимъ 
случай  къ  побѣгу. 

Христина  широко  раскрыла  глаза. 

—  Война  продлится  болѣе  осьми  дней^  продолжалъ 
Рейнфельдъ: — а  онъ  храбръ. 

Христина  улыбнулась.  Она  поняла,  въ  чемъ  дѣло. 

УШ. 

ТОМЛЕНІЯ  РАНЕНАГО,  ЗАБЫТА  ГО  НА  ПОЛѢ  БИТВЫ. 

Что  сталось  съ  Жоржемъ  Мильгеромъ? 

Въ  день  боя,  около  одинадцати  часовъ,  ьъ  самый  раз- 
гаръ  схватки  онъ  былъ  посланъ  въ  качествѣ  развѣдчика 
до  Нидерброна — не  явился  ли  по  дорогѣ  отъ  Бича  кор- 
пусъ  Фальи,  потребованный  еш,е  наканунѣ. 

Но  въ  эту  несчастную  войну,  во  время  которой  такъ 
дурно  были  приняты  всѣ  мѣры,  генералу  Фальи  суждено 
было  превзойдти  всѣхъ  прочихъ  генераловъ  въ  неосмо- 
трительности, нерадѣніи,  медленности,  чтобъ  не  сказать 
въ  зломъ  умыслѣ. 

Онъ  не  приходилъ. 

Миіьгеръ  не  ноѣхадъ  по  большой  дорогѣ,  а  чрезъ  лѣсъ, 
отдѣляюш,ій  Рейсгоффенъ  отъ  Фрешвиллера. 

Когда  онъ  подъѣзжалъ  къ  опушкѣ,  бомба,  брошенная 
съ  герсдорфскихъ  высотъ,  разорвалась  въ  двухъ  шагахъ 
отъ  него. 
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Лошадь  его  упала,  и  онъ  самъ  свалился  раненый  въ 
голову,  плечо  и  правую  ногу. 

Заржавъ,  легко  раненая  лошадь  вскочила  на  ноги  и 
помчалась  по  полю. 

Мильгеръ  понялъ  опасность  своего  положенія;  ѳнъ  мо- 
жетъ  быть  его  преувеличилъ,  ибо  три  раны,  полученныя 
одновременно,  словно  громомъ  поразили  его. 

Оглушенный  адскимъ  трескомъ  и  однако  устраненный 
отъ  всякой  помопі,и,  плавая  въ  крови  и  не  будучи  въ  со- 
стояніи  подняться^  чтобъ  остановить  кровотеченіе,  онъ 
считалъ  себя  погибшимъ  и  въ  первый  моментъ  ожидалъ 
смерти. 

Онъ  подумалъ  о  матери,  о  сестрахъ,  о  томъ  горѣ,  ка- 
кое причинитъ  имъ  его  смерть;  онъ  мысленно  попро- 
ш;ался  съ  ними;  потомъ  съ  какимъ-то  горькимъ  наслаж- 
деніемъ  сосредоточился  на  возвышенномъ  глубокомъ  чув- 
ствѣ,  внушенномъ  ему  дѣвицею  де  Рёмонъ.  Душа  его 
вознеслась  такъ  высоко,  что  онъ  не  опі,ущалъ  тоски  при 
разлукѣ  съ  землею.  Онъ,  никогда  не  обсуждавшій  религіоз- 
ныхъ  вопросовъ,  вдругъ  повѣрилъ  въ  безсмертіе  души 
человѣческой.  Онъ  почувствовалъ,  что  любимъ  и  самъ 
любитъ  съ  такою  силою^  съ  такою  вѣрою,  что  чувство 
это  казалось  ему  безконечнымъ. 

Не  теряя  сознанія,  онъ  однакожъ  не  думалъ,  что  раны 
его  были  менѣе  опасны,  чѣмъ  онъ  предполагалъ  сначала. 

По  временамъ  громъ  битвы  увеличивался  съ  ужасаю- 
ш,ею  силою.  Пороховой  дымъ  достигалъ  до  него;  бомбы 
сыпались,  картечь  производила  опустошеніе.  Непріятель, 
ііовидимому,  приближался.  Что  такое  происходило? 

И  въ  подобный  моментъ  быть  доведеннымъ  до  непо- 
движности, до  безсилія! 

О,  по  крайней  мѣрѣ  какъ  онъ  пламенно  желалъ  успѣха 
отечеству! 
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Но  мало  было  надежды,  и  боязнь  за  пораженіе  окон- 
чательно разбила  его. 

Онъ  попытался  встать,  чтобъ,  углубившись  въ  лѣсъ,  спас- 
тись отъ  этой  бури;  но  немедленно  упалъ,  мунимый 
болью. 

Солнце  начинало  склоняться  къ  Вогезскимъ  горамъ, 
могло  быть  четыре  часа.  Ружейные  выстрѣлы  смолкали, 
пушечные  удалялись.  Вскорѣ  все  утихло. 

Битва  окончилась.  * 

Онъ  старался  угадать  исходъ  этого  страшнаго  боя. 

Тишина  поразила  его  ужасомъ. 

Французъ  при  побѣдѣ  шуменъ:  слышны  быяи  бы  звуки 
трубъ,  грохотъ  барабановъ,  радостные  крики. 

Но  ничего,  ничего  кромѣ  отдаленнаго   гула.  ^ц  ■;0.і 

Напрасно  онъ  употреблялъ  всѣ    усилія    подняться- да- > 
ноги^  больная  голова  тотчасъ  же  клонила  его  къ  землѣ. 

Постепенно  солнце  исчезало  за  рейсгоффенскимъ  лѣ- 
сомъ. 

Тишина  сдѣлалась  глубже,  зловѣш,ѣе,  и  голубая  лиція 
Чернаго  лѣса  утонула  въ  сумеркахъ 

Наступила  ночь.  Мильгеръ  былъ  забытъ.  Никто  не 
приходилъ  и  можетъ  быть  не  придетъ,  а  немедленная  по- 
мощь могла  спасти  его.  . 

Онъ  умретъ  покинутый.  Никто  даже  не  будетъ  знать- 
оплакивать  ли  его.  Въ  газетахъ  только  напечатаютъ:  про- 
па,лъ  безъ  вѣсти  Жоржъ  Мильгеръ. 

Пропалъ  безъ  вѣсти!  И  безславное  сомнѣніе  покроетъ 
его  память:  можетъ  быть  подумаіотъ,  что  онъ  бѣжалъ 
отъ  сраженія. 

Тѣло  его  можетъ  остаться  много  дней  безъ  погребенія 
и  сдѣлаться  добычею  хиш,ныхъ  птицъ. 

Эта  тоска,  усиливавшаяся  отъ  лихорадочеаго  волненія, 
еш,е  увеличивала  физическую  боль.  ,г  » -: 

Онъ  почувствовалъ  внутри  какъ  бы  огонь;  въ  пересох- 
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шемъ  горлѣ  захватывало  дыханіе,  и  ни  одной  капли  воды 
для  облегченія  этой  муки. 

Жажда  сдѣлалась  такъ  мучительна^  что  онъ  уже  не 
оп^ущалъ  боли  въ  ранахъ. 

—  Воды!  воды!  кричалъ  онъ. 

Но  ни  одинъ  голосъ  не  откликался. 

Мильгеръ  приложилъ  ухо  къ  землѣ.  Никакого  шума, 
никакихъ  шаговъ  не  слыпщо  въ  отдаленіи. 

Надо  умирать!  И  снова  въ  воспоминаніи  о  Камиллѣ  онъ 
искалъ  облегченія. 

Ночь  была  не  совсѣмъ  темна. 

Вдругъ  въ  моментъ,  когда  онъ  не  надѣялся  узко  увидѣть 
человѣческое  существо,  онъ  замѣтилъ  на  опушкѣ  лѣса  тѣни, 
безнокойно  двигавшіяся  безъ  шума. 

Это  помош,ь  неба.  Онъ  хотѣлъ  кричать,  звать  на  по- 
мощь. Но  Мильгеръ  вскорѣ  изъ  хищнической  походки 
догадался,  чего  хотѣли  эти  тѣни. 

Это  ночные  грабители  -гіены  или  вампиры^  которые  слѣ- 
дуютъ  за  арміями  и  довольствуются  окровавленною  добы- 
чею съ  труповъ. 

Онъ  зналъ,  что  эти  разбойники  не  задумаются  предъ 
ореступленіемъ ,  передъ  убійствомъ,  чтобъ  на  свободѣ  за- 
ниматься  своимъ  безчестнымъ  грабежемъ. 

Одна  изъ  этихъ  тѣней  подошла.  Его  охватилъ  угкасъ, 
онъ  закрылъ  глаза. 

Тѣнь  наклонилась  надъ  нимъ.  Онъ  чувствовалъ  ея  ды- 
ханіе;  для  него  это  было  дыханіе  смерти. 

Холодный  потъ  выступилъ  на  его  горячей  головѣ. 

Тѣнь  взяла  его  за  руку,  ощупала  всѣ  пальцы  и 
бросила 

—  Рука  еще  тепла,  сказала  она....  Что,  никто  не 
идетъ? 

— -  Никто,  отвѣчалъ  другой  голосъ  въ  нѣкоторомъ  раз- 
стояніи. 
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Тѣеь  продолжала  свой  осмотръ. 

—  Это  всадникъ,  сброшенный  лошадью,  сказалъ  пер- 
вый голосъ.  — -  Лошадь  унесла  чемоданчикъ...  Часы  вотъ 
и  все.  Ахъ,  епі,е  небольшой  кошелекъ.  Безъ  сомнѣнія 
деньги: 

И  грабитель  схватилъ  небольшой  кошелекъ,  привязан- 
ный къ  портупеѣ. 

Мильгеръ  раск^лъ  немноц)  глаза.  Онъ  увидѣлъ  какъ 
б.(іесеуло  лезвее  ножа,  обрѣзывая  кошелекъ,  и  которое 
вонзилось  бы  ему  въ  грудь,  еслибъ  онъ  сдѣлалъ  малѣйшее 
движевіе. 

Онъ  позволилъ  ограбить  себя,  и  тѣнь  удалилась. 

Всю  ночь  онъ  ощущалъ  невыразимыя  мученія. 

Съ  разсвѣтомъ  надежда  возвратилась  къ  нему,  и  чув- 
ство самосохраненія  проснулось  съ  большею  живостью. 

Что  ему  за  горе  потерять  одинъ  членъ.  Ему  хотѣлось 
Л5ить,  жить  во  что  бы  ни  стало. 

Поше.іъ  дождикъ  и  облегчилъ  немного  раненаго.  Миль- 
геръ поползъ  на  другое  ііѣсто  и  легъ  болѣе  на  виду. 

Увы,  прошелъ  и  другой  день  медленный,  страшный, 
дождливый  и  мрачный. 

Никто  не  думалъ  о  немъ.  Товарищей  безъ  сомнѣнія*  по- 
молились о  душѣ  его.  Онъ  уже  былъ  выключснъ  пзъ 
списка  живыхъ. 

Насталъ  вечеръ.  Начиналась  вторая  ночь.  Тогда  имъ 
овладѣло  отчаяніе.  Онъ  кричалъ,  просилъ,  плака.іъ. 

Боль  усилилась,  лихорадка  тоже,  и  жажда  становилась 
невыносимѣе. 

Провести  еп],е  ночь  казалось  ему  невозможпы^мъ,  выше 
силъ. 

И  никого  въ  этой  страшной  пустынѣ. 

—  Ко  мнѣ!  ко  мнѣ!  пить!  закричалъ  онъ  послѣдній 
разъ. 

Карканье  ворона  было  единственнымъ  отвѣтомъ. 
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Ему  казалось,  что  воспаленный  мозгъ  его  готовъ  былъ 
разорваться,  что  онъ  становился  сумасшедшнмъ. 

Въ  отчаяніи  онъ  подумалъ  объ  ускореніи  кончины.  Съ 
крайнимъ  усиліемъ  онъ  приподнялся,  обнажилъ  оружіё;  но 
въ  моментъ,  когда  хотѣлъ  умертвить  себя,  снова  упалъ 
тяжело  на  землю  и  лишился  чувствъ. 

И  жизнь  нечувствительно  удалялась  отъ  тѣла,  въ  кото- 
ромъ  дремала  еще  душа. 

Завтра  все  будетъ  кончено! 

Онъ  очнулся  отъ  напитка,  освѣжившаго  ему  губы,  отъ 
чірикосновенія  теплой  рукп,  отъ  горячихъ  слезъ,  падав- 
шихъ  ему  на  лнце.  Голосъ... 

Но  не  горячечный  ли  это  бредъ?  Живъ  ли  онъ?  Не- 
ужели на  томъ  свѣтѣ  встрѣчаются  существа,  которыхъ 
мы  любили? 

и  онъ  открылъ  глаза.  Это  была  она  —  дѣвица  де  Рё- 
монъ! 

—  Вы!  воскликнулъ  Мильгеръ. 

Онъ  могъ  проговорить  только  эти  слова. 

Но  па  его  почти  трупьеыъ  лицѣ  разлилось  какъ  бы  не- 
выразимое удовольстБІе. 

Бѣдная  Камилла!  При  видѣ  ожившаго  друга,  котораго 
она  считала  мертвымъ,  моральная  сила,  поддерживавшая 
ее  въ  теченіе  двухъ  дней,  совершенно  покинула  ее. 

Бѣдная  дѣвушка  упала  на  руки  старика  Антуана. 

Но  эта  слабость  продолжалась  недолго.  Казалось  пре- 
данная душа  ея,  хотя  и  накинутая  покрываломъ,  продол- 
жала бодрствовать  надъ  умирающимъ;  сердце  ея,  хотя  и 
ослабѣвшее,  поняло  инстинктивно,  что  другъ  этотъ  не 
могъ  ожидать^  и  что  необходимо  было  поторопиться  съ 
помощью. 

—  Я  останусь  здѣсь,  сказала  она   Антуану,   приходя 
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въ  себя: — бѣгите  за  Бидошемъ  и  Даніелемъ  и  пусть  они 
возьмутъ  носилки. 

Когда  Антуанъ  ушелъ,  лѣсничій  показался  на  опушкѣ. 
Онъ  приблизился.  Внезапное  вдохновеніе  осѣнило  Камил- 
лу. Рейнфельдъ  разыскивалъ  Мильгера.  Многіе  послан- 
ные спрашивали  уже  его  въ  Фрешвиллерѣ.  Перенести 
его  въ  замокъ — ^значило  отдать  въ  руки  самаго  злѣйшаго 
врага. 

Она  подозвала  лѣсничаго.  Эі:о  былъ  старикъ.  Горькая 
тоска  выражалась  на  его  морщинистомъ  лицѣ. 

~~  Гдѣ  вы  живете,  другъ  мой?  спросила  она  его. 

-—  Въ  лѣсу,  въ  полумилѣ  отъ  завода^    отвѣчалъ    онъ 

—  Какое  вознагражденіе  вы  потребуете,  чтобъ  усту- 
пить мѣсто  въ  вашемъ  домѣ? 

—  Для  этого  раненаго  офицера? 
"~  Да. 

—  Ничего  не  хочу,  рѣшительно  ничего,  а  уступаю  отъ 
чистаго  сердца.  Ибо,  видите  ли,  я  ненавижу  нѣмцевъ.  Л  то- 
же сдѣлалъ  свой  выстрѣлъ  и  надѣюсь  убилъ  одну  изъ  этихъ 
собакъ.  Когда  подумаешь,  что  они  хотѣли  "бы  насъ,  аль- 
засцевъ,  обратить  въ  прусаковъ,  вся  старая  кровь  заки- 
паетъ  у  меня  въ  жилахъ.  Я  также  былъ  солдатомъ  и 
помню  еш,е  нашествіе  1815.  О,  негодяи.  Моя  мать  умерла 
съ  горя  и  страха,  когда  въ  ея  глазахъ  убили  моего  бѣд- 
наго  отца,  который  отказался  служить  имъ  проводникомъ. 
И  съ  тѣхъ  цоръ,  каждый  день  мы  научаемся  узнавать 
ихъ.  Это  змѣи,  которыя  ползаютъ  и  извиваются.  Когда 
кто  имѣетъ  несчастье  принять  ихъ  какъ  друзей,  тотъ  не 
замедлитъ  почувствовать  ихъ  щъ.  О,  если  они  одержатъ 
верхъ,  то  скорѣе  чѣмъ  назваться  прусакомъ....  Но  до- 
вольно. 

-    И  такъ,  сказала  Камилла,  думая    о    своемъ:  —  вы 
примете  раненаго  и  хорошенько  скроете  его,  ибо,  во  что 


„153  — 

бы  то  ни  стало,  необходимо  не  допустить  его  попасться  въ 
плѣнъ. 

Вскорѣ  явился  Антуанъ  съ  Бидошемъ  и  Даніелемъ.  Ра= 
ненаго  положили  на  носилки,  но  каждое  движеніе  носиль- 
щиковъ  исторгало  у  него  болѣзненные  крики, 

—  Поскорѣе,  Бидошъ,  сказала  Камилла: -— возвращай- 
тесь въ  замокъ  и  приводите  непремѣяно  господина  Дит- 
риха  въ  домикъ  лѣсничаго.  ' 

—  О,  нѣтъ!  возразилъ  старикъ  съ  живостью: — въ  не- 
большую покинутую  хижину  дровосѣка,  куда  никто  не 
придетъ,  будьте  покойны. 

Пока  переносили  раненаго,  который  ожилъ  немного  отъ 
цѣлительнаго  настоя,  Бидошъ  побѣжалъ  въ  замокъ. 

Андрей  Дитрихъ,  какъ  мы  уже  сказали,  находился  въ 
плѣну;  но  раненыхъ  прибывало  столько,  и  въ  госпиталѣ 
была  такая  суматоха,  что  онъ  могъ  скрыться  безъ  за- 
трудненія. 

Бидошъ  повелъ  его  въ  лѣсъ,  и  черезъ  четверть  часа 
они  достигли  указанной  хижины. 

Дитрихъ  осмотрѣлъ  раны  Мильгера. 

Съ  какимъ  напряженнымъ  вниманісмъ  Камилла  слѣ- 
дила  за  каждымъ  движеніемъ  медика,  стараясь  по  выра- 
женію  его  физіономіи  угадать  надежду  или  несчастье, 

Наконецъ  Дитрихъ  проговорилъ: 

—  Еслибъ  его  подобрали  немедленно,  онъ  могъ  бы 
выздоровѣть  въ  двѣ  недѣли.  Теперь  явилось  воспаленіе; 
но  я  полагаю^  кузенъ,  что  при  хорошемъ  уходѣ,  чрезъ 
три  недѣли  ты  будешь  на  ногахъ. 

—  И  я  могу  присоединиться  къ  своему  полку?  были 
первыя  слова  раненаго, 

—  А!  съ  тебя  епі;е  не  довольно?  сказа лъ  Андрей.— Я 
іе  считалъ  тебя  такимъ  забіякою. 

—  Безъ  сомнѣнія,  до  сихъ  поръ  я  отвергалъ  эту  вой- 
ну.   Но  теперь  Франція  наводнена  непріятелемъ,  и  пока 
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останется  хоть  одинъ  прусакъ  на  французской  почвѣ,  и 
пока  останется  во  мнѣ  хоть  капля  крови,  я  посвящу  ее 
на  защиту  отечества,  на  освобожденье  нашего  милаго 
Альзаса. 

—  Лѣсничій  отеръ  слезу. 

—  О,  еслибъ  я  былъ  не  такъ  старъ!  проговорилъ  онъ 
У  Мильгера  одинъ  осколокъ  бомбы  засѣлъ   въ  плечѣ 

другой  въ  ногѣ.  Опухоль  дѣлала  извлеченіе  этихъ  оскол 
Еовъ  болѣзненнымъ.  Но,  подобно  мученикамъ,  которые 
вслѣдствіе  восторженности,  становились  безстраствыыи 
даже  безчувственныыЕ,  Мильгеръ,  поддерживаемый  при 
сутствіемъ  Камиллы,  выдержалъ  съ  улыбкою  эту  мучитель- 
ную операцію. 

—  Сапристи,  кузенъ,  воскликнулъ  Дитрихъ:  —  ты  на- 
стоящіи  стоиЕъ!  А  между  тѣмъ  вотъ  осколокъ  почтенныхъ 
размѣровъ,  и  такъ  засѣлъ  въ  лопатьѣ,  словно  врѣзался 
въ  кость.  Ты  могъ  бытькалѣкою,  но  теперь  бояться  нечего! 

Мильгеръ  все  улыбался,  и  Дитрихъ  замѣтилъ  у  него 
въ  глазахъ  какое-то  странное  выраженіе.  Медикъ  испу- 
гался: голова  больнаго  была  сильно  контужена,  и  два 
дня,  проведенные  на  голой  землѣ  въ  страшныхъ  муче- 
БІяхъ,  могли  повредить  ему  мозгъ.  Онъ  зналъ  многіе  слу- 
чаи помѣшательства,  происшедшіе  отъ  оставленія  безъ 
помощи  раненаго  на  полѣ  битвы  и  продолжительнаго  па- 
^  пряженнаго  ожиданія. 

Онъ  отвелъ  Камиллу  въ  сторону  и  переда лъ  ей  его 
безпокойство. 

~  Я  останусь  здѣсь,  прибавилъ  онъ:  —  а  вы  можете 
отдохнуть.  Но  необходимо  быть  при  немъ  цѣлую  ночь 
безотлучно. 

—  Значитъ  овъ  опасенъ!  воскликнула  Камилла. 

—  Скажу  объ  этомъ  завтра,  отвѣчалъ  Дитрихъ,  по- 
качавъ  головою. 
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Камилла  ушла  въ  домикъ  лѣсничаго  написать  къ  отцу, 
госпожѣ  Мильгеръ  и  Люсйли, 

письмо  КАМИЛЛЫ  къ  отцу, 
«Милый  папа. 

«Мы  получили  чрезъ  Бидоша  твою  запись'у?  написан- 
вую  подъ  высгрѣлами.  Мы  цѣловали  и  оросили  слезами 
твои  строки,  въ  которыхъ  думали  съ  содроганіемъ  встрѣ- 
тить  послѣднсе  прости. 

в  О,  папа,  сердца  наши  принадлежатъ  тебѣ.  Мы  не  знали 
какъ  глубоко  ліобимъ  тебя,  пока  не  узнали,  что  ты  въ 
плѣну  и  раненъ. 

« Я  хотѣла  летѣть  къ  тебѣ,  но  знаю,  что  ты  внѣ  опас- 
ности. Посылаю  тебѣ  честнаго  и  вѣрнаго  Бидоша,  ко- 
торый можетъ  быть  тебѣ  полезенъ  и  будетъ  съ  пре- 
данностью ухаживать  за  тобою. 

«Я  почти  готова  была  бы  радоваться  твоему  плѣну, 
т.  е.  что  ты  находишься  внѣ  новыхъ  опасностей;  но  я 
знаю  твою  пламенную  душу  и  геройскую  любовь  къ  ро- 
динѣ.  Если  Франція  должна  пасть,  вотъ  гдѣ  для  тебя 
смертельный  ударъ. 

*Савернъ  занимаютъ;  во  всякомъ  случаѣ  будь  покоенъ. 
Если  тамъ  есть  какая  нибудь  опасность,  мы  удалимся  въ 
Рёмонъ.  Положевіе  этого  замка  среди  Арденновъ,  внѣ 
всякихъ  большихъ  путей  сообщенія  дѣлаетъ  его  недо- 
стуанымъ  для  прусскаго  вашествія. 

И  она  прибавила  съ  намѣреніемъ,  чтобы  отвести  глаза, 
ибо  знала,  что  письмо  будетъ  прочитано: 

«Мы  не  имѣемъ  никаішхъ  свѣдѣній  о  Мильгерѣ. 

«Нѣжно  цѣлуемъ  тебя  и  приказываемъ  выздоравливать 
поскорѣе. 

«Камилла.» 
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и  она  поручила  Бидоіпу  отнести  это  письмо  въ  Гаге- 
нау,  а  Даніелю  отдала  письмо  къ  Люсили  и  госпожѣ 
Мильгеръ.  Это  былъ  добрый  альзасецъ. 

Широкое,  смуглое  лицо  было  освѣщено  добрыми  гла- 
зами. ^' 

Когда  онъ  узналъ  о  порученіи  Камиллы,  его  черты 
приняли  радостное  выраженіе. 

—  Вы  кажется  довольны,  что  возвращаетесь  въ  Са~ 
вернъ,  мой  добрый  Даиіель?  спросила  дѣвица  де  Рёмонъ. 

—  Ахъ,  сударыня!  Бѣдная  Жермена  должна  сильпо 
плакать,  зная,  что  я  нахожусь  среди  прусаковъ. 

—  Кто  это  Жермена? 
-™  Моя  невѣста. 

—  Вотъ  вамъ,  Даніель,  сказала,  Камилла,  подавая  ему 
кошелекъ:  —  на  покупку  ей  подар-іа,  и  пообѣщайте,  что 
я  позабочусь  о  ея  придапомъ,  чтобъ  загладить  горе,  ко- 
торое я  ей  причинила  невольно. 

Даніель  долго  мялъ  шляпу  въ  рукахъ,  отыскивая 
слово  благодарности.  Но  не  напіелъ  ни  одного,  такъ 
сильно  былъ  взволнованъ  радостью.  Онъ  такъ  и  ушелъ, 
не  проговоривъ  даже  обычной  фразы. 


IX. 

ДѢЙСТВІЯ    ПРУСАКОВЪ. 

Это  было  8  августа,  чрезъ  два  дня  послѣ  большой 
битвы,  послѣ  невѣроятнаго  пораженія. 

Городъ  Савернъ,  едва  опомнился  отъ  перваго  волненія 
и  истощилъ  съѣстные  припасы,  какъ  вдругъ  подвергся 
нашествію  непріятеля.  Въ  Савернѣ  и  окрестностяхъ  былъ 
настояп],ій  хаосъ.  Испуганное  насел епіе  уходило  въ  со- 
сѣдніе  лѣса. 
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Запирали  лавки;  мебель  и  пожитки  укладывались  на 
телѣги. 

Обыватели,  пораженные  ужасомъ,  бѣжали,  гоня  предъ 
собою,  какъ  во  времена  Авраама,  стада  съ  криками: 

—  Въ  горы!  въ  горы. 

По  вогезскимъ  тропинкамъ  тянулись  длинныя  вереницы 
плачущихъ  женщинъ,  усталыхъ  дѣтей,  падающихъ  на 
каждомъ  шагу,  мужчинъ  съ  свирѣпыми  лицами. 

Въ  долинѣ  слышался  неопредѣленный  глухой  гулъ: 
это  шли  прусскіе  батальоны. 

И  надъ  этою  громадною  сценою  отчаянія  медленно 
опускалась  ночь;  вечерній  туманъ  подымался  со  дна  до- 
лины, словно  земля  хотѣла  закрыть  свое  лицо  передъ 
такими  ужасами. 

Даніель  прибылъ  на  заводъ.  Онъ  встрѣтилъ  свою  нѣж" 
ную  Жермену,  которая  тоже  бѣжала,  но,  увидавъ  его, 
бросилась  ему  со  слезами  па  шею. 

—  Куда  ты  и  одна?  Боже   мой!    воскликнул ъ  Даніель. 
~  Спрятаться  въ  лѣсъ.    Я  спасаюсь  какъ  и  всѣ.  Го- 

ворятъ,  они  забиряютъ  всѣхъ  молодыхъ  мужчинъ  и  жен- 
щи  нъ.  А  вѣдь  я  твоя  невѣста,  Даиіель.  Такъ  какъ  ты 
не  возвращался  запі,ищать  меня,  то  я  и  думала,  что  они 
тебя  убили.  О,  я  сильно  плакала.  Милый  Дапіель,  пой- 
демъ  со  мною.  Спасемся  вмѣстѣ! 

Даніель, ,  с^:и  ^^-^ьшимъ  трудомъ  успокоилъ  свою  не- 
вѣсту.  . .  -. 

—  А  что  дѣлается  на  заводѣ?  спросилъ  онъ. 

—  О,  госпожа  Мильгеръ  тоже  должно  быть  сильно 
труситъ,  она  послала  дѣвицъ  къ  пастору  Герсону.  Она 
храбрится,  но  видно,  что  неспокойна. 

—  Развѣ  прусаки  на  заводѣ?  снова  спросилъ  Даніель 

—  Они  въ  Савернѣ.  Госпожа  Мильгеръ  ждетъ  ихъ 
каждую  минуту. 
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Дѣйствительно  во  время  этого  разговора,  на  завѳдъ 
вступилъ  эскадромъ  безсмертныхъ  гусаровъ. 

Полагая,  что  прусаки  только  пройдутъ  и  ограничатся 
заборомъ  съѣстныхъ  припасовъ,  госпожа  Мильгеръ  не 
считала  нужнымъ  оставить  свой  постъ. 

Она  отправила  въ  безопасное  мѣсто  своихъ  дѣтей  къ 
другу,  жившему  въ  неприступной  деревнѣ  въ  горахъ,  и 
рѣшилась  не  поддаваться  непріятелю. 

Такъ  какъ  на  заводѣ  безъ  сомнѣнія  должны  были  по- 
мѣститься  офицеры,  то  она  и  предполагала  что  это  бу- 
дутъ  люди  благовоспитанные. 

Въ  первый  этажъ  вела  лѣстница  въ  нѣсколько  полу- 
круглыхъ  ступеней,  упираясь  въ  широкую  дверь  въ  сѣни, 
откуда  проходили  въ  столовую. 

Госпожа  Мильгеръ  съ  твердостью  ожидала  въ  гости- 
ной. 

Вдругъ  она  услыхала  въ  столовой  страшный  шумъ 
желѣза,  поспѣшные  отрывистые  шаги.  Домъ  словно  за- 
колебался. 

Она  побѣжала  туда  и  очутилась  лицемъ  къ  лицу  съ 
всаднйкомъ  на  лошади,  вооруженнымъ  съ  ногъ  до  головы, 
который  сильно  стучалъ  въ  стѣны  и  двери. 

—  Неужели  здѣсь  нѣтъ  никого,  чтобъ  впустить  насъ? 
крича лъ  онъ  чисто  по-французски. 

Дѣйствительно  вся  прислуга  разбѣжалась  при  видѣ  этого 
страшнаго  всадника,  въѣхавшаго  въ  столовую. 

Итакъ  госпожа  Мильгеръ  оставалась  одна  съ  этимъ 
грубымъ  нахаломъ. 

—  Что  вамъ  угодно,  сударь?  спросила  она  съ  достоин- 
ствомъ . 

—  Что  мнѣ  угодно,  чортъ  возьми?  Размѣстить  свой 
эскадронъ. 

— -  Л  велю  вамъ  показать  конюшни,  сударь. 

—  Конюшни!  ха,  ха,  хаі  Если  вы  будете  дѣйствовать 
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въ  этомъ  тонѣ,  мы  хорошо  поместимся  тотчасъ  же...  От- 
веди мою  лошадь  въ  комнату  хозяйки,  приказалъ  онъ 
своему  ординарцу. 

Офидеръ  слѣзъ  съ  сѣдла  и  бросиіъ  поводья  солдату. 

—  Теперь,  сударыня^  мы  голодны;  велите  намъ  подать 
хорошій  обѣдъ,  а  въ  особенности  лучшаго  вина. 

На  эти  требованія  госпожа  Мильгеръ  отвѣчала  съ  бла- 
городствомъ: 

—  Л  вамъ  ничего  не  дамъ;  но  вы  здѣсь  хозяева,  сами 
возьмите. 

—  Ха,  ха,  хаі  снова  засмѣялся  грубый  ротмистръ: — ' 
вы  хотите  бороться  съ  нами.  ХорошО;  поборемся.  Мы 
хозяева,  какъ  вы  сами  очень  хорошо  сказали,  и  я  поста- 
раюсь заставить  васъ  повиноваться. 

Госпожа  Мильгеръ  не  отвѣчала. 

—  Во-первыхъ,  продолжалъ  нахалъ:— отчего  ваши  пре- 
лестныя  дочери  не  вышли  къ  намъ  навстрѣчу?  Мы  лю- 
бимъ  смотрѣть  на  хорошенькихъ. 

—  У  меня  нѣтъ  дочерей,  сударь^  отвѣчала  госпожа 
Мильгеръ,  поблѣднѣвъ. 

]'рубіянъ  спялъ  паску  и  сталъ  передъ  нею. 

—  Посмотрите  на  меня  хорошенько,  сказалъ  онъ:  -^ 
узнаете? 

Госпожа  Мильгеръ  оцѣпенѣла.  Она  дѣйствительно 
узнала  плута  и  вора  подмастерье,  котораго  недавно  вы- 
гнала съ  завода. 

Это  былъ  Гопферъ. 

—  Правда,  сказалъ  онъ: —  вы  не  имѣли  подобно  мнѣ 
нричинъ  помнить;  но  воспоминаніе  осталось  у  меня  здѣсь 
на  всегда,  прибавилъ  онъ,  ударяя  себя  въ  грудь. — Я  и 
мои  офицеры  не  видѣли  еш,е  хорошенькихъ  француже- 
нокъ,  и  повторяю  мы  хотимъ  познакомиться  съ  вашими 
дѣвицами.  Сегодня  мы  будемъ  любезны,  ручаюсь.  Завтра, 
сударыня,  другое  дѣло — мы  сведемъ  свои  счеты. 
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—  Увѣряю  васъ,  сударь,  отвѣчала  госпожа  Мильгеръ, 
начинавшая  дрожать:  —  что  моихъ  дочерей  здѣсь  нѣтъ, 

—  А  я  знаю,  что  здѣсь;  скажу    больше  —  мнѣ  извѣ- 
стнО;  что  онѣ  не  однѣ,  а  что  здѣсь  и  дѣвицы  де  Рёмонъ. 

—  Свѣдѣнія  ваши  невѣрны.-Вотъ  все,  что  я  вамъ  могу 
сказать. 

—  Такъ  какъ  вы  упорствуете,  то  мы  постараемся  оты- 
скать. 

Въ  эту  минуту  два  прусскихъ  солдата  привели  Даніеля, 
котораго  схватили  возлѣ  завода. 

—  Кто  ты  и  откуда?  спроси лъ  грубо  ротмистръ. 

—  Это  одинъ  изъ  моихъ  слугъ,  сказала  госпожа  Миль^ 
геръ. 

■ —  Отвѣчай,  перебилъ  Гопферъ,  дергая  сильно  за  руку 
бѣднаго  малаго:  —  кто  ты? 

—  Я  Даніель,  служитель  при  заводѣ. 

—  Откуда  пришелъ? 
Даніель  молчалъ. 

=—  Отвѣчай  же! 

Испуганный  Даніель    пробормоталъ   какую-то   бозсмы- 
слицу. 

—   Вотъ  тебѣ!  восБликнулъ    Гопферъ,    ударяя    его  по 
лицу:  —  вотъ  тебѣ  за  твою  ложь.  Разстрѣлять  его!  при 
бавилъ  опъ,  обраш,аясь  къ  своимъ  солдатамъ. 

У  Даніеля  нашли  письмо  Камиллы  къ  госпожѣ  Миль- 
геръ. 

— Запечатанное  письмо,  безъ  адреса!  Что  это  значитъѴ 
спросилъ  подозрительный  прусакъ  страшнымъ  голосомъ, 

—  Это  письмо,  безъ  сомнѣнія,  ко  мнѣ,  сказала  госпожа 
Мильгеръ,  протягивая  руку. 

—  Послѣ  меня,  сударыня,  возразилъ   Гопферъ  съ  на- 
хального улыбкою. 

Онъ  распечаталъ  и  громко  прочелъ: 
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«Любезный  другъ. 

«Не  безпокойтесь:  я  забочусь  о  вашемъ  сынѣ,  какъ  вы 
заботитесь  о  моей  Люси  ли.  Онъ  раненъ,  но  подобно  мо- 
ему отцу,  весьма  легко,  а  племянникъ  вагаъ  Андрей  Дит- 
рихъ,  который  лѣчйтъ  его,  увѣряетъ,  что  онъ  скоро  вы- 
здоровѣетъ. 

«Какъ  только  будемъ  въ  состояніи,  мы  уѣдемъ  въ  Р... 
ибо  мы  свободны.  Даніель  разскажетъ  вамъ  о  нашихъ  му- 
ченіяхъ,  о  нашихъ  печальныхъ  странствіяхъ. 

«Если  Савернъ  занятъ  непріятелемъ,  то  и  вамъ  необ- 
ходимо ѣхать  въ  Р.  .  съ  Люсилью,  Элизою  и  Маргари" 
тою.  Прусаки  не  пойду тъ  туда,  потому  что  носится  слухъ, 
они  направляются  на  Парижъ  и  что  произойдетъ  рѣпіи- 
тельная  встрѣча  на  равнинахъ  Шампаньи. 

«Но  я  недалеко  отъ  васъ.  Какъ  только  по  возвраще- 
ніи  Даніеля  узнаю,  что  въ  Савернѣ  яѣтъ  неііріятеля,  и 
что  вы  рѣшились  тамъ  остаться,  я  могу  въ  одну  ночь 
явиться  къ  вамъ.  Л  пріѣду  обнять  и  утѣшить  мою  Лю- 
силь. 

«О,  какъ  я  страдаю  въ  разлукѣ  съ  нею,  съ  вами  въ 
подобную  минуту. 

«Каждой  изъ  васъ  посылаю  часть  моего  сердца. 

«Камилла.» 

Окончпвъ  чтеніе  письма,  Гопферъ  ноднялъ  на  госпожу 
Мильгеръ  насмѣпіливый  взг.іядъ. 

—  Ха,  ха,  ха,  видите  ли,  сказалъ  онъ,  засмѣявшись:— 
ваши  дочери  здѣсь,  также  какъ  и  одна  изъ  дѣвицъ  де 
Рёмонъ.  Что  же  касается  до  другой,  то  она  ухаживаетх 
за  вашимъ  сыиомъ.  Повидимому  она  очень  любитъ  его: 
это  по  истіпгЬ  трогательно,  очень  трогательно.  Теперь^ 
любезиѣйшій,  продол жалъ  онъ  грозно,  схвативъ  Даніеля 
за  галет ухъ:  —  ты  мнѣ  скажешь,  гдѣ  ты  ихъ  оставил ъ. 
Мпѣ  это  необходимо  знать,  И  такъ  говори,  или  я  раз- 
мозжу тебѣ  голову. 

11 
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Гопферъ  приставилъ  ему  къ  груди  дуло  пистолета. 

Даніель  даже  не  моргнулъ  бровями. 

Взбѣшенный  подобнымъ  безстрастьемъ,  Гопферъ  по- 
вѣсилъ  пистолетъ  и  выхватплъ  саблю. 

Даніель  оставался  непреіілоненъ. 

Тогда  ротмистръ  велѣлъ  двумъ  солдатамъ  поставить  его 
на  колѣни  и  держать,  въ  то  время  какъ  два  другіе  сол- 
дата прпцѣлились  въ  него. 

Даніель  не  произнесъ  ни  слова. 

Сцена  остановилась  трагическою. 

—  Хорошо!  Если  онъ  завтра  будетъ  упорствовать,  то 
будетъ  застрѣлянъ.  Свяжите  и  заприте  его!  сказалъ  Гоп- 
феръ своиыъ  солдатамъ.— Теперь,  сударыня,  сейчасъ  да- 
вайте намъ  обѣдать,  ибо  мы  умираемъ  съ  голоду.  Пони- 
маете, чтобъ  намъ  задали  пиръ,  освѣтили  комнату  и  столъ 
по-праздеичному,  чтобъ  было  самое  лучшее  серебро,  са- 
мое тонкое  бѣлье  и  самыя  старыя  вина.  Мы  побѣди- 
тели,  не  забывайте  этого.  Сегодня  вы  сами  будете  намъ 
прислуживать;  завтра  —  ваши  хорошепькія  дочери,  ибо 
я  хочу  ихъ  видѣть,  и  мы  съумѣемъ  отыскать  ихъ.  По- 
нимаете? 

Госпожа  Мйльгеръ  велѣла  подавать  на  столъ  и  подъ 
вліяніемъ  страшпыхъ  угрозъ  должна  была  служить  этимъ 
грубымъ  непріятелямъ. 

Пиръ  продолжался  долго.  Бсѣ  перепились  кромѣ  эска- 
дронпаго  командира,  который  хотѣлъ  сохранить  хладно- 
кровіе,  чтобъ  довести  до  конца  то,  что  онъ  называлъ 
своимъ  мш,еніемъ. 

По  окончаніи  обѣда  онъ  погналъ  госпожу  Мйльгеръ 
фуктелемъ  до  той  самой  комнаты,  которую  запималъ  нѣ- 
Богда  въ  качествѣ  подмастерья,  и  заперъ  ее. 

—  До  завтра,  сударыня,  я  не  хочу  чтобъ  вы  ускольз- 
нули прежде  чѣмъ  мы  сведемъ  счеты  съ  вами. 
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и  онъ  пошелъ  и  бросился  въ  сапогахъ  со  шпорами  въ 
лучшей  комнатѣ  *). 

На  другой  день  проснувшись^  Гопферъ  потребовалъ 
Даніеля. 

Но  пришли  солдаты  въ  смущен! п  и  объявили,  что  Да- 
ніель  скрылся.  Этотъ  побѣгъ  бьтлъ  непонятенъ,  ибо  всю 
ночь  они  исправно  караулили  единственный  выходъ  изъ 
комнаты. 

При  этомъ  извѣстіи,  лишавшемъ  его  возможности  узнать 
убѣжиш,е  Камиллы  и  Мильгера,  Гопферъ  пришелъ  въ 
ярость  и  наградилъ  пош,ечинами  небрежпыхъ  карауль- 
ныхъ — пріемъ,  весьма  впрочемъ  употребительный  въ  гер- 
манской арміи  и  переносимый  солдатами  со  смиреніемъ, 
похожймъ  на  уничиженіе. 

Не  довольствуясь  собственноручною  расправою,  Гопферъ 
кликнулъ  вахмистра. 

—  Наказать  этихъ  двухъ  ротозѣевъ  хорошенько!  при- 
казалъ  онъ. — Вы  прежде  привяжете  ихъ  къ  дереву  на  два 
часа,  а  потомъ...  понимаете? 

Вахмистръ  понялъ. 

Палочная  расправа  не  полагается  по  уставу,  но  ее 
употребляютъ,  только  келейно. 

Этимъ-то  варварскимъ  наказаніемъ  поддерживается  въ 
германской  арміи  та  удивительная  дисциплина,  которой 
изумляется  весь  міръ. 


*)  Эти  столь  гнусные  факты,  кажущіеся  невѣрояткымн,  дѣйствитедьно 
происходили  вэ  многихъ  мѣстахъ,  именно  въ  окрестностяхъ  Бапома,  гдѣ 
одинъ  служащіи  нѣмецъ,  отставленный  въ  предъидущемъ  году  за  невѣр- 
ность,  отомстидъ  прежнимъ  хозяевамъ  самымъ  возмутительнымъ  обра- 
іденіемъ. 

Факты,  приведенные  немного  дальше,  совершались  не  на  одной  фаб- 
рикѣ.  Нѣмцы,  пѣкогда  служившіе  на  этихъ  заводахъ  н  основавшіе  по 
возврапі,еиіи  въ  Пруссію,  такія  же  заведенія,  увезли  или  уничтожили  во 
время  войны  машины  своихъ  прежнихъ  хозяевъ  и  показали  также,  какъ 
благородно  наши  великодушные  непріятели  умѣютъ  вести  промышленную 
кснкурренцію.  Примгьч.  автора. 
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Гопферъ  былъ  сильно  раздосадованъ. 

Въ  какой  же  части  Франціи  находилась  мѣстность^  гдѣ 
Камилла  назначила  свиданіе  семейству  Мильгеръ?  Пой- 
детъ  ли  армія  въ  ту  сторону?  Можетъ  ли  онъ  розыскать 
ихъ? 

Какой  превосходный  терялъ  онъ  случай  заслужить  на- 
граду, обѣщанную  княземъ  Рейнфельдомъ. 

Но  онъ  не  терялъ  надежды  узнать  что  хотѣлось. 

Онъ  поднялся  въ  комнату,  въ  которой  наканунѣ  за- 
перъ  госпожу  Мильгеръ^  и  подошелъ  къ  ней  съ  револь- 
веромъ  въ  рукѣ. 

Слушая  разсказы  о  звѣрствахъ,  совершенныхъ  нашими 
врагами,  подумаешь,  что  это  была  средневѣковая  война, 
въ  которой  произволъ  иобѣдителя  считался  безусловнымъ 
правомъ,  неоспоримымъ  закономъ. 

Во  всяЕОмъ  случаѣ  подобные  факты  не  могутъ  удив- 
лять со  стороны  народа,  первый  министръ  котораго  осмѣ- 
ливается  возБѣш,ать  дикое  правило,  принятое  развѣ  ди- 
кими племенами,  что  «сила  первенствуетъ  предъ  зако- 
номъ. » 

Гопферъ  продолжалъ    обраш,аться  съ  госпожою    Миль- 
геръ тѣмъ  съ  большимъ  пахальствомъ,  чѣмъ  больше,  бу 
дучи  подчииенвымъ,   выказывалъ  передъ  нею  подлости  и 
униженія. 

Госпожа  Мильгеръ  встрѣтила  его  съ  тѣмъ  же  достоин- 
ствомъ,  что  и  наканунѣ. 

—  Будете  ли  вы  говорить  по  крайней  мѣрѣ  сегодня, 
сударыші? 

—  Мнѣ  нечего  прибавлять  къ  тому,  что  я  сказала 
вчера:  моихъ  дочерей  нѣтъ  вдѣсь. 

—  Хорошо;  мпѣ  нечего  дѣлать  съ  вашими  дочерьми. 
Но  гдѣ  же  дѣвицы  де  Рёмоиъ? 

--  Я  вамъ  не  скажу. 

—  Вы  осмѣливаетесь  бравировать  меня? 
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—  Да,  сударь,  я  васъ  бравирую. 

—  Берегитесь,  сказалъ  Гоиферъ,  прицѣливаясь  въ  грудь 
госпожи  Мильгеръ  изъ  револьвера. 

Отважная  женщина  не  мигнула  глазомъ. 

—  Вы  не  имѣете  права  дѣлать  то,  что  вы  дѣлаете, 
проговорила  она  медленно: — и  вамъ  самимъ  это  хорошо 
извѣстно.  Поэтому  я  васъ  не  боюсь— вы  меня  не  убьете. 
Прекратите  же  эту  комедію.  Вы  видите,  что  меня  не  пу- 
гаетъ  этотъ  способъ  устрашенія. 

—  Ха,  ха,  ха!  Вы  полагаете,  что  я  васъ  не  убью? 
Мнѣ  стоитъ  только  заявить 3  что  изъ  окна  вашего  завода 
стрѣляли  по  моимъ  людямъ,— и  это  узаконитъ  всякія  ре- 
прессаліи. 

—  Дѣлайте  что  вамъ  угодно,  сказала  госпожа  Миль- 
геръ спокойно. 

—  Если  я  не  исполняю  угрозы  теперь  же,  то  потому, 
что  имѣю  еш,е  въ  васъ  надобность.   Слѣдуйте    за    мною. 

РІ  онъ  повелъ  ее  на  заводъ. 

—  Я  узнал"^  сказалъ  онъ:  —  что  одинъ  изъ  вашихъ 
мастеровъ  изобрѣлъ  средство  замѣнять  песокъ,  употреб- 
ляемый при  формовкѣ,  болѣе  быстрымъ  и  болѣе  эконом- 
нымъ  химическимъ  способомъ.  Потрудитесь  мнѣ  объяс- 
нить этотъ  способъ  и  показать  вашу  новую  систему  до- 
менной печи- 

—  Л  ничего  вамъ  не  покажу.  Эти  способы  производ- 
ства принадлежатъ  не  мнѣ,  и  я  не  могу  вамъ  пока- 
зать ихъ. 

—  Въ  такомъ  случаѣ  я  велю  перевезти  всѣ  ваши  ап- 
параты въ  Германію,  гдѣ  намѣреиъ  устроить  литейный 
заводъ  по  образцу  вашего.  И  такъ,  прибавилъ  онъ:  —  я 
очень  добръ. 

РІ  призвавъ  солдатъ,  Гонферъ  велѣлъ  пмъ  разобрать 
машины,  овладѣлт)  новыми  формами  и  все  это  велѣлъ 
уложить  при  себѣ  для  немедленной  отправки  въ  Германію. 
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—  я  не  могу  противиться,  сударь,  зтому  разбойниче- 
•скому    дѣйствію,    сказала  госпожа  Мильгеръ  съ  презрѣ- 

ніемъ:  —  но  протестую  противъ  такого  насилія  надъ  на- 
родиымъ  правомъ. 
?      Гопферъ  засмѣялся.    Онъ   завладѣлъ    также   книгами, 
чтобъ  сдѣлать  точный  разсчетъ  управленія  заводомъ. 

~~  Вы  не  знаете,  сударыня,  сказалъ  Гопферъ  съ  ци- 
низмомъ:—- что  я  не  кто  нибудь.  Вы  меня  приняли  за  го- 
лыша и  обращались  какъ  съ  пролетарГемъ.  Но  я  богаче 
васъ,  сударыня,  я  сынъ  богатаго  землевладѣльца  въ  По- 
мераніи.  Не  думайте,  что  я  нанимался  у  васъ  въ  каче- 
ствѣ  простаго  работника  и  потомъ  подмастерья,  чтобъ 
получать  1,800  франковъ  въ  годъ:  я  явился  сюда  потому, 
что  у  меня  въ  имѣніи  есть  важный  рудникъ,  который  я 
хочу  разрабатывать.  Знайте,  что  въ  Германіи  масса  мо- 
лодежи —  сыновей  фабрикантовъ  или  богатыхъ  купцовъ, 
пріѣзжающихъ  изучать  вашу  промышленность,  которая^ 
надобно  сознаться,  вообш,е  выше  нашей.  Мы  хотимъ  сдѣ- 
.іать  изъ  Германіи  не  только  первую  военную  націю  въ 
Европѣ;  но  также  первую  промышленную  націю.  Мы  на- 
мѣрены  убить  вашу  торговлю  и  промышлеБНОсть-— и  вотъ 
почему  занимаемъ  у  васъ  самыя  несчастныя  должности, 
вынося  унижеиія,  чтобъ  только  изучить  вапгн  прісмы  и 
воспользоваться  вашими  открыгіями.  А  такъ  какъ  мы 
въ  странѣ  завоеванной,  то  и  нѣтъ  ничего  дурііаго  въ 
томъ,  что  мы  пользуемся  побѣдою,  для  основанія  нашей 
промышленности  въ  уш,ербъ  побѣжденнымъ. 

Слушая  эту  безстыдную  рѣчь,  госпожа  Мильгеръ  по- 
краснѣла  отъ  негодованія.  Глаза  ея,  по  обыкновенію, 
кротЕІе  и  спокойные,  сверкали  подавляющимъ  презрѣніемъ. 

—  Предъ  такими  побѣдителями^  какъ  вы,  сударь,  можно 
гордиться  быть  побѣжденнымъ. 

—  Берегитесь  оскорблять  меня.  Это  лишь  начало,  ибо 
я    желаю  полнаго  мш,евія.  Развѣ  не  вы,  французы,  объ- 
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явили  намъ  войну.  Ну  что-жъ,  вотъ  вамъ  и  война.  Вамъ 
необходимо  знать  сколько  она  стоитъ,  чтобъ  вы  не  пмѣлп 
охоты  начать  ее  съизнова.  При  томъ  же  господннъ  де 
Рёмоііъ  военный,  онъ  срааіается  нротивъ  насъ,  и  по  этому 
справедливо,  чтобъ  онъ  поплатился  за  вредъ,  наносимый 
намъ. 

—  Странная  у  васъ  логика!  Вѣдь  господипъ  де  Рё- 
монъ  военный,  слѣдовательно  долженъ  идти  куда  посы- 
лаетъ  начальство.  При  томъ  же  заводъ  принадлежитъ  не 
ему,  а  его  дочери.  И  наконецъ,  неужели  вы  находите 
снраведливымъ,  чтобъ  мирные  обыватели  отвѣчали  за 
ошибки  неснраведливаго  и  ослѣпленоаго  правительства? 

—  А  кто  же  за  нихъ  отвѣтитъ?  Развѣ  народы  созданы 
не  для  этого? 

—  Хорошо,  сударь.  Вы  такъ  хорошо  знаете  семейство 
де  Рёмонъ,  сказала  госпожа  Мильгеръ^  хватаясь  за  по- 
следнюю надегкду:  —  а  потому  должны  знать,  что  жена 
нолковнцка  —  дочь  генерала  Труенборга.  Я  обраш,усь  къ 
ней,  чтобъ  васъ  наказали  какъ  вы  заслуживаете. 

—  Именно,  сударыня,  обратитесь  къ  ней,  отвѣчалъ 
Гопферъ  съ  грубымъ  смѣхомъ. 

Этотъ  отвѣіъ  и  смѣхъ  заставили  госпожу  Мильгеръ 
вздрогнуть.  Она  увидѣла  весь  адскій  заговоръ,  ибо  ей  были 
небезъизвѣстны  несогласія  въ  семействѣ  де  Рёмонъ.  Даже 
къ  нимъ  доходили  слухи,  что  Христина  принадлежала  къ 
числу  нрусскихъ  шніоновъ.  Но  семейство  это  пользова- 
лось такимъ  уваженіемъ,  что  подозрѣнія  эти  передава- 
лись въ  тихоыолку.  Они  впрочемъ  доходили  до  госпожи 
Мильгеръ,  но  она  отвергала  ихъ  съ  негодованіемъ.  Но 
въ  виду  нахальства  Гонфера,  сомнѣніе  это  превратилось 
для  нее  въ  увѣренность. 


Г 
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ЧИСТОКРОВНЫЙ    АЛЬЗАСЕЦЪ. 

Если  изучить  громадную  разницу  между  характеромъ 
альзасца  и  прусака,  легко  будетъ  понять  непримиримую 
ненависть,  раздѣляющую  эти  два  народа;  при  этомъ  вы- 
казывается также  невѣрность  и  недобросовѣстность  до- 
вода^  что  Альзасъ,  будучи  нѣкогда  существенною  герман- 
скою провинціею,    долженъ  возвратиться  къ  Германіи. 

Конечно,  по  языку  альзасецъ  скорѣе  нѣмецъ,  нежели 
французъ;  онъ  также  имѣетъ  и  нѣкоторое  физическое 
сходство  съ  тевтономъ.  Но  въ  самыхъ  этихъ  сближе- 
ніяхъ  существуютъ  напротивъ  поводы  къ  отвращенію  и 
разномыслію. 

Никогда  честный,  добрый  альзасецъ  не  приметъ  мни- 
мой цивилизаціи  этого  полуфилософскаго  народа,  у  кото- 
раго  систематическій  умъ  заглушилъ,  повидимому,  всякое 
чувство  справедливости  и  человѣчности. 

Даніель  ■—  это  первобытная  натура,  немного  пассив- 
ная, но  вполнѣ  альзасская,  т.  е.  добрая,  вѣрная,  пре- 
данная. 

Госпожа  Мильгеръ  въ  особенности  отличала  его,  и 
вотъ  по  чему  назначила  его  сопровождать  Камиллу  въ 
ея  опасномъ  путешествіи. 

Оставшись  одинъ  подъ  арестомъ,  Даніель  подшалъ. 
какъ  это  у  него  взяли  только  одно  -изъ  двухъ  писемъ 
дѣвицы  де  Рѳмонъ.  Онъ  выворотилъ  карманъ  Другое 
письмо  попало  за  подкладку. 

Онъ  началъ  придумывать  средство  какъ  бы  выйдти 
изъ  этого  положен! я. 

Если  только  дѣло  доходило  до  привязанности,  парень 
этотъ,  казавигйся  сперва  просіъіідіъ  и  пеуклюжимъ,  пріоб- 
рѣталъ  живость  и  проницательность;  онъ  обладалъ  умомъ 
сердца. 
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Жермена  была  въ  безопасности. 

Его  единственно  заботила  опасность,  угрожавшая  гос- 
пожѣ  Мильгеръ,  и  безпокойство  Люсили,  которая  не  имѣла 
извѣстій  о  сестрѣ. 

Онъ,  во  что  бы  то  ни^стало,  хотѣлъ  выиолнить  данное 
ему  порученіе;  наконецъ  онъ  боялся  пытки,  обѣщанной 
ротмистромъ,  а  такъ  какъ  не  намѣренъ  былъ  отвѣчать, 
то  и  рѣшился  на  бѣгство. 

Но  тутъ-то  и  затрудненіе.  Онъ  зналъ,  что  при  ма- 
лѣйшей  нопыткѣ  его  убьютъ  какъ  собаку,  и  всю  ночь 
ломалъ  себѣ  голову. 

Вотъ  что  онъ  придумалъ. 

Сарай  въ  который  заперли  Даніеля,  имѣлъ  одинъ 
только  выходъ,  •—  дверь  эту  караулили,  и  одно  окно, 
передъ  которымъ  постоянно  прохаживался  часовой.  Но 
онъ  вспомпилъ,  что  этотъ  сарай,  построенный  надъ  ко- 
нюшнею, служи лъ  для  склада  фуража,  и  что  сѣно  бро- 
салось но  лѣстницѣ,  прикрытой  теперь  большимъ  ищи- 
комъ. 

Сдвинуть  яш,икъ  съ  мѣста  безъ  шума,  приподнять 
опускную  дверь  съ  отломаинымъ  кольцомъ,  было  дѣломъ 
минуты  для  сильнаго  Давіеля. 

Скользнувъ  въ  отверзтіе,  онъ  упалъ  на  павозъ,  ко- 
торый смягчилъ  его  ударъ  при  паденіи. 

Поднялась  одна  лошадь,  начала  брыкаться  и  разбудила 
другпхъ.  Отозвался  какой-то  прусакъ,  выругался,  и  снова 
воцарилось  молчаніе . 

Ни  живъ,  ни  мертвъ  Даніель  переходилъ  отъ  лошади 
къ  лошади  пока  не  добрался  до  отверзтія,  въ  которое  сте- 
кали нечистоты.  Онъ  полѣзъ  въ  этотъ  узкій  проходъ.  Онъ 
вылѣзъ  изъ  него  наконецъ  весь  исцарапанный  и  очутился 
на  свободѣ. 

Эта  сторона  строенія  не  оберегалась.    Онъ  пробрался 
въ  рощу,  и  оттуда  между  кустами  вышелъ  въ  поле. 
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Онъ  зналъ  отъ  Жермены,  что  госпожа  Мильгеръ  ото- 
слала своихъ  дочерей  и  Люсиль  къ  Герсону.  Туда  Да- 
ніель  и  направился.  Онъ  прибылъ  днемъ. 

Герсонъ  былъ  почтенный  протестантскій  пасторъ, 
честный  и  серьозный  человѣкъ,  которому  госпожа  Миль- 
геръ довѣряла  вполнѣ.  Она  также  могла  разсчитывать 
на  ііроданіюсть  іі  доброе  сердце  госпожи  Герсонъ.  Въ 
этой  деревнѣ,  лежащей  среди  горъ  и  лѣсовъ  въ  четырехъ 
миляхъ  отъ  Саверна,  казалось  едва  подозрѣвали  о  при- 
сутствіи  прусаковъ  въ  Альзасѣ. 

Даніель  нашелъ  дочерей  госпожи  Мильгеръ. въ  ужас- 
нѣйшей  тревогѣ  о  матери. 

Что  касается  Люсили,  то  будучи  болѣе  впечатлительною, 
она  заболѣла  лихорадкою,  ибо  вдали  отъ  сестры,  ея 
единственной  поддержки,  она  казалось  была  жить  не  въ 
состояніи. 

Можно  судить,  съ  какимъ  радосгнымъ  волненіемъ  она 
получила  письмо,  припесенное  Даніелемъ. 

Вотъ  его  содержание. 

«Милая  сестра. 

«^Поспѣши  отереть  эти  глупыя  слезы,  и  покажите^  су- 
дарыня, ваши  самыя  всселыя  ямочки. 

«Послѣ  зтой  ужасной,  огненной  и  железной  бури,  въ 
которой^  казалось,  все  должно  было  погибнуть,  тѣ,  кого 
мы  любимъ,  находятся  внѣ  опасности.  Это  наши  сердца 
предохранили  ихъ. 

*Л  имѣю  свѣдѣнія  о  Розенталѣ.  Онъ  уцѣлѣлъ  лучше 
другихъ.  Могу  тебѣ  сказать,  что  онъ  здоровъ  и  невредимъ. 

«Бѣдные  раненые  нуждаются  во  мпѣ,  и  вотъ  почему 
я  остаюсь,  и  покидаю  тебя  на  пѣсколько  дней,  моя  ми- 
лая дочь. 

«При  томъ  же  моей  Лютли.  осьмнадцать  дѣтъ.  Давно 
пора  *ей  сдѣлаться  женш,иною.    Необходимо,    чтобы    она 

пьпалась  идти  одна  по  полю  жизни, 


« 
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^Увы,  бѣдгіая  малютка,  не  вѣкъ  тебѣ  жить  въ  гнѣз- 
дыткѣ,  устлашіомъ  пухомъ  и  розовыми  листьями.  Въ 
этой  жизни  часто  встрѣчаіотся  шипы,  и  твоя  старшая 
сестра  ие  всегда  будетъ  при  тебѣ,  чтобъ  устранять  ихъ, 

*Л  иногда  упрекаю  себя,  что  слишкомъ  тебя  изба- 
ловала. Эго  потому,  что,  мбѢ  казалось,  я  была  сильна 
за  двухъ.  Но  еслйбъ  намъ  пришлось  разстаться!  Ахъ, 
вотъ  чего  я  не  нредвидѣла.  Но  пѣтъ,  нѣтъ  мы  не  раз- 
лучимся никогда.  Обязанность  удерживаетъ  меня  еш,е  на 
пѣсколько  дней,  и  потомъ  мы  соединимся  на  всю  жизнь, 
не  правда  ли? 

«Цѣлую  тебя  въ  твои  розовыя  ш,ечки,  которыя  не  хочу 
найдти  блѣдныма. 

*  Чтобъ  избавить  меня  отъ  подобна  го  горя,  предоставь 
мнѣ  еще  всѣ  безпоконства  и  оставайся  по  прежнему  без- 
заботною, смѣюш,еюся,  опирающеюся  на  мое  сердце. 

«Камилла.» 

Письмо  это  оживило  бѣдную  Люсиль,  которая  три  дня 
не  ѣла,  не  спала  и  какъ  бы  не  жила. 

Она  поцѣловала  его,  спрятала  у  сердца  и  будто  изъ 
повиновенія  Камиллѣ  улыбалась  своимъ  подругамъ  и 
доброму  Дапіелю. 

—  Вотъ  такъ  хорошо,  сказала  госпожа  Герсонъ:  — 
теперь  постарайтесь  уснуть,  дитя  мое. 

Успокоенная  Люсиль  закрыла  глаза.  Она  проспала 
долго. 


XI. 


МАТЬ,    У   КОТОРОЙ    отняли    ДѢТЕЙ. 

Проснувшись,  Люсиль  почувствовала  себя  совершенно 
здоровою.  СоСБОЧивъ  съ  постели,  она  подбѣжала  къокну 
убѣдиться  долго  ли  продолжался  сонъ  ея. 
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Было  по  крайней  мѣрѣ  пять  часовъ. 

На  чистожъ  небѣ  солнце  начинало  склоняться  къ 
закату. 

Никакого  шума,  даже  ни  дыханія  вѣтерка. 

Маленькій  садъ  пастора,  тщательно  содержанный  и 
наполненный  яркими  цвѣтами  и  плодовыми  деревьями,  на- 
по.шя.іъ  воздѵхъ  ароматомъ  шалфея,  гвоздики,  герани, 
козьяго  листа  и  снѣлыхъ  плодовъ. 

Въ  нѣкоторомъ  разстояніи  шпицъ  колокольни,  коровы, 
бродившія  по  горнымъ  скатамъ,  и  луга  съ  группами  вербъ 
и  рядомъ  тополей  —  все  это  было  облито  спокойнымъ 
золотистымъ  цвѣгомъ. 

Какимъ  образомъ  въ  виду  этой  смѣющейся  и  мирной 
картины  воображать,  чтобъ  въ  нѣсколькихъ  миляхъ  бу= 
шевала  буря,  происходили  огромны  я  битвы,  лилась  кровь. 

Неподвижно  облокотясь  на  окно,  Люсиль  предава- 
лась безмятежному  удовольствію.  Она  находила  забвенье 
и  надежду. 

Но  отчего  же  такая  тишина  въ  домѣ?  Гдѣ  Элиза  и 
Маргарита?  Зачѣмъ  не  видно  ихъ  въ  саду,  не  слышно  иль 
обычнаго  ш,ебетанья. 

Одѣвшись  наскоро,  она  сошла  въ  низъ. 

Въ  кухнѣ  Даніель  сидѣдъ  одинъ,  склонивъ  голову  на 
руки  въ  такой  мрачной  задумчивости,  что  не  слышалъ  ея 
прихода. 

Госпожа  Герсонъ,  сидя  на  порогѣ,  смотрѣла  тоскливо = 

Предчувствуя  несчастье,  сердце  Люсили  снова  сжалось. 

—  Что  случилось?  спросила  она. 
Госпожа  Герсонъ  повернулась. 

Даніель  вышелъ  изъ  оцѣпенѣнія  и  опустилъ  руки  вдоль 
стула. 

—  Ахъ,  Боже  мой!  воскликнула  госноа^а  Герсонъ. 

—  Что  такое?  Говорите  же  скорѣе,  сказала  Люсиль, 
которая  чувствовала,  какъ  у  нее  подгибались  колѣни. 
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—  Онѣ  уѣхали! 

—  Кто? 

~~  Дѣвицы  Мильгеръ. 

—  Куда? 

—  На  заводъ  къ  матери. 

—  И  этому  я  причиною!  воскликнулъ  печально  Да- 
ніель. — Онѣ  такъ  меня  тормошили,  разспрашивали,  что  я 
разсказалъ  имъ  какъ  прусаки  мучили  бѣдную  госпожу 
Мильгеръ  за  то,  что  она  не  хотѣла  сказать,  гдѣ  ее  до- 
чери. Вонъ  онѣ  и  уѣхали. 

-~~  Уѣхали!  повторила  Люсиль.  Но  какимъ  образомъ 
вы  ихъ  пустили? 

—  Господинъ  Герсонъ  былъ  въ  церкви.  Л  не  могъ 
ихъ  удержать,  и  теперь  господинъ  пасторъ  гяѣвается  на 
меня. 

—  О,  не  случилось  бы  несчастья!  прибавила  госпожа 
Герсонъ,  отирая  глаза. 

—  Но  на  чемъ  же  онѣ  уѣхали? 

—  Онѣ  взяли  экипажъ  и  лошадей,  на  которыхъ  вы 
прибыли  сюда.  Онѣ  приказали  кучеру,  чтобъ  онъ  от- 
везъ  ихъ. 

—  Если  бы  по  крайней  мѣрѣ,  сказалъ  Даніель:-  онѣ 
позволили  мнѣ  уѣхать  съ  ними!  но  по  ихъ  мпѣнію  вы 
могли  имѣть  надобность  во  мнѣ,  и  л  остался.  Что  теперь 
скажетъ  мнѣ  госпожа  Мильгеръ?  Боже  мой,  я  умру  отъ 
этого,  умру  непремѣнно.  Я  охотно  отдамъ  за  нее  по- 
слѣднюю  каплю  крови,  если  съ  нею  случится  какое  ни= 
будь  несчастье  по  моей  винѣ. 

Герсонъ  возвратился  въ  отчаяніи.  Онъ  напрасно  искалъ 
повозки  и  проводника,  чтобъ  отправиться  за  бѣглянками. 
Никто  не  хотѣлъ  рисковать.  Теперь  было  поздно;  онѣ 
могли  уже  доѣхать. 

Вечеръ  тянулся  грустно  и  медленно, 
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Вдругъ  около  девяти  часовъ  они  услышали  въ  деревнѣ 
сильный  говоръ. 
Всѣ  бросились  на  дворъ. 

—  Савернъ  горитъ!  Савернъ  въ  огнѣ!  кричали  во- 
кругъ:  —  съ  горы  видно  какъ  бы  шоре  пламени. 

Герсопъ  велѣлъ  женѣ  и  Люсили  оставаться  дома,  а 
самъ  пошелъ  удостовѣриться,  въ  чемъ  дѣло,  ибо  зналъ 
какая  паника  можетъ  овладѣть  испуганною  толпою. 

Онъ  возвратился  блѣднъш^  мрачный  и  на  усиленные  во- 
просы только  отвѣчалъ: 

—  Это  горитъ  не  Савернъ. 

—  Но  вѣдь  тамъ  пожаръ!  настаивала  госпожа  Гер- 
сонъ. 

—  Пустяки,  горитъ  какой  нибудь  лѣсъ. 

Между  тѣмъ  онъ  ходилъ  по  кухиѣ  въ  сильномъ  волне- 
ніи  и  по  временажъ  закладывалъ  пальцы  за  галстухъ, 
словно  этотъ  галстухъ  сжималъ  ему  горло. 

—  Что  такое,  говори  Бога  ради,  что  такое?  повторяла 
испуганная  госпожа  Герсопъ. 

—  Я  уже  сказалъ,  что  это  ничего,  что  это  пустяки. 
Люсиль  не  спрашивала  и  не  говорила-  Страхъ  до  такой 

степени  расширилъ  ея  зрачка,  что  глаза   у  нее  казались 
черными. 

—  Успокойтесь,  сказала  ей  пасторша:  —  Герсонъ  ни- 
когда не  лгалъ  и  если  говоритъ  что  пустяки,  значитъ  ему 
должно  вѣрить. 

Вдругъ  на  дворѣ  раздался  стукъ  экипажа. 
Всѣ  вздрогнули. 

—  Вотъ  онѣ!  вотъ  онѣ  возвратились! 

Всѣ  кинулись  къ  двери,  но  дверь  отворилась  и  вошла 
госпожа  Мильгеръ. 

Она  ли  это?  Не  ея  ли  это  привидѣніе? 

Большіе  черные  глаза  ея  были   непомѣрно   расіфыты; 
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лице  почернѣло  и  осунулось.  Страхъ  и  горе  отражались 
во  всѣхъ  чертахъ. 

—  Міаи  дочери!  мои  дочери!  кричала  она  не  своим ъ 
голосомъ. 

Никто  не  смѣлъ  отвѣчать. 

Она  подбѣжала  къ  двери,  которая  вела  въ  сосѣднюю 
комнату  и  шумно  растворила  ее. 

—  Гдѣ  мои  дочери?  повторила  она  страшнымъ  голо- 
сомъ. 

Она  подбѣжала   къ  Герсону,  схватила    его   за  руку  и 
сильно  дергая  ее  спросила: 
— •  Что  вы  сдѣлали  съ  моими  дочерьми? 
Стари  къ  пасторъ  прошепталъ; 

—  Онѣ  уѣхали,  когда  я  былъ  въ  церкви. 
Несчастная  мать  дико  закричала: 

—  Значйтъ  это  правда?  Они  ихъ  у  меня  похители! 
Она  прислонилась  къ  стѣнѣ.    Лице  ея  приняло  болѣе 

ужасное  выражеиіе.  Глаза  блуждали.  Черты  лица  искри- 
вились. Взявшись  за  голову  руками,  она  откинула  назадъ 
сѣдые  волосы. 

—  Понимаете  ли  вы?  Они  похитили  моихъ  дѣтей, 
они  разбойники,  убійцы,  зажигатели,  ибо  они  также  со- 
жгли заводъ.  Заводъ  ничего,  но  дѣти,  дѣти  мои! 

И  вмѣсто  того,  чтобы  заплакать,  она  разразилась  нерв- 
нымъ,  сухимъ,  неудер?Еимымъ  хохотомъ. 

Госпожа  Герсонъ  вошла.  Гдѣ  же  Люсиль? 

Люсиль  лежала  на  поду  неподвижная,  блѣдная  какъ 
мертвецъ. 

А  въ  углу  рыдалъ  Дапіель  *). 


*)  Этотъ  фактъ  дѣйстБіітелі.по  случился  і!ъ  Альзасѣ.  На  глазахѣ 
у  одной  матери  похитили  двухъ  ея  дочерей;  молоденькихъ  дѣвушекъ. 
Мать  едва  не  сошла  съ  ума,  Еъ  авіустѣ  ова  ѣздила  въ  Парпжъ  ходатай- 
ствовать у  французскаго  правительства,  чтобы  оно  помогло  ей  отыскать 
дѣтей. 
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ХП. 

СИЛЬНАЯ    ЛЮБОВЬ. 

Рёмонъ  родъ,  орлинаго  гнѣзда,  окруженнаго  еловыми 
лѣсами,  стойтъ  на  вершинѣ  горы  среди  Арденовъ,  почти 
въ  равномъ  разстояніи  отъ  Мезьера  и  Меца: 

Семейство  де  Рёмонъ  владѣло  тамъ,  какъ  йіы  уже  ска- 
зали, обширными  лѣсами. 

Камилла  въ  особенности  любила  эту  живописную,  почти 
дикую  мѣстность. 

Она  любила  таинственный  сумраі^ъ  этихъ  о-бширныхъ 
лѣсовъ,  гдѣ  шумъ  вѣтра  казался-  какимъ-то  гармониче- 
скимъ  и  жалобнымъ. 

Она  любила  тѣнь  сосенъ  и  эти  длинныя  полосы  свѣта, 
прорѣзывавшіяся  между  ихъ  исполинскими  конусами.,  ко- 
торыя  позлащали  сѣроватыя  скалы  и  зеленѣющіе  стебли 
бадана  съ  такими  разнообразными  мягкими  оттѣнками.  _ 

Пламенная  душа  ея  любила  зти  крутизны,  эти  ущелья 
съ  разорванными  стѣнами,  въ  Еоторыхъ  скрывается  ду- 
шистая горная  фіалка,  эти  быстрые,  шумные  потоки  и 
мирно  журчащіе  хрустальные  источники;  любила  темныя 
пещеры,  унизанныя  сталактитами,  эти  обширныя  пу- 
стынпыя  мѣста,  гдѣ  прообладаетъ  голый  утесъ,  гдѣ  пе- 
чальный можевельникъ  и  блѣдный  папоротникъ  оспари-  - 
ваютъ  пространство  у  скромнаго,  пахучаго  тмина  и  бо- 
городичной травки. 

Сюда-то  Камилла  и  старикъ  ея  дворецкій  перевезли 
Жоржа  Мильгера  для  окопчательнаго  излѣчепія. 

Переѣздъ  этотъ  па  плохнхъ  повозкахЪ;  въ  дождливую, 
дурную  погоду,  подъ  безпрерывнымъ  страхомъ,  сквозь 
тысячу  опасностей,  былъ  бчепь  тягостенъ. 

Кромѣ  того,  какъ  пруссі.ая  армія,  носчѣ  новой  побѣды 
при  Форбахѣ,  покрывала  всѣ  дороги  до  Меца,   они  при- 
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нушдены  были  пробираться   уединенными    тропинками  въ 
Вогезскихъ  горахъ. 

И  Мильгеръ  прибылъ  въ  Рёмонъ  въ  состояніи  край- 
няго  изнеможенія.  Онъ  былъ,  однакожь  внѣ  опасности, 
и  потому  Дитрихъ  оставилъ  его  въ  Понтъ-а-Муссонѣ, 
чтобъ  присоединиться  въ  Мецѣ  къ  управленію  подвиж- 
ныхъ  госпиталей.  Движенія  войскъ,  насколько  они  могли 
замѣтить,  заставляли  ихъ  предполагать,  что  въ  этой  сто- 
ронѣ  должна  была  разъиграться  страшная  битва. 

Дѣйствительно,  въ  то  время  какъ  армія  наслѣднаго 
принца  продолжала  подвигаться  къ  Парижу,  двѣ  арміи— 
Штейвмеца  и  Фридриха-^Карла,  шли  по  прямой  линіи  па 
Мецъ,  гдѣ  ожидалъ  ихъ  Базэнъ. 

Камилла  спасла  Мильгера  не  только  своею  нѣжною  за- 
ботливостью, но  въ  особенности  своимъ  присутствіемъ. 
Въ  самомъ  дѣлѣ,  одипъ  видъ  па  подобную  сидѣлку  былъ 
достаточенъ,  чтобы  утолить  страданія.  Подъ  безпрерыв- 
нымъ  вліяніемъ  магнетизма,  отдѣляемаго  привязанностью, 
она,  такъ  сказать,  вливала  въ  пего  свою  жизнь,  и  каза- 
лось, ііхъ  два  существованія  соединялись  невидимыми 
узами. 

Какъ  только  удалялась  дѣвица  де  Рёмонъ,  больной  ис- 
і;алъ  ее  тревожнымъ  взоромъ,  призывалъ  къ  себѣ.  Если 
она  не  приходила,  этотъ  взоръ  тускнѣлъ  и  какъ  бы  углуб- 
лялся внутрь,  созерцая  образъ  отсутствующей. 

Но  едва  она  появлялась,  жизнь  сверкала  у  него  въ  гла- 
захъ  и  свѣтилась  на  лицѣ,  принимавшемъ  радостное  вы- 
раженіе. 

Камилла,  однакожь  думала  оставить  Жоржа,  чтобъ  на- 
вѣдаться  къ  Люсили,  ибо  со  времени  отьѣзда  изъ  Саверна, 
она  ничего  не  знала  о  происходивгаемъ  въ  Альзасѣ.  Ее 
мучило  сильное  безпокойство.  Она  но  спала,  не  ѣла  и 
чувствовала  лихорадочное  состояніе. 

12 
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Но  какимъ  образомъ  оставить  больнаго?  а  въ  особен- 
ности— какъ  сказать  ему  объ  этомъ? 

Отпуститъ  ли  онъ  ее? 

Три  дня  раздавалась  канонада  въ  сторонѣ  Меда.  Что 
же  тамъ  совершалось?  Безъ  сомнѣнія,  происходила  какая 
нибудь  страшная  битва,  въ  которой  разыгрывались  судьбы 
Франціи.  Можетъ  быть,  въ  ней  участвовалъ  отецъ  ея,  отъ 
котораго  она  имѣла  письма,  но  который,  какъ  ей  было 
извѣстно,  выздоровѣлъ. 

Она  не  смѣла  говорить  о  своихъ  тайныхъ  мученіяхъ. 
Она  едва  дерзала  смотрѣть  на  Жоржа,  изъ  боязни  дать 
ему  замѣтить  свою  болѣзненную  тревогу. 

Она  сидѣла  возлѣ  него  грустная,  задумчивая.  Шитье 
выпало  у  нея  изъ  рукъ.  Она  безъ  цѣли  смотрѣла  въ  ши- 
рокое окно. 

Когда  тоска  усиливалась,  она  по  временамъ  закрывала 
глаза. 

Лежа  на  ностели  и  обратясь  лицомъ  къ  Камиллѣ,  Миль- 
геръ,  казалось,  умолялъ  ее  о  взглядѣ,  объ  улыбкѣ. 

Онъ  замѣчалъ  это  тревожное  состояніе,  котораго  дѣ- 
вушка  не  могла  скрыть  отъ  него. 

Сначала  она  боролась  съ  этою  тоскою,  но  сила  души 
и  геройство  истончились.  Ея  большіе  глаза,  подъ  кото- 
рыми обрисовывалась  болѣзненная  синева,  ея  блѣдныя 
ш,еки,  согнутый  стройный  станъ  ™  обличали  въ  одно  время 
и  крайнюю  усталость,  и  внутреннюю  боль,  повреждав- 
шую ей  здоровье. 

Жоржъ  вздохнулъ. 

Камилла  тотчасъ  вернулась  къ  дѣйствительности. 

—  Вамъ  больно?  спросила  она  своимъ  симнатичнымъ 
голосомъ,  который  всегда  заставлялъ  вздрагивать  Миль- 
гера. 

—  Я  страдаю  отъ  того,  что  вы  грустны,  и  боюсь 
угадать   причину.   Я    большой   эгоистъ.    Л   одинъ   беру 
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себѣ    всѣ    заботы,    на    которыя    другіе   имѣютъ  больше 
права. 

—  Вы  ошибаетесь,  отвѣчала  Камилла. — Развѣ  моя  се- 
стра не  съ  вашею  матушкою,  и  развѣ  при  моемъ  отцѣ 
нѣтъ  Бидоша?  Тамъ,  значить,  мнѣ  нечего  дѣлать,  тогда 
какъ  здѣсь,  я  думаю,  присутствіе  мое  не  безполезно. 

Мильгеръ  боялся  заплакать.  Онъ  закрылъ  глаза  на  ми- 
нуту. 

—  Я  вижу,  вы  страдаете!  воскликнула  Камилла  испу- 
ганно. 

—  Нѣтъ,  у  меня  только  сердце  переполнено  призна- 
тельностью— вотъ  и  все.  Но  мнѣ  лучше,  гораздо  лучше, 
и  если  дѣйствительно  вы  безпокоитесь...  если  думаете,  что 
въ  другомъ  мѣстѣ  ваши  попечевія  были  бы  необходимы 
или  только  желательны... 

—  Значитъ  вы  меня  отсылаете?  сказала  Камилла. 

—  Да.  Слугъ  мнѣ  будетъ  достаточно,  и  при  томъ  вы 
знаете^  что  какъ  только  я  буду  въ  состояніи  сѣсть  на  ло- 
шадь, я  поѣду  присоединиться  къ  своему  корпусу.  По- 
думайте, что  я  еш,е  не  былъ  въ  дѣлѣ. 

—  Въ  самомъ  дѣлѣ,  если  вы  полагаете,  что  можете 
обойдтись  нѣсколько  дней  безъ  моей  помощи,  я  поѣду 
до  Саверна,  но  съ  условіемъ,  чтобы  вы  не  оставляли  Рё- 
монъ  до  моего  возвраш,енія. 

—  А  если  вы  замедлите? 

—  Л  вамъ  запреш,аю!  сказала  Камилла  повелительно: — 
мнѣ  кажется,  прибавила  она  довольно  мягко: — что  ваша 
жизнь  принадлежитъ  мнѣ  немного. 

—  Мильгеръ  не  отвѣчалъ.  Волненіе  мѣшало  ему  го- 
ворить. А 

—  Хорошо,  продолжала  дѣв}шка: — такъ  какъ  вы  обѣ- 
ш,аетесь  быть  послушны,  я  поѣду  взглянуть,  что  тамъ  дѣ- 
лается.  Правда,  я  немного  встревожена.  Я  не  полагала 
еш,е,  что  вы  достаточно  укрѣпились,  въ  особенности    мо- 
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рально,  чтобъ  оставить  васъ.  Но  вижу,  что  вамъ  лучше, 
нежели  я  думала.  У  меня  отличныя  лошади,  есть  про- 
пускъ,  слѣдовательно  я  могу  путешествовать  быстро  и 
безъ  препятствій.  Обѣп],аю  вамъ  возвратиться  чревъ  че- 
тыре дня  и  привезти  все  семейство. 

Она  вышла  и  немедленно  распорядилась  объ  отъѣздѣ. 
Когда  она  зашла  къ  больному  попрощаться,  онъ  былъ 
блѣденъ,  неподвиженъ. 

—  Слышите?  канонада  усиливается,  сказалъ  онъ. 
Камилла  прислушалась  и  потомъ  указала  на  листья.' 

—  Видите,  вѣтеръ  поворотился.  Вотъ  почему  и  слышнѣе. 

—  Но  не  опасно  ли  для  васъ?  замѣтилъ  Мильгеръ. — 
Изъ  всѣхъ  свѣдѣній,  доходящихъ  къ  намъ,  видно,  что 
битва  происходитъ  подъ  Мецомъ. 

—  Въ  Тіонвилѣ  я  узнаю  обстоятельно  и  уклонюсь 
отъ  театра  войны.  Но  вы  будьте  спокойны. 

Камилла  протянула  больному  руку..  Онъ  взялъ  ее  и 
прижалъ  къ  губамъ. 

—  О,  сказалъ  онъ: — черезъ  четыре  дня — не  правда  ли? 
Вздохъ,  послѣдовавшій  за  этимъ,  выражалъ:  «я   умру, 

если  ты  не  воротишься.» 
Камилла  поняла  это. 

ХШ 

подъ    МБЦОМЪ. 

Камилла  быстро  ѣхала  до  Тіонвиля.  Она  прибыла  туда 
въ  иіесть  часовъ  вечера.  Канонада  страшно  гремѣла. 

Городъ  былъ  въ  неописаыномъ  волненіи.  Обыватели  тол- 
пились на  улицахъ  или  въ  укрѣпленіяхъ  за  новостями; 
они  жадно  разспрашивали  всѣхъ,  кто  прибывалъ    извпѣ. 

По  обычаю,  съ  минуты  на  минуту  появлялись  самые 
разнорѣчииые  слухи.  То  Базэпъ  разбилъ    въ    каменолом- 
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няхъ  у  Жамона  30,000  прусаковъ,  и  непріятель  бѣжалъ 
отъ  нашихъ  войскъ;  то  Мецъ  горѣлъ  и  французская  ар- 
мія  была  истреблена. 

Камилла,  однакожь,  хотѣла  продолжать  путь.  Она  раз- 
считывала  проѣхать  окольными  дорогами,  минуя  театръ 
дѣйствія. 

Въ  семь  часовъ  она  очутилась  на  малопроѣзжей  до- 
рогѣ,  ведущей  въ  Понтъ-Муссонъ,  минуя  Мецъ.  Но  по 
мѣрѣ,  какъ  она  подавалась  виередъ,  пушечные  выстрѣлы 
дѣлались  сяышеѣе.  Можно  было  даже  различать  трескъ 
картечБИцъ. 

Было  восемь  часовъ.  Настала  ночь.  Камилла,  по  на- 
стоянію  Антуана,  велѣла  остановиться  въ  мѣстечкѣ  То- 
мск уръ,  въ  нѣсколькихъ  миляхъ  отъ  Тіонвиля.  Подъѣхали 
къ  единственной  гостинницѣ, 

Дѣвица  де  Рёмонъ  потребовала  особаго  помѣщенія.  Но 
обѣ  комнаты  были  заняты  проѣзжими,  прибывшими  въ 
тотъ  же  день,— старикомъ  господиномъ  и  молодою  дамою, 
у  которыхъ  прусаки  отняли  лошадь  и  экинажъ. 

Камилла  усѣлась  въ  столовой  и  разсѣянно  слушала 
разсказы  хозяйки. 

—  Ахъ,  еслибъ  вы  видѣли  эту  бѣдную  даму!  Она  была 
бы  очень  хорошенькая,  еслибъ  не  такая  блѣдная,  Но 
сколько  тревоги  для  молодой  особы!  Разбойники  остано- 
вили ихъ  и  хотѣли  всѣхъ  разстрѣлять  —  кучера,  стараго 
господина  и  даже  этого  бѣднаго  ребенка,  потому  что  она 
дѣйствительно  ребенокъ.  Невозможно  имъ  продолжать 
путь.  Тутъ  нигдѣ  не  найдешь  порядочной  лошади,  пру- 
саки забираютъ  всѣхъ,  и  которая  окажется  лишнею,  ту 
убиваютъ,  ибо  они  хотятъ,  какъ  слышно,  разорить  фран- 
цузовъ,  оставя  имъ  только  глаза,  чтобъ  плакать.  Боже 
мой.  Боже  мой!  что  же  будетъ  съ  нами!  У  насъ  хорошая 
лошадь,  но  мужъ  у^лалъ  ее  въ  горы  укрыть  отъ  непрія- 
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теля.  Здѣсь  осталась  только  кляча,   которая    не   дойдетъ 
до  Монтмеди. 

—  Монтмеди!  Развѣ  туда  направляются  путешествен- 
ники? спросила  Камилла,  сдѣлавшись  болѣе  внимательною. 

—  Не  туда  собственно,  а  въ  урочйще  Рёмонъ  между 
Лонгіономъ  и  Монтмеди. 

Камилла  не  могла  удержаться  отъ  восклицанія. 

Въ  то  же  время  крикъ  изумленія  заставилъ  ее  обо- 
ротиться. 

Это  былъ  Даніель.  Онъ  хотѣлъ  говорить,  объясниться, 
но  не  могъ. 

Но  Камилла  поняла,  что  Люсиль  была  въ  гостиннидѣ. 
Она  бросилась  въ  ея  комнату  и  долго  прижимала  сестру 
къ  сердцу»  Обѣ  смѣялись  и  плакали.  Можно  было  по- 
думать, что  онѣ  свиделись  послѣ  весьма  долгой  разлуки. 
Дѣйствительно,  въ  тѣ  трудныя  времена  дни  можно  было 
считать  годами. 

—  Кто  же  этотъ  старикъ,  который  тебя  провожаетъ? 
спросила  Камиліа.  —  А  гдѣ  же  госпожа  Мильгеръ, 
Элиза,  Маргарита? 

Сквозь  слезы,  которыя  не  переставали  еще  течь,  Лю- 
си.іь  разсказала  страшную    савернскую  драму. 
При  концѣ  разсказа  Герсонъ  вошелъ  въ  комнату. 

—  И  дѣвицы  Мильгеръ  еш,е  не  отысканы!  восклик- 
нула Камилла. 

—  Увы,  я  сопровождалъ  госпожу  Мильгеръ  въ  Савернъ, 
отвѣчалъ  Герсонъ:  —  протестовать  противъ  этого  гнус- 
наго  насилія^  этого  нарушенія  между народпаго  права. 
Прусскій  начальникъ,  къ  которому  я  обратился  —  не 
могу  вспомнить  его  имени,  князь  какой-то — отвѣчалъ  мнѣ 
сухо:  «чего  же  вы  хотите?  На  то  война  Черезъ  часъ  мы 
выступаемъ,  п  не  могу  же  я  отправиться  на  поиски  за 
этими  дѣвицами. 

—  И  неизвестно,  что  сталось  съ  ними? 
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—  Говорятъ,  что  одна  убита,  а  другая  сошла  съ  ума. 

—  Всѣ  эти  разсказы  до  такой  степени  ужасны,  вос- 
кликнула Люсиль:  —  что  невозможно  имъ  вѣрить.     ' 

—  Къ  несчастью,  это  правда,  возразилъ  пасторъ.  — 
Вездѣ,  гдѣ  только  эти  разбойники  встрѣчаютъ  какое  бы 
то  ни  было  сопротивленіе,  они  дѣйствуютъ  безъ  мйло- 
сердія,  Имъ  хочется  устрашить  край,  чтобъ  помѣшать 
возстанію.  Но  гнуснѣе  всего  въ  этихъ  жестокостяхъ  то, 
ЧТО)  по  видимому,  они  слѣдуютъ  неуклонно  образу  по- 
веденія,  начертанному  заранѣе.  Поэтому  нашъ  бѣдный 
Альзасъ  въ  чрезвычайномъ  страхѣ.  Если  эти  варвары 
восторжествуіотъ,   Фргінція  погибла. 

—  Но,  во  всякомъ  случаѣ,  настаивала  Камилла:  — 
какія  же  другія  мѣры  приняла  госпожа  Мильгеръ  для 
отъисканія  дочерей? 

—  Она  уѣхала  въ  Люневиль,  гдѣ  говорятъ  находится 
теперь  наслѣдный  принцъ.  Она  обратится  сперва  къ 
нему,  потомъ  къ  королю  Вильгельму  и  наконецъ  къ 
французскому  правительству.  Бѣдная  женш,ина  почти  по- 
мѣшана. 

Камилла  тяжело  вздохнула.  Она  подумала  о  Жоржѣ  и 
о  его  отчаяніи,  когда  онъ  узнаетъ  это  страшное  событіе. 

—  Я  возьму  васъ  съ  собою  въ  Рёмонъ,  сказала  она: — 
но  только,  пожалуста^  пи  слова  тамъ  объ  этой  ужасной 
драмѣ. 

—  Имѣешь  ли  ты  покрайней  мѣрѣ  свѣдѣнія  о  на- 
шемъ  отцѣ?  спросила  Люсиль. 

—  Да,  онъ  выздоровѣлъ;  но  я  боюсь  .. 
Камилла  остановилась. 

—  Чего?  спросила  испуганная  Люсиль. 

—  Боюсь,  чтобъ  онъ  не  былъ  въ  Мецѣ...  Послушай! 
кажется,  канонада  усиливается. 

—  О.  шептала  Люсиль,  положивъ  голову  на  грудь 
сестры:  —  еслибъ  ты  знала,  какъ  я  страдаю.  Три  дня  эти 
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выстрѣлы  раздаются  у  меня  въ  ушахъ  и  при  каждомъ 
изъ  нихъ  я  вижу,  какъ  падаютъ  люди  и  слышу  ыхъ  крики, 
стоны.  Можетъ  быть,  и  онъ  тамъ,  раненый,  умирающій, 
произноситъ  мое  имя,  призываетъ  меня  въ  послѢднюео 
минуту,  а  я  ничего  не  могу  сдѣлать  для  него!  Слушай, 
милая  сестра,  мнѣ  не  хотѣлось  бы  ѣхать  сегодня  вече- 
ромъ...  Можетъ  быть,  завтра  мы  получили  бы  о  немъ 
извѣстіе. 

—  Спасайтесь!  спасайтесь!  кричалъ  какой-то  крестья- 
нинъ  подъ  окномъ:  —  все  горитъ  вокругъ  Меда...  Они 
хотятъ  сжечь  насъ.. 

Все  населеніе  деревни  высыпало  на  сосѣднюю  возвы^ 
шенность. 

Камилла  съ  Герсономъ  отправились  туда. 

Съ  высоты  открывалось  величественное  и  вмѣстѣ  ужас- 
ное  зрѣлище. 

На  разстояніи  нѣсколькихъ  миль,  тысячи  огней  пере- 
Бреш,ивались  на  темномъ  фонѣ  ночи. 

Огненныя  полосы  дугою  чернили  небо:  это  прусскіе 
снаряды,  подымявшіеся  съ  равнины.  Французы,  стоящіе 
на  высотахъ,  отвѣчаютъ  огнями,  описываюш,ими  дугу 
книзу. 

По  направленію  этого  свѣта  слѣдуютъ  за  очертаніями 
битвы . 

Ночь  становится  темнѣе  и  темнѣе.  Однако,  бой,  по  ви- 
димому, усиливается  и  сосредоточивается  на  двучъ  край- 
иихъ  оконечностяхъ,  которыя  поселяне  называютъ  Прива 
и  Аманвильеромъ. 

Но  вотъ  подымается  столбъ  пламени,  затѣмъ  слѣдуетъ 
другой,  потомъ  еще  нѣсколько.  Вскорѣ  горизонтъ  п{)ед~ 
ставляетъ  громадную  жаровню,  освѣіцающую  темноту 
И0Ч1Г.  Вихри  ттскръ  и  свѣтящагося  дыма  возносятся  испо- 
линскими спиралями. 

Наша  артгі  ілерія    дѣйотвуетъ,  по  выстрЬлы  ея  стано- 
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вятся  рѣже  и  рѣгке  Можно  угадать,  что  она  колеблется 
и  утихаетъ. 

Сердца  дрожатъ;  уста  нѣмѣютъ. 

Мало  по  малу  выстрѣлы  умолкаютъ. 

Все  затихло;  но  пламя  распространяется;  пожаръ  мирно 
продолжаетъ  свое  дѣло  истребленія. 

Битва  окончилась. 

Неужели  Франція  нобѣждена  снова? 

Камилла  поспѣшно  возвратилась  и  хотѣла  ѣхать;  но 
Люсиль  умоляла  ее  подождать  до  утра. 

На  другой  день  ова  тоже  отказалась  удалиться,  не 
получивъ  положительныхъ  евѣдѣпій,  въ  особенности  о 
томъ,  участвовали-ль  баварскіе  артиллеристы  въ  послѣд- 
немъ  сраженіи. 

Камилла  настаивала;  она  надѣялась  имѣть  свѣдѣнія 
объ  отцѣ. 

Сестры  рѣшились  ѣхать  до  перваго  прусскаго  поста 
и  узнать  навѣрное,  ибо  разсказы  поселянъ  казались  имъ 
преувеличенными  п  неправдоподобными, 

Доставъ  у  трактирщика  дрянную  повозку  и  клячу,  дѣ- 
вицы  де-Рёмонъ^  въ  сопровожденіи  Даніеля  и  Герсона, 
направились  къ  крайней  оконечности  поля  битвы,  къ  лѣсу 
Жомонъ  и  Сенъ-Привэ. 

Проѣзжая  чрезъ  Жомонъ,  они  освѣдомлялись  о  фан- 
тастическихъ  каменоломня хъ,  гдѣ,  какъ  говорили  нака- 
нунѣ;  должны  были  погибнуть  10,000  прусаковъ.  Мѣстные 
жители  не  знали  даже  о  существованіи  этихъ  камено- 
ломепь. 

Слухъ  былъ  положительно  вымышленъ. 

Повторяя  его  съ  трибуны,  французскій  военный  ми- 
нистръ  долженъ  былъ  сдѣлать  насъ  смѣшными  въ  глазахъ 
пашпхъ  враговъ,  усилить  ихъ  насмѣшки,  удвоить  ихъ 
ненависть  и  рвеніе  къ  нападеніямъ. 

Благодаря  лѣсу,   путники    паши    могли    добраться    до 
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плато  въ  два  километра    длиною,    которое    тянется    отъ 
Сентъ-Мари- о-Шенъ  до  Сенъ-Прива. 

Съ  этой  вершины,  на  сколько  могъ  простираться  взоръ, 
они  увидѣлп  все  поле,  покрытое  германскими  войсками. 
Кавалерія  и  пѣхота  стояли  въ  своемъ  невозмутимомъ 
порядкѣ;  артиллерія  вытянулась  вдоль  дорогъ. 

—  Сомнѣніе  болѣе  невозможно!  воскликнулъ  Гер- 
сонъ:  —  они  снова  побѣдили. 

Люсиль,  чувствуя,  какъ  подгибались  ея  колѣна,  крѣпко 
сжала  руку  сестры. 

—  Видишь,  дитя  мое,  сказала  ей  Камилла:  —  что  ты 
не  въ  состояніи  перенести  подобнаго  зрѣлиш,а. 

=—  О,  нѣтъ^  увѣряю  тебя,  перенесу,  ты  увидишь! 

Сестры  сѣли  въ  повозку  и  чрезъ  нѣсколько  минутъ 
очутились  на  полѣ  битвы. 

При  видѣ  перваго  трупа,  Люсиль  вскрикнула  отъ  ужаса, 
задрожала  и  скрыла  голову  на  плечо  сестры. 

—  Возвратимся,  сказала  рѣшительно  Камилла. 
Но  Люсиль  настаивала  усиленно. 

Путники  продолжали  путь. 

Солнце  весело  подымалось  надъ  этою  бойнею. 

Передъ  ними  восходили  къ  небу  столбы  чернаго  дыма: 
это  Сенъ-Прива  догоралъ  медленно. 

Деревня  представляла  груду  развалинъ. 

И  всюду,  изъ  всѣхъ  ложбинъ,  изъ  всѣхъ  рощ,ъ  изъ 
всѣхъ  обломковъ  раздавались  стоны^  отчаянные  призывы, 
хрипѣніе  умиравшихъ,  и  между  ними  зловѣщѣе  всѣхъ  — 
ибо  это  послѣдняя  ?калоба  раненаго,  его  жесгочайшее 
страданіе: 

—  Пить!  питьі  воды! 
А  воды  не  было. 

Кто  самъ  только  мучился  жаа^дою  въ  дальнихъ  стран- 
ствованіяхъ^  лишь  тотъ  можэть  понять    муки    ранен  іго. 
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палимаго  лихорадкою,  умоляющаго  о  каплѣ  воды,  за  ко- 
торую онъ  готовъ  отдать  послѣднюю  каплю  крови. 

Но  воды  не  было  въ  Сенъ-Прива.  Продолжительная 
засуха  изсушила  всѣ  колодцы  на  этомъ  обнаженномъ 
плато.  Для  утоленія  жажды  всѣхъ  этихъ  несчастныхъ, 
для  перевязки  и  освѣженія  ихъ  ранъ,  въ  деревнѣ  имѣ- 
лась  только  вонючая,  зеленоватая  лужа,  нагрѣтая  авгус- 
товскимъ  солнцемъ  и  зараженная  трупами  лошадей,  упав- 
шихъ  въ  нее  для  утоленія  жажлы. 

Обыкновенно,  поля  битвы  не  представляютъ,  какъ  ихъ 
рисуютъ  намъ  живописцы,  нагроможденныхъ  кучъ  тру- 
повъ,  раненыхъ  и  обломковъ.  Сраженія  происходятъ  боль- 
шею частью  на  обширныхъ  пространствахъ  и  потому 
всегда  есть  промежутки  между  павшими  воинами. 

Но  битва  при  Сенъ-Прива,  безспорно  одна  изъ  убій- 
ственнѣйшихъ  въ  эту  ужасную  войну,  представляла  по- 
ложительное нагроможденіе  убитыхъ  и  раненыхъ;  ибо 
войска  наши  заш,иш,али  деревню  съ  безпримѣрнымъ  оже- 
сточеніемъ. 

Виднѣлись  цѣлые  пѣхотные  ряды^  сраженные  картечью. 
Раненые,  убитые  п  умирающіе  навалены  были  въ  одну 
кучу  и  представляли  страшную,  отвратительную  картину, 
раздирающія  душу  сцены. 

Большинство  было  тру  повъ;  но  многіе  призывали  на 
помош,ь  умоляющ,имъ  голосомъ.  Нѣкоторые,  отъ  холода, 
прижимались  къ  товарип],амъ,  какъ  бы  для  поддержанія 
жизненной  теплоты,  исчезавшей  вмѣстѣ  съ  ихъ  кровью. 
Иной  спалъ  на  охладѣвшемъ  тѣлѣ  сосѣда  и,  просыпаясь, 
о  ужасъ!  видѣлъ,  что  покоился  на  трупѣ. 

Плетень  служилъ  прикрытіемъ  сражавшимся,  и  вдоль 
его  валялись  трупы...  Это  было  ужасно. 

Камилла  быстро  увела  Люеиль.  Онѣ  пошли  въ  деревню. 

По  улицамъ,  у  нѣкогорыхъ  стѣнъ  поставлены  были 
стоймя  трупы. 
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—  Гдѣ  госпиталь?  спросила  Камилла  понѣмецки  у 
прусскаго  часоваго. 

—  Въ  Копфланѣ,  отвѣчалъ  онъ:  —  но  вы  не  прой- 
дете. Приказъ  данъ  —  ни  одинъ  французъ  не  долженъ 
проходить  чрезъ  прусскія  лищи. 

Камилла  показала  свой  пропускъ. 

—  Это  ни  къ  чему  не  послужить,  сказалъ  прусакъ:-— 
три  дня  тому  назадъ  мы  получили  повыя  приказапія.  Я 
предлагаю  даже  поворотить  назадъ  немедленно,  если  не 
хотите  быть  арестованными. 

—  По  крайней  мѣрѣ,  молвила  Камилла:  —  не  можете 
ли  вы  сказать  намъ  —  участвовала-ль  въ  сраженіи  ба- 
варская артиллерія? 

—  Нѣтъ,  отвѣчалъ  часовой,  невидимому  благосиитан- 
ный  и  образованный  человѣкъ.  —  Этотъ  корпусъ  при- 
надлежитъ  къ  арміи  наслѣднаго  принца;  онъ  не  сражался 
подъ  Мецомъ. 

Люсиль  вздохнула  свободнѣе.  Краска  начала  появ- 
ляться на  ея  блѣдномъ  лицѣ. 

—  И  то  хорошо,  что  его  нѣтъ  среди  этой  ужаснѣй- 
шей  бойни,  сказала  она. 

За  сгорѣвшимъ  домомъ  виднѣлся  свѣжій  садикъ,  убран- 
ный словно  для  пиршества,  весь  сверкавшій  росою,  обли- 
тый яркимъ  свѣтомъ. 

Какой  контрастъ! 

Рядомъ  съ  охладѣвшими  трупами  блестящіе,  аромат- 
ные цвѣты! 

Словно  природа  хотѣла  протестовать  противъ  опусто- 
иія,  задуманнаго  человѣкомъ. 

Таыъ  были  сотни  распустившихся  розъ,  подымавшихъ 
свои  душистые  вѣнчики  и  какъ  бы  говорившихъ: 

«Смотрите  на  насъ.  Все  въ  природѣ  сотворено  для 
блага  человѣка,  и  самъ  же  челавѣкъ  виною  всѣхъ  этихъ 
несчастійі  > 
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Въ  то  же  время,  почти  рядомъ,  Люсиль  увидѣла  въ  низ- 
кую темную  дверь  сарая  раненыхъ,  лежавшихъ  на  соло- 
мѣ,  и  оттуда  неслись  раздиравшіе  душу  стоны. 

Но  что  же  можно  сдѣлать  для  этихъ  несчастныхъ,  ко- 
торые кричали  и  жалобно  просили  воды. 

Она  не  могла  подать  имъ  воды,  и  даже  не  могла  уха- 
живать за  ними. 

ЛюсилЕ  пришла  трогательная  мысль.  Она  нарвала  розъ 
и  роз  дала  ихъ  бѣднымъ  раненымъ,  сопровождая  свой  по- 
дарокъ  кроткими  и  утѣшительными  словами. 

Нѣкоторые  улыбнулись  ей,  другіе  посмотрѣли  взоромъ 
признательности;  не  одинъ,  думая  объ  отсутствуюш,ихъ 
милыхъ  сердцу,  почувствовалъ  облегченіе,  оживленный 
этимъ  чистымъ,  поэтичесЕимъ  видѣніемъ. 

Направляясь  къ  повозкѣ,  сестры  увидѣли  молодаго  офи- 
цера, лежавшаго  на  землѣ,  который  какъ  бы  уснулъ  спо- 
койнымъ,  сладЕимъ  сномъ. 

—  Посмотрите  на  этого  бѣднаго  раненаго,  сказала 
Люсиль. 

И  она  ^іодошла  помочь  ему.  Герсонъ  поднялъ  его. 

Снарядъ  попалъ  ему  въ  затылокъ  и  сорвалъ  половину 
черепа,  такъ  что  видѣнъ  былъ  мозгъ. 

Камилла  зашаталась  и  закрыла  глаза. 

Къ  счастью  она  не  видѣла  болѣе  ужаснаго  зрѣлища, 
происходивгааго  въ  нѣсколькихъ  шагахъ  отъ  него. 

Два  служителя  несли  на  носилкахъ  страшно  изуродо- 
ванный трупъ,  у  котораго  обѣ  ноги  были  оторваны  и 
вываливались  внутренности. , . 

РІ  на  каждомъ  шагу,  какъ  и  въ  Фрешвиллерѣ,  попада- 
лись сцены,  леденившія  кровь  въ  жилахъ  и  заставлявшія 
проклинать  виновниковъ  этой  рѣзни. 

Въ  своемъ  наивномъ  негодованіи  и  подъ  вліяніемъ  при- 
рожденнаго  чувства  справедливости,  Даніель  сказалъ: 

—  Еслибъ  не  Жермэна,  которая  умерла  бы  отъ  этого, 


—  190  — 

я  пошелъ  бы  прямо  и  вонзилъ  ножъ  въ  сердце  тому,  кто 
объявилъ  войну,  чтобъ  отомстить  за  всѣ  сердца,  которымъ 
онъ  причинилъ  страданія.  Ибо  не  только  мертвыхъ  на- 
добно сожалѣть,  но  и  живыхъ,  которыя  остаются  — -  бѣд- 
ныхъ  матерей,  бѣдныхъ  женъ,  бѣдныхъ  дѣтей.  А  калѣки! 
Только  подумать,  что  вотъ  еще  всѣ  эти  люди  были  так- 
же здоровы  какъ  я,  въ  цвѣтѣ  возраста  и  силъ,  а  сегодня 
отъ  нихъ  остались  одни  трупы.  Говорятъ^  что  и  мнѣ  на- 
добно будетъ  идти;  пусть  только  дадутъ  ружье,  и  я  знаю 
въ  кого  прицѣлиться.  Конечно,  я  не  буду  убивать  этихъ 
бѣдняковъ,  которые  сами  не  знаютъ,  за  что  бьются.  Ви- 
дите ли,  мепя  беретъ  страшный  гнѣвъ:  я  вижу  себя  рас- 
простертымъ  на  землѣ.  А  Жермэна,  Боже  мой,  моя  доб- 
рая Жермэна,  что  будетъ  съ  нею?  А  моя  бѣдная  мать 
старуха!...  Но  смерти  я  не  боюсь:  я  готовъ  лучше  умереть 
тысячу  разъ  нежели  знать,  что  я  причиню  другимъ  не- 
счастье. 

Повозка  слѣдовала  шагомъ  по  неудобной  дорогѣ. 

Было  около  осьми  часовъ.  Солнце,  подымаясь  выше, 
мало  по  малу  разсѣвало  утренній  туманъ.         ^ 

Вправо  виднѣлся  Мецъ  съ  своими  фортами  и  кру- 
тыми валами;  влѣво — высоты,  на  которыхъ  бились  вчера, 
и  гдѣ  кишѣли  блестяш,ія  каски  прусаковъ. 

Богатымъ  провинціямъ  Шампаньи  и  .Іотарингіи  угро- 
жало въ  свою  очередь  нашествіе  подобно  несчастному  Эль- 
засу, и  будучи  оставлены  безъ  заш,иты,  онѣ  предавались 
хищ,вичеству  систематически-не умолим аго  побѣдителя. 

Когда  дѣвицы  де  Рёмонъ  возвратились  въ  Гомекуръ, 
онъ  былъ  занятъ  прусаками.  Непріятель  ночевалъ  въ  ихъ 
комнатахъ,  конфисковалъ  экипажъ  и  лошадей  Камиллы  и 
обобралъ  съѣстные  припасы  до  такой  степени,  что  нельзя 
было  достать  ни  куска  хлѣба  пли  говядины  на  десять 
миль  въ  окружности. 

Обыватели  находились  въ  отчаяніи. 
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Камилла  хотѣла  сдѣлать  попытку,  удавшуюся  ей  въ 
Фрешвиллерѣ;  она  просила  свиданія  съ  старшимъ  офице- 
ромъ. 

Вмѣсто  образованнаго,  благовосиитаннаго  человѣка  она 
встрѣтила  усталаго,  высокомѣрнаго,  почти  нахальнаго  гос- 
подина, который  пригрозилъ  ей,  съ  неприличными  лю- 
безностями, арестовать  ее. 

Она  обратилась  выше;  но  генералъ  отвѣтилъ  ей  въ 
изяш,ныхъ  выраженіяхъ  съ  притворною  вѣжливостью,  этою 
прусскою  вѣжливостью,  которую  можно  назвать  стальною, 
что  есть  приказъ  очень  категорическій,  и  что  онъ  не  мо- 
жетъ  исполнить  ея  желанія. 

ІІро.сьбы  Еамиллы  и  Люсили  не  въ  состояніи  были  тро- 
%уть  эту  желѣзную  стѣну,   именуемую   прусскою    дисци- 
плиною. 

При  томъ  же  мецскіе  побѣдители  не  были  фрешвил- 
лерсЕими  побѣдителями.  Упорство  боя  раздражило  сражав- 
шихся. Французы  и  нѣмцы  теперь  ненавидѣли  другъ  друга. 

Война  племенъ  усилилась. 

Сколько  же  еще  времени  дѣвицамъ  де  Рёмонъ  прихо- 
дилось пробыть  въ  нѣмецкихъ  линіяхъ?  А  Мильгеръ,  ко- 
торый ожидалъ!  .. 

Камилла  обѣщала  ему  возвратиться  чрезъ  четыре  дня. 
и  два  изъ  пихъ  уже  прошли.  Она  боялась^  на  случаи  не- 
прибытія  въ  означенный  срокъ,  усиленія  лихорадки, 
рецидивы.  Необходимо  ѣхать  во  что  бы  то  ни  стало. 

Съ  своей  стороны,  Герсонъ  нетерпѣливо  желалъ  возвра- 
титься въ  Альзасъ. 

Онѣ  рѣшились  отправиться  въ  Понтъ-МуссОнъ,  гдѣ 
была  тогда  главная  квартира^  чтобъ  выпросить  у  самого 
короля  или  у  принца  Фридриха-Карла  пропускъ,  въ  ко- 
торомъ  отказали  имъ  въ  Гомекурѣ. 

Безъ  сомнѣнія  Камилла  могла  сослаться  на  связи  сво- 
его семейства   съ  генераломъ  Труепборгомъ;  но  ей  было 
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гнусно    даже    упоминать    имя    этого    человѣка,    который 
столь  низко  измѣяилъ  гостепріимству  Франціи. 

Даніель  сопутствовалъ  сестрамъ. 

Была  велйколѣпная  погода.  Яркое  солнце  освѣщало 
однообразный  немного  пейзажъ  окрестностей  Меца. 

Обширное  поле  битвы,  окутанное  наканунѣ  огнемъ  и 
дымомъ  и  гремѣвшее  отъ  выстрѣловъ,  было  теперь  мир- 
но, спокойно.  Со-шце,  повидимому  насмѣхалось  надъ  люд- 
сішмъ  безуміемъ,  освѣщая  разрушенные  домы,  подбитыя 
деревья,  безчисленныё  обломки,  загромождавшіе  землю, 
куски  отвратительныхъ  труповъ,  перепачканные  грязью  и 
кровью,  гдѣ  смѣшйвались  смертью  французы  и  прусаки; 
а  мѣстами  осѣдланныл  и  занузданныя  лошади,  отоп^авшія, 
мзмученныя,  бросали  въ  воздухъ  ржапіе,  сжимавшее 
сердце,  ибо  казалось  онѣ  призывали  тѣхъ,  кто  не  суш,ест- 
вовалъ  болѣе. 

На  срубленныхъ  деревьяхъ  пѣли  птицы.  Прозрачныя 
воды  Мааса,  протекая  тихо  въ  зеленыхъ  берегахъ,  уно- 
сили и  лоскутья  одежды,  и  ружейныя  ложа,  и  изогнутыя 
ножны,  и  распустившіеся  эполеты,  и  прусскія  каски,  и 
французскія  кепи. 

Земля  издавала  острый  запахъ  крови  и  дыма,  смѣшан- 
ный  съ  ароматомъ,  издаваемымъ  деревьями  и  растеніями 
въ  погодное  утро  послѣ  освѣжающаго  дождя. 

Когда  путники  наши  прибыли  на  высоты  Граве  лоты, 
гдѣ  три  дня  назадъ  Базэнъ  одержалъ  побѣду,  которую 
иедостатокъ  его  смѣлости,  рѣшимости,  его  лѣпость,  а 
можетъ  быть  и  его  измѣна,— взорамъ  ихъ  представилось 
странное  зрѣлиш,е. 

Они  проѣзжали  чрезъ  ирусскій  лагерь.  Не  смотря  на 
грустныя  мысли,  они  не  могли  не  замѣтить  ансамбля  — 
можно  бы  сказать  удивительнаго,  если  бы  онъ  не  обраш,алъ 
человѣка  въ  машину  —  который  господствовалъ  въ  этой 
громадной  арміи. 
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Это  было  на  другой  день  битвы,  а  между  тѣмъ  всѣ 
люди  были  выстроены  съ  геометрическою  правильностью. 
Всѣ  мундиры  вычищены,  каски  и  галуны  сверкали  на 
солнцѣ. 

Уланскія  пики  были  воткнуты  въ  землю  въ  одну  ли- 
нію,  словно  протянутую  по  веревкѣ;  привязанныя  сзади 
съ  одинаковою  правильностью  лошади  паслись  на  равни- 
вѣ,  готоБыя  принять  всадниковъ  при  первой  тревогѣ. 

Всѣ  эти  солдаты,  сражавшіеся  въ  течепіи  трехъ 
дней,  были  вычищены,  вылощены,  будто  готовились  къ 
смотру. 

—  При  видѣ  всѣхъ  этихъ  солдатъ,  такъ  хорошо  вы- 
ровненныхъ,  замѣтилъ  Даніель: — невольно  скажешь,  что 
это  оловянные  солдатики,  которыхъ  продаютъ  въ  Савернѣ 
на  ярмаркѣ?  Не  въ  этой  странѣ  можно  гордиться  быть 
солдатомъ:  все  равно,  что  куклы. 

Эти  слова  служили  сатирою  и  вмѣстѣ  похвалою  прус- 
ской арміи.  Дѣйствительно  куклы,  но  это  и  составляетъ 
силу  нашихъ  враговъ.  Эта  строгая  дисциплина,  эти  столь 
точные  маневры  своею  прочностью  и  правильностью  вос- 
полеяютъ  педостатокъ  пыла  и  естественную  инерцію  нѣ- 
мецкаго  солдата. 

Тронутая  этимъ  зрѣлищемъ,  предсказывавшимъ  ей  наши 
будущія  поражепія,  Камилла  отворотилась  и  увидѣла  въ 
двадцати  шагахъ  подъ  полуразбитымъ  деревомъ  лорда 
Шедуика  и  миссъ  Леонору. 

Вооружась  биноклями,  они  любовались  этою  арміею  и 
разсматрывали  ужасныя  опуетошенія.  Каждую  минуту 
слышны  были  ихъ  восклицанія  «ахъ!  охъ!>>  свидѣтель- 
ствовавшія  объ  ихъ  полномъ  удовольствіи. 

Холодные  англичане,  жаждавшіе  кровавыхъ  зрѣлищъ, 
показались  Камиллѣ  вампирами,  которые  питались  чело- 
вѣческими  трупами. 

Во  избѣжаніе  встрѣчи    съ  ними,    она  приказала   Да- 
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ніелю  объѣхать  ихъ.  Сестры  спустились  до  Сентъ-Рюф- 
фина  и  тамъ  переправились  чрезъ  Мозель,  чтобы  выѣхать 
на  дорогу;  ведущую  изъ  Меда  въ  Понтъ-Муссонъ. 

Дорога  шла  вдоль  Мозеля. 

На  рѣкѣ  виднѣлся  еще  пловучій  мостъ,  по  которому 
прошла  нѣмецкая  аршя.  Но  піонеры  уже  разбирали  его, 
словно  враги  наши  были  увѣрены,  что  пмъ  не  придется 
возвращаться. 

Саксонскіе  полки,  стоавшіе  по  дорогѣ,  рубили  вѣковыя 
деревья.  Паденіе  каждаго  изъ  этихъ  гигантовъ  болѣзнен- 
но  раздавалось  въ  сердцѣ  Камиллы.  Сколько  нужно  лѣтъ, 
чтобъ  поправить  подобное  опустошевіе! 

Около  четырехъ  часовъ  дѣвиды  де  Рёмоиъ  въѣзшали 
въ  Понтъ-Муссонъ. 

Въ  другое  время  онѣ  ыожетъ  быть  съ  любопытствомъ 
осмотрѣли  бы  этотъ  археологи ческій  городъ  съ  его  древ- 
нимъ  мосгомъ  на  Мозелѣ^  съ  старинными  портиками,  съ 
сѣрыми  колокольнями. 

По  случаю  столпившихся  солдатъ  повозка  должна  была 
остановиться. 

Отрядъ  кавалеріи  медленно  въѣзжалъ  на  площадь. 
Раздавались  Босклицанія. 

Всадеикъ  на  превосходной  вороной  лошади  ѣхалъ  въ 
нѣсколькихъ  шагахъ  впереди.  Онъ  былъ  высокаго  роста, 
немного  полный.  Черныя  бакенбарды  обрамливали  его  ру- 
мяное лице.  Выраженіе  гордое,  безстрастное. 

При  видѣ  этого  человѣка  чувствовался  страхъ. 

Но  солдаты  останавливались  и  почтительно  привѣтство- 
вали  его. 

—  Кто  этотъ  всадникъ?  спросила  Камилла. 

—  Принцъ  Фридрихъ-Карлъ,  отвѣчали  ей. 

—  Ура!  ура!  закричали  сзади  ее  горловые  знакомые 
голоса. 
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Она  оборотилась  и  увидѣла  англичанъ,  которые  пере- 
несли на  побѣдителя  страсть  къ  битвамъ. 

Дѣйствительно  это  былъ  побѣдитель  при  Гравелотѣ  и 
Сенъ-Прива,  человѣкъ  неутомимой  дѣятельности,  искус- 
ный исполнитель  плановъ  кампаніи,  начертаняыхъ  Мольтке 
и  Бисмаркомъ. 

На  другой  день  послѣ  страшнѣйшей  рѣзни,  которою 
онъ  управлялъ  трое  сутокъ,  человѣкъ  ототъ  являлся  со- 
вершенно споііойвымъ.  Глаза  его  были  прозрачны  въ  своей 
суровости.  ПоБидпмому  ни  одипъ  окровавленный  образъ 
не  сыущалъ  его  сна. 

Ояъ  посѣщалъ  поле  битвы  и  осматривалъ  расположе- 
ніе  Еойскъ. 

Камилла  не  хотѣла  останавливаться  въ  городѣ,  навод- 
ненномъ  нашими  гордыми  врагами,  и  долѣе  присутствовать 
при  оскорбительномъ  торжествѣ  побѣдителей. 

Она  поспѣшно  отправилась  въ  поднрефектуру,  гдѣ  на- 
ходилась главная  квартира. 

Безпрепятственно  дали  пропускъ  Герсону,  которому 
для  возвраш,епія  въ  Савернъ  не  было  надобности  остав- 
лять прусскихъ  линій;  но,  не  смотря  на  всѣ  просьбы  Ка- 
миллы, отказали  ей  и  ея  снутникамъ. 

Выходя  изъ  подіірефсЕтуры  въ  отчаяпіи  и  опечаленная 
неуспѣхомъ,  она  вдругъ  увидѣла  знакомое  лице.  Не  смотря 
на  мундиръ  и  прусскую  каску,  она  узнала  Бушера. 

Бушеръ,  болѣе  неподвижный  чѣмъ  когда  бы  то  ни  было, 
стоялъ  на  часахъ  у  дверей  своего  генерала. 

—  А^  мадмуазель!  Именно  только  что  прибыла  и  гос- 
ножа. 

—  Кто?  спросила  Камилла. 

—  Госпожа  графиня. 

Мачиха  здѣсь,  въ  прусскомъ  лагерѣ!  Что  бы  это  могло 
значить! 

Первымъ  ея  движеніемъ  было  удалиться.    Отвращеніе, 
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внушаемое  ей  этою  женщиною,  и  родъ  предчувствія  пред- 
вѣщали  опасность. 

Но  можетъ  быть  мачиха  исходатайствуетъ  ей  пропускъ 
и  сообщить  извѣстіе  объ  отцѣ. 

Христина  дѣйствительно  пріѣхала  къ  генералу  Гану 
Фонъ  Труенборгу. 

Генералъ,  сидя  за  столомъ,  уставленнымъ  виномъ  и 
кушаньями,  занимался  наполненіемъ  глубины  своего  не- 
измѣримаго  желудка. 

Съ  лицемъ  краснѣе  обыкновеннаго,  съ  помутившимся  не- 
много взоромъ  вслѣдствіе  возліяній,  онъ  принялъ  дочь 
съ  распростертыми  объятіями,  ибо  всѣ  прусаки^  даже  са- 
мые свирѣпые,  обожаютъ  своихъ  дѣтей. 

—  Какъ,  моя  милая,  ты  можешь  поступать  такъ  не- 
благоразумно и  рисковать  одна? 

—  Л  торопилась  видѣться  съ  вами. 

—  Откуда  же  ты?  спросилъ  баронъ  Труенборгъ,  по- 
глощая ЕусоЕъ  ветчины,  потому  что,  по  прошествіи  вос- 
торга свиданія,  онъ  занялъ  свое  мѣсто  за  столомъ. 

—  Я  изъ  Меца. 

—  Изъ  Меца?  И  какимъ  же  образомъ  ты  могла  про- 
никнуть туда,  храбрая  дочь  моя! 

—  Съ  мужемъ. 

—  Съ  мужемъ?  Но  я  васъ  обоихъ  считалъ  въ  Гагенау. 

—  Я.  такъ  заботливо  ухаживала  за  нимъ,  что  доктора 
чрезъ  восемь  дней  провозгласили  его  здоровымъ,  мнѣ 
легко  было  дать  ему  средства  къ  побѣгу.  Въ  качествѣ 
преданной  супруги,  прибавила  она  съ  коварною  улыб- 
кою: —  я  не  хотѣла  его  оставить,  и  проводила  его  до 
Меца,  гдѣ  притомъ  же  думала,  что  могу  принести  вамъ 
пользу.  И  дѣйствительно  я  оказала  вамъ  услугу.  У  меня 
есть  очень  важныя  для  васъ  свѣдѣнія. 

—  Милая  дочь  моя,    сегодня  же   я    хочу  представить   ■ 
тебя  королю. 
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—  Л  могу  сообщить  ему  о  Мецѣ  какія  угодно  извѣ- 
ствія.  Французская  армія  вступила  туда  сегодня  ночью 
изнуренная,  деморализованная,  разъяренная  на  Базэна, 
который  не  съумѣлъ  воспользоваться  своимъ  преимуще- 
ствомъ  при  Гравелотѣ,  чтобы  соединиться  въ  Верденѣ 
съ  императоромъ,  и  который  вчера  не  показывался  даже 
на  полѣ  сраженія.  Что  касается  до  города^  то  онъ  не 
обезпеченъ  продовольствіемъ  для  продолжительной  осады. 
Въ  немъ  нѣтъ  ни  достаточно  квартиръ,  ни  соли,  ни  са- 
хару,  ни  кофе,  ни  водки;  недостатокъ  въ  хлѣбникахъ  и 
казенныхъ  рабочихъ;  интендантство  еще  не  устроено. 
Это  неурядица,  о  которой  нельзя  составить  себѣ  понятія. 
Если  Мецъ  будетъ  обложенъ.  онъ  не  можетъ  продер- 
жаться болѣе  двухъ  мѣсяцевъ. 

—  Хорошо,  дитя  мое,  сказалъ  баронъ,  который  въ  это 
время  убиралъ  баранью  лопатку.— Поѣшь  немного  и  вы- 
пей стаканъ  превосходнаго  шампанскаго.  Мы  въ  завое- 
ванной странѣ  и  живемъ  на  счетъ  непріятеля. 

Христина  сѣла  за  столъ. 

—  А  Рейнфельдъ?  спросила  она. 

—  Въ  арміи  наслѣднаго  принца,  которая  идетъ  на 
Шалонъ,  куда,  кажется,  укрылся  императоръ.  Ну,  что  ты 
подѣлывала  въ  Альзасѣ, 

Христина  разсказала  отцу  о  пожарѣ  на  заводѣ^  о  по- 
хищеніи  двухъ  дочерей  госпожи  Мильгеръ  и  о  непредви- 
дѣнномъ,  необъяснимомъ  отсутствіи  дѣвицъ  де  Рёмонъ. 

—  Гдѣ  же  онѣ  теперь?  спросилъ  генералъ. 

—  Въ  Рёмонѣ.  А  Рёмонъ  въ  Арденнахъ. 

—  Нашихъ  войскъ  еще  тамъ  нѣтъ,  но  будутъ  скоро. 

—  А  гдѣ  теперь  наслѣдный  принцъ?  сказала  Хри- 
стина. 

—  Уже  въ  Нанси,  ибо  французы,  растерянные  въ  своемъ 
бѣгствѣ,  и  въ  слѣдствіе  невѣроятной  неосмотрительности, 
позабыли  взорвать  савернскій  тоннель.  Они  даже  не  пы- 
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тались  защищать  Вогезскія  горы,  на  что  не  потребовалось 
бы  болѣе  двадцати  тысячъ  человѣкъ.  Они  потеряли  го- 
лову. Если  французскіе  генералы  не  совсѣмъ  помѣшаны, 
то  они  измѣняютъ  императору,  или  по  крайней  мѣрѣ  из- 
мѣняютъ  другъ  другу,  пбо  бѢтъ  у  нихъ  общности  дѣй- 
ствіи;  они  завидуютъ  другъ  другу,  и  жалкіе  личные  во- 
просы ставятъ  выше  интересовъ  отечества.  16-го,  послЬ  гра- 
велотской  битвы,  Базэнъ  легко  могъ  пройдти  чрезъ  наши 
лпніи.  Поведеніе  его  по  крайней  мѣрѣ  странно.  И  встъ 
онъ  заперся  въ  Мецъ.  По  онъ  не  выйдетъ  оттуда. 

—  Получили-ль  вы  пзвѣстія  отъ  Рейнфельда?  настаи- 
вала Христина,  которая  въ  сущности  пріѣхала  къ  отцу 
за  свѣдѣніями  о  своемъ  возлюблекномъ. 

—  Нѣтъ,  отвѣчалъ  баропъ,  не  оставляя  бараньей  ло- 
патки: —  но  если  ты  хочешь  пепремѣнно,  я  могу  теле- 
графировать въ  Нанси. 

—  Пожалуйста!  сказала  съ  живостью  Христина...— Вы 
знаете,  милый  папа,  что  если  я  буду  имѣть  несчастье 
потерять  мужа,  то  выйду  за  Рейнфельда.  Мужъ  мой  не 
возвращался  сегодняшнюю  ночь. 

— -  Ты  предполагаешь,  что  онъ  ранепъ? 

—  Можетъ  быть  убптъ,  отвѣчала  она  въ  полголоса. 
Въ  этотъ  самый  моментъ  ординарецъ  доложилъ: 

—  Дѣвица  де  Рёмонъ. 

—  Она!  здісь!  воскликнула  Хрпстина.  —  Просите. 

И  она  пошла  павстрѣчу  падчерицѣ  и  приняла  ее  съ 
живѣйш^имъ  радушіемъ. 

—  Именно  мы  только  что  говорили  о  васъ  и  о  Лю- 
сили,  сказала  она.  — Л  упрекаю  себя,  что  разсталась  съ 
вамп  въ  такую  минуту.  Но  прежде  всего  я  до.'Гяша  была 
позаботиться  о  мужѣ. 

Нѣжный  этотъ  пріемъ  смутплъ  и  встревожнлъ  Камил- 
лу; она  рѣшилась  быть  осторожною. 
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-—  Чему  я  обязанъ  удовольствію  вашего  посѣщенія? 
спросилъ  гевералъ. 

Камилла  разсказала  свои  попытки  получить  пропускъ, 
встрѣчу  съ  Бушеромъ,  и  высказала  нетерпѣніе  имѣть 
свѣдѣніе  о  своемъ  отцѣ. 

— -  Слава  Богу!  отвѣчала  Христина:  —  благодаря  мо- 
имъ  поаеченіямъ,  объ  впѢ  опасности.  Я  его  оставила  въ 
Мецѣ  п  пріѣхала  повидаться  съ  своимъ  отцемъ. 

Она  лгала  для  того,  чтобъ  устранить  полковника  отъ 
поисковъ  и  заботъ  Камиллы. 

—  Какъ!  Онъ  въ  Мецѣ?  воскликнула  Камилла,— Не 
могу  ли  я  видѣть  его? 

—  Я  думаю  вамъ  невозможно  будетъ  пройдти  сперва 
прусскія,  потомъ  Францу зсЕІя  липіи.  Въ  Мецѣ  множе- 
ство шпіоновъ.  Я  сама  не  была  внѣ  подозрѣній.  Но, 
спросила  въ  свою  очередь  графиня:  —  вы  что  здѣсь  дѣ- 
лаете?  Какъ  вы  очутились  здѣсь?  Ято  было  съ  вами  съ 
тѣхъ  поръ,  какъ  мы  разстались? 

Камилла  голосомъ,  дрожавшимъ  отъ  негодованія,  раз- 
сказала о  событіяхъ,  происшедгаихъ  на  савернскомъ  за- 
водѣ,  умоляла  ходатайства  графини  въ  пользу  дѣвицъ. 
Мильгеръ,  тщательно  стараясь  не  говорить  о  Жоржѣ;  она 
протестовала  протнвъ  строгости  прусскихъ  офицеровъ, 
удер?Еавшихъ  ее  въ  Гомскурѣ,  и  окончила  просьбою  у  ге- 
нерала  содѣйствія  къ  полученію  пемедленнаго    пропуска. 

Генералъ  съ  готовностью  исполнилъ  желаніе  Камиллы, 
и  хотя  ему  было  довольно  тяжело  разстаться  съ  печен- 
кою, однако  оиъ  всталъ  изъ-за  стола,  пошелъ  съ  пею  въ 
дежурство  главнаго  штаба  и  тотчасъ  же  исхлопоталъ  же- 
ланный пропускъ. 

—  А  я  не  желаю,  чтобъ  вы  одпѣ  ѣхали  въ  Гомекуръ, 
прибавила  Христина:  —  папа  дастъ  вамъ  въ  провожатые 
прусскаго  улана. 

—  Нѣтъ,  я  отказываюсь,  отвѣчала  гордо   Камилла. — 
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Я  француженка  и  не  приму  прусскаго  конвоя.  Съ  меня 
достаточно  пропуска. 

—  Какъ  вамъ  будетъ  угодно,  отвѣчалъ  баронъ,  кла- 
няясь вѣжливо. 

Камилла  попрощалась  п  вышла  нзъ  дому.  На  дворѣ 
ожидалъ  ее  Даніель. 

По  уходѣ  падчерицы,  Христина,  лице  которой  сіяло 
злобною  радостью,  сказала  отцу: 

—  Поскорѣе  контръ-приказЪ}  чтобъ  ихъ  арестовали! 
О,  онѣ  не  ускользнуть  на  этотъ  разъ. 

Было  девять  часовъ  вечера,  когда  Камилла  пришла  къ 
сестрѣи 

—  ѣдемъ  сію  минуту,  сказала  она. 

Со  времени  свиданія  съ  мачихою,  ею  овладѣлъ  не- 
опредѣленный  страхъ.  Подобный  пріемъ  казался  ей  ло- 
вушкою. 

Въ  минуту,  когда  онѣ  собирались  сѣсть  въ  повозку, 
прусскій  офицеръ  вошелъ  въ  гостиницу. 

—  Именемъ  его  величества  прусскаго  короля,  сказалъ 
онъ  дѣвицамъ  де  Рёмонъ:  —  я  арестую  васъ  по  обвине- 
нію    въ   шпіонствѣ.   Завтра  будетъ  рѣшена  ваша  участь. 

Обѣ  сестры  были  поражены  словно  громомъ 


ХІУ. 


ВЕЛИКІЕ    подвиги    ИНТЕНДАНТСТВА. 

Въ  тотъ  же  вечеръ,  т.  е.  на  другой  день  битвы  подъ 
Сенъ-Прива^  три  путника  взбирались  на  крутую  тропин- 
ку,   которая    ведетъ    изъ  деревни  въ  замокъ  де  Рёмонъ. 

Чтобъ  дойдти  скорѣе,  они  у  подошвы  горы  оставили 
повозйу,  которая  должна  была  прибыть  не  скоро  околь- 
ною дорогою 

Дикій  этотъ  пейзаж ъ,  освѣш,енный  луною,  представлялъ 
фантастическую   красоту.    Тѣни    громадныхъ    сосенъ  па 
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сѣроватой  скалѣ,  убѣлеаной  блѣднымъ  свѣтомъ  мѣсяца, 
казались  черными  Бривиіі,ѣніями,  лежавшими  на  саванахъ 
на  опушкѣ  лѣса. 

На  самой  вершинѣ  замокъ  съ  своими  высокими  зуб- 
чатыми башнями,  рисуясь  черною  массою  на  чистомъ 
небѣ,  представлялся  какъ  бодрствующій  исполинъ. 

Путники  шли  съ  трудомъ  и  повидимому.  изнемогали  отъ 
усталости. 

Выше  ростомъ  и  постарѣе  изъ  нихъ  едва  влачилъ  ноги. 
На  немъ  былъ  офицерсЕІй  полукафтанъ,  полы  котораго 
мѣстами  висѣли  въ  лохмотьяхъ.  На  немъ  не  было  ни 
эполетъ,  ни  оружія.  Его  худыя  ш,еЕи,  впалые  глаза;  блѣд- 
ный  лобъ  —  придавали  ему  видъ  ходачаго  трупа. 

Справа  шелъ  нѣсколько  бодрѣе  молодой  круглоли- 
цый человѣкъ  въ  лѣкарскомъ  мундирѣ  съ  краснымъ  кре- 
стомъ  на  рукавѣ. 

Сзади  плелся  усталый,  худоицавый  солдатъ,  тоже  въ 
изорванномъ  мундирѣ.  Онъ  съ  трудомъ  волочилъ  раненую 
ногу.  Не  смотря  однакожъ  на  это,  онъ  улыбался. 

—  О,  воскликнулъ  онъ:—  какъ  пріятенъ  этотъ  запахъ 
сосны  и  дикой  мяты  5  особенно  подышавъ  три  дня  этою 
вонью  отъ  прусаковъ.  И  кожа,  и  свиное  сало...  и  чертъ 
знаетъ  что  такое!  Я  готовъ  лучше  спать  стоя  до  конца 
жизни,  чѣмъ  переночевать  хоть  одинъ  разъ  въ  сосѣдствѣ 
прусака.  Вотъ  почему  вмѣсто  того,  чтобъ  остаться  въ  .іа- 
заретѣ,  я  предложилъ  моему  полковнику  убѣжать,  не 
смотря  на  наши  раны.  Но  безъ  васъ,  господинъ  Дитрихъ, 
діы  были  бы  разстрѣляны. 

—  Дѣйствительно,  какое  странное  совпаденіе,  сказалъ 
Дитрихъ.— Это  счастливой  свиньѣ  въ  особенности  вы  обя- 
заны, а  такдіе  и  старому  военному  интенданту,  которому 
пришла  блистательная  мысль  поставить  меня  за  плетнемъ 
беречь  его  свинью,  ибо  я  еш,е  не  разсказывалъ  вамъ 
исторію  этой  свиньи,  достойной  фигурировать  въ  плаче'в- 
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ныхъ  лѣтописяхъ  этой  печальной  кампаніи.  Госпиталь, 
въ  который  л  вступилъ  восемь  дней  тому  назадъ,  нахо- 
дится подъ  начальствомъ  двухъ  пнтендантскихъ  офице- 
ровъ.  У  насъ  недостатокъ  во  всѣхъ  матерьялахъ  для  по- 
мощи. По  случаю  прерванныхъ  сообщеній  съ  Мецомъ, 
всѣ  умирали  съ  голоду  и  здоровые  и  раненые.  Мы  были 
въ  отчаяніи^  какъ  вдругъ  старшіп  изъ  интендантовъ,  одрях- 
лѣвшіи  до  идіотства,  вошелъ,  приблизился  ео  мнѢ  таин- 
ственно и  сказалъ  весело:  *Я  сдѣлалъ  отЕрытіе...  Свинья, 
сударь,  свинья...  Пойдеііъ-те  со  мною,  мы  поймаемъ  ее. 
У  насъ  будетъ  бульонъ  для  больныхъ  и  мясо  для  слу- 
жителей». Я  послѣдова.іъ  за  нпмъ,  ибо  мы  такъ  нуж- 
дались, что  свиньею  нельзя  было  пренебрегать.  Онъ  ука- 
залъ  мнѣ  въ  уединенномъ  мѣстѣ  необыкновенно  тощую 
свинью,  которая  кормила  своихъ  поросятъ.  —  «Какое 
счастье!  воскликнулъ  онъ  радостно:  — ее  у  насъ  не  взяли. 
•У  насъ  будетъ  свиной  бульонъ.  Потрудитесь  постеречь 
ее,  пока  я  отыщу  кого  нибудь,  кто  убилъбы  ее».  И  онъ 
побѣя;алъ  рысцою,  повторяя:  «свиной  бульоиъ!  свиной 
бульонъ'»  *)  Я  оста.іся,  разсуждая  о  неопытности  и  не- 
брежности людей,  приняБшихъ  на  себя  тяжелую  обязан- 
ность продовольствія  арміи,  и  удивляясь  почти  дѣтскому 
безсмыслію  этого  военнаго  интенданта,  который,  вмѣсто 
того,  чтобъ  серьезно  собирать  въ  сосѣдннхъ  дрревняхъ 
съѣстяые  припасы,  радовался  находкѣ  тощей  свиньи.  Я 
думалъ  о  сотнѣ  раненыхъ,  требовавшихъ  перевязки,  въ 
то  время,  какъ  я  долженъ  былъ  стеречь  животное,  и  вдругъ 
увидѣлъ,  что  БЫ  бѣжите  за  плетнемъ,  преслѣдуемые  двз^я 
прусскими  солдатами.  Мнѣ  пришла  счастливая  мысль  по- 
ручить вамъ  караулить  животное,  а  вашимъ  яростнымъ 
прусакамъ  обѣщать  по  куску  животнаго.  Только  одна  пер- 
спектива супа  съ  свининою  —  могла  поколебать  прусское 


^)  Истинное  событіе. 
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приказавіе.    Приходило-ль    вамъ  въ  голову,    полковникъ, 
что  васъ  выручитъ  свинья? 

—  Нѣтъ,  любезный  другъ,  я  вамъ  облзанъ^  отвѣчалъ 
де  Рёмонъ  съ  прешнимъ  уныніемъ. 

—  Вамъ  хуже?  спросилъ  докторъ. 

—  Это  пустяки. 

—  Безъ  сомнѣнія  лихорадка? 

—  Проклятая  жажда .  -  Но  мы  скоро  придомъ.  Поста- 
раемся войдтп  тихонько,  чтобъ  не  испугать  моихъ  бѣд- 
ныхъ  дѣтей.  Не  хотѣлось  бы,  чтобы  онѣ  увидѣли  меня 
въ  этомъ  положеніа. 

—  Л  не  пртіь  былъ  убѣжать  съ  вами,  сказалъ  Дит- 
рихъ: — во-первыхъ,  чтобъ  лѣчить  васъ,  аво-вторыхъ  взгля- 
нуть на  Мильгера,  который  также    былъ  опасно  раненъ. 

—  Какъ  вы  полагаете,  чрсзъ  сколько  дней  я  могу  при- 
соединиться къ  арміи?  слросилъ  графъ. 

—  Мнѣ  кажется,  полповникъ,  что,  будучи  два  раза  ра- 
нены, вы  съ  йзбыткомъ  заплатили  долгъ  отечеству. 

—  Мпѣ!  возразилъ  храбрый  офицеръ:  —  оставить  свой 
постъ  въ  этомъ  положеніи,  въ  какомъ  находится  напіъ 
несчастный  край!  Нѣтъ,  пока  во  мнѣ  останется  хоть  одна 
капля  крови,  я  буду  сражаться  съ  врагами  Фраеціи.  По- 
смотрите на  эти  высокія  башни.  Триста  лѣтъ  какъ  онѣ 
осѣняіотъ  героевъ,  смѣю  сказать,  людей,  подобныхъ  ры- 
царю Баярду.  Еслибъ  въ  подобную  минуту  я  не  былъ  въ 
сряженіи,  онѣ  обрушились  бы  на  меня,  чтобъ  скрыть 
стыдъ  и  трусость  де  Рёмона. 

—  Что  касается  меня,  воскликнулъ  Бидошъ:— я  всюду 
за  вами  на  жизнь  и  на  смерть,  еслибъ  мнѣ  снова  даже 
пришлось  попасть  въ  лапы  къ  прусакамъ. 

—  Мпѣ  кажется,  друзья  мои,  я  уже  никогда  не  за- 
смѣюсь  болѣе,  сказалъ  де  Рёмонъ  съ  тяжелымъ  вздохомъ. 

—  Э,  полковникъ!  возразилъ  Бидошъ:— напротивъ,  тог- 
да—то и  смѣяться^  когда  влѣзъ  въ  бѣду  по  самую  шею. 
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Стоитъ  только  ей  поддаться,  непремѣнно  увязнешь  съ  го- 
ловою. Видите  ли,  —  одно  только  средство  выйдти  изъ 
бѣды:  насмѣхаться  надъ  нею. 

—  Увы,  Еогда  л  подумаю  о  песдастьѣ  отечества,  о  сты- 
дѣ,  покрывшемъ  наши  арміи,  —  бываютъ  минуты,  когда 
я  жалѣю,  что  меня  не  убили. 

—  Э,  полковнмкъ,  умереть  всегда  успѣешь,  особенно 
въ  настояш,ее  время.  Ибо,  если  вы  еще  живы,  то  не  по 
винѣ  этого  бѣшенаго  померанца,  который  такъ  яростно 
напалъ  на  васъ,  словно  ему  за  это  заплатили.  Къ  счастью, 
я  былъ  близко,  чтобъ  нанѳзать  его  на  штыкъ. 

— -  Правда,  отвѣчалъ  задумчиво  графъі—^еслибъ  у  меня 
были  враги  въ  Помераніи,  я  могъ  бы  подумать,  что  этотъ 
негодяй  получилъ  приказаніе  или  деньги  —  отправить 
меня  на  тотъ  свѣтъ. 

Въ  эту  мунуту  три  путешественника  подошли  къ  замку. 

Они  стучались,  звонили,  но  никто  не  являлся. 

Черезъ  четверть  часа  только  привратникъ  рѣшился  робко 
спросить. 

—  Кто  тамъ?  Что  вамъ  надо? 

Какъ  только  графъ  назвалъ  себя,  ворота  отворились 
настежь,  и  испуганный  привратникъ  извинялся  какъ 
могъ. 

Два  дня  уже  какъ  въ  той  мѣстности  ожидали  пруса- 
ковъ,  и  не  спѣшилй  отпирать  послѣ  осьми  часовъ  вечера. 

Полковникъ  спросилъ  о  дочеряхъ. 

Когда  привратникъ  сказалъ,  что  ихъ  не  было  въ  замкѣ, 
графъ,  такой  отважный,  такой  хладнокровный  на  полѣ 
битвы,  зашатался  и  принужденъ  былъ  опереться  на  стѣну. 

—  Какъ!  воскликнулъ  онъ:  —  онѣ  въ  дорогѣ  въ  такое 
время!...  Гдѣ  же  старая  Баптиста?  Приготовьте  намъ 
комнаты  сію  минуту. 

Прибѣжала  старуха  Баптиста.  Она  была  у  Мильгера. 

—  Господину  Мильгеру  хуже,  сказала  она,  посдѣ  пер- 
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выхъ  восклицаній.  —  Онъ  безпокоится  6  барышнѣ  и 
весьма  встревоженъ.  Онъ  спрашиваетъ  кто  стучится.  Я 
побѣгу  успокоить  его. 

—  Пойдемъ  и  мы  Еъ  нему,  сказалъ  Дитрихъ. 

Пока  Бидошъ  помогалъ  старымъ  привратникамъ  при- 
готовлять комнаты,  полковникъ  и  докторъ  пошли  къ  ра~ 
неному. 

ХУ. 

ВОЗМУЩЕШЕ    ВЫСШАГО    ОФИЦЕРА. 

Два  дня,  т.  е.  съ  отъѣзда  Камиллы,  Мильгеръ  словно 
не  жилъ.  Душа  его  будто  находилась  въ  отсутствіи.  Въ 
силу  одного  изъ  феноменовъ  психологическихъ  и  вмѣстѣ 
нервныхъ,  развиваемыхъ  часто  болѣзнью,  душа  его  слѣ- 
довала  за  Камиллою. 

Углубленный  въ  самого  себя,  поглош,енный  этою  по- 
стоянною мыслью,  онъ  видѣлъ  ее,  говорилъ  съ  нею.  Ма- 
лѣйшее  ея  горе,  малѣйшая  ея  боль  отражаясь  въ  немъ. 
Это-то  состояніе,  прерываемое  безсвязными  восклицаніями, 
встревожило  старуху  Баптисту  и  заставило  ее  сказать, 
что  ему  хуже. 

Весь  вечеръ  онъ  былъ  словно  въ  лихорадкѣ.  Его  какъ 
будто  бы  душилъ  кошмаръ,  и  онъ  говорилъ  своей  сидѣ.ікѣ: 

—  Что  съ  нею  могло  случиться?  Не  задержана  ли  она? 
что  если  она  не  возвратится,  какъ  обѣш,ала! 

Онъ  привставалъ  на  постели,  потомъ  снова  опускался. 
Чувствуя  слабость,  онъ  просилъ  флаконъ  со  спиртомъ, 
чтобъ  успокоить  больные  нервы. 

Прибытіе  полковника  и  Дитриха  благотворно  подѣй- 
ствовало  на  эту  странную  болѣзнь. 

—  На  чьей  сторонѣ  побѣда?  спросилъ  опъ  съ  жи- 
востью. 

Ему  не  отвѣчали. 
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—  Неужели  же  новое  поражеыіе?  воскликнулъ  онъ. 

—  Увы!  сказал ъ  графъ. 

—  А  между  тѣыъ,  возразіілъ  Мильгеръ:  —  на  этотъ 
разъ  мы  были  въ  достаточыомъ  количествѣ.  Въ  Мецѣ  на- 
ходились значительныя  силы. 

—  Конечно  болѣе  статысячъ,но  у  прусаковъ  былодвѣсти. 
Но  дѣло  не  въ  этомъ^  сказалъ  полковникъ,  въ  раздраженіи 
ходя  комнатѣ: — не  въ  этомъ.  Сто  тысячъ  французовъ  въ 
состояніи  разбить  двѣсти  тысячъ  нрусйковъ.  Вездѣ  наши 
солдаты  оказываютъ  чудеса  храбрости;  вездѣ  наши  гене- 
ралы выдѣлываютъ  чудеса  глупости.  Я  видѣлъ  Страсбургъ 
и  Мецъ  —  эти  два  ключа  Фрапціи;  я  сражался  въ  Фреш- 
виллерѣ  и  Сенъ-ІІрива.  Вездѣ  безпорядокъ,    безпечность, 
непредусмотрительность;  одпимъ    словомъ,  общая   неуря- 
дица. Я  видѣлъ  какъ  въ  Страсбурге    ожидали    прибытія 
прусской  арміи  —  только  съ  двумя  тысячами    гарнизона. 
Въ  Фрешвиллерѣ  цѣлый  нолкъ  не  явился  на  нризывъ.  И 
потомъ  вездѣ  неисправности  интендантства    Недостатокъ 
съѣстныхъ  припасовъ^  и  къ    тому   офицеры   насыщаются 
до  отвала,  въ  то  время,  когда  солдаты  умираютъ  съ  го- 
лоду. А  между  тѣмъ  эти  храбрые  солдаты   бьются    какъ 
герои...  Нѣтъ  развѣдчиковъ,  мы  никогда  не  знаемъ,  гдѣ 
ненріятель,  а  прусаки  всегда  атакуютъ  насъ  навѣрное.  Мы 
же  не  атаку емъ,  а  насъ  всегда  захватываютъ  въ  расп.іохъ, 
какъ  въ  Фрешвиллерѣ,  Форбахѣ,  Гравелотѣ.  Въ  Гравелотѣ 
на  нашей  сторонѣ  было  преимущество.  Мы  могли  пробиться 
сквозь  прусскія  линіи.  Но  Базэнъ,  по  непостижимой  при- 
чинѣ,  отступаетъ    въ    Мецъ,    покидая   позиціи,  которыя 
армія,  наша  защищала  цѣною    своей   благородной  ьрови. 
Вмѣсто  того,  чтобъ  на  другой  день  возобновить  упорное 
сраженіе,  Еоторое  было  бы  рѣшительно  для  нашего   ору- 
жія,  онъ  ожидаетъ,  чтобъ  къ  непріятелю  подошло    новое 
подкрѣпленіе.  Наконецъ  вчера  мы  одержали  бы    побѣду, 
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еслибъ  у  насъ  былъ   генералъ,   способный  нами    коман- 
довать. 

Мильгеръ  слушалъ  съ  уныніемъ. 

—  Понимаете  ли  вы  это,  Мильгеръ,  продолжалъ  пол- 
ковникъ  дрожа:  —  бьются  сто  двадцать  тысячъ  францу- 
зовъ,  и  нѣтъ  главнокомандующаго?  Базэнъ,  запершись  въ 
фортѣ  ПлапБиллѣ,  вѣроятно  забавлялся,  вертѣлъ  указа- 
тельными пальцами.  Вмѣсто  того,  чтобъ  присутствовать 
въ  срединѣ  битвы,  онъ  держался  на  оконечности  лѣ- 
ваго  фланга,  не  заботясь,  что  происходило  на  правомъ. 
Можно  сказать,  что  онъ  думалъ  лишь  о  томъ,  чтобы  быть 
какъ  можно  ближе  къ  Мецу,  чтобъ  спасти  свою  особу.  И 
мы  бились  отдѣльно,  безъ  совмѣстности,  бились  отчаянно 
какъ  могли.  Въ  восемь  часовъ  вечера  позиціи  наши  были 
еш,е  не  тронуты,  Еслибъ  у  насъ  былъ  внимательный  гене- 
ралъ —  атаки  гвардіи  достаточно  было  бы  чтобы  смять 
прусаь'овъ  и  одержать  побѣду. 

Изъ  груди  Мильгера  исторгся  тяжелый  вздохъ. 

—  Я  обезумѣлъ  отъ  гнѣва,  отъ  отчаянія,  отъ  стыда 
моему  отечеству,  продолжалъ  полковникъ.  —  Въ  этотъ 
моментъ  я  желалъ  смерти  и  бросился  съ  горстью  храбре- 
цовъ  па  врага  впереди  Сенъ-Прива.  Я  бился  въ  рукопаш- 
ную на  ряду  съ  простыми  солдатами.  Но  что  значила  эта 
безсвязная  защита  въ  сравненіи  съ  арміею,  столь  удиви- 
тельною по  совмѣстности  своихъ  мапевровъ?  Картечь  ко- 
сила у  насъ  цѣлые  батальоны,  и  всѣ  эти  люди  падали 
безполезно.  О,  счастливы  убитые!  Они  по  крайней  мѣрѣ 
не  испытываютъ  униженія,  ихъ  не  мучитъ  безсильная 
злоба  побѣжденнаго,  самое  ужасное  изъ  страда вій,  и  эта 
свирѣпая  ненависть  къ  тѣмъ,  кто  причиною  нашихъ  стра- 
даній. 

—  Измѣнники!  трусы!  говор илъ  Мильгеръ. 

—  Подобно  солдатамъ,  я  не  смѣю,  возразилъ  полков- 
никъ: —  обвинять  генераловъ  въ  измѣнѣ;  но  еслибъ  они 
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и  измѣнили,  то  не  были  бы  менѣе  виновны.  Несчастье 
то,  что  въ  нашей  странѣ  начальники  неотвѣтственны! 
Когда  дѣло  идетъ  о  жизни  нѣсколькихъ  сотъ  тысячъ  че- 
ловѣкъ,  о  чести  и  спасеніи  отечества,  тутъ  нѣтъ  проще- 
нія  въ  небрежности,  или  въ  неумѣньи.  Развѣ  не  осуж- 
дается нечаянное  убійство?  Какой  казни  слѣдуетъ  пре- 
дать генерала,  по  чьей  неосторожности  гибнетъ  цѣлая 
армія?  И  еслибъ  еще  одна  только  смерть,  а  то  нозоръ! 
Позоръ  этимъ  храбрымъ  солдатамъ,  которые  никогда  не 
были  побѣждены!  Да  будутъ  прокляты  и  обезславлены  тѣ, 
кто  вовлекъ  Францію  въ  это  рискованное  дѣло. 

Полковникъ  постепенно  воодушевлялся,  глаза  его  свѣ- 
тились  зловѣш,имъ  блескомъ, 

—  Успокойтесь,    полковникъ,    сказалъ    докторъ:  —  вы 
усилите    свою    болѣзнь,    горячась    подобнымъ    образомъ. 
Успокойтесь.  Позвольте  мнѣ  посмотрѣть  вашу  рану 

—  Значитъ  вы  ранены,  полковникъ?  спросилъ  Миль- 
геръ. 

—  Пустяки;  немного  повреждена  лѣвая  рука,  но  за 
то  остается  другая. 

Онъ  вынулъ  руку  изъ-подъ  жилета  и  снялъ  перевязку. 
На  этой  окровявлеьгаой  рукѣ  не  доставало  трехъ  паль- 
цевъ. 

ХУІ- 

БѢГСТВО. 

Даніедь  и  Антуанъ  не  были  арестованы  вмѣстѣ  съ  дѣви- 
дами  де  Рёмопъ  и  пользовались  относительною  свободою; 
однако  имъ  было  запрещено  всякое  сношеніе  съ  плѣпии- 
цами. 

Камилла  и  Люсиль  не  ложились,  а  сидѣли  на  постели. 
Старпіая  сестра  обняла  младшую  за  талію.  Люсиль,  скло- 
ви;въ  голову,  находилась  словно  въ  забытьи. 
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Камилла  смотрѣла  задумчиво. 

Противоположность  этихъ  двухъ  натуръ  —  одна  невоз- 
мутимая и  сильная,  другая  женственная  и  боязливая  — 
была  поразительна,  особенно  въ  описываемую  минуту. 
Не. угрожай  молодымъ  дѣвушкамъ  страшная  опасность ^ 
группа  эта  казалась  бы  восхитительною. 

О  чемъ  думала  Камилла? 

Увы!  она  не  только  думала,  а  смотрѣла  ій  глубь  самой 
себя;  и  подобно  умирающему  или  осужденному  на  смерть, 
въ  послѣдній  разъ  видѣла  всю  свою  прошлую  жизнь  какъ 
въ  зеркалѣ. 

Сперва  ей  представилась  мать,  потомъ  эта  дѣвочка, 
которую  она  такъ  любила,  потомъ  Мильгеръ,  жизнь  ко- 
тораго  была  такъ  связана  съ  ея  жизнью,  что  онъ  умретъ 
отъ  ея  смерти. 

Вздохъ  Еолыхнулъ  ея  грудь,  но  она  удержала  его. 

—  Боюсь  разбудить  это  дитя,  сказала  она  сама  себѣ, 
смотря  на  Люсиль  съ  нѣжностью.  —  Она,  можетъ  быть 
спитъ  послѣднимъ  сномъ  Она  и  не  подозрѣваетъ — какая 
участь  готова  шиіонамъ  у  нашихъ  безпощ,адпыхъ  непрія- 
телей. 

Но  отъ  кого  же  этотъ  приказъ?  И  Камилла  терялась 
въ  догадкахъ. 

—  Мачиха! 

Нѣсколько  разъ  ей  приходило  на  мысль  это  страш- 
ное подозрѣыіе.  Холодная  дрожь  пробѣжала  у  нея  по  тѣлу. 

Она  отстраняла  эту  догадку,  не  оставлявшую  ей  ника- 
кой надежды;  она  предпочитала  думать,  что  тутъ  произо- 
шла ошибка  и  что  завтра  все  объяснится. 

Во  всякомъ  случаѣ  надо  было  отдаться  на  волю  судь- 
бы и  заранѣе  приготовиться  къ  смерти. 

Въ  военное  время  умирали  такъ  скоро  и  такъ  легко. 
Въ  теченіе  двухъ  недѣль  она  видѣла  столько  катастрофъ, 
столько  труновъ^  что  словно  привыкла  къ  образу  смерти. 
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Мысль  ея  приняла  высшій  полетъ^  и  Камилла  сказала: 

—  Въ  вѣчной  цѣпи  существъ  и  въ  постоянномъ  возоб- 
новленіи  жизни,  что  такое  значитъ  смерть  одного  инди- 
вида! Ничтожная  случайность.  Развѣ  самая  смерть  не  есть 
законъ  движенія,  условіе  человѣческаго  прогресса?  Важ- 
ность, которую  мы  приписываемъ  нашей  жизни  — слѣд- 
ствіе  огромной  гордости  О,  если  бы  не  это  дитя,  не 
отецъ,  не  Мильгеръ!.. 

Вдругъ  горсть  песку,  ударившая  въ  окно,  вывела  ее  изъ 
задумчивости. 

Она  не  двигалась,  ибо  знала,  что  одинъ  часовой  стоялъ 
у  двери,  а  другой  ^  ходилъ  взадъ  и  впередъ  передъ 
домомъ. 

Но  вторая  горсть  песку  застучала  по  окошку. 

Тогда  Камилла  встала  осторожно,  положила  голову 
Люсили  на  подушку,  потушила  свѣчу  и  заглянула  въ 
окно. 

При  свѣтѣ  луны  она  замѣтила  Даніеля,  который  дѣ- 
лалъ  ей  знаки  отворить  окошко. 

Она  тихонько  отворила,  и  въ  то  же  мгновеніе  не  боль- 
шой камень,  завернутый  въ  платокъ,  упалъ  въ  комнату, 

Камилла  притворила  окно,  зажгла  свѣчу  и  развернула 
платокъ.  Въ  немъ  была  записка,  написанная  рукою  Ан- 
туана,  слѣдующаго  содержанія; 

*  Нельзя  терять  ни  минуты.  Откройте  шкапъ  въ  своей 
комнатѣ.  Возьмите  крестьянскія  платья,  нринадлежащія 
хозяйкѣ,  а  свои  оставьте.  Черезъ  четверть  часа  я  брошу 
новую  горсть  песку.  Лѣстница  будетъ  приставлена  къ 
стѣнѣ,  и  вы  спуститесь.  Старайтесь,  чтобъ  не  было  ни 
малѣйшаго  шума.  Риску  нѣтъ.  Даніель  позаботится  о  ча- 
совомъ. » 

Камилла  разбудила  сестру.  Онѣ  поспѣшно  переодѣлись 
и  затаивъ  дыханіе,  съ  нетерпѣніемѣ  ожидали  сигнала, 
какъ  вдругъ  завизжалъ  ключъ  въ  замкѣ. 
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Безъ  сомнѣнія,  онѣ  произвели  какой  нибудь  шумъ. 

Камилла  поспѣшно  затушила  свѣчку,  и  обѣ  сестры  за- 
кутались въ  одѣяла. 

Дверь  отворилась. 

Дѣвушки  дрожали  со  страха,  боясь,  чтобъ  Даніель  не 
подалъ  сигнала* 

Отворившій  двери,  не  видя  и  не  слыша  ничего,  снова 
заперъ  ее. 

Въ  тотъ  же  моментъ  песокъ  ударилъ  по  стеклу. 

Какое  отчаяніе!  Заставить  Антуана  и  Даніеля  дожи- 
даться, значитъ  подвергать  ихъ  риску  быть  захваченными; 
выйдти  —  подвергнуть  всѣхъ  четырехъ, 

Камилла  подождала  съ  минуту,  одну  изъ  тѣхъ  минуть, 
которыя  кажутся  годами. 

Наконецъ  осторожно  отворивъ  окно,  она  выпустила 
прежде  Люси  ль;  при  каждомъ  трескѣ  лѣстницы,  .  сердце 
ея  билось  усиленно.  И  въ  тишинѣ  ночи,  среди  этого  стра- 
ха, малѣйшій  шумъ  казался  ей  громовымъ  ударомъ. 

Въ  поспѣшномъ  бѣгствѣ  она  позабыла  затворить  окно. 

Когда  сестры  очутились  внизу,  Антуанъ  и  Даніель 
увлекли  ихъ  въ  конюшню,  оттуда  они  вышли  въ  садъ,  пе- 
релѣзли  черезъ  заборъ,  оцарапавъ  лицо  и  руки,  и  вышли 
на  дорогу,  ведуш,ую  въ  лѣсъ. 

Не  успѣли  они  достигнуть  опушки,  какъ  послышались 
выстрѣлы;  бѣглецы  увидѣли  движущіяся  тѣни. 

Открытое  окно  послужило  поводомъ  къ  тревогѣ,  сказала 
Камилла:  —  они  замѣтили  нашъ  побѣгъ  и    насъ  иш,утъ. 

И  Бсѣ  углубились  въ  кустарники.  Но  имъ  нельзя  было 
тамъ  долго  оставаться.  Блисталъ  разсвѣтъ,  и  стоило  только 
окружить  лѣсъ,  и  они  погибли.  Итакъ  рѣшено  было  идти 
впередъ.  Къ  счастью  луна  освѣш,ала  имъ  путь.  Они  шли 
по  тропинкѣ,  параллельной  съ  дорогою,  пересѣкавшею 
лѣсъ.    Выстрѣлы    не  умолкали,  но  болѣе  и  болѣе  удаля- 
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лись.  Очевидно  непріягель  слѣдовалъ  по  другому  направ- 
ленію. 

Въ  три  часа  утра  бѣглецы  достигли  маленькой  дере- 
веньки, гдѣ  останавливались  только,  чтобъ  нанять  повозку 
и  лошадь,  которая  и  доставила  ихъ  въ  Бріе.  Къ  счастью 
они  оставили  въ  правѣ  Тіонвиль^  ибо  Тіоіівиль  въ  тотъ  же 
вечеръ  долженствовалъ  быть  занятъ  непріяте.іемъ;  въ  томъ 
же  направленіи  вѣроятно  была  и  погоня  за  нтіи. 

Преодолѣвъ  множество  затрудненій,  они  прибыли  въ 
Рёмонъ  только  въ  восемь  часовъ  вечера. 

Нѣсколько  минутъ,  какъ  лицо  Мильгера  было-.спокойио, 
почти  весело.  Онъ  ощущалъ  истинное  удовольствіе. 

—  Она  ѣдетъ,  она  здѣсь,  шепталъ  онъ,  и  когда  услы- 
шалъ,  что  остановилась  повозка,  воскликнулъ:- — вотъ  она!       ) 

Какая  радость  собраться  вмѣстЬ  послѣ  такихъ  сграш-  / 
ныхъ  опасностей!  И  бѣдныя  усталшя  бѣгляпки,  и  храб- 
рый полковникъ,  который,  увидѣвъ  дочерей,  позабылъ  на 
время  свое  нагріотическое  горе  и  свою  раненую  руку,  и 
Мильгеръ,  котораго  возврап];еніе  Камиллы  вылѣчило  окон- 
чательно, и  усердный  Дитрихъ  и  веселый  Бидошъ,  и  доб- 
рый^ отважный  Даніель,  и  вѣрный  Антуанъ! 

Увы,  какъ  это  счастье  должно  было  быть  непродолжи- 
тельно. 

Отъ  Мильгера  скрыли  его  семейное  несчастье.  Бѣдная 
Камилла!  Радость  Мильгера  терзала  ей  сердца,  при  мысли 
о  страшныхъ  бѣдствіяхъ  его  семейства. 

Люсиль  нашла  въ  Рёмонѣ  письмо  отъ  Розенталя.  » 

Мы  переведемъ  его. 

*Я  въ  Нанси  получилъ  ваше  нѣжное  письмо,  моя  ми- 
лая, изъ  рукъ  бѣдной  матери,  у  которой  отняли  дѣтей. 

«По  вашей  просьбѣ  и  въ  воспоминаніе  о  васъ,  я  дѣлалъ 
что  могъ  у  наслѣднаго  принца  и  у  всего  ^главнаго  штаба, 
чтобъ  добиться  правосудія. 

«Увы,  этотъ  негодяй  Гопферъ  долженъ  имѣть  весьма  силь- 
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наго  покровителя,  ибо  не  смотря  па  мои  ходатайства,  да- 
гке  на  мои  просьбы,  я  не  могъ  успѣть,  чтобъ  меня  вы- 
ел у  піа  ли. 

«Мнѣ  отвѣчали: — «Не  можемъ  же  возвратиться  назадъ, 
чтобы  отыскивать  двухъ  женщинъ,  которыя,  безъ  сомнѣнія, 
сами  отыщутся!*  — «Но  если  онѣ  убиты,  возражалъ  я,  -- 
оскорблены Ь...  «Тогда  зло  непоправимо,  отвѣчали  мнѣ 
сухо,  -—на  войнѣ  какъ  на  войнѣ!» 

«Узнавъ,  что  этотъ  Гопферъ  принадлежалъ  къ  полку 
Рейифельда,  я  отправился  еъ  князю.  Я  надѣялся  расчув- 
стзовать  его,  показавъ  ему  ваше  письмо,  исполненное  сле- 
зами и  просьбами.  — «Согласенъ,  что  это  семейство  очень 
несчастно,  отвѣчалъ  онъ  мнѣ:  — ^но  оно  ненавидитъ  нѣм- 
цевъ,  госпожа  Мильгеръ  оскорбила  ротмистра  Гонфера, 
вотъ  почему  и  заводъ  былъ  солсженъ.  Что  касается  дѣ- 
вицъ  Мильгеръ,  я  могу  вамъ  ^і,ать  о  нихъ  лишь  самыя 
смутныя  свѣдѣнія.  Солдаты  наши  дѣйствительно  стрѣляли 
Бъ  лѣсу  близъ  Саверна  по  экипажу^  который  не  остано- 
вился, не  смотря  на  приказанія  и  въ  которомъ  сидѣли 
двѣ.  дѣвушки.  Одна  изъ  нихъ,  кажется,  ранена,  можетъ 
быть,  даже  убита.  Другая,  арестованная  на  минуту,  вѣ- 
роятно  была  освобождена  немедленно.» —  « Но  не  можете 
ли  вы,  настапвалъ  я  снова,  спросить  вашихъ  солдатъ, 
велѣть  сдѣлать  розыскъ?»— «Розыскъ!  Э,  милый  Розенталь, 
требованіе  ваше  совершенно  непрактично.  Война  непре- 
мѣнио  порождаетъ  злч)у потребления,  и  мы  обязаны  оказы 
вать  пѣкоторое  снисхожденіе  нашимъ  солдатамъ». 

«Всѣ  мои  просьбы  были  безполезны.  О,  это  ужасно! 
и  я  понимаю  всѣ  страданія  вашей  доброй,  робкой  души, 
весь  ужасъ  вашего  нѣжнаго  сердца 

«Но,  йіилая  Люсиль,  пожалѣйте  также  гі  вашего  бѣд- 
наго  Альбрехта.  Хотя  онъ  и  находится  въ  числѣ  побѣ- 
дителей,  однако  страдаетъ  столько  же,  какъ  и  вы,  а  мо~ 
аіетъ  быть  и  больше.  Всѣ  его  чувства  возмущаются  про- 
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тивъ  жестокости  и  хищничества,  которыя  онъ  видитъ  на 
каждомъ  шагу.  Я  предпочелъ  бы  тысячу  разъ  быть  по- 
бѣжденнымъ,  нежели  побѣдителемъ  при  этихъ  условіяхъ. 
Да,  я  ненавижу  это  званіе  побѣдителя;  оно  терзаетъ 
мнѣ  душу.  Меня  уже  упрекаютъ  въ  мягкости,  я  горжусь, 
что  на  меня  смотрятъ  какъ  на  самаго  плохаго  солдата. 
Достанетъ  ли  у  меня  духа  убивать  себѣ  подобныхъ,  ко- 
торыхъ  я  называю  братьями?  Разорять  отечество  той,  кого 
я  люблю,  той,  которая  въ  эту  минуту  должна  прокли- 
нать хищниковъ?  О,  Люсиль,  не  считайте  меня  въ  числѣ 
ихъ!  Я  мнимую  ихъ  славу  называю  свирѣпостью,  неспра- 
ведливостью. 

«Будьте  увѣрены,  что  если  мнѣ  будетъ  внѣ  сраженія 
дано  нриказаніе  совершить  какое  нибудь  постыдное  и 
жестокое  дѣйствіе,  у  меня  достанетъ  духа  не  исполнить 
его. 

„Такъ  вчера  нашъ  полкъ  вступилъ  въ  одну  бѣдную 
деревушку,  которая  отказывалась  внести  дѣйствительно 
чрезмѣрную  военную  контрибуцію.  Я  вошелъ  въ  одну  жал- 
кую хижину,  гдѣ  увидѣлъ  двухъ  женщ,инъ  въ  слезахъ  и 
крайнемъ  испугѣ.  ,,Не  бойтесь  ничего,  сказа лъ  я  имъ: — 
я  прихоліу,  не  какъ  грабитель,  по  какъ  защитникъ.''  Онѣ 
начали  горячо  благодарить  меня.  ,,Не  мнѣ,  продолжалъ 
я:  —  принадлежитъ  ваша  признательность,  а  ангелу,  по 
имени  Люсили'*.  Онѣ  цѣловали  мнѣ  руки  со  слезами,  про- 
износя ваше  имя,  моя  дорогая. 

„Лишнимъ  будетъ  говорить,  что  вашъ  портретъ  не  но- 
кидаетъ  меня.  Я  ношу  его  на  сердцѣ,  какъ  самую  лучшую 
кирасу.  Зачѣмъ  мнѣ  смотрѣть  на  него,  когда  ваше  пре- 
лестное лицо  напечатлѣно  у  меня  на  памяти?  А  между 
тѣмъ  каждый  разъ,  когда  я  остаюсь  одинъ,  я  нахожу  не- 
скончаемое блаженство  смотрѣть  на  него.  Мнѣ  кажется, 
когда  я  обнимаю  взоромъ  это  ангельское  лицо,  нѣжность 
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моя  сильнѣе  ироникаетъ  къ  вамъ  въ  душу,  образомъ  ко- 
торой  служатъ  эти  милыя,  несравиенныя  черты. 

,,Но  достигнетъ  ли  къ  вамъ  это  письмо,  въ  которомъ 
я  хотѣлъ  бы  вылить  все  свое  сердце?  Я  поручилъ  одному 
французу  вынести  его  за  напш  линіи.  Мнѣ  легко  было 
бы  переслать  его  съ  какимъ  нибудь  уланомъ,  но  я  не 
хочу,  чтобъ  письмо  мое  пришло  къ  вамъ,  оскверненное 
рукою  непріятеля, 

„О,  еслибъ  мы  направились  къ  Арденнамъ!  Но  нѣтъ, 
Люсиль,  л  готовъ  скорѣе  страдать  долѣе  въ  жестокой  раз- 
лукѣ,  нежели  видѣть  ваши  Арденны  добычею  страшной 
язвы. 

„Да  будетъ  проклята  война!  Когда  видишь  въ  девят- 
иадцатомъ  столѣтіи,  какимъ  дикимъ  дѣйствіямъ  предается 
солдатъ,  упоенный  кровью,  ослѣпленный  побѣдою,  не- 
вольно спрашиваешь  себя —  не  звѣрь  ли  это?  и  дѣйстви- 
тельно  ли  этотъ  пародъ,  вообще  кроткій,  мирный,  обра- 
зованный, можетъ  совершать  подобныя  злоупотребленія? 
Невольно  спрашиваешь  себя,  не  прпвелъ  ли  насъ  какой 
нибудь  страшный  переворотъ  къ  первымъ  вѣкамъ  варвар- 
ства? О ,  мы  можемъ  гордиться  нашею  цивилизаціею.  Что 
таЁое  прогрессъ?  Къ  чему  намъ  послужили  усовершен- 
ствованія  нравственности  и  науки?  Убиваютъ  только  ско- 
рѣе  другъ  друга  --  вотъ  и  все. 

,, Когда  же,  вмѣсто  того,  чтобъ  отступать  къ  первымъ 
вѣкамъ,  мы  рѣшительно  устремимся  впередъ  къ  этой  бла- 
гословленной эрѣ  единенія  и  братства?  Я  вѣрилъ,  что 
близка  минута,  когда  всѣ  народы  сольются  въ  одну  гро- 
мадную человѣческую  семью.  Теперь  я  колеблюсь,  сомнѣ- 
ваюсь.  Неужели  человѣкъ  существенно  дуренъ?  Но  нѣтъ, 
не  смотря  на  все  это,  я  сохраняю  свою  вѣру,  я  говорю, 
что  истина  восторжествуетъ,  и  недалеко  время,  когда  ра- 
зумъ,  справедливость,  братство  окончательно  побѣдятъ 
глупость,  нечестіе  и  раздоръ. 


„Весь  вашъ^  другъ  мой,  самый  несчастнѣйшій  изъ  по 
бѣдителей. 

,Дльбрехтъ^'. 

ХУИ. 

ВЕЛИКАЯ    ПАТРІОТКА. 

Госпожа  Мильгеръ,  по  выѣздѣ  изъ  Нанси,  гдѣ  всѣ  ея 
старанія  отыскать  дочерей  были  безполезны,  отправилась 
въ  Парижъ  ходатайствовать  о  содѣйствіи  французскаго 
правительства  и  просить,  чтобъ  оно  протестовало  противь 
подобпаго  нарушеніл  международнаго  права. 

Она  остановилась  у  своей  сестры,  госпо?ки  Дятрихъ. 

Парижъ  былъ  печаленъ,  Бзволнованъ.  Изъ  Меца  при- 
ходили разнорѣчивыЯт  неопредѣленныя  извѣстія.  Предчув- 
ствовались новыя  несчастья, 

Возстаніе  въ  кварталѣ  ла  Вилльетъ,  правда,  быстро  по- 
давленное, обличало  однако жъ  сильное  броженіе  въ  умахъ. 
Слышалось  вездѣ  это  кипѣніе<  предшествующее  велики  мь 
политичесЕимъ  переворотамъ.  Нерѣшимость  императора, 
который  блуждалъ  по  Шампаньи,  этого  главнокомандую- 
щаго,  незнавшаго  даже  гдѣ  находилась  его  армія  *),  враж- 
да парижскаго  правительства  —  все  это  служило  пред  • 
вѣстниками  имѣвшйхъ  совершиться  событій. 

А  между  тѣмъ  это  населеніе  еще  надѣялось.  Чего?  Оно 
не  могло  довѣрять  ни  арміи,  до  тѣхъ  поръ  непобѣдимой, 
но  которую  теперь  постоянно  разбивали,  ни  гепераламъ, 
которые  съ  начала  войны  обнаружили  только  неспособность 
и  неосмотрительность. 

Небольшая  гостиница  въ    улицѣ  НёвъСентъ-Огюстепъ 


*)  Телеграфичѵ  екая  депеша  императора  эсеискому  меру,  главная  квар- 
тира 17  августа  1870  г.,  10  часовъ  28  мииитъ  утра; 
<Е[мѣете  ли  вы  свѣдѣнія  объ  армін? 
(Бумаги  и  корреснопденцгл  іім?івраторской  фамиліа}. 
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была  очень  печальна,  покинута.  Всѣ  иѣмцы  или  альзас- 
цы,  жйвшіе  въ  ней,  выѣхали. 

Оставались  только  Вильгельмина,  Франкъ,  старикъ  Воль- 
фромъ,  госпожа  Дитрихъ  и  ея  сестра. 

Всѣ  они  сидѣли  вогфугъ  того  самаго  стола,  за  кото- 
рымъ  нѣсколько  недѣль  назадъ  происходило  грустное 
прощанье. 

Но  теперь  печаль  была  еще  сильнѣе. 

Госпожа  Дитрихъ  получила  нѣсколько  писемъ  отъ  сына 
доктора,  но  отъ  обоихъ  военныхъ  ни  строки  со  времени 
виссембургскаго  сраженія,  въ  котором ъ  они  участвовали. 

Что  касается  госполш  Мильгеръ,  она  постоянно  сидѣ- 
ла  мрачная,  опустивъ  глаза  въ  землю. 

Она  не  ѣла .  По  времепамъ  по  ней  пробѣгала  конвуль- 
сивная дрожь. 

—  О,  Боже  мой!  шептала  она. 

Глаза  Вильгельмипы  были  красны,  ибо  бѣдняжка  часто 
плакала. 

Мильгеръ  не  нпсалъ  кь  ней  ни  разу.  Новости,  приве- 
зенныя  теткою,  были  далеко  пеуспокоительны.  Онъ  былъ 
раненъ,  и  другая  за  нимъ  ухаживала,  другая  имѣла  право 
на  его  признательность. 

Она  часто  думала: 

—  Какъ  дѣвица  де  Рёмонъ  съ  своимъ  гордымъ  видомъ 
можетъ  оказывать  ему  тысячи  мелочныхъ  и  вниматель- 
ныхъ  заботъ,  которыя  я  расточала  бы  ему  съ  такою 
любовью? 

ФранЕъ,  хотя  и  не  слишкомъ  предавался  отчаянію, 
однако  л^е  раздѣлялъ  всеобщее  уныніе. 

Что  касается  старика  Вольфрома,  онъ  былъ  погруженъ 
въ  свои  видѣнія,  разсматривая  ихъ  въ  лупу. 

Одна  госпожа  Дитрихъ,  казалось,  не  поддавалась  пе- 
чальному положенію. 
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Она  была  серьезна  какъ  всегда.  Впрочемъ  на  лицѣ  ея 
слегка  отражалась  внутренняя  тревога. 

—  Кажется,  сказалъ  Франкъг—чтѳ  прусаки  не  чужды 
вилльетскому  возстанію. 

• —  Это  меня  не  удивляетъ,  отвѣчала  госпожа  Дитрихъ.— 
Дѣйствительно  нельзя  тутъ  не  узнать  адской  дипломатіи 
Бисмарка.  Но  я  вѣрую  въ  парижскій  народъ,  который 
всегда  въ  серьезныхъ  обстоятельствахъ  проявлялъ  величіе 
сердца  и  благородные  порывы. 

—  А  однако  же,  замѣтилъ  Франкъ:  —  двадцатилѣтній 
гнетъ  значительно  ослабилъ  пружины  душевна  го  величія 
нарола.  Посмотри,  напримѣръ,  Альзасъ  даже  не  попытался 
къ  защитѣо 

—  Молчи,  дитя!  строго  возразила  госпожа  Дитрихъ: — 
Альзасъ  былъ  застигнутъ  врасплохъ.  Ему  не  дали  вре- 
мени опомниться,  но  погоди,  ты  увидишь,  что  онъ  поды- 
мется весь  противъ  нашествія.  О,  бѣдная  моя  родина!  Я 
знаю  ея  патріотизмъ,  я  чувствую  его  въ  себѣ.  Скорѣе  я 
отіі,ала  бы  свою  жизнь  и  четыре хъ  моихъ  сыновей,  нежели 
увидала  бы  отторженіе  Альзаса  отъ  Франціи. 

—  Очень  можетъ  быть,  мама,  что  и  мнѣ  придется  уѣ- 
хать,  сказалъ  Франкъ  нерѣшительно. 

Госпожа  Дитрихъ  вскочила.  Большіе  черные  глаза  ея 
расширились.  Но  она  тотчасъ  же  овладѣла  собою. 

—  Если  это  необходимо;  сказала  она  не  твердымъ  го- 
лосомъ. 

—  Можетъ  быть  въ  качествѣ  вдовы  вы  исходатайст- 
вуете, что  меня  оставятъ  при  васъ.  Л  же  собственно  по- 
лагаюсь на  васъ  и  готовъ  идти  заш,иш,ать  отечество. 

Госпожа  Дитрихъ  очевидно  испытывала  внутреннее  вол- 
пеніе:  безъ  сомнѣнія,  въней  происходила  сильная  борьба. 

Бдругъ  Вольфромъ,  смотрѣвшій  въ  лупу,  воскликнулъ 
съ  своею  наивною  улыбкою: 

—  Взгляните,  муравейникъ  обратился  въ  тучу  саранчи. 
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Смотрите  какъ  она  пожираетъ  жадная.  За  нею  пустыня^ 
обнаженная  земля.  Потомъ  вдругъ  эта  туча  увеличивает- 
ся, дѣлается  словно  ужасный  ураганъ.  А  теперь  заме- 
чаете ли  вы  этотъ  гордый  и  пышный  фрегатъ,  убранный 
роскошно,  который,  качаясь  граціозно,  раснустилъ  по  вѣ- 
тру  свои  трехцвѣтные  вымпелы?  Его  громадный  флагъ, 
кажется,  покрываетъ  всю  вселенную.  Это  Франція.  Но 
вотъ  налетѣлъ  ураганъ,  великолѣпный  фрегатъ  накренился^ 
мачты  изломаны,  паруса  разорваны  и  снасти  до  того  смѣ- 
шаны,  что  ихъ  невозможно  распутать.  Замѣтите-ли  вы 
коронованнаго  капитана,  который  ворочается  въ  испуг ѣ? 
РТмъ  овладѣлъ  страхъ.  Онъ  смѣшонъ.  Никто  его  не  слу- 
шаетъ,  никто  ему  не  повинуется.  Однако  ураганъ  шу- 
матъ,  и  фрегатъ  готовъ  погрузиться  на  дно.  А  саранча 
прибываетъ  на  паству  голодная  5  ненасытная.  Оставитъ- 
ли  она  хоть  остовъ  этого  бѣднаго  коріабля  потерпѣвшаго 
Ерушеніе?  О,  ураганъ,  страшный  ураганъ. 

—  Но  по  крайней  мѣрѣ,  господи нъ  Вольфромъ,  не  ви 
дите  ли  вы^  подымается  ли  наконецъ  фрегатъ?  спросидъ 
Франкъ. 

—  А!  говорилъ  старикъ,  почесывал  ухо.— Какъ  же  вы 
хотите?  Нѣтъ  болѣе  рулеваго,  между  тѣмъ  какъ  въ  импе- 
ріи  саранчи  есть  большой  черный  жукъ,  который  постоянно 
іюводитъ  длинными  стоглавыми  щупа.іьцами. 

—  Грустное  же  ваше  предсказаніе,  господинъ '  Вольф- 
ромъ; но  мпѣ  хочется  вѣрить,  что  и  на  вашей  звѣздѣ  нѣтъ, 
болѣе  угадчиковъ  какъ  и  на  нашей  планетѣ. 

—  Безъ  сомнѣнія  тамъ  высоко  то  же,  что  и  на  ва- 
шей жалкой  крошечной  землѣ.  Но  я  не  предсказываю,  а 
вывожу,  предвижу.  Онытъ  даетъ  предвидѣніе. 

—  Во  всякомъ  случаѣ  ваши  предсказанія  довольно  тре- 
вожны. 

—  Законы  соціальнаго  движенія  также  вѣчны,  какъ  и 
матерьяльнаго,   возразилъ  Вольфромъ:  —  ихъ  необходимо 
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изучить  въ  цѣломъ,  Возрожденіе  можетъ  возникнуть  изъ 
самаго  разложенія.  Слушайте!  Еакъ  вы  не  слышите?  Я 
слышу.  Это  словно  волна,  словно  необузданное  море,  ко- 
торое подымается,  подымается  и  затопляетъ  вмѣстѣ  и 
фрегатъ,  и  тучу  саранчи,  и  Францію.  и  Пруссію. 

Не  успѣлъ  Вольфрпмъ  договорить  какъ  вошелъ  моло- 
дой солдатъ  и  подалъ  госпожѣ  Дитрихъ  письмо  отъ  стар- 
шаго  ея  сына  Генриха,  лежавшаго  въ  мецскомъ  госпиталѣ 
по  случаю  раны,  полученной  подъ  Виссембургомъ. 

При  видѣ  радости,  съ  какою  все  семейство  приготови- 
лось слушать  это  письмо,  солдатъ  поспѣшилъ  прпбаішть: 

-—  О,  сударыня,  это  печальное  извѣстіе. 

Но  уже  госпожа  Дитрихъ  распечатала  письмо  дрожа- 
ш,ею  рукою.  Съ  первыхъ  же  строкъ  она  уронила  его  на 
землю. 

Она  вскрикнула,  встала,  какъ  бы  ?келая  избѣгнуть  по- 
разившаго  ее  удара. 

- —  Поль  убитъ!  мой  Поль!  воскликнула  она. 

Потомъ  тотчасъ  же  овладѣла  собою.  Слезы  высох- 
ли у  нея  па  г.іазахъ.  На  лицѣ  явилось  выраженіе  благо- 
родства. 

~-  Франкъ,'  сказала  она:— ты  завтра  уѣізжаешь. 

ХУПІ. 

ПОХОРОННОЕ    ШЕСТВІЕ. 

Госпожа  Мильгеръ  употребляла  всѣ  средства,  внушае- 
мыя  ей  отчаяніемъ. 

Сперва  она  обратилась  къ  военному  министру,  по  и 
тутъ,  какъ  и  везд]&,  встрѣтила  безчувствіе  и  уныніе. 

—  Что  же  вы  хотите,  чтобъ  мы  сдѣлали,  мы  побѣж- 
денные,  къ  отысканію  вашихъ  дочерей?  отвѣчали  ей. 

Тогда  она  обратилась  выше,  къ  самой  регентшѣ , 
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Регентша,  будучи  поглощена  революціоннымъ  призра- 
комъ,  едва  выслушала  ея  просьбу. 

Госпожа  Мильгеръ  была  у  сенаторовъ,  у  депутатовъ; 
ііо  вездѣ  одйнъ  и  тотъ  же  отвѣтъ:  невозможно! 

Она  рѣшилась  ѣхать  къ  императору  и  если  нужно  къ 
самому  королю  Вильгельму. 

Не  смотря  на  просьбы  госпожи  Дитрихъ,  она  хотѣла 
отправиться  сперва  въ  Реймсъ,  оттуда  въ  Рёмонъ  пови- 
даться съ  сыномъ,  и  потомъ  добиться  доступа  къ  Прус- 
скому королю  или  къ  его  первому  министру. 

Когда  она  прибыла  въ  Шалонъ  21  августа,  городъ  на- 
ходился въ  чрезвычайномъ  волненіи.  За  лѣсами  виднѣ- 
лось  огромное  зарево  на  пространствѣ  нѢсеолькихъ  миль. 

Неожиданное  это  зрѣлиш,е  вывело  госпожу  Мильгеръ 
изъ  одѣпенѣнія. 

-—  Что  это  такое?  спросила  она. 

—  Армі,']  уходитъ  въ  Реймсъ,  отвѣчали  ей.— Войска  вы- 
ступили изъ  лагеря  и  зажгли  его,  чтобъ  не  достался  не- 
пріятелю. 

—  Значитъ  императоръ  уѣхалъ? 

—  Да,  онъ  въ  Реймсѣ.  Макъ-Магонъ  идетъ  присое- 
диниться къ  нему.  Дорога  на  Парижъ  открыта  и  мы  по- 
ложительно обречены.  Съ  утра  говорятъ  со  всѣхъ  сто- 
ронъ,   что  видѣли  уже  прусаковъ.  Городъ  погибъ. 

На  другой  день  госпожа  Мильгеръ  уѣхала  въ  Реймсъ. 

Путешествіе  ея  было  тягостно.  Желѣзная  дорога  была 
завалена  багажемъ  и  припасами,  и  сообщеніе  становилось 
очень  затруднительнымъ. 

У  воротъ  Реймса  опа  настигла  корпусъ  Фальи. 

Дулъ  сильный  вѣтеръ,  подымавшій  по  дорогѣ  облака 
пыли.  Люди,  лошади,  оружіе,  пушки,  покрытыя  бѣлою 
пылью,  представляли  странный  фаптастическій  видъ.  Моли- 
ло сказать,  что  армія,    спавшая    нѣсколько  вѣковъ,  вне- 
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запно  проснулась  и  подымалась  изъ  могильной  пыли,  про- 
бужденная опасностью  отечества. 

Лица  были  серьезны.  Среди  этихъ  масокъ,  казавшихся 
каменными,  одни  глаза  сверкали  необыкновеннымъ  страш- 
ны мъ  блескомъ. 

При  видѣ  этихъ  мужественныхъ  лицъ,  изъ  которыхъ 
иныя  носили  на  себѣ  слѣды  битвы,  госпожа  Мильгеръ 
ош,утила  бодрость,  надежда  возвратилась  къ  ней  въ  серд- 
це. Съ  подобною  арміею  Франція  должна  побѣдить  не- 
премѣнно- 

Опасность,  безъ  сомнѣнія,  была  огромная,  ибо  намъ 
приходилось  сражаться  съ  тройными  силами,  но  онѣ,  ка- 
залось, не  превосходили  прежней  французской  храбрости. 
Развѣ  не  случалось,  что  въ  положеніи  болѣе  отчаянномъ 
наши  храбрые  солдаты  своею  стремительностью  смѣши- 
вали  непріятеля  и  побѣждали  всѣ  препятствія. 

Увы,  обольш,еніе  продолжалось  не  долго. 

По  прибытіи  въ  Реймсъ,  она  узнала,  что  императоръ 
отправился,  въ  Вузьеръ. 

Она  пріѣхала  изъ  Шалона  на  плохой  тележкѣ,  и  из- 
возчикъ  не  хотѣлъ  везти  ее  дальше. 

Что  предстояло  дѣлать?  Искать  ли  императора,  или 
отправляться  прямо  къ  королю  Вильгельму?  А  можетъ 
быть  прежде  въ  Рёмонъ? 

Она  рѣшилась  на  послѣднее,  такъ  какъ  тутъ  предстоялъ 
ей  шансъ  встрѣтить  императора,  ибо  Вузьеръ  по  дорогѣ 
въ  Арденны. 

Во  Бсякомъ  случаѣ  она  находилась  въ  затруднитель- 
номъ  положеніи. 

Реймсъ  былъ  наводненъ  войсками.  Гостиницы  перепол- 
нены офицерами,  и  въ  той,  въ  которой  она  остановилась, 
ей  не  могли  отвести  особой  комнаты. 

Усталая,  измученная,  она  опустилась  на  каменную 
скамью,  подъ  деревьями,  у  воротъ  трактира. 
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Тутъ  сидѣли  группы  солдатъ  и  разговаривали. 

Она  слушала  ихъ  сперва  разсѣянно,  потомъ  съ  возра- 
ставшимъ  вниманіемъ. 

Бесѣда  ихъ  дышала  своеволіемЪі  мятежемъ.  Если  та- 
ковъ  былъ  духъ  арміи,  которую  она  только  что  считала 
непобѣдимою,  отечество  погибло,  и  никогда,  можетъ  быть, 
ей  не  увидѣться  съ  своими  дѣтьми. 

Разговаривали  трое:  офицеръ  и  два  унтеръ-офицера. 

По  ихъ  воинственному  виду  и  загорѣлымъ,  энергиче- 
скимъ  лицамъ  нельзя  было  не  узнать  африканскихъ  сол- 
датъ. 

Это  были  Ражаръ,  Тар  диве  и  Фрагоннаръ. 

Немедленно  по  выздоровленіи  они  бѣжали  и  возврати- 
лись къ  своей  арміи. 

.  Такъ  какъ  ихъ  полкъ  почти  истребленъ  при  Вёртѣ,  то 
ихъ  зачислили  въ  7-й  сводный,  формировавшійся  въ  Ша- 
лонскомъ  лагерѣ. 

Ражаръ  получилъ  сержантскіе  галуны,  а  Тардиве  по 
своей  положительной  необразованности,  нроизведенъ  толь- 
ко въ  капралы. 

Фрагоннаръ  же  за  свою  отличную  храбрость  при  Вёр- 
тѣ  получилъ  офнцерсЕІе  эполеты.  Давно  уже  въ  качесгвѣ 
унтеръ-офицера  онъ  находился  при  знамени. 

Въ  первый  разъ  въ  Африкѣ  онъ  спасъ  знамя  3-го 
зуавскаго  полка  отъ  чрезмѣрной  опасности.  Въ  Крыму 
онъ  отнялъ  его  изъ  рукъ  у  одного  русскаго,  который 
овладѣлъ  было  имъ.  Подъ  Сольферино,  оставшись  одинъ 
при  знамени,  онъ  вынесъ  его,  пробитое  пулями.  Наконецъ 
подъ  Вёртомъ  онъ  спасъ  его,  какъ  мы  уже  видѣли.  По- 
этому онъ  и  любилъ  это  славное  знамя  будто  свою  соб- 
ственность. Это  была  для  него  святыня. 

Его  истинно  геройское  новеденіе,  едва  зажившія  раны, 
отважное  бѣгство  —  заслуживали  блистательной  награды. 
Онъ  получилъ  не  только  чинъ  подпоручика,  но  и  крестъ, 
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и  должность  знаменоносца  7  своднаго  полка  Ибо  для  того, 
чтобъ  увлечь  новыхъ  рекрутъ,  необходимо  во  главѣ  нхъ 
поставить  старыхъ  храбрецовъ, 

Всѣ  эти  почести  ни  мало  не  измѣнили  чувство  Фрагон- 
нара  къ  прежниыъ  товарищамъ,  которые  съ  своей  сторо- 
ны не  обнаруживали  ни  малѣйшей  зависти. 

-—  О,  мой  бѣдный  Фроганнаръ!  воскликнулъ  новый  сер- 
жантъ:  —  какъ  пріятно  свидѣться!  Хотя  и  въ  разлукѣ 
однако  понимаешь,  угадываешь  другъ  друга,  когда  при- 
выкъ  жить  вмѣстѣ.  Ты  также,  безъ  сомнѣнія,  подумалъ: 
«нельзя,  чтобъ  это  было  безъ  меня;  необходимо,  чтобъ  я 
имъ  задалъ  еш,е  добрую  встрепку,  этимъ  поганымъ  соба- 
камъ1> 

—  Да,  я  это  подумалъ.  Потомъ  тутъ  было  знамя,  о 
которомъ  л  мечталъ  и  день  и  ночь:  это  меня  мучило.  Если 
этотъ  честный  французъ.  который  спряталъ  его  въ  одѣяло, 
пе  могъ  отослать  его  въ  полкъ!  Потому  тамъ  находились 
двѣ  старыя  англійскія  каррикатуры.  Видишь  ли,  не  го- 
ворите мнѣ  объ  англачанахъ,  также  какъ  и  о  прусакахъ. 
Для  меня  это  одинаковая  сволочь,  люди,  которые  зави- 
дуютъ  Франціи  и  готовы  были  бы  утопить  ее  въ  каплѣ 
воды.  Потомъ  я  надѣялся  розыскать  васъ,  и  когда  я  васъ 
увидѣлъ,  вѣрьте,  не  былъ  бы  довольнѣе,  еслибы  встрѣ- 
тился  съ  госпожою  Лассимонъ. 

—  Кстати!  что  сталось  съ  госпожею  Лассимонъ?  спро- 
силъ  Ражаръ. 

—  Госпожа  Лассимонъ,  сказалъ  Фрагоннаръ,  тяжело 
здохнувъ:  —  не  знаю,  я  ищ,у  ее. 

—  Будь  покоенъ,  она  тебя  узнаетъ,  сказалъ  Ражаръ:— 
хотя  ты  дьявольски  осунулся,  мой  бѣдный  старичина. 

—  Э,  возразилъ  Тардиве:— какъ  и  не  осунуться!  Каж- 
дый день  супъ  съ  булыікникомъ^  да  еш,е  радуешься,  когда 
котелъ  пе  опрокинулся.  Право  лучше  питались  въ  афри- 
і;апсхихъ  пустыняхъ. 
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—  Ты,  сказалъ  Ражаръ:  —  очень  похожъ  на  нашего 
генерала  знаменитаго  Фальи:  подобно  ему  ты  никогда  не 
торопишься  и  только  и  думаешь  какъ  бы  пожрать. 

—  Когда  умираешь  съ  голоду,  о  чемъ  же  по-твоему 
думать?  спросилъ  Тардиве  величественно.  —  Развѣ  это 
причина —  оскорблять  меня  и  сравнивать  съ  Фальи,  меня, 
чье  тѣло  продыравлено  какъ  шумовка. 

—  Хорошо.  Тебя  за  это  уважаютъ.  Ты  храбръ,  герой. 
Доволенъ  ли  ты? 

—  Доволенъ. 

—  На  полѣ  сраженія,  то  есть,  продолжалъ  Ражаръ;  — 
ибо  внѣ  битвы  ты  тряпка,  мой  милый,  не  будь  въ  укоръ 
тебѣ  сказано.  Еслибъ  я  тебя  не  тапі,илъ,  мы  до  сихъ 
поръ  были  бы  въ  Раштадтѣ. 

—  А!  молвилъ  Фрагоннаръ:  —  вы  были  въ  Раштадтѣ. 

—  Да,  изъ  Гагенау  насъ  послали  въ  эту  собачью  зем- 
лю. Въ  теченіе  осьми  дней  мы  тамъ  натерпѣлись  поряд- 
комъ.  Насъ  кормили  словно  свиней,  намъ  плевали  въ  ли- 
це. О,  бедуины,  дикари!  Имъ  отплатится  за  это.  Не  знаю, 
какую  пріятную  прогулку  они  еще  намъ  готовили.  Они, 
я  думаю,  хотѣли  послать  насъ  въ  Сибирь. 

—  Нѣтъ,  въ  Силезію,  какъ  меня,  замѣтилъ  Фрагон- 
наръ. 

—  Силезія,  Сибирь,  это  все  равно...  варварснія  стра- 
ны. А?  Нѣтъ  спасибо,  намъ  такъ  не  нравится.  И  по- 
этому шалишь!  мы  въ  одно  прекрасное  утро  показали 
имъ,  что  мы  также  лукавы,  какъ  и  они,  когда  потребуется. 
Мы  прошли  у  нихъ  подъ  носомъ  Альзасъ  и  Лотарингію 
въ  одеждѣ  бродягъ  и  явились  на  солидный  постъ. 

—  Къ  несчастью  этоть  постъ  не  солиденъ,  сказалъ 
вздохнувъ  Фрагоннаръ. 

—  Да,  да,  это  прискорбно,  продолжалъ  Ражаръ  — Воз- 
вратиться изъ  глубины  Германіи,  рискуя  сто  разъ  соб- 
ственною шкурою,  чтобы  попасть  подъ  начальство  Фальи, 
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который  съ  самаго  начала  войны  только  и  дѣлалъ,  что 
допуска лъ,  чтобъ  крошили  его  солдатъ!  А  онъ  ѣстъ  въ 
то  время,  когда  мы  голодаемъ.  Если  начальники  подаютъ 
только  подобные  примѣры... 

—  Слѣдовало  бы  ихъ  по  шапкѣ,  прибавилъ  Тардиве. 

—  Ты  потише,  Ражаръ,  вѣдь  могутъ  услыхать. 

—  Экая  важность!  Всѣ  офицеры  того  же  мнѣнія.  Чортъ 
побери!  я  и  не  то  еш,е  говорилъ  при  нашемъ  поручикѣ, 
который  смѣялся  надъ  моею  злостью  до  упаду. 

—  Осторожнѣе  я  тебѣ  говорю:  въ  арміи  еще  есть  по- 
лицейскіе  шпіоны. 

—  Л  того  и  хочу,  чтобъ  меня  слышали.    Такіе,  какъ  - 
я,  старые  рубаки,  которые  платятся  собственно  кровью, 
имѣютъ  право  высказывать  свои  чувства. 

—  Что  касается  меня,  прибавилъ  одипъ  солдатъ,  под- 
ходя къ  группѣ:—то  я  уже  рѣшился.  Если  наши  гене- 
ралы запрутъ  насъ  еш,е  разъ  въ  какую  нибудь  бойню,  я 
просто  улизну.  Видите,  какія  у  меня  длинныя  ноги;  пру- 
саки будутъ  слишкомъ  хитры,  если  поймаютъ  меня.  Хо- 
рошо говорить  дисциплина  здѣсь,  обязанность  тамъ,  но 
необходимо,  чтобы  и  начальники  исполняли  свои  обязан- 
ности, чтобъ  они  умѣли  водить  армію,  а  въ  особенности 
кормили  ее.  Вѣдь  говорится  же:  нѣтъ  денегъ,  нѣтъ  и 
швейцарцевъ,  нѣтъ  хлѣба,  нѣтъ  и  солдата.  Необходимы 
такзке  и  боевые  припасы.  Во  всѣхъ  сраженіяхъ  у  насъ 
не  хватало  патроновъ.  Въ  Фрешвиллерѣ  намъ  говорятъ, 
долженъ  прибыть  фургонъ  съ  снарядами.  Мы  бѣжимъ  его 
отыскивать,  открываемъ,  и  чортъ  возьми,  находимъ  баш- 
маки! Съ  самаго  начала  войны,  все  было  въ  этомъ  родѣ. 
Конечно  мы  пушечное  мясо,  но  надобно  же  чѣмъ  нибудь 
остранять  удары. 

—  Это  какъ  есть  правда,  прибавилъ  Тардиве.  Въ  Фреш- 
виллерѣ  у  меня  не  хватило  патроновъ,  и  у  меня  не  было  . 
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другаго  выбора— поворотиться  спиною  къ  непріятелю,  или 
лѣзть  на  смерть. 

—  Ну,  а  что  же  ты  сдѣлалъ?  спросилъ  вновь  при- 
шедшій. 

—  Конечно  полѣзъ  па  смерть,  чортъ  возьми. 

—  Это  старо,  какъ  говорить  мой  капитанъ.  Но,  ви- 
дишь ли,  въ  .наше  время  надо  быть  практичнѣе,  и  всѣ  то- 
варищи раздѣляютъ  мое  мнѣніе.  Если  генералы  выкинутъ 
еш,е  какую  нибудь  штуку  въ  этомъ  родѣ,  просто  надобно 
навострить  лыжи. 

Госпожа  Мйльгеръ,  сидя  на  скамьЬ,  словно  окамеиѣла. 

Итакъ  вотъ  была  армія,  которая  еш,е  недавно  казалась 
ей  столь  храброю,  и  на  которую  Франція  возлагала  по- 
слѣднюю  надежду! 

-—  Удивляюсь,  сказалъ  Ражаръ:— что  не  видно  Бидоша. 
Неужель  и  его  укокошили? 

—  Если  онъ  шивъ,  то  долженъ  быть  недалеко,  отвѣ- 
чалъ  Фрагоннаръ:  —  ибо  онъ  изъ  тѣхъ,  которые  готовы 
живьемъ  съѣсть  прусака. 

При  имени  Бидоша  госпожа  Мйльгеръ  подняла  голову 
и  подошла  р;ъ  солдатамъ. 

—  Вы  говорите  о  Бидошѣ  —  ординарцѣ  полковника  де 
Рёмона?  спросила  она. 

—  Именно,  сударыня,  отвѣчалъ  Ражаръ. — А  вы  знаете 
нашего  полковника? 

—  Да.  И  я  недавно  видѣла  Бидоша  въ  Альзасѣ;  онъ 
легко  раненъ. 

—  А  нашъ  полЕОвникъ? 

—  Тоже  раненъ  и  не  тяжело. 

—  Вы  можетъ  быть  изъ  Альзаса?  спросилъ  Ражаръ, 
замѣтивъ  печальное  лицо  своей  собесѣдницы. 

—  Да,  отвѣчала  послѣдняя  съ  глубокимъ  вздохомъ, 

—  Чтожъ,  эти  разбойники  ограбили  васъ? 
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Госпожа    Мильгеръ   въ  краткихъ    словахъ  разсказала 
звѣрства,  Еоторыхъ  была  жертвою. 
Ражаръ  сжалъ  кулаки  съ  бѣшенствомъ. 

—  И  говорить,  воскликнулъ  онъ,  ворочаясь  словно  ди- 
кій  звѣрь  въ  клѣткѣ;  —  что  мы  не  можемъ  уничтожить 
этого  племени! 

-—  Не  смотря  на  это,  сказалъ  Тардиве,  величественно 
упираясь  въ  бОЕъ  рукою:  —  не  можете  ли  вы,  любезнѣй- 
шая  дама,  назвать  имя  этого  безчестнаго  злодѣя,  кото- 
рый похитилъ  вашехъ  дѣтей? 

—  Гопферъ,  ротмистръ  полка  безсмертныхъ  гусаръ,  въ 
арміи  наслѣднаго  принца. 

—  Довольно.  Пусть  я  только  встрѣчу  его.  Онъ  дол- 
женъ  будетъ  объяснить  мнѣ  —  что  сдѣлалъ  съ  вашими  дѣ- 
вушками,  а  нослѣ  я  распоряжусь  по-свойски.  О,  если  онъ 
попадется  мнѣ  въ  лапы,  прибавилъ  Тардиве,  протягивая 
свою  широкую  ладонь:  —  ужь  конечно  онъ  не  откроетъ 
завода  съ  машинами  нашего  полковника.  Но  куда  же  вы 
идете,  любезнѣйшій  другъ,  снросилъ  онъ  отечески  у  го- 
спожи Мильгеръ,  принимая  ее  подъ  свое  могущественное 
покровительство. 

Госпожа  Мильгеръ  разсказала  имъ  цѣль  своего  нуте- 
шествія  и  намѣреніе  заѣхать  въ  Рёмонъ,  гдѣ  должны  были 
находиться  полковникъ  и  Бидошъ. 

—  О,  нашъ  полковникъ  храбрый  человѣііъ  и  рубака 
офицеръ,  сказалъ  Ражаръ:  —  онъ  любитъ  своихъ  солдатъ 
и  готовъ  подѣлиться  съ  ними  послѣднимъ  кускомъ  хлѣба. 
Онъ  не  гордъ  и  не  боится  за  свою  шкуру.  Всегда  въ  нер- 
выхъ  рядахъ.  Еслибъ  такихъ  побольше,  армія  была  бы 
лучше,  и  человѣкъ  чувствовалъ  бы  больше  отваги.  Не  пу- 
тались бы  какъ  теперь  и,  можетъ  быть,  побѣдили  бы. 

—  О^  нѣтъ,  надѣются  всегда,  но  не  довѣряютъ.  Но 
видите  ли,  не  надобно,  чтобъ  солдатъ  трепеталъ,  ибо  въ 
этомъ  случаѣ  всегда  сраженіе  на  половину  проиграно. 
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Въ  это  время  снова  поднялась  страшная  буря,  отламы- 
вая вѣтви  съ  деревьевъ  и  подымая  облака  листьевъ  и  пыли. 
Загремѣлъ  громъ  и  пошелъ  проливной  дошдь^  затопляя  го- 
родъ  и  оЕрестности,  запятыя  войсками. 

—  Осторожнѣе  тамъ  выше!  закричалъ  Тардиве,  при- 
держивая свой  кепи,  срываемый  вѣтромъ.  Этого  только 
не  доставало:  вѣтеръ,  громъ,  дождь  и  градъ!  Очень  удобно 
будетъ  присѣсть! 

Въ  теченіи  трехъ  дней  дождь  не  переставалъ.  Бивуаки 
были  ужасны,  дороги  непроходимы.  Все  это  время  про- 
исходили марши  и  контръ-марши,  приказанія  отдавались 
и  отмѣнялись  и  потомъ  отдавались  снова,  —  что  обнару- 
живало педоумѣніе  начальства,  нерѣшимость,  боязнь. 

Дѣйстіштельно  съ  одной  стороны  императора  таш,илъ 
Макъ-Магонъ^  который  хотѣлъ  отступить  на  Парижъ, 
съ  другой  правительство  регентши,  которое,  боясь  париж- 
скаго  возстанія,  требовало,  чтобъ  онъ  соединился  съ  Ба- 
зеномъ.  Наконецъ  никакого  положительпаго  извѣстія  изъ 
Меца.  Базенъ  извѣщалъ  о  своемъ  выступленіи,  но  непо- 
срецственно,  и  потомъ  пѣсколько  дней  не  подавалъ  ни- 
какой вѣсти. 

Положеніе  грозило  опасностями,  а  армія  предчувство- 
вала, что  идетъ  къ  своей  гибели. 

Солдаты,  раздраженные  крайними  лишеніями  и  видомъ 
императорской  роскоши,  утратили  всякую  дисциплину. 

Вмѣсто  тишины  въ  рядахъ  или  военныхъ  торжествен- 
ныхъ  пѣсенъ,  возбуждающ, ихъ  любовь  къ  родинѣ  и  чувство 
чести,  раздавались  проклятія,  вакхическія  или  непристой- 
ныя  пѣсни, — вой  марсельезы — признаки  унынія  и  непови- 
новенія. 

Вездѣ  по  краямъ  дорогъ  пьяные,  распущенные  солдаты, 
лежавшіе  во  рвахъ,  предавались  буйному  разгулу. 

И  среди  этихъ  разпузданныхъ  солдатъ  возвышались 
голоса  иародныхъ  ораторовъ,  этихъ  артельпыхъ  тактиковъ. 
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проклиная  правительство,  порицая  вождей,  которые  поки- 
дали Шалонъ,  чтобъ  попасть  въ  какую  нибудь  новую  ло- 
вушку. 

—  Зачѣмъ,  говорили  они: — вмѣсто  того,  чтобъ  слѣдо- 
вать  по  большимъ  дорогамъ,  утомляютъ  солдатъ  по  про- 
селочнымъ,  гдѣ  они  вязнутъ  вмѣстѣ  съ  пушками  и  ми- 
тральезами. Какимъ  образомъ  наши  офицеры  не  знаютъ 
лучше  страны,  по  которой  ведутъ  насъ,  не  имѣютъ  даже 
картъ  и  обязаны  освѣдомляться  у  поселянъ,  которые  часто 
нхъ  обманываютъ,  и  это  мы,  всегда  мы,  дѣлаемся  жерт- 
вами ихъ  невѣжества,  ихъ  глупости. 

Новое  это  вступленіе  въ  кампапію  походило  зарапье 
на  пораженіе.  Это  былъ  вакъ  бы  похоронный  маршъ, 
можно  сказать^  ногребеніе  пашей  военной  славы. 

А  между  тѣмъ  непріятельская  армія,  великолѣнно  дис- 
циплинированная, снабженная  всевозможными  свѣдѣніями, 
приближалась  сжатая,  непоіюлебимая,  увѣренная  во  всѣхъ 
своихъ  движепіяхъ. 

По  прибытіи  въ  Шалонъ,  наслѣдный  лринцъ  своротилъ 
съ  парижской  дороги  и  шелъ  теперь  во  флавгъ  нашей 
арміи,  въ  то  время  какъ  саксонскій  принцъ  переправлялся 
чрезъ  Маасъ,  готовый  подать  руку  наслѣдному  припцу  и 
начиная  образовывать  полумѣслцъ,  обѣ  оконечности  ію- 
тораго  должны  были  соединиться  въ  Седанѣ  и  обвить 
желѣзнымъ  п  огненнымъ  кольцомъ  послѣднюю  француз- 
скую армію. 


XX. 


ПРОЩАНЬЕ. 

Госпожа  Мильгеръ  провела  уже  нсдѣлю  въ  Рёмонѣ. 

Со  всѣхъ  сторонъ  возвѣщали  о  прпбли;і;еніп  армій  и 
неизбѣжности  встрѣчи.  Бѣдная  мать  для  продолженія  сво- 
ихъ поисковъ  должна  была  дожидаться  исхода  битвы. 
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—  Невозможно,  говорилъ  Жоржъ  въ  своемъ  патріоти- 
ческомъ  увлеченіи :— чтобъ  вся  Франція  не  поднялась  при 
подобномъ  нашествіи. 

Мильгеру  было  гораздо  лучше. 

Полковникъ  могъ  уже  сидѣть  на  лошади. 

Бидошъ  совершенно  выздоровѣлъ   отъ  ранъ. 

Дитрихъ,  которому  нечего  уже  было  дѣлать  въ  замкѣ, 
только  и  думалъ  о  присоединеніи  къ  подвижнымъ  госпи- 
талямъ. 

Это  было  29-го  августа.  Французская  армія  находи- 
лась на  дорогѣ  изъ  Бузанси  въ  Стенай.  Они  рѣшили  ва- 
ѣхать  на  другой  день. 

Полагая  однакожъ,  что  Мильгеру  трудно  неренесть  пу- 
тешествіе,  Дитрихъ  совѣтовалъ  ему  остаться  еще  нѣ- 
сколько  дней  въ  замкѣ. 

Бѣдная  мать  умоляла  его  со  слезами,  Камилла  тоже 
настаивала. 

Но  онъ  былъ  неиоколебимъ. 

—  Какъ!  воскликнулъ  онъ  въ  жару  героизма:  —  Аль- 
засъ  занятъ  непріятелемъ;  отечество  терзаемо,  окровав- 
лено, унижено,  топчется  ногами  варваровъ!  Мои  сестры 
въ  рукахъ  этихъ  дикарей,  и  вы  хотите,  чтобъ  я  оста- 
вался здѣсь  сиокоенъ  въ  моментъ,  когда  разыгрываются 
судьбы  моей  родины!  Нѣтъ,  не  могу.  Я  предпочту  ты- 
сячу смертей  подобнымъ  мученіямъ.  Не  бойтесь,  я  укрѣ- 
пился.  Если  суш,ествуютъ  мозговыя  возбужденія,  способ- 
ныя  превозмочь  боль,  физическую  слабость^  я  нахожусь 
подъ  вліяніемъ  этого  возбужденія.  Вся  моя  жизнь  здѣсь, 
прибавилъ  онъ,  указывая  на  голову  п  сердце.  О,  мама, 
и  вы,  Камилла,  подумайте:  несчастья  отечества  должны 
оставлять  мало  мѣста  нашимъ  личнымъ  страданіямъ. 

—  Мильгеръ  правъ,  сказалъ  полковиикъ,  раскуривая 
сигару.  Когда  объ  этомъ  подумаю,  я  задыхаюсь.  И  часто 
ночью  на  меня  находитъ  такое  бѣшенствО;  что  я  вдругъ 
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вскакиваю  съ  постели.  Наше  безсиліе  сводить  меня  съ 
ума.  По  временамъ,  кажется  моя  голова^  готова  треснуть. 
Отпустите  Мильгера.  Онъ  выздоровѣетъ  въ  дорогѣ.  По- 
добные офицеры  очень  рѣдки.  Кто  же  спасетъ  отечество, 
если  не  такія  благородныя  сердца? 

Бѣдныя  женщины  смирились. 

Было  семь  часовъ  вечера.  Постоянно  дождливая  погода 
начала  немного  проясняться.  Казалось,  траурный  по- 
кровъ,  окутывавшій  небо,  хотѣлъ  разорваться,  облака 
расходились  открывая  большія  пространства  лазури,  на 
которой  сверкали  звѣзды. 

—  А,  наконецъ,  уголокъ  неба,  воскликнула  Камилла. — 
Еслибъ  это  было  предвѣстьеі  Еслибъ  на  этотъ  разъ  намъ 
улыбнулась  надежда! 

Вокругъ  замка  разстилалась  обширная,  усынанная  пес- 
комъ  терраса,  на  которой  мѣстами  стояли  блѣдныя  ста- 
туи. Пониже  къ  сѣверу  тянулась  длинная  аллея  огром- 
ныхъ  елей. 

Дитрихъ  и  полковникъ  разговаривали,  покуривая  си- 
гары. 

Люсиль  старалась  развлечь  госпожу  Мильгеръ. 

Жоржъ  прогуливался  съ  Камиллою  по  террасѣ.  Чув- 
ство, которое  онъ  питалъ  къ  дѣвицѣ  де  Рёмонъ,  по- 
гтош^ало  его.  Онъ  не  могъ  говорить.  Да  и  что  онъ  вы- 
сказалъ  бы?  Признательность?  Но  всѣ  слова  казались  ему 
пошлыми,  безсильными  передать  то,  что  въ  немъ  совер- 
шалось. 

Камилла  тоже  не  могла  приподнять  тяжести,  которая 
ов.іадѣла  ею. 

Они  спустились  съ  террасы  и  вступили  въ  ал.іею. 

Вокругъ  нихъ  все  было  торжественно,  все  гармониро- 
вало съ  серьезностью  ихъ  положенія,  съ  благородством ъ 
и  глубиною  чувствъ,  пхъ  одушев.ііявшихъ- 

Вдругъ  Камилла  остановилась  и  оперлась  на  статую. 
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Траурная  одежда,  въ  которую  она  облеклась  съ  начала 
войны,  рѣзко  отгѣнялн  на  бѣлизнѣ  мрамора  гордую  и 
граціозную  ея  талію. 

—  Жоржъ!  сказала  она  ссрьезнымъ,  но  нѣжнымъ  го- 
лосомъ. 

Мильгеръ  вздрогнулъ. 

Такъ  первый  разъ  она  назвала  его,  съ  того  дня,  когда 
наклонясь  надъ  нігмъ  и  рыдая,  она  возвратила  его  къ 
жизни. 

Онъ  часто  спрашивалъ  себя  —  дѣйствительно  ли  такъ 
назвала  она  его,  и  не  былъ  лп  это  лихорадочный  бредъ. 

Но  это  имя,  звуки  этого  милаго  голоса— воспроизвели 
внезапно  всю  сцену  его  воскресенія. 

Онъ  взглянулъ  на  нее  робкими  глазами,  въ  которыхъ 
отразилась  вся  душа  его. 

— '  Такъ  это  правда?  сказалъ  онъ,  преслѣдуя  свою 
мысль. 

—  Что  такое?  спросила  Камилла. 
Онъ  не  смѣлъ  отвѣчать. 

Она  настаивала. 

—  Это  имя,  произнесенное  вами,  сказалъ  онъ:— кото- 
рое подняло  меня  изъ  гроба.  Съ  того  дня  я  слышу  его 
безпрестанно.  Но  я  не  былъ  увѣренъ..  и  это  сомнѣніе... 
Но  теперь...  о,  благодарю  васъ. 

И  слезы  навернулись  у  него  па  глазахъ. 

—  А  теперь  вы,  не  правда  ли,  увѣрены,  что  я  люблю 
васъ? 

ВѢеи  Мильгери  дрожали,  онъ  шепталъ  что-то. 

—  Да,  Жоржъ,  я  люб.ію  васъ,  сказала  серьезно  Ка- 
милла. 

При  этомъ  неожиданпомъ  признаніи  Мильгеръ  поблѣд- 
нѣлъ,  обѣ  ноги  у  него  подогнулись,  онъ  слегка  засто- 
налъ  и  облокотился  въ  свою  очередь  на  статую. 
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—  О,  вскриЕнулъ  онъ  наконецъ:  —  я  не  былъ  приго- 
товленъ  къ  такому  счастью. 

Онъ  протянулъ  руку.  Камилла  подала  ему  свою. 

—  Она  ваша,  сказала  она:  —  я  отдаю  ее  вамъ  смѣло, 
безъ  боязни.  Я  зпаю^  что  ваше  сердце  предано  мнѣ  без- 
гранично. Я  долго  думала,  что  никогда  не  встрѣчу  чело- 
вѣка,  котораго  могла  бы  уважать  внолиѣ;  видя  вокругъ 
себя  людей  суетныхъ,  мелочныхъ,  слабыхъ  сердцемъ  и 
разсудкомъ,  я  полагала,  что  никогда  не  выйду  замужъ. 
Но  я  буду  вашею  женою,  Жоржъ,  и  если  предлагаю  вамъ 
свою  руку,  то  потому  что  знаю, —  вы  никогда  ее  не  по- 
просили бы  у  меня. 

—  О,  что  же  мнѣ  сдѣлать,  чтобъ  быть  достойнымъ 
васъ?  Какимъ  образомъ^  я  теперь  не  сдѣлаюсь  героемъ! 
Я  убѣжденъ^  что  возвращусь. 

—  А  если  не  возвратитесь,  то  я  присоединюсь  къ  вамъ... 
за  гробомъ. 

Когда  они  возвращались  къ  замку,  то  услышали  на 
террасѣ  большое  движеніе. 


XXI. 


ДВА   НЕОЖИДАНеЫХЪ    ПОСѢЩЕНІЯ. 

у  воротъ  замка  оста\іовилсз  экипажъ. 
Собравшаяся  толпа  крестьянъ  кричала. 

—  Долой  прусачку!    Смерть  шпіонамъ! 
Иснуганріая  графиня  де  Рёмонъ  вышла  изъ  экипажа. 
Полковнйкъ  приблизился  къ  толнѣ. 

—  Это  моя  жепа,  сказалъ  онъ:  —  чего  вы  отъ  нее  хо- 
тите? 

Это  смутило  крестьянъ,  одинъ   изъ  нихъ  однакожъ  бо- 
лѣе  смѣлый,  вышелъ  и  отвѣчалъ: 

—  Извините,  графъ;   но  намъ  извѣстно,   что  графиня 
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врусачка.  Ее  сейчасъ  узнали,  и  право  намъ  нельзя  не 
быть  подозрительными. 

• —  Значить  вы  подозрѣваете  и  мен  л?  снросидъ  полков- 
никъ,  выпрямляясь. 

Овъ  исиолнилъ  это  съ  такимъ  благородствомъ,  что 
смущенная  толпа  отступила  и  медленно  разошлась. 

—  Ахъ,  другъ  мои,  сказала  коварная  Христина  лука- 
вымъ  голосомъ:  —  что  для  меня  значатъ  эти  опасности, 
когда  я  вижу  тебя  въ  добромъ  здоровьѣ.  Цѣлую  недѣлю 
я  провела  въ  смертельной  тревогѣ.  Камилла  и  Люсиль 
тоже  здѣсь!  прибавила  она,  увидѣвъ  падчерицъ. 

—  Какъ  видите,  отвѣчалъ  полковникъ  сухо:  —  мы  всѣ 
слава  Богу   невредимы. 

Этотъ  холодный  пріемъ  смутилъ  Христину.  Неужели  и 
онъ  подозрѣваетъ! 

Въ  Гагенау  необыкновенно  нѣжная  заботливость  этой 
женщины  разсѣяла  было  подозрительность,  возбужденную 
въ  немъ  сценою  завѣщанія. 

Могъ  ли  этотъ  благородный  человѣкъ  воображать,  все 
коварство,  на  какое  была  способна  эта  женщина,  и  пред- 
полагать, что  она  заботилась  о  немъ  такъ  нѣжно  для 
того,  чтобы  послать  его  поскорѣе  па  смерть. 

Во  всякомъ  случаѣ  опъ  чувствовалъ  инстинктивно,  что 
она  была  неискренна. 

Но  эта  выходка  крестьянъ,  это  народное  чувство,  вы- 
сказавшееся противъ  Христины,  привели  ему  на  память 
прежнее  обвинение  Камиллы  и  возбудили  въ  пемъ  со- 
мнѣпіе. 

Камилла  въ  это  время  подошла  объ  руку  съ  Мильге- 
ромъ.  Ихъ  привлекъ  шумъ  толпы,  но,  увидя,  что  она 
разошлась,  молодые  люди  продолжали  прогулку. 

Они  шли  медленны мъ  и  согласнымъ  шагомъ  влюблен- 
ны хъ. 

Мильгеръ,  казалось,  преобразился. 
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Христина  коварно  посмотрѣ.іа  на  нихъ.  Она  замѣтила 
ихъ  радость  и  угадала  причину.  Давно  уже  она  нодозрѣ- 
вала  склонность  Камиллы,  но  съ  своими  нѣмецкими  идеями 
и  кастовыми  предразсудками,  не  могла  допустить,  чтобъ 
гордая  дѣвушка  унизилась  до  любви  къ  молодому  чело- 
вѣку  незнатнаго  происхождепія. 

При  видѣ  мачихи  Камилла  вздрогнула.  Не  служила  ль 
она  предвѣстьемъ  какого  нибудь  новаго  несчастья? 

На  другой  день  военные  сбирались  выѣхать. 

Даніель  просился ,  чтобы  Мильгеръ  взялъ  его  въ  ка- 
чествѣ  вѣстоваго. 

Упрямый,  какъ  всякій  добрый  альзазецъ,  онъ  па  стаи- 
валъ  на  своемъ  безумномъ  предложеніи. 

—  На  войнѣ,  говорилъ  онъ:  — я  можетъ  быть  встрѣчу 
одного  изъ  этихъ  господъ,  а  стрѣлять  я  умѣіо  также  какъ 
и  всякій  другой. 

—  Уничтожьте  ихъ,  говорилъ  онъ:  —  и  вотъ  бѣдный 
народъ  спокойно  будетъ  сажать  картофель.  По  крайней 
мѣрѣ  онъ  соберетъ  его,  между  тѣмъ  какъ  въ  этомъ  году 
посмотрите,  что  сдѣлали  прусаки  у  Жермэны  въ  огородѣ. 
Все  это  истоптано,  вырвано,  истреблено.  О,  когда  я  по- 
думаю о  всѣхъ  этихъ  несчастьяхъ,  которыя  принесла 
намъ  война,  я,  не  злой  отъ  природы,  чувствую  какъ  мною 
овладѣваетъ  бѣшенство. 

Такимъ  образомъ  этотъ  добрякъ  Даніель  отправляется 
на  войну  съ  мыслью  ни  болѣе,  ни  менѣе  уничтожить  ея 
причины. 

Надъ  нимъ  смѣялись,  но  онъ  очень  серьезно  питалъ 
свое  намѣреніе. 

Прощанье  было  серьезно,  почти  торашственпо.  Священ- 
ный образъ  отечества  въ  траурѣ,  возвышалъ  душу,  под- 
держивалъ  отвагу. 

Однако  менѣе  твердая  Люсиль  бросилась  на  шею  отца 
со  слезами. 
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—  Что  это?  воскликнулъ  полковникъ:  —  отрите,  суда- 
рыня, немедленно  слезы!  Какъ  же  вы  хотите,  чтобъ  мы 
сохранили  бодрость,  когда  вы  размягчаете  намъ  сердца 
подобнымъ  образомъ? 

Но  у  храбраго  Рёмона,  при  прощаньи  съ  дочерью,  у 
самого  дрожали  въ  голосѣ  слезы. 

—  Впередъ!  скомандовалъ  полковникъ, 

—  Тсъ!  сказалъ  Бидошъ...  вотъ  звѣрь  заворчалъ. 
Ему  послышался  пушечный  выстрѣлъ. 

Всѣ  умолкли,  но  никто  ничего  не  слышалъ. 

—  Все  равно,  они  недалеко,  продолжалъ  Бидошъ... — 
Въ  воздухѣ  нахнетъ  прусакомъ,  ручаюсь  вамъ.  Не  правда 
ли,  господинъ  Дитрихъ?    ' 

Воины  спускались  по  крутой  тропинкѣ,  Бѣдныя  жен- 
щ,ины,  пока  ихъ  видѣли,  махали  платками,  но  когда  путе- 
шественники скрылись,  мрачное  ожиданіе  овладѣло  всѣ- 
ми.  Свидятся  ли  они  въ  жизни? 

Въ  то  же  самое  утро  въ  замокъ  де  Рёмонъ  прибыли  не- 
ожиданные носѣтители. 

Спускаясь  по  лѣстницѣ  принять  ихъ,  Камилла  услы- 
шала въ  открытыя  окна. 

—  О,  живописная  страна. 

—  О,  повторило  эхо  болѣе  рѣзкимъ  діапазономъ:  — 
живописная.  Красивыя  ели,  прелестныя  горы,  но  очень 
черны. 

•—  Бидошъ  правъ,  подумала  Камилла.  —  Рѣзня  неда- 
леко, ибо  вотъ  зловѣш,ія  птицы, 

— т-  Я  думалъ,  сказалъ  ей  лордъ  Шедуикъ:  —  найдти 
здѣсь  господъ  Брикура  и  д'Апремона.  Господинъ  д'Апре- 
монъ  попался  было  въ  плѣнъ  къ  прусакамъ;  но  я  запла- 
тилъ  большія  деньги  нѣмецкому  солдату,  чтобъ  тотъ  далъ 
ему  средство  бѣжать.  Мнѣ  важно,  чтобъ  онъ,  какъ  и  я, 
могъ  присутствовать  на  всѣхъ  сражепіяхъ.  Мы  съ  нимъ 
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держали  пари,  и  потому  очень  важно,  чтобъ  оба  против- 
ника обсуждали  всѣ  ходы  въ  этой  исполинской  шахмат- 
ной партіи,  всѣ  фигуры  которой  удивительны. 

—  О,  удивительны,  повторила  мнссъ  Леонора.  Когда 
я  вижу  прусскихъ  солдатъ,  дѣлаюп];ихъ  боевыя  экзерци- 
ціи,  во  мнѣ  происходить  даже  въ  волосахъ  трепетъ  вос- 
торга! Нельзя  повѣрить,  чтобъ  это  были  настоящіе  лю- 
ди, но  маленькія  машины.  Л  всю  жизнь  смотрѣла  бы  на 
нихъ. 

— Сами  наши  англійскіе  солдаты  не  имѣютъ  въ  экзериціи 
такого  совершенства  въ  движеніяхъ,  сказалъ  лордъ  Ше- 
дуикъ. — Теперь  храбрость  и  смѣлость  ничего  незначитъ, 
всю  силу  составляютъ  тактика  и  маневры.  Мольтке  не- 
обыкновенный человѣкъ:  такъ  и  кажется,  что  онъ  дер- 
житъ  въ  рукахъ  шахматную  доску  и  толкаетъ  шашки  по 
своему  произволу.  Бисмаркъ  тоже  удивителенъ.  Что  ду- 
маетъ  полковникъ  объ  этой  войнѣ?  спросилъ  онъ  у  Ка- 
миллы. 

—  Мы  французы,  отвѣчала  она  строго. — Мы  слишкомъ 
страдаемъ  отъ  позпаніп  нашего  врага,  чтобъ  восхиш,аться 
ими . 

Показалась  графиня. 

Въ  тотъ  же  моментъ  послышался  зловѣщій  гулъ  орудіи. 
Англичанинъ  насторожилъ  уши  и,  даже   не  поклонив- 
шись графинѣ,  сказалъ  сестрѣ: 

—  Леонора!  Леонора!  вотъ  битва.  Извините  насъ,  при- 
бавилъ  онъ  въ  сольномъ  волненіи. — Кучеръ!  кучеръ,  да- 
вайте ЭЕипажъ  и  поѣзжайте  какъ  можно  скорѣе.  Ахъ, 
не  кончили  бы  они  сраженія  безъ  насъ,  Леонора!  Если 
увидите  д'Апремона,  скажите  ему,  что  мы  на  полѣ  битвы. 

И  англичане  поспѣшили  сѣсть  въ  экипажъ.  Но  лордъ 
Шедуикъ  немедленно  остановился. 

—  Я  позабылъ,  что  нріѣзжалъ  также  отдать  полков- 
нику драгоцѣнную  веш,ь,  сказалъ  онъ:— знамя  его  полка. 
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И  раскрывъ  чемоданъ,  онъ  вынулъ  оборванное  знамя, 
которое  Брикуръ  ввѣрилъ  его  честности. 

Камилла  растрогалась  при  видѣ  этого  славнаго  об- 
рывка. 

Въ  первый  разъ  она  горячо  пожала  руки  англича- 
намъ. 

Что  касается  Христины,  она  знала  теперь,  что  ей  хо- 
тѣлось  знать.  Ея  падчерицы  находились  въ  Рёмонѣ,  пол- 
ковникъ  былъ  живъ.  Раздосадованная,  разсерженная,  съ 
большею  ненавистью  въ  душѣ,  чѣмъ  когда  бы  то  ни  было, 
она  не  могла  заснуть  всю  ночь.  Всѣ  планы  ея  разруши- 
лись. Необходимо  было  изобрѣтать  новые.  Надобно  было 
отомстить  вмѣстѣ  и  этому  населенію,  которое  оскорбило 
ее,  и  мужу,  который  мѣшалъ  ея  преступной  лЕобви  и  жад- 
ности, и  наконецъ  Камиллѣ—ея  ненавистной  соперницѣ. 

Театръ  войны  приближался.  И  на  случай  новаго  пора- 
женія  французовъ  и  занятія  Арденнъ,  эта  деревня  и  это 
семейство  попадали  къ  ней  въ  руки.  На  этотъ  разъ  она 
постарается  не  дать  имъ  ускользнуть  отъ  ея  мщенія. 

—  Я  также  хочу  ѣхать^  сказала  она  Камиллѣ.  Вы  по- 
нимаете, что  послѣ  пріема  вашихъ  крестьяиъ  я  предпо- 
читаю удалиться.  Вѣроятно  я  отправлюсь  въ  Бельгію  до- 
жидаться исхода  событій. 

ххп. 

МОГИЛА    ИМПЕРІИ. 

30-го  августа  обѣ  арміи  встрѣтились  въ  Бомонѣ. 

По  обыкновенію  Фальи  былъ  захваченъ; 

Онъ  далъ  отдыхъ  войскамъ  и  велѣлъ  почистить  оружіе. 

Будучи  самъ  занятъ  завтракомъ  у  бомонскаго  мэра, 
онъ  съ  неудовольствіемъ  и  недовѣріемъ  выслушалъ 
крестьянъ,  которые  прибѣжали  сообщить  ему  о  прибытіи 
непріятеля. 
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Онъ  спокойно  продолжалъ  свой  завтракъ. 

Но  Еъ  полудню  страшный  громъ  артиллеріи  и  ружей- 
ный огонь  разразились  надъ  французскимъ  лагеремъ.  Сто- 
тысячная армія  подошла  такъ  внезапно,  что  пикеты  не 
уснѣли  прислать  донесенія. 

Наши  солдаты,  захваченные  врасплохъ,  полураздѣ- 
тые,  съ  разобраннымъ  оружіемъ,  успѣли  однакожь,  послѣ 
неизбѣжной  суматохи^  выстроиться  къ  бою. 

Битва  была  яростная  и  одна  изъ  самыхъ  кровопролит- 
ныхъ. 

Когда  ііолковниЕЪ  де  Рёмонъ  прибылъ  въ  Бомонъ, 
французы  потерпѣли  новое  бѣдствіе,  отступленіе  ихъ  было 
настояш,ймъ  пораженіемъ.  Истопленные  голодомъ  и  уста- 
лостью, солдаты  разсыпались  и  побѣлсали,  бросая  оружіе. 

Небрежность  генерала  Фальи  стоила  намъ  4,000  тысячъ 
убитыми  или  ранеными,  нѣсколько  тысячъ  плѣнными, 
двадцати  орудій  и  значите льнаго  числа  припасовъ.  Это  дѣло 
имѣло  еп],е  болѣе  гибельное  послѣдствіе,  оно  докончило 
деморализацію  арміи  и  замедлило  отстунленіе  на  Мезьеръ. 

30-го  Макъ-Магонъ  оставилъ  мецскую  дорогу  и  отсту- 
пилъ  на  Парижъ  чрезъ  Музонъ  и  Кариньянъ,  гдѣ  по- 
терпѣлъ  новое  нораженіе.  31-го  онъ  прибылъ  въ  Седанъ 
едва  съ  80,000  человѣкъ;  остальные  были  убиты,  ранены 
или  разбѣжалисЬі 

Здѣсь-то  полковникъ  Мильгеръ  со  своими  ординар- 
цами присоединились  къ  французской  арміи. 

1'Г0  сентября,  на  разсвѣтѣ,  утренній  туманъ  густымъ 
покрываломъ  застилалъ  мрачную  долину  Седана. 

Благодаря  этому  туману,  экипажъ  англичанъ  проби- 
рался между  рядами  баварскаго  корпуса,  который  пере- 
правлялся чрезъ  Маасъ.  Позабыли  уничтожить  мостъ  или 
по  крайней  мѣрѣ  загородить  его. 

Но  къ  пяти  часамъ  утра  англичане  должны  были  оста- 
новиться. 
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ЖарЕІй  ружейный  огонь    завязался  на  высотѣ  Базейля. 

Начиналась  послѣдняя  большая  битва. 

Базейль  защэдцала  дивизія  моряковъ  подъ  начальствомъ 
храбраго  генерала  Вассуаня. 

Съ  сам  а  го  начала  сражен!  е  сдѣлалось  кровопролитно.. 
Пули  дождемъ  осыпали  дорогу. 

—  Го!  сказала  Леонора:  —  это  настояп^ее  сраженіе. 

Лорду  ІПедуику  казалось,  что  король  и  его  штабъ  не 
должны  быть  далеко,  и  онъ  направился  кт>  непріятель- 
скому  лагерю.  Благодаря  пропуску,  подписанному  саксон- 
скпмъ  принцемъ,  онъ  могъ  пробраться  чрезъ  нѣмецкую 
армію,  завимавпіую  уже  весь  лѣвый  берегъ  Мааса. 

Вильгельмъ,  Бисмарьъ,  Роонъ,  Мольтке  и  нѣсколько 
привилегированныхъ  любопытныхъ  стояли  на  высотѣ холма, 
господствующаго  надъ  деревнею  Шеванжъ  Оттуда  ви- 
дѣнъ  Седанъ  и  вся  долина  Мааса  на  пространствѣ  нѣ- 
сполькихъ  миль. 

Когда  лордъ  Шедуикъ  съ  сестрою  взошли  на  вершину 
этого  холма,  Базейль  горѣлъ.  Но  храбрая  наша  армія 
обороняла  еще  его,  оспаривая  каждый  вершокъ  земли  у 
непріятеля. 

Баварцы  брали  баррикады  шагъ  за  шагомъ.  Они  ата- 
ковали сжатыми  рядами,  какъ  на  ученьи,  безпрерывно 
смыкаясь  при  выбитіи  товарищей.  Убитые  загораживали 
улицы,  находясь  въ  стоячемъ  положепіи,  ибо  не  было 
мѣста  куда  упасть. 

Одушевленные  патріотизмомъ,  жители  помогали  солда- 
тамъ  въ  геройской  защитѣ. 

Отбитые  сперва,  баварцы  вскорѣ  возвратились  болѣе 
разъяренные,  болѣе  многочисленные;  съ  высотъ  Морфеи 
снаряды  осыпали  деревню. 

Солдаты  наши,  подобно  демонамъ,  защищались  среди 
пламени. 
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Въ  эту  минуту  несчастные,  дома  которыхъ  горѣли,  пьь 
талйсь  вылѣзть  изъ  погребовъ. 

Позоръ!  Доведенные  битвою  до  свирѣпости,  баварцы 
отталкивали  въ  огонь  стариковъ,  женщинъ  и  дѣтей. 

Миссъ  Леонора,  вооруженная  биноклемъ  и  жадно  смот- 
рѣвшая  на  это  ужасаюп^ее  зрѣлище,  первый  разъ  закри- 
чала отъ  страха. 

Самъ  безстрастный  лордъ  ІПедуиЕъ  не  могъ  удержаться 
отъ  негодовавія. 

—  Зачѣмъ  они  защиш,аются?  сказалъ  одинъ  прусскій  офи  - 
церъ,  стоявшій  близко.  Если  допустить  населеніе  взяться 
за  оружіе,  то  война  продолжится  очень  долго.  Мы  безжа 
лостны.  изъ  человѣколюбія,  чтобъ  покончить   ооскорѣе 

'-  О^  я  понимаю,  сказалъ  англичанинъ:     это  система. 
Такъ  необходимо. 

—  Именно,  отвѣчалъ  іірусакъ,  мы  ведемъ  войну  разум- 
ную, ученую. 

Однако  эта  страшная  рѣзнл  служила  лишь  предисло- 
віемъ  кровопролитной  битвы. 

Седанъ  расноложеиъ  въ  глубинѣ  узкой  долины,  омы- 
ваемой Маасомъ,  и  холмы  окру?Еаютъ  его  въ  видѣ  во- 
ронки. 

Наша  армія  не  могла  найдти  болѣе  опаснаго  убѣжиш,а. 

Въ  то  время  какъ  французскія  войска  тянутся  по  пра- 
вому берегу  Мааса,  прусаки  продолжаютъ  сбираться  на 
лѣвомъ  берегу. 

Прусской  арміи  не  видно,  но  волчьимъ  шагомъ,  скры- 
ваясь за  лѣсомъ  и  горами  она  совериіаетъ  около  нашей 
арміи  полукруглый  обходъ,  начатый  тзъ  Реймсѣ  изобра- 
жая- такпмъ  образомъ  громадный  полумѣслцъ,  оконечности 
котираго  обращены  къ  бельгійскомъ  грапицѣ.   . 

Въ  піесть  часопъ  утра  туманъ  ра::сѣялся,  началась  крово- 
нролитнал  битва,  и  вскорѣ  іш  всѣхъ  холмахъ  появились 
страшпыя  нруссЕІя  батареи. 
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Въ  это  время  МакъгМагонъ  иолучилъ  тяжелую  рану, 
которая  принудила  его  оставить  поле  сраженіл. 

Тогда  въ  довершеніе  безпорядка,  два  генерала  начали 
оспаривать  другъ  у  друга  право  командованія.  Дюкро,  на- 
значенный императоромъ,  и  Вимпфенъ,  назначенный  пра- 
вительствомъ  регентши. 

Дюі.ро  совѣтуетъ  отст}  пленіе  и  распоряжается  въ  этомъ 
смыслѣ.  Вимпфенъ  хочетъ  сопротивляться  и  увлекаетъ 
войско  въ  битву. 

Одинъ  старается  ускользнуть  къ  Мезьеру  чрезъ  плато 
Илли,  гдѣ  еще  можно  прорваться  сквозь  непріятельскіл 
линіи. 

Другой  упорствуетъ  въ  битвѣ  и  ведетъ  свои  войска 
впередъ. 

Во  время  этой  неурядицы,  пока  наши  генералы  колеб- 
лются, германская  армія  приближается  постоянно  и  съ 
увѣреипостьюпачинаетъ  окружать  французскую  армію.  Обѣ 
оконечности  полумѣсяца  сближаются,  съуживая  около  па- 
шихъ  войскъ  непреодолимый  желѣзный  кругъ  становя- 
щіііся  болѣе  и  болѣе  убійственнымъ 

Со  всѣхъ  сторонъ  летятъ  бомбы,  гранаты,  гремятъ  ру 
жейные  выстрѣлы. 

А  между  тѣмъ  солдаты  наши  геройски  идутъ  на  при- 
ступъ  холмовъ,  іізрыгаюп],ихъ  пламя.  Одушевленные  без- 
умною отвагою,  они  бросаются  въ  штыки  противъ  этихъ 
вулкановъ 

Но  тысяча  сто  орудій  громятъ  ихъ  разомъ.  300,000 
человѣкъ  окружаютъ,  отбргісываютъ,  разбиваютъ  этихъ 
80,000  іероевъ. 

Безсильная  паша  артиллерія,  бездѣйственные  наши  сна- 
ряды, іюдбитыя  пушки,  перебитая  прислуг  і  оставллютъ 
пѣхоту  безъ  поддержки  противъ  этого  огня,  иоражающ,аго 
сзади,  справа,  слѣва  наши  рѣдѣющ,іе  батальоны. 
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Напрасно  кавалерія,  какъ  подъФрешьиллеромъ,  пытается 
на  эпичесЕІя  атаки. 

Въ  полдень  обѣ  оконечности  роковаго  полумѣсяца  сое- 
динились; сраженіе  было  проиграно, 

Упряіиый  генералъ  Внмифенъ,  не  оставлявшій  поля 
сраженія,  написалъ  къ  іамператору: 

«Ваше  величество, 

«К  рѣшился  скорѣе  пробиться  сквозь  линіи,  стоящія 
впереди  генераловъ  Лебрена  п  Дюкро,  нежели  остаться 
нлѣннымъ  въ  Седанской  крѣпости. 

«Пожалуйте,  ваше  величество,  къ  своиыъ  войскамъ;  они 
сочтутъ  за  честь  проложить  вамъ  дорогу. 

•   сЧасъ  съ  четвертью  1  сентября.  > 

Онъ  осмотрѣлся  вокругъ,  отыскивая  глазами  кого  бы 
послать. 

Покинутый  своиыъ  штабомъ,  который  уже  вступилъ  въ 
Седанъ,  онъ  не  видѣлъ  ни  офицера  генеральнаго  штаба, 
ни  ординарца. 

—  Нуженъ  кто  нибудь  отвезти  это  письмо  къ  импера- 
тору! сказалъ  онъ. 

Подъѣхалъ  по.іковникъ  де  Рёмонъ,  взялъ  письмо  и  по- 
скакалъ  къ  Седану. 

Иыператоръ  получилъ  письмо.  Но,  увы,  этотъ  человѣьъ; 
который  въ  теченіе  двадцати  лѣтъ  управля.іъ  геройски мъ 
народомъ,  этотъ  человѣкъ  былъ  трусъ. 

Онъ  велѣлъ  поднять  6'ѣлое  знамя  на  цитадели. 

Было  ли  это  бѣлое  знамя?  Нѣтъ,  просто  салфетка,  при- 
вязанная къ  палкѣ. 

Вмѣсто  того,  чтобъ  пойдти  на  призы  въ  Вимпфена,  онъ 
написалъ  Прусскому  королю  письмо: 

«Милостивый  государь,  братъ. 
«Я  не  могъ  улереть  среди  моихъ  войскъ,  и  потому  мнѣ 
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остается  только  отдать  свою  шпагу  въ  руки  вашего  вели- 
чества. 

«Остаюсь  вашего  величества  добрый  братъ 
«Наполеонъ.» 

Когда  полков ііикъ  де  Ремонъ  выѣхалъ  обратно  изъ  го- 
рода, онъ  нагналъ  офицера,  везшаго  парламентерски 
флагъ,  и  котораго  императоръ  поел  ал  ъ  къ  Прусскому  ко- 
ролю. 

При  видѣ  этого  позорнаго  символа  благородный  и  энер- 
гическій  де  Рёмонъ  не  могъ  удержать  своего  гнѣва.  Онъ 
вырвалъ  знамя  изъ  рукъ  парламентера,  бросилъ  его  на  земь 
и  началъ  топтать  ногами. 

' —  Онъ  не  умѣлъ  нами  командовать  и  не  хочетъ  даже 
умереть?  воскликнулъ  онъ.  —  Мы  умремъ  безъ  него. 

И  онъ  возвратился  на  поле  сраженія. 

Оставалось  тысячи  двѣ  храбрецовъ  подъ  предводитель- 
ствомъ  храбра  го  Вимпфена.  Тутъ  же  бились  подъ  коман- 
дою полковника  де  Рёмона  остатки  отъ  своднаго  полка, 
и  въ  первыхъ  рядахъ  наши  Фрешвиллерскіе  герои:  Фра- 
гоннаръ,  мужественно  заш,ищавшій  знамя,  Ражаръ,  Тар- 
диве,  Бндошъ  и  Мильгеръ. 

Двѣ  тысячи  человѣкъ  противъ  трехъ  сотъ  тысячъ!  Они 
пытались  пробиться,  чего  не  смѣла  сдѣлать  вся  армія. 

Съ  неудержимою  стремительностью  они  атаковали  Ба- 
ланъ,  открывавшій  имъ  путь  на  Бельгію. 

Отбросивъ  непріятеля,  они  овладѣли  церковью,  дерев- 
нею. Каждый  домъ.  каждый  уголъ  превраш,ались  въ  укрѣ-= 
плепіе.  Но  выбитые  прусаки  возвраш,ались  снова  съ  по- 
давлявшими силами. 

Бимпфепъ,  видя,  что  усталость  и  чрезмѣрныя  усилія 
истощили  людей,  вознамѣрился  вступить  въ  Седанъ. 

Было  пять  часовъ. 

Тогда   полковникъ  де  Рёмонъ   въ  безумномъ  отчаяніи 
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со  слезами  оа  глааахъ  выхаатялъ  знамя  изъ  рукъ  Фра- 
гоннара  и,  іюднявъ  его  надъ  головою,  закричалъ  окружав- 
ши мъ  его  солдатамъ: 

— -  Въ  іесть  французскаго  онамени,  дѣти  мои,  слѣдуйте 
за  мною! 

Въ  отвѣтъ  послышались  восторженные  елики. 

Горсть  храбрецовъ  бросилась  за  полковникомъ  и  шты- 
ками пробила  себѣ  дорогу. 

Они  прошли  ЖивонсЕую  долину.  Они  достигли  уяіе 
Ардеискаго  лѣса;  прорывъ  сдѣланъ:  они  были  спасены. 

Но  въ  это  время  изъ-за  лѣса  выскочили  безсмертные 
гусары,  пустились  за  ними  въ  погоню,  обстрѣлпвая  тро- 
пинки, рубя  вѣтвй  вмѣстѣ  съ  людьми. 

Пуля  поразила  въ  сердце  полковника  де  Ремона. 

Подавшись  назадъ,  онъ  упалъ  на  землю. 

Мильгеръ,  не  смотря  на  огонь,  соскочилъ  съ  лошади  п 
наклонился  надъ  полновниеомъ. 

—  Поручаю  вамъ  моихъ  дочерей,  сказал ъ  умирающій. 
Бѣдная  Франдія!  іірошепталъ  онъ.— Да  будутъ  прокляты 
поіубившіе  ее  тр}сы  и  пзмѣнники.  Прош,айте. 

И  онъ  скончался. 

Въ  моментъ,  когда  хотѣлъ  закрыгь  ему  глаза,  Миль- 
геръ получилъ  по  головѣ  ударъ  острымъ  оружіемъ. 

Зашатавшись,  онъ  оборогился,  и  сквозь  потокъ  крови, 
обливавшей  ему  лицо,  узналъ  кніізя  Рейнфельда,  который 
поклонился  ему  съ  насмѣшливой  улыбь'ою. 

Мильгеръ  упалъ. 

—  Добей  этого  офицера,  сказалъ  княйь  слѣдовавшему  за 
нпмъ  солдату.  —Ты  отдашь  мнѣ  сегодня  вечеромъ,  прп- 
бавилъ  онъ  тише:  —  бумаги,  которыя  найдешь  при  немъ. 

Когда  солдатъ  собирался  исполнить  это  варварское  при- 
казаніе,  Тардиве,  выскочиишій  изъ  сосѣднаго  куста,  силь- 
нымъ  ударомъ  приклада  повалилъ  его  на  землю. 


—  247  — 

—  Подлый  бедуинъ!  воскликнулъ  подбѣжавшій  Ражаръ: — 
убивать  раненыхъ. 

Что  касается  Рейнфельда,  онъ  проѣзжалъ  по  лѣсу.  воз- 
буждая гусаръ  Бъ  убійству. 

—  Истребите  всѣхъ!  кричалъ  онъ,  сверкая  глазами, 
опьяненный  отъ  кровопролитія:  —  чтобъ  не  усЕОльзнулъ 
ни  одинъ  французъ. 

Кончался  день. 

Въ  этой  опустошенной  долинѣ,  надъ  которою  спуска- 
лись сумерки,  лишь  слышны  были  вдали  по  временамъ 
выстрѣлы  орудія,  посылавши  го  съ  нослѣдпимъ  ядром  ъ  но- 
слѣднюю  угрозу  непріятелю. 

Можно  было  сказать ,  что  это  иослѣднія  судороги,  по* 
слѣдніе  вздохи  великаго  ране  наго. 

На  холмѣ  Шеванжъ  въ  лагерѣ  побѣдителей,  всѣ  яростно 
поздравляли  другъ  друга,  пожимая  руки. 

—  Слышите  вы  эти  послѣдніе  пушечные  вые  грѣлы?  ска= 
залъ  прусскій  офицеръ  лорду  Шедуику  и  миссъ  Леонорѣ. 
Это  агонія  гордой  Франціи,  этого  великаго  и  гордаго  на- 
рода. 

Англичане  улыбнулись 

Въ  это  время  Вимпфенъ,  посланный  императоромъ  усло- 
виться па  счетъ  основа  ній  сдачи,  пріѣхалъ  въ  Бельвю 
близъ  Доншери,  гдѣ  находилась  прусская  главная  квар- 
тира. 

Его  приняли  Бисмаркъ,  Роонъ  и  Мольтке. 

Онъ  спросилъ  какихъ  условій  король  Вильгельмъ  мо- 
требуетъ  оіъ  Наполеона. 

—  Ваша  армія,  отвѣчалъ  Бисмаркъ:  —  положитъ  ору- 
жіе  и  вся  будетъ  отведена  въ  Германію. 

Храбрый  генералъ  вздрогпулъ. 

—  Эти  условіп  невозможны!  воскликнулъ  онъ, — Наша 
армія  готова  па  последнюю  біттву,  чтобъ  избежать  по^ 
добпаго  позора. 
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Тогда  человѣііъ  съ  неподвижнымъ,  неумолимымъ  взо- 
ромъ,  съ  тонкими  губами,  съ  лаконическимъ  словомъ, 
Мольтке,  сказа лъ: 

—  У  васъ  болѣе  нѣтъ  ни  боевыхъ,  ни  съѣстныхъ  при- 
пасовъ,  всякое  сопротивленіе  безполеано.  Если  вы  не  до- 
говоритесь теперь  же,  мы  васъ  раздавимъ.  Завтра  съ 
разсвѣтомъ  мы  откроемъ  огонь. 

Онъ  замолчалъ;  это  было  рѣдішсть,  что  онъ  говорилъ 
такъ  долго. 

Все,  что  могъ  Вимпфенъ  выпросить  у  нашихъ  несговор- 
чивыхъ  иепріятелей,  державшихъ  насъ  въ  стальныхъ  і:ог- 
тяхъ, —  это  отсрочка  до  девяти  часовъ  подождать  отвѣта 
императора. 

На  другой  день,  около  полудня,  императоръ  поднялся 
въ  замокъ  Френуа,  гдѣ  его  ожидалъ    король  Вильгельмъ. 

Небрежно  развалившись  въ  коляскѣ  съ  сигарою  въ 
зубахъ,  онъ  взъѣзжалъ  на  эту  скорбную  Голгоѳу,  на  эту 
Голгоѳу  нашей  арміи,  отечества. 

Онъ  проѣзжалъ  безстрастный  чрезъ  поле,  загроможден- 
ное убитыми  и  ранеными. 

За  плетнемъ  одинъ  забытый  раненый,  услыхавъ  стукъ 
конскихъ  копытъ,  приподнялся  па  локтяхъ.  испустилъ  ди~ 
кій  криБъ  бѣшенства,  проговорилъ  проклятіе  и  снова 
упалъ  на  землю, 

Одинъ  прусскій  офицеръ  отдѣлился  отъ  императорскаго 
конвоя,  подъѣхалъ  еъ  кустамъ,  посмотрѣлъ  во  всѣ  стороны, 
но  вид-І^лъ  только  мертвыхъ. 

Если  императоръ  живъ  еш,е,  имперія  была  мертва, 
мертва  гіодъ  тягостью  презрѣнія,  а  капитулядія,  на 
которую  согласился  трусъ,  служила  каг;ъ  бы  камнемъ,  за- 
валивавніимъ  могилу. 


ЧАСТЬ    ВТОРАЯ. 
I. 

ДВА   ПОѢЗДА. 

На  другой  день  послѣ  сдачи  Седана,  во  всѣ  деревни  по 
бельгійсЕОЙ  границѣ  прибывали  французскіе  или  прусскіе 
солдаты,  бѣжавшіе  или  раненые,  измученные,  въ  разодран- 
ной одеждѣ,  перепачканные  кровью  и  грязью.  Они  стуча- 
лись у  дверей,  требуя  нріюта,  нѣкоторые  помощи,  не- 
много пищи. 

Чтобъ  избѣгнуть  бойни,  большая  часть  оставалась  въ 
лѣсахъ,  не  ѣвши  около  двухъ  дней. 

Въ  особенности  переполненъ  небольшой  городокъ  Буль- 
онъ.  Обыватели  выказывали  необыкновенное  радушіе  и 
гостепріимство,  раздѣляя  послѣдній  кусокъ  хлѣба  съ  бѣі- 
лецами. 

Госпиталь,  монастырь,  школы,  кофейни  и  частные  до- 
ма съ  готовностью  принимали  этихъ  несчастныхъ. 

Въ  гостиницахъ  не  было  мѣста  —здѣсь  смѣшивались  и 
журналисты,  и  офицеры,  и  англичане,  и  любопытные  всѣхъ 
націй,  и  солдаты  всѣхъ  родовъ  войскъ. 

Около  четырехъ  часовъ  пополудни,  репортеръ  Брикуръ 
и  офицеръ  спаги  д'Апремонъ  стояли  у  одного  окна  вто- 
раго  этажа  въ  почтовой  гости ницѣ. 
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—  Еслибъ  БЫ  не  были  столь  добры,  любезиѣшій  Бри- 
куръ,  и  не  уступили  мнѣ  половины  своей  квартиры,  ска- 
залъ  д'Апремонъ:— я,  подобно  этимъ  бѣднякамъ,  выпраши- 
валъ  бы  угла  и  куска  хлѣба  И  вотъ  однакожъ  все,  что 
осталось  отъ  самой  блестящей  арміи  въ  мірѣ,  а  мнѣ  ка- 
жется, что  я  во  снѣ,  говорилъ  онъ,  проводя  рукой  по 
лбу. — Такое  пораженіе  не  слыхано  въ  исторіи. 

—  Какая  катастрофа!  прибавилъ  Брикуръ:  —  и  какъ 
Франція  дорого  платится  за  господство,  которому  такъ  по- 
стыдно подчинялась  въ  теченіи  двадцати  лѣтъ.. 

—  Что  касается  меня,  я  тысячу  разъ  предпочелъ  бы 
смерть  подобной  капитуляціи.  Сдача  восьмидесяти  тысячъ 
человѣкъ!  Какой  стыдъ!  Не  смѣешь  нослѣ  этого  назваться 
французомъ. 

—  Справедливо  говорятъ,  сказа лъ  журналистъ: — что 
рано  или  поздно  принципы  мстятъ  за  себя.  Два  раза 
Франдія  подчинялась  тирапіи  и  два  раза  была  жестоко 
за  это  наказана. 

—  О,  что  значйтъ  Ватерлоо  въ  сравненіи  съСеданомъ! 
возразилъ  д'Апремонъ. 

—  Развѣ  сначала  своего  царствованія  второй  Ві- 
полеонъ  дѣлалъ  что  нибудь  кромѣ  подражанія    первому? 

—  Но  посмотрите,  Брикуръ,  сказалъ  вдругъ  д  Апре- 
монъ,  внимательно  выглядывая  въ  окно:— не  узнаете  ли 
вы  личности,  которая  подходитъ? 

—  Какъ  не  узнать!  это  князь  РеГшфельдъ;  по  тутъ  нѣтъ 
ничего  удивительнаго:  вѣдь  графиня  де  Рёмонъ  здѣсь. 

—  Здѣсь,  въ  этой  гостиницѣ? 

—  Да...  инкогнито,  рядомъ  со  мною,  въ  одномъ  этажЬ 

—  Дѣйствительно  князь  входитъ. 

—  Не  отправиться  ли  намъ  къ  нему  павстрѣчу?  пред- 
ложилъ  Брикуръ.  — Я  не  прочь  поговорить  съ  нимъ  нѣ- 
сколько  міінутъ.  Онъ  безъ  соіѵінѣнія  сообщнтъ  намъ  поло- 

жительныя  іізвѣстія,  ибо  вотъ  уже  три  дня,  какъ  мы  ну- 
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таемся  въ  самыхъ  чудовищныхъ  слухахъ.  Наконецъ  онъ 
поможетъ  мнѣ  достать  позволеніе  посѣтить  поле  битвы. 
Вы  пойдете? 

—  Я!  нѣтъ,  я  не  хочу  въэту  минуту  дружески  встрѣ- 
чаться  съ  прусакомъ,  въ  особенности  съ  Рейнфельдомъ, 
но  я  пойду  прогуляться  по  городу  и  посмотрю,  не  могу 
ли  быть  чѣмъ  нибудь  полезньшъ  этимъ  бѣдныд5ъ  солдатамъ. 

Князь  Рейнфельдъ  спросилъ  госпожу  Шмицъ,  прибыв- 
шую въ  гостиницу  30-го  вечеромъ, 

Подъ  этимъ  именемъ  Христина  была  записана  въ  про- 
пускѣ. 

Князя  вводили  къ  графинѣ  де  Рёмонъ  въ  минуту,  ког- 
да  Брикуръ  и  д'Апремонъ  выходили  изъ  своей  комнаты. 
Значитъ,  они  не  могли  встрѣтиться. 

Христина  оягидала  своего  сообщника  съ  лихорадочнымъ 
нетерпѣніемъ. 

—  Какъ  вы  опоздали,  Карлъ!  воскликнула  она. — Раз- 
вѣ  вы  не  знали,  что  я  умираю  отъ  безпокойства?  Ждать 
цѣлыхъ  два  дня,  безъ  малѣйіпаго  извѣстія,  послѣ  такого 
страшнаго  сраженія!  По  Ерайней  мѣрѣ  вы  не  ранены? 

—  Какъ  видите,  здоровъ  и  невредимъ  и  привезъ  двѣ 
пріятныя  новости. 

—  Что  такое?  спросила  тихо  графиня. 

—  Вы  вдова! 

Христина  слегка  вздрогнула,  потомъ  глубокій,  облегчаю- 
щій  вздохъ  вырвался  у  ноя  изъ  груди.  Она  обвріла  ру- 
ками князя  за  шею. 

—  Свободна!  свободна  наконецъ  и  вся  твоя...  Бѣдный 
графъ!  продолжала  она,  помолчавъ. — А  вѣдь  онъ  крѣико 
любил ъ  меня. 

—  Вамъ  его  жаль? 

—  Я  никого  не  любила  кромѣ  тебя,  отвѣчала  Хрис- 
тина съ  своимъ  кошачьимъ  взглядомъ,  съ  своею  сладо- 
страстною улыбкою — А  другая  новость? 
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—  Л  хотѣлъ  сначала,  чтобъ  вы  упились  первою.  Миль- 
геръ  также  палъ. 

—  Онъ  также!  А  знаменитая  бумага  у  васъ? 

—  Увы!  я  самъ  не  успѣлъ  взять  портфеля  у  умираю- 
щаго.  Я  поручилъ  эту  заботу  одному  изъ  моихъ  солдатъ, 
но  съ  тѣхъ  поръ  его  не  вида лъ.  Л  даже  очень  безпокоюсь. 
Вотъ  два  дня,  какъ  я  велѣлъ  разыскивать  его  въ  Арден- 
СЕИХъ  лѣсахъ,  и  ни  слуху,  ни  духу.  ЕслР!  онъ  взялъ 
портфель  и  тамъ  были  бумаги.,. 

—  Какая  нужда!  главное,  чтобъ  исчезъ  Мильгеръ  Вы 
увѣрены,  что  онъ  убитъ? 

-^  Положительно  увѣренъ.  Л  самъ  нанесъ  ему  по  го- 
ловѣ  необыкновенно  ловкій  ударъ,  за  это  отвѣчаю. 

—  О,  въ  такомъ  случаѣ  онъ  убитъ  навѣрно!  сказала 
торжествующая  Христина,— Это  начало  мпденія.  Въ  Па- 
рижѣ  мы  уже  предполагали,  что  они  любились  съ  Камил- 
лою; потомъ  я  убѣдилась  въ  этомъ. 

—  А!  Но  какимъ  же  образомъ?  спросилъ  Карлъ,  свер- 
кая взоромъ. 

Подозрительная  и  мстительная  Христина  посмотрѣла 
на  князя. 

~  Неужели  вы  ревнуете  еъ  мертвому?  спросила  она 
насмѣшливо 

—  Л  ревную?  Конечно  нѣіъ.  Кстати  1  мы  занимаемъ 
Арденны.  Мнѣ  кажется,  Рёмонъ  недалеко  отъ  Седана. 

—  Не  болѣе  двѣнадцати  миль,  отвѣчала  Христина.    . 

—  Гонферъ  будетъ  тамъ  чрезъ  два  дня,  и  я  пойду 
за  нимъ  слѣдомъ. 

—  Дальше?... 

—  Вѣчное  любопытство.  Ужь  предостаіштс  мнѣ,  никто 
не  усіюльзиетъ  на  этотъ  разъ.  И  какъ  только  мы  овла- 
дѣемъ  краемі>,  то  какъ  въ  Альзасѣ  мы  поступили  съ  лѣ- 
сами  Гагепау,  точно  таклсе  вывеземъ  самыя  большія  сосны 
изъ  Ардениъ, 
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—  Рекомендую  вамъ  въ  особенности  деревеньку  Рёмонъ. 
Тамошніе  поселяне  недавно  окружили  меня  съ  криками: 
«смерть  ирусачкѣ»!  При  томъ  же  деревенскій  мэръ—братъ 
старика  управителя  Аитуана  Герена.  Не  забывайте,  что 
весь  вашъ  интересъ  —отдѣлаться  отъ  этого  семейства. 

—  Благодарю,  моя  милая,  скауалъ  Карлъ,  обнимая 
Христину.  —  Л  воспользуюсь  вашими  добрыми  совѣтами; 
но  необходимо  еамъ  разстаться,  ибо  для  свиданія  съ  вами 
я  нреступилъ  приказъ.  Служба  отзываетъ  меня. 

Въ  тотъ  моментъ,  когда  они  собирались  разстаться, 
послышался  снаружи  сильный  шумъ  и  раздались  громкіе 
крики: 

—  Ботъ  императоръ!  вотъ  имнераторъ! 
Карлъ  и  Христина  подошли  къ  окну, 
Дѣйствительно  но  мосту  приближался  поЬздъ  плѣннаго 

императора. 

Сперва  ѣхали  бельгійскіе  кавалеристы  съ  саблями  на- 
голо; потомъ  коляска  парою  и  въ  глубинѣ  ея  Нанолеонъ, 
въ  генеральскомъ  мундирѣ,  полулежалъ,  почти  улыбаясь  и 
куря  свою  вѣчную  папироску.  По  обычаю  онъ  крутилъ 
свои  всѣмъ  извѣстные  торчаш,іе  усы. 

Экипажъ  былъ  также  блестящъ,  безукоризненъ,  лошади 
такія  же  рьяныя,  вычищенный,  словно  выѣхали  на.  про- 
гулку въ  лѣсъе  Кучера  были  одѣты  въ  длинные  непромо- 
каемые плаш,и  и  лакированныя  шляпы  съ  императорскими 
кокардами. 

За  коляскою  слЬдовалъ  шарабанъ,  запряженный  нор- 
мандскими лошадьми,  въ  которомъ  сидѣла  свита,  состо- 
явшая изъ  прусскихъ  и  французскихъ  офицеровъ. 

Потомъ  ѣхало  десять  или  двѣнадцать  императорскихъ 
экипажей,  фургоновъ  и  шарабановъ,  наполненныхъ  офи- 
церами и  высокаго  роста  лакеями,  столь  извѣстными  все- 
му Парижу,  За  экипажами  -нѣсколько  фрпицузскихъ  кон- 
ныхъ  офицеровъ,  предшествуя    длинному  ряду  верховыхъ 
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и  ааиасныхъ  лошадей,   на  которыхъ   сидѣло  шестьдесятъ 

ГруЫОБЪ. 

Наконецъ  шествіе  замыкал ъ  другой  отрядъ  бельгійскихъ 
кавалеристовъ,  и  эхо  было  все. 

Нѣтъ  не  все. 

Сзади  этихъ  блестящихъ  экипажей  тащилась  плохая 
повозка,  влекомая  несчастною  клячею. 

На  этой  повозкѣ   лежалъ    блѣдный,  словно  безжизнен- 
ный французскій    офицеръ,    съ  головою   въ  перевязкахъ 
Три  солдата  сидѣли  возлѣ  него  на  соломѣ. 

Одинъ  блѣдный,  худой  съ  мрачнымъ,  сердитымъ  взгля- 
доыъ.  Другой  высокій,  еи;е  крѣнкій,  хотя  и  изнуренный, 
съ  спокоЙЕЫмъ,  хотя  растроганны мъ  выраженіемъ  въ  лицѣ. 
Третій,  казалось,  вызывалъ  на  бой  несчастье  своимъ  на- 
смѣшливымъ  видомъ. 

Офицеръ  спаги  погонялъ  клячу. 

Повозка  остановилась  въ  одно  время  съ  имиераторсЕиыъ 
поѣздомъ. 

Эго  была  возмутительная  противоположность. 

РІмператоръ  вылѣзъ  изъ  коляски  и  пошелъ  нѣшкомъ 
черезъ  площадь  среди  молчаливой  толпы. 

При  помощи  офицера  два  солдата  сняли  раненаго  съ 
повозки. 

Въ  эту  минуту  Христина  и  Рейнфельдъ  перестали  смот- 
реть на  нмператорскій  поѣздъ,  и  ихъ  испуганные  взоры 
устремились  на  жалкую  телѣжку  и  израненнаго,  который 
слѣзалъ  съ  нея. 

Они  одновременно  вскрикнули  въ  оцѣпенѣніи: 

—   Онъ!  Мильгеръ! 
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ЗНАМЯ    7    СВОДНАГО  ПОЛКА. 

действительно  это  былъ  Мильгеръ  съ  Ражаромъ,  Тар- 
диве  и  Бидошемъ. 

Д  Апремонъ  встрѣтилъ  ихъ  въ  городѣ,  когда  они  ис- 
кали пристанища.  Онъ  привелъ  ихъ  въ  потговую  гостин- 
ницу  и  чрезъ  нѣсьолько  минутъ  всѣхъ  четверыхъ  поло- 
жилъ  въ  комнатѣ  Брикура.  Послѣ  этого  онъ  вышел ъ  за 
докторомъ  и  съѣстными  припасами,  ибо  бѣдняки  томи- 
лись отъ  изнеможенія. 

Дверь  была  открыта.  Слабый  Мильгеръ  собирался 
улечься^  когда  два  знакомыхъ  голоса,  раздавшихся  въ  кор- 
рпдорѣ  заставили  его  вздрогнуть. 

—  Тсъ!  сказалъ  онъ  своимъ  товарпщамъ  и  началъ 
прислушиваться. 

Въ  этомъ  мѣстѣ  корридоръ  заворачивался. 
Мильгеръ  никого  не  видѣлъ,  но  слышалъ  явственно  нѣ- 
мецкую  фразу: 

—  Еще  разъ,  моя  милая,  говорю  тебѣ  будь  покойна, 
послѣзавтра  я  буду  въ  Рёмонѣ.  Впереди  пойдетъ  Гоп- 
феръ  со  своимъ  эсЕадрономъ. 

Въ  это  время  Христина  и  Рейнфельдъ  поворотили  за 
уголъ  коррид ора  и  очутились  лицомъ  къ  лицу  съ  Миль- 
геромъ,  прислонившимся  къ  притолкѣ.  Взоръ  его  грозно 
сверкалъ  изъ-подъ  перевязки. 

Они  отпрыгнули  невольно  и  остановились  на  мигъ 
словно  окаменѣлые.  Потомъ  графиня  ушла  къ  себѣ,  а 
Рейнфельдъ  спустился  съ  лѣстницы. 

—  Снова  эта  женщина!  съ  этимъ  негодяемъ!  восклик- 
нулъ  Мильгеръ,  оборачиваясь  :^^ъ  своимъ    товарищамъ. 

Онъ  говорилъ  едва  внятно,  стуча  зубами  отъ  лихорадки 
и  отъ  гнѣва. 
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~  Гопферъ  въ  Рёмонъ!  Матушка!  Дочери  полковника! 
Что  они  тамъ  будутъ  дѣлать?  Убивать,  жечь,  грабить! 
И  этотъ  бѣдный  иолковникъ,  который  мнѣ  иоручилъ  своихъ 
дѣтей,  и  я  здѣсь,  безсюіьный  помочь  имъ.  Но  ыожетъ 
быть  эта  раиа  въ  голову  неважна.  Что  если  я  попробую 
снять  перевязку? 

—  Нѣтъ  еще,  не  время,  командиръ,  сказалъ  Бидошъ: 
— "  повремените,  придетъ  докторъ. 

—  Ожидать!  О,  какимь  образомъ  оставаться  здѣсь, 
когда  тамъ....  Друзья  мои,  слушайте:  не  правда  ли  вы 
любили  полковника,  нашего  храбраго  полковника? 

—  Тысяча  бомбъ!  проговорнлъ  Ражаръ:  когда  я  толь- 
ко подумаю  объ  этомъ  молодцѣ!  И  подите  же,  самие  луч- 
Шіе  шогибаютъ..  . 

И  онъ  отеръ  слезу  рукою. 

—  Э,  сказалъ  Геркулесъ:  у  мена  чертовски  болитъ 
правый  бокъ,  но  если  я  нуженъ  полковнику,  даже  послѣ 
его  смерти,  я  готовъ.  Во-первыхъ  раздѣлаться  съ  этимъ 
разбойникомъ  Гопферомъ,  котораго,  какъ  я  уже  вамъ 
доьладывалъ,  я  съ  удовольствіемъ  разорву  на  части.  О, 
гордое  лшвотное,  еслибъ  ты  только  попался  мнѣ! 

—  Что  касается  меня,  сказалъ  Бидошъ:—- -вы  знаете, 
что  я  постою  за  себя.  Графинѣ  Камиллѣ  стоитъ  только 
шевельнуть  мизинцемъ,  и  Бидошъ  болѣе  не  человѣкъ, 
это  террнёвская  собака,  левретка^  что? 

—  Хорошо,  добрые  товарищи,  сказалъ  Мильгеръ  му- 
чимый лихорадкою:  —  надобно  идти  въ  Ремоиъ.  Вы  слы- 
шали, чрезъ  два  дня  этотъ  злодѣй  будетъ  тамъ  и  съ  нимъ 
другой  разбойникъ  Гопферъ. 

—  Я  ихъ  встрѣчу!  Цусть  только  держатся!  воскликнулъ 
Тардиве. 

—  Вамъ  извѣетно  однакожъ,  братцы,  что  для  дости- 
женія  Рёмоня  необходимо  пробраться  чрезъ  непрілтельскія 
линіи,  рисковать  жизиью. 
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—  Э,  возразилъ  Тардиве:  —  кто  пробирался  тайкомъ 
чрезъ  всю  Германію,  Альзасъ  и  Лотарингію,  іюдъ  иосомъ 
у  этихъ  разбойнйковъ,  надѣюсь,  что  на  этомъ  малеыькомъ 
кусочкѣ  дороги  можетъ  проскользнуть  у  нихъ  между  ногъ 
благополучно.  Такіе  старые  воробьи,  какъ  мы!  Чего 
бояться! 

—  Но  ваша  рана,  Ражаръ?  снросилъ  Мильгеръ. 

—  Пустая  царапина.  Пули  меня  уважаютъ:  видите 
ли,  это  очень  жестко,  прибавилъ  онъ  ударяя  себя  по  груди. 
Какъ  вы  хотите  пробить  эту  старую  загорѣлую  кожу!  Не  я 
боюсь  пуль,  но  опѣ  боятся  меня.  Только  иерекусить  бы 
чего  нибудь,  и  мы  готовы  въ  путь.  Но  господинъ  д'Апре- 
монъне  возвращается,  а  у  насъ  въ  брюхѣ  просто  пустыня. 
Ручаюсь,  что  если  мнѣ  поставить  свѣчу  за  спиною,  ее 
можно  увидѣть  спередис 

—  Хорошо,  друзья,  я  разсчптываю  на  васъ.  Но  что 
сталось  съ  Фрагоннаромъ?  Видѣли  вы  какъ  онъ  палъ? 

Бидошъ  покачалъ  головою, 

-—  Я  не  впдѣлъ  его  иослѣ  выхода  изъ  Болони;  но  ес- 
ллбъ  онъ  былъ  живъ,  то  явился  бы  сюда  непрем]&нно.  Я 
боюсь,  чтобъ  на  этотъ  разъ  .онъ  не  отправился  къ  праот- 
цамъ.  Бѣдпый  Фрагоннаръ!  Одинъ  только  онъ  могъ  защи- 
ш,ать  знамя.  Это  былъ  рубака,  какихъ  не  много  остается. 

Въ  тоже  мгновеніе  Ражаръ,  сгоявшій  у  открытаго  окна, 
высматривая  д'Апремона,  вскрикнулъ  отъ  удивленія: 

-^  Ступайте,  ступайте,  посмотрите!  Ботъ  ужь  кстати 
сказать  —  легокъ  на  поминѣ.  Я  вижу  только  носъ,  ничего 
больше  какъ  носъ,  но  этого  довольно,  А  вотъ  и  другое 
старинное  знакомство! 

Подошли  Бидошъ  и  Тардиве. 

Нагруженная  повозка  маркитантки  остановилась  среди 
п.іош,ади.  Возлѣ  сидѣнья  развѣвалось  небольшое  трехцвѣт- 
вое  знамя,  изъ-за  котораго  выказывался  феноменальный 
носъ. 
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—  Сюда.,  сюда,  госпожа  Лассимонъ,  Фрагоішаръ!  кри- 
чали три  солдата  разомъ. 

И  къ  величайшему  ихъ  изумленію  съ  повозки  сходилъ 
настоящій,  щегольски  одѣтый  джептельменъ,  держа  въ 
въ  каждой  рукѣ  по  картонкѣ!  Однако  у  этого  загадоч- 
наго  индивидуума  было  лицо  и  носъ  Фрагоннара. 

—  Это  какой  нибудь  мародеръ,  сказалъ  Биддшъ:  — 
который,  проходя  по  полю  сраженія,  укралъ  голову  Фра- 
гоннара и  приставилъ  къ  своимъ  плечамъ.,..  Подумайте, 
что  за  носъ!  Это  рѣдкій  образчикъ  архитектуры 

Бѣдняки  эти,  едва  державшіеся  отъ  изнеможенія,  имѣ- 
ли  еще  силы  смѣяться,  ибо  веселость  оставляетъ  фран- 
цузскаго  солдата  только  со  смертью. 

Оставивъ  госпожу  Лассимонъ  распорядиться  съ  повоз- 
кою, Фрагоннаръ  чопорно  вошелъ  съ  обѣими  картон- 
ками. 

—  Извините,  командиръ,  сказалъ  онъ,  здороваясь  съ 
Мильгеромъ  по  военному.  —  Я  приношу  его  еще  разъ, 
но  теперь  не  безъ  труда. 

И  опъ  съ  гордостью  открылъ  одну  пзъ  ^іартонокъ. 
Изъ-подъ  лентъ  и  разныхъ  мелкпхъ  нарядовъ,  опъ  вьь 
тащилъ  знамя  7  своднаго  полка. 

—  А  мы,  сказалъ  Ражаръ: — только  что  собирались  оп- 
лакать тебя  и  твое  знамя.  Вѣдь  это  глупо. 

Послѣдовали  поздравленія  и  горячія  рукопожатія. 

—  Разскажите  намъ,  Фрагоннаръ^  какимъ  чудомъ  вы 
его  спасли?  спросилъ  Мильгеръ. 

—  Очень  просто,  командиръ:  вы  знаете,  когда  полков- 
никъ  мнѣ  отдалъ  знамя,  мы  бросились  впередъ  какъ  бѣ- 
шеные.  Непріятель  слѣдовалъ  за  пами  по  пятамъ,  въ 
особенности  кидался  на  меня,  по  поводу  знамени.  Л  ви- 
дѣлъ  ихъ  приближеніе.  Въ  то  время  я  былъ  на  углу 
ограды.  Огибаю  стѣну  и  бросаю  черезъ  нее  знамя^  по- 
думавъ.  что  возвращусь  за  нимъ,  если  удастся  спастись. 
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Они  потеряли  мой  слѣдъ,  и  я  спасся  въ  ближайшемъ 
лѣсу.  Ночью  я  возвратился  съ  крайнею  осторожностью, 
и  перелѣзъ  череаъ  стѣну  подобно  вору.  Проползши  до 
дому,  я  постучался  па  всякій  случай.  Тутъ  было  множе- 
ство баварцевъ,  но  они  спали.  Хозяева  однакожъ  бодрство- 
вали, т  е.  женщины,  модистки.  Бѣдыяжки  перепугались. 
Но  я  не  такъ  глупъ  и  вмѣето  того  чтобъ  успокоить, 
устраши лъ  ихъ  еще  больше.  Л  увѣрилъ  этихъ  красавицъ, 
что  онѣ  сильно  риску ютъ  среди  дикарей.  Наконсцъ  вамъ 
извѣстно,  что  я  умѣю  умолить  прекрасный  полъ. 

—  Да,  да,  ты  пеотразимъ,  другъ  Фрагоннаръ,  Знаемь: 
ты  побѣдитель  хорошенькихъ. 

—  Короче  я  съумѣлъ  возбудить  въ  нихъ  участье  къ 
моей  судьбѣ.  Онѣ  дали  мнѣ  платье  своего  брата,  этотъ 
праздничный  нарядъ,  который  видите  на  мнѣ,  и  всѣ  съѣст- 
ные  іірипасы,  какіе  оставались  у  нихъ,  то  есть  кусокъ  хлѣ- 
ба  п  сосиську.  Въ  настоящее  время  обѣдъ  перваго  сорта. 

—  Пожалуста  помолчи  о  хлѣбѣ  и  сосиськѣ,  сказалъ 
Ражаръ. — Подумай  о  людяхъ,  которые  умираютъ  съ  го» 
лоду-  вѣдь  это  чертовски  дразнитъ  аппетитъ. 

—  И  такъ  онъ  иодъѣлъ  пашъ  поручикъ,  сказалъ  Гер- 
кулесъ  со  вздохомъ,  напомнившимъ  сопѣніе  кузнечнаго 
мѣха. 

—  Но  какимъ  образомъ  ускользнуть  отъ  этихъ  вар- 
варовъ?  Вотъ  въ  чемъ  штука.  Тогда-то  мнѣ  пришла  блис- 
тательная мысль  увезти  съ  собою  модистокъ,  и  самому 
взять  картонки.  Я  изобразилъ  имъ  славу,  какою  они  по- 
кроются, помогая  мнѣ  спасти  знамя  7  своднаго  полка, 
который  будетъ  вѣчно  имъ  признателенъ.  Къ  счастью,  доб- 
рыя  созданія  поддались  на  это  и  проводили  меня  до  гра- 
ницы При  входѣ  въ  деревню  Лашапель  что  же  предста- 
вилось моимъ  взорамъ?  Телѣга,  отъ  которой  у  меня  за- 
билось сердце  до  такой  степени  и  я  такъ  поблѣднѣлъ,  что 
эти  бѣдныя  дамы  испугались.   «Госпожа  Лассимонъ!*  вое- 


~  260  — 

ЕЛИЕнулг  я.  Это  было  слрішкомъ  много  счастья.  Надобно 
вамъ,  комавдиръ,  сиазать,  что  я  давно  уже  питаю  къ  гос- 
пожѣ  Лассимонъ  чувство...  сильное  чувство,  на  которое 
она  отвѣчаетъ,  понимается  самымъ  приличнымъ  образомъ. 
При  томъ  же  она  теперь  вдова. 

-~  Какъ!  воскликнулъ  Ражаръ:  -  этотъ  старый  ворчунъ 
Лассимонъ  приказалъ  долго  жить? 

—  Увы,  отвѣчалъ  Фрагоннаръ,  отирая  слезу.  ~  Это 
былъ  храбрый  солдатъ  и  неревниіюцъ.  Все  его  удоволь- 
ствіе  заключалось  въ  бутылкѣ. 

Счастливое  событіе  перебило  немного  комическую  го- 
ресть Фрагоннара. 

Вошелъ  д'Анремонъ  въ  сопровожденіи  трактирнаго  слу- 
жителя, который  нринесъ  кое  чего  съѣстнаго. 

—  Знаете  ли,  друзья,  сказалъ  онъ:— что  не  легко  въ 
этомъ  краю  найдти  какихъ  нибудь  нринасовъ.  У  ^тихъ 
добрыхъ  бельгійцевъ  не  осталось  и  куска  хлѣба^  котораго 
не  отыщешь  и  на  вѣсъ  золоіа.  Я  изъ  госпиталя,  гдѣ  бук- 
вально выпросилъ  для  васъ  эту  жалкую  закуску.  Докгоръ 
идетъ  вслѣдъ  за  мною,  онъ  осмотритъ  ваши  рапы. 

—  О,  самая  большая — здѣсь!  сказалъ  Бидошъ,  указы- 
вая на  желудокъ:  — дыра,  въ  которую  можно  просунуть 
голову. 

Докторъ  осмотрѣлъ  прежде  всего  рану  Мильгера. 

—  Остріе  сабли,  сказалъ  онъ:  —  скользнуло  по  кости. 
Нѣтъ  ни  какой  опасности.  Изнеможеніе  раненаго  скорѣе 
сіѣдствіе  прежней  слабости,  недостатка  пищи  и,  можетъ 
быть,  волненія. 

—  Значитъ  вы  полагаете,  что  я  недолго  проболѣю?  вос- 
кликнулъ  Мильгеръ. 

—  Лишь  рѢско.іько  дней:  спокойствіе,  хорошая  пища  — 
и  завтра  же  вы  встанете  съ  постели. 

Лицо  Мильгера  прояснилось. 
Онъ  уѣдетъ  въ  Рёмонъ. 
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ПРУССКОЕ    МЩЕШЕ. 

Черезъ  три  дня  послѣ  седанской  драмы,  въ  Рёмонъ 
пришла  вѣсть  о  прибытіи  прусаковъ. 

Прусаки   это  значило — убійства,    пожары,     разорепіе. 

Поэтому  страхъ  былъ  неописанный.  Раздирающія  сце- 
ны, театромъ  которыхъ  былъ  Альзасъ,  воспроизводились 
въ  Арденнахъ. 

Молодые  люди  и  дѣвушки  убѣгали  въ  лѣса  по  пу- 
стыннымъ  горнымъ  тропйнкамъ. 

Женщины,  рыдал,  въ  отчаяніи  прижимали  къ  сердцу 
грудныхъ  младенцевъ. 

Мужчины  накладывали  на  повозки  болѣе  дорогія  веп;и, 
чтобъ  спасти  ихъ. 

Камилла  сошла  въ  деревню  и  успокоивала  несчастныхъ, 
поддавшихся  паникѣ. 

—  Рёмонъ,  говорила  она  имъ:~- вдали  отъ  всякой  боль- 
шой дороги,  почти  въ  неприступной  мѣстности.  Они  не 
придутъ  сюда. 

Однако  безпрестанно  являлись  новые  зловѣщіе  вѣстники 
и  распространяли  самыя  ужасный  новости. 

—  Они  идутъ  въ  несмѣіномъ  коли^ствѣ,  говорили 
одни.— 'Болѣе  сорока  тысячъ  конницы  переправилось  по 
мосту  чрезъ  Маасъ,  въ  галопъ,  съ  обнаженными  саблями, 
рубя  всѣхъ  встрѣчныхъ  по  дорогѣ. 

Другіе,  болѣе  испуганные,  замѣтивъ  въ  утрепнемъ  ту- 
манѣ  повозку,  увѣряліі,  что  видѣли  приближеніе  стоты- 
сячной арміи. 

Напрасно  Камилла  представляла  невѣроятность  этихъ 
вѣстей;  се  никто  не  сл}шалъ,  всѣ  кричали,  плакали  и 
разбѣгались  въ  испугѣ. 


-~  262  ~ 

Въ  замкѣ  оставались  только  дѣвицы  де  Рёмонъ,  гос- 
пожа Мильгеръ,  три  служителя  и  старикъ  Антуапъ. 

Пять  дней  они  прожили  въ  постоянной  тревогѣ. 

Появились  слухи  объ  ужасномъ  пораженіи,  но  какъ 
ввутри  сообщенія  были  прерваны,  то  никто  не  зналъ 
ничего  положительнаго.  Вѣсти,  переходившія  изъ  устъ  въ 
уста,  были  до  такой  степени  противорѣчивы,  что  невоз- 
можно было  давать  имъ  ни  малѣйшей  вѣры. 

Въ  двѣнадцати  миляхъ  отъ  Седана  не  знали  еще  чрезъ 
четыре  дня  о  страшной  ьатастрофѣ. 

Въ  этой  мучительной  непзвѣстпости  раздраженное  во- 
ображеніе  создаетъ  призраки,  страхъ  парализуетъ  всякую 
вниціативу,  всякое  сопротивленіе. 

НиЕто  не  смѣлъ  выйдти  за  деревню. 

Пушечные  выстрѣлы  умолкли.  Разсчитывали  по  крайней 
мѣрѣ  на  отсрочку. 

Еслибъ  Камилла  слушалась  только  своего  безпокойства 
и  своей  отваги^  онарѣшилась  бы  проѣхать  до  Каринь- 
яна  на  поиски  своихъ;  но  съ  одной  стороны  она  не  мог- 
ла подвергать  Люсиль  опаспостямъ  второго  путешествія, 
а  съ  другой  не  смѣла  оставить  ее  на  попеченіе  гос- 
пожи Мтільгеръ,  которая  сама  находилась  въ  отчаяніи. 

Притомъ  же  она  надѣялась,  какъ  и  говорила  поселя- 
намъ,  что  положеніе  Ремонъ  предохранитъ  ихъ  отъ  на- 
шествія.  ф 

Но  за  всѣмъ  тѣмъ  она  тревожилась,  ибо  знала,  что 
врагъ,  котораго  не  смѣла  назвать,  яростно  ихъ  преслѣдо- 
валъ. 

Но  какъ  ие  являлся  еще  пи  одинъ  уланъ,  то  она  счи- 
тала дсрепню  въ  безопасности,  по  крайней  ыѣрѣ  до  дру- 
гаго  дня. 

До  этого  времени  ліоіъ  прибыть  кто  нпбудь  изъ  пог- 
ланныхъ    съ    положительпымп    извѢстіяліи.  Уѣхало    пять 
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человѣкъ,  изъ  которыхъ  должны  же  были  иные  возвра- 
титься.      • 

Всѣ  три  дамы  прогуливались  по  террасѣ,  прислуши- 
ваясь Еъ  самому  легкому  шуму.  Онѣ  вздрагивали  при 
малѣйшимъ  дуновенія  вѣтра,  при  малѣйшемъ  трепетѣ 
листьевъ. 

Скрипъ  флюгера  заставлялъ  ихъ  дрожать  отъ  страха. 
Онѣ  ничего  не  ѣли,  почти  не  спали.  Тоска  и  печальное 
напряженіе  ума  развили  въ  нихъ,  въ  особенности  у  Лю- 
сили,  болѣзненную  впечатлительность. 

Было  пять  часовъ. 

—  О^  теперь  время  прошло,  сказала  Камилла  съ  об- 
легчительнымъ  вздохомъ: — они  непридръ  сегодня^  они  ни- 
когда не  являются  таг;ъ  поздно. 

Въ  тотъ  же  моментъ  мужчина  съ  повязанною  головою 
и  въ  жалкомъ  крестьянскомъ  костюмѣ  взошелъ  на  террасу 

Онъ  былъ  очень  блѣдепъ,  шелъ  съ  трудомъ,  но  оче- 
видно поспѣшалъ. 

—  Господинъ  Мильгеръ!  воскликнула  Люсиль. 
Камилла  тоже  узнала  его,  но  оставалась  неподвижною^ 

не  вымолвивъ  ни  слова. 

Эта  повязка,  блѣдность,  волненіе,  и  нечаянность.... 

Она  прислонилась  къ  дереву,  ибо  ноги  у  пее  подка- 
шивались. 

—  Сыпъ  мой,  Жоржъ!  снова  раненъ!  воскликнула  гос- 
пожа Мильгеръ,  обнимая  его. 

—  Это  ничего,  отвѣчалъ  Мильгеръ,  отведя  руки  ма- 
тери: —  опасность  не  здѣсь, 

™  Какъ!  спросила  Кайилла:  —  неужели  новое  пора- 
женіе? 

Мильгеръ  опустилъ  руки. 

—  Снова  побѣждены!  сказала  она,  — -  О^  Боже  мой! 
А  папіъ  отецъ? 
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—  Я  привезъ  вамъ  вѣсти  отъ  него,  отвѣчалъ  Миль- 
геръ,  не  бывъ  въ  состояніи  скрыть  своей  тоскя. 

—  Онъ  живъ?  спросила  тревожно  Люсиль. 

—  Раненъ....  Это  онъ  послалъ  меня  къ  вамъ,  ибо 
непріятель  идетъ,  приближается,  онъ  тамъ.  Но  я  привелъ 
вамъ  храбрыхъ  защитниковъ. 

Д'Апремонъ,  Бидошъ,  Фрагоннаръ,  Ражаръ,  Тар  диве 
равномѣрно  переодѣтые  крестьянами,  появились  въ  ал- 
леѣ. 

Они  тоже  торопились.  Мильгеръ  хотѣлъ  ихъ  упредить 
вѣсколькими  минутами. 

—  Они  насъ  видѣли,  сказалъ  д'Апремонъ:  —  они  насъ 
ищутъ.  Слышите  вы  стукъ  еонытъ?  Въ  эту  минуту  они 
должы  занять  деревню. 

Госпѳша  Мильгеръ  осмотрѣлась  вокругъ  блуждающими 
глазами. 

— -  Они!  разбойники!  Прячьте  этихъ  дѣтей^  прячьте 
ихъ! 

—  Да,  надо  бѣжать,  воскликнулъ  Мильгеръ:  —  сперва 
необходимо  отвести  этихъ  дамъ  въ  безопасное  мѣсто. 
Скорѣе,  Бидошъ,  запрягайте  лошадей,  скорѣе! 

—  А  въ  это  время,  прибавилъ  д'Апремонъ:  —  пусть 
поторопятся  накормить  этихъ  бѣдныхъ  солдатъ,  изнемо- 
гающихъ  отъ  голода  и  усталости. 

■—  Скоро  ночь,  сказалъ  Мильгеръ.  —  Благопріятству- 
емые  лѣсомъ,  мы  выйдемъ  на  стенайскую  дорогу.  Скорѣе, 
скорѣе! 

Онъ  говорилъ  въ  лихорадочном ъ  волненіи,  ходя  взадъ 
и  Бпередъ,  торопя  отъѣздомъ.  ' 

Между  тѣмъ  солдаты  вошли  въ  столовую,  гдѣ  ожидала 
старуха  Баптиста. 

На  порогѣ  этой  обширной  залы  остановился  Фрагон- 
наръ съ  раскрытымъ  ртомъ  и  устремивъ  глаза  на  одинъ 
изъ  промежутковъ    стѣны,    увѣшанной    оружіемъ.  Дикій 
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крикъ  радости  исторгся   изъ  его  груди,  Фрагоннаръ  ука- 
залъ  на  стѣну  рукою. 

—  Это  оно!  вотъ  оно!  восклиЕнулъ  онъ. 
Всѣ  посмотрѣли  по  направленію  его  руки. 

—  Что  такое?  снросили  всѣ  разомъ. 

—  Развѣ  вы  не  видите?  Оно  —  наше  старое  знамя. 

Дѣйствительно  тамъ  висѣлъ  старый  обрывоЕЪ,  приве- 
зенный лордомъ  Шедуикомъ,  и  повѣшенный  Антуаномъ 
среди  трофеевъ  африканскаго  оружія. 

Фрагоннаръ  снялъ  это  знамя,  обрызганное  грязью  и 
кровью,  прижалъ  къ  сердцу  и  началъ  цѣловать  со  сле- 
зами, ибо  этотъ  храбрецъ,  какъ  мы  уже  сказали,  чув- 
ствовалъ  фанатическую  любовь  къ  своему  зпамени. 

—  О;  сказалъ  онъ,  ударивъ  кулакомъ  но  столу: — ты  ни- 
когда не  узнаешь,  какъ  я  тебя  люблю,  старый  обрывокъ!  Я 
для  тебя,  полинялая  тряпка,  двадцать  разъ  рисЕовалъ 
жизнью...  Ибо  то,  что  я  снасъ  послѣдній  разъ, — это  но- 
вое знамя.  Ты  не  ревнуй!  ты  вѣдь  единственная  любовь 
моя.  Новое  вынесъ  я  постыднымъ  образомъ  въ  картон- 
кѣ  модистки;  но  тебя  мы  несли  всегда  развернутымъ.  О, 
бѣдное  старое  знамя,  мы  видали  съ  тобою  виды  въ  Аф- 
рикѣ,  въ  Крыму  ц  въ  Италіи!  Помнишь  ли  ты  Сольфери- 
но?  Тамъ  не  было  намъ  стыдно,  да!  Мы  тогда  постоянно 
били  врага,  а  теперь.... 

—  Молчи,  не  говори  объ  этомъ,  сапристи!  сказалъ  Ра- 
жаръ* — и  ѣшь  поскорѣе!..  Послѣ  ^жъ  будешь  предаваться 
своимъ  чувствамъ. 

—  Видите  ли,  вы  не  въ  состояніи  понять,  что  я  по- 
чувствовалъ,  когда  нашелъ  наше  старое  знамя.  Это  от- 
било у  меня  аппетитъ,  потому  что  я  хорошо  его  знаю. 
Это  дыра  маджентская,  это  севастопольская;  это  кровавое 
пятно  у  древка  осталось  отъ  сражен! я  подъ  Исли,  въ  мо- 
ментъ  когда  я  взялъ  его  изъ  рукъ  раненаго  знаменоносца 
и  когда  нуля  ударила  меня  въ  руку.  Нѣтъ  па   немъ    ни 
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одной  складки,  ни  одного  отверзтія,  ни  одного  кроваваго 
пятна,  которые  не  напоминали  бы  намъ  войны  или  по- 
бѣды...  Это,  братцы,  слава,  это  отечество. 

—  Скорѣе!  скорѣе!  Вотъ  они.  Маршъ!  командовалъ 
д'Апремонъ  у  двери. 

— -  Гдѣ  же  дамы?  сказалъ  блѣдный  Бидошъ. — Вотъ  пру- 
саки! вотъ  они! 

—  Поздно!  воскликнулъ  испуганный  Мильгеръ,  входя 
въ  столовую. 

Всѣ  встали. 

—  Послушайте!  продолжалъ  онъ: — есть  средство.  Вотъ 
оруаае.  Поспѣшимъ  защитить  входъ  на  террасу.  Въ  это 
время  Бидошъ  отвезетъ  экипажъ  въ  лѣсъ. 

И  онъ  сбросйлъ  со  стѣны  на  столъ  оружіе. 
Всѣ  поторопились  вооружиться. 

—  Нѣтъ,  нѣтъ,  сказала  Камилла  повелительно: — васъ 
перебьютъ— больше  ничего.  Идите  скорѣе,  заложите  всѣ 
двери.  Вы  можете  заш,иш,аться  цѣлыйчасъ^  и  въ  это  время 
мы  всѣ  успѣемъ  уйдти.  Дѣлайте  баррикады,  говорю  вамъ. 

Въ  подобныя  минуты  смятенія  власть  принадлелштъ 
тому,  кто  спокойнѣе  и  рѣшительнѣе  всѣхъ. 

Хладнокровіе  и  твердость  Камиллы  повліяли  па  всѣхъ: 
входы  были  заперты. 

—  А  теперь?  спросили  Мильгеръ  и  д'Апремонъ. 

—  Есть  старинный  подземный  ходъ,  сказала  она:— - 
который  идетъ  изъ  подвала  до  половины  лѣса.  Входъ  за- 
дѣланъ,  но  черезъ  полчаса  опъ  можетъ  быть  открытъ.  Къ 
дѣлу! 

—  Это  недурно,  сказалъ  Бидошъ.— -Мы  имъ  натяпемъ 
предлинный  посъ.  За  работу,  друзья,  за  работу! 

Это  была  темная  со  сводами  комната,  изъ  которой 
двери  вели  съ  одной  стороны  въ  столовую,  съ  другой  въ 
кухню. 

Снаружи  вела  въ  нее  большая  дубовая  тяжело  окован- 
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нал  дверь.  Направо  отъ   иея   находилась   низкая    дверь, 
которую  и  отперла  Камилла. 

—  Спуститесь  двѣ  ступеньки,  сказала  она:— тамъ  под- 
валъ.  Въ  глубинѣ  вы  увидите  небольшой  каменный  сводъ, 
заложенный  кирпичомъ.  Здѣсь  надобно  разобрать. 

Садовникъ,  привратникъ  и  Тардиве,  запасшись  орудія- 
ми,  принялись  за  работу. 

Но  прусаки  уже  приступили  къ  замку. 

Слышался  стукъ  орушія,  конскій  топотъ.  Раздавались 
ружейные  выстрѣлы.  Пули  свистали,  впиваясь  въ  двери, 
разбивая  окна.  ' 

Осажденные  съ  трепетомъ  ожидали  открытія  подзе- 
мелья. 

Вдругъ  раздался  страшный  шумъ  словно  отъ  желѣза, 
такъ  что  задрожали  стѣны. 

—  Они  выломали  дверь  изъ  столовой,  они  входятъ  бос- 
Еликнулъ  Мильгеръ. 

—  Они  въ  кухнѣ!  заревѣлъ  Ражаръ, — Поскорѣе  къ 
этой  двери,  надо  защитить  ее. 

Привратникъ  и  садовпикъ  ломали  заступами  стѣнку, 
но  она  не  уступала.  Тардиве,  прозванный  Гекулесомъ, 
удярялъ  въ  нее  изо  всей  силы  огромпымъ  копьемъ  и  ед- 
ва-едва могъ  сдвинуть  камень. 

Госпожа  Мильгеръ,  старуха  Баптиста  и  двѣ  дѣвушки 
представляли  трогательную  группу  среди  этой  суматохи. 

Камилла  блѣдпая,  взволнованная,  но  серьезная  и  всег- 
да благородная,  казалось  принебрегала  опасностью. 

Испуганная  Люсиль,  обнимая  ее,  плакала. 

Госпожа  Мильгеръ,  прислонившись  къ  стѣпѣ,  смотрѣла 
на  всю  эту  сцену  съ  ужасомъ,  который  остался  у  нея 
во  взорѣ  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  у  нея  отняли  дѣтей. 

Старуха  Баптиста  молилась  на  колѣияхъ. 

Въ  двухъ  шагахъ  сражались  люди. 

Картина  была  ужасная. 
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Выбитые  изъ  кухни,  Мильгеръ  и  его  солдаты  броси- 
лись въ  еѣни,  гдѣ  снова  завязалась  битва. 

Желая  устранить  Люси  ль  отъ  этого  кроваваго  зрѣлища, 
Камилла  втолкнула  ее  въ  подвалъ,  гдѣ  раздавались  страш- 
ные удары. 

— •  Черезъ  пять  минутъ  вы  можете  пройдти,  говорилъ 
Тардиве.  -  Пять  минутъ!  продержитесь  еще  пять  минутъ! 
криЕнулъ  онъ  товарищамъ. 

Но  въ  подобныхъ  обстоятельствахъ  пять  минутъ  цѣ- 
лое  столѣтіе. 

Мильгеръ,  д'АпремонЪз  Ражаръ,  Бидошъ  и  Фрагоннаръ, 
стоя  по  обѣ  стороны  двери,  выходившей  въ  кухню,  по- 
ражали враговъ.  которые  входили  въ  нее. 

По  временамъ  они  схватывались  въ  рукопашную.  Бой 
былъ  отчаянный. 

Вдругъ  на  порогѣ  показался  прусскій  ротмистръ,  под- 
стрекавшій  солдатъ  къ  убійству. 

При  видѣ  этого  человѣка,  госпожа  Мильгеръ,  стоявшая 
по  прежнему  у  стѣны,  выпрямилась  и  закричала  изо 
всей  силы: 

. —  Это  онъ,  это  онъ!  подлецъ,  убійца,  зажигатель^  воръ 
дѣтей!  Это  Гопферъ!  Убейте,  о,  убейте  а^е  его! 

Ей  отвѣчалъ  глухой  смѣхъ. 

При  этомъ  имени  Тардивё  оборотился  и  съ  своимъ 
огромнымъ  копьемъ  бросился  въ  схватку,  гдѣ  произвелъ 
страшное  смятеніе. 

—  А,  теперь  мы  разсчитаемся,  разбойникъ!  закричалъ 
онъ: -теперь  мы  разсчитаемся. 

Гопферъ  выстрѣлилъ  въ  него  изъ  револьвера,  но  про- 
махнулся, и  оборотясь  къ  чернымъ  гусарамъ,  сі;азалъ: 

—  Видите  въ  сѣняхъ  эту  большую  окованную  дверь, 
обойдите   снаружи  и  вы.7іомайіе.  А  здѣсь  подложите  огня. 

Тардивё  снова  бросился  па  ротмистра  и  повалилъ  его. 
Но  Гопферъ  мгновенно    поднялся  па  ноги.  У  него  въ 
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рукахъ  былъ  сѣдельный  цистолетъ,  и  онъ  прицѣлился  не 
въ  Тардиве,  а  въ  Мильгера. 

Госпожа  Мильгеръ  испустила  раздирающій  душу  вопль. 

Этотъ  ЕриЕъ  смутилъ  нвгодяя  и  заставилъ  вздрогнуть 
его  руку:  Гопферъ  снова  промахнулся. 

Вокругъ  замка  раздавались  выстрѣлы.  Дубовая  око- 
ванная дверь  дрожала  подъ  ударами  прикладовъ. 

А  внутри  бой  продолжался.  Раздавались  крики,  про- 
клятія,  правильные  удары  заступовъ,,  рыданія  Люсили  и 
жалобы  Баптисты. 

Вдругъ  среди  кухни  показалось  красное  пламя  и  зло- 
вѣщимъ  свѣтомъ  озарило  эту  кровопролитную  сцену. 

Въ  то  же  время  привратникъ  испустилъ  торжественный 
крикъ 

Стѣнку  выломали. 

Госпожа  Мильгеръ,  Люсиль  и  Камилла  готовились 
пройдти  въ  отверстіе. 

Но  Антуанъ  съ  отчаяніемъ  оттолкнулъ  ихъ. 

Лѣстница,  которая  вела  въ  подземелье,  обрушилась,  и 
внизу  была  пропасть.        ^» 

Вѣроятно  поэтому  и  входъ  былъ  задѣланъ. 

Камилла  не  смотря  на  свою  отвагу,  почувствовала  у 
корней  волосъ  ту  дрожь,  которая  заставллетъ  вѣрить, 
что  волосы  встаютъ  дыбомъ. 

Она  привела  ихъ  всѣхъ  къ  смерти. 

Однако  что  же  происходило? 

Въ  окованную  дверь  больше  не  стучали. 

Только  еще  у  входа  въ  сѣни  бились  нѣкоторые  солдаты. 

Разъяренный  Гопферъ,  стоялъ  упершись  колѣномъ  въ 
грудь  Мильгера,  истекавшаго  кровью. 

Мильгеръ  уже  не  сопротивлялся  бблѣе. 

Огонь  разгорался  сильнѣе. 

Всѣмъ  пришла  мысль,  что  ихъ  сожгутъ  у^цвьемъ,  и  всѣ 
переглянулись  съ  ужасомъ. 
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—  Они  ішжарятъ  насъ  какъ  въ  Базейлѣ,  эти  дикари! 
закричалъ  Ражаръ. 

Но  въ  этотъ  ііомептъ  на  фонѣ  пожара  появляется,  слов- 
но видѣніе,  красивый  бѣлокурый  молодой  человѣкъ,  съ 
кроткимъ  взоромъ  и  въ  іфасивомъ  свѣтло-голубомъ  мун- 
дирѣ  баварскаго  артиллериста. 

-—  Остановитесь,  варвары!  воскликнулъ  онъ.  —  Здѣсь 
женщины!  и  вы  нападаете  на  женщинъ! 

При  звукахъ  этого  голоса,  Люсиль  вскрикнула  и  про- 
тянула руки. 

Это  былъ  Розенталь. 

—  Встаньте,  негодяи!  приказалъ  онъ  Гоиферу,  ударивъ 
его  плашмя  саблею:— какую   подлость  вы  здѣсь  дѣлаете? 

Въ  эту  минуту  Гопферъ  хотѣлъ  отнять  бумаги  Мильгера. 

—  Я  имѣю  приЕазанія,  отвѣчалъ  онъ  съ  досадою. 

—  Приказанія!  отъ  кого?  Я  также  имѣю  приказапія. 
Вотъ  повелѣніе  щадить  замокъ  де  Рёмонъ.  Читайте. 

И  онъ  подалъ  Гоиферу  бумагу  съ  печатью  прусскаго 
главнаго  штаба. 

— -  Что  мнѣ  за  дѣло  до  этого  приказанія,  возразилъ  чер- 
ный гусаръ.  —  Развѣ  намъ  не  вмѣиено  въ  обязанность 
убивать  всѣхъ  мужчинъ,  которые  сражаются^  не  будучи 
солдатами,  и  жечь  всѣ  дома,  которые  пріютятъ  ихъ. 

—  Я  знаю  этихъ  господъ,  возразилъ  Розепталь:— они 
военные.  Впрочемъ  мой  чииъ  и  этотъ  приказъ  освобож- 
даютъ  меня  отъ  спора  съ  вами.  Ступайте  и  прикажите 
вашимъ  людямъ  сію  минуту  потушить  пожаръ. 

Водвори.тось  молчапіе , 

Госпожа  Мильгеръ,  Люсиль  и  Камилла  начали  мало 
по  налу  приходить  въ  себа  отъ  одѣиеиѣнія,  въ  которое 
повергли  ихъ  всѣ  эти  неожиданныя  событія.  Онѣ  начали 
дышать  свобод иѣе. 

Съ  пола  приподымались  солдаты. 

Ражаръ  не  жаловался,  хотя  и  сильно  былъ  коптужеиъ. 
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Д'Апремонъ,  раненый  въ  еолѢно,  старался  стать  на  ноги. 

Фрагоннаръ  и  Бидошъ  ощупывали  другъ  друга,  удив- 
ляясь, что  остались  цѣлы  и  невредимы. 

Безстрастный  Тардиве  стоялъ  въ  угрожающей  позѣ, 
готовый  броситься  на  Гопфера,  отъ  котораго  отдѣляли 
его  многіе  прусаки^  поверженоые  имъ  на  землю. 

Ояъ  еще  ничего  не  понималъ  относительно  прибытія 
этого  незнакомца,  который  іірервалъ  бои  въ  минуту,  ког- 
да онъ,  Тардиве,  хотѣлъ  снова  кинуться  на  злодѣя. 

—  А,  подле дъ,  говорилъ  онъ,  сжимая  кулаки:— мы  еще 
Бстрѣтимсд  съ  тобою. 

Камилла  старалась  остановить  кровь  у  Мильгера,  рана 
котораго  раскрылась. 

Хотя  Мильгеръ  и  очень  ослабѣлъ_,  однако,  будучи  ожив- 
ленъ  прикѳсновеніемъ  этой  милой  руки,  онъ  старался 
улыбнуться  для  успокоенія  матери  и  дѣвицы  до  Рёменъ. 

Люсиль  съ  восторгомъ  смотрѣла  на  своего  избавителя. 

Пожаръ  однако  распространялся  по  ьухнѣ  и  грозилъ 
сѣпямъ,  гдѣ  пріютмлись  осажденные. 

ПривратниЕъ  поспѣшилъ  отодвинуть  толстый  засовъ, 
запиравшій  большую  дверь. 

Скоро  эта  дверь  завизжала  на  нетляхъ. 

Было  около  семи  часовъ  вечера. 

Слабыя  сумерки  придавали  всей  деревнѣ  какую-то  осо- 
бенную свЬжесть.  Мрачпыя  сѣыи,  озаряемыя  красяова- 
тымъ  свѣтомъ  пожара,  въ  которыхъ  раздавались  крики 
ярости,  отчаяыія,  рыданія  и  стопы,  походили  на  адъ,  съ 
отверзтіемъ  въ  рай. 

Дѣйствительно.  эта  открытая  дверь  была  спасеніемъ, 
освобошденіемъ. 

Но  страшная  драма  не  дошла  еще  до  развязки. 

Въ  тотъ  момептъ,  когда  всѣ  вѣрили  въ  снасеніе,  внизу 
въ  аллеѣ  показался  черпый  всадникъ  на  вороной  ло- 
шади. 
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Чрезъ  минуту  онъ  прискакалъ  на  террасу. 

Всадникъ  этоть  былъ  полеовниеъ  черныхъ  гусаровъ, 
князь  Рейнфельдъ. 

Вѣдь  онъ  сказалъ,  что  будетъ  въ  Рёмонѣ  въ  одно  время 
съ  Гопферомъ. 

Онъ  сдержалъ  слово,  онъ  пріѣхалъ  насладиться  своимъ 
торжествомъ. 

—  Вотъ  зловѣщая  птица!  воскликнулъ  Бидошъ. 
Розенталь  пошелъ    на  встрѣчу  князю.    Горячій    споръ 

завязался  между  ними. 

Рейнфельдъ  настаивалъ,  что  Гопферъ  былъ  правъ. 

—  Впрочемъ  я  сожалѣю  только  объ  одиомъ,  приба- 
вилъ  онъ  вѣжливо^  подходя  къ  Камиллѣ,  но  тономъ,  дурно 
скрывавшимъ  досаду:  — -  что  прибылъ  слишкомъ  поздно  и 
не  могъ  самъ  быть  вашимъ  спасителемъ.  Л  пріѣхалъ 
сюда  повидаться  съ  кузиною,  графинею  де  Рёмонъ  и 
сказать  ей... 

Но  въ  эту  самую  минуту  онъ  замѣтилъ  въ  тѣни  €ѣ- 
ней  д'Апремона,  Бидоша  и  Тар  диве,  которые  поддержи- 
вали Мильгера,  чтобъ  вынести  на  дворъ. 

Онъ  не  докончилъ  своей  фразы.  Подобная  .  добыча 
ускользнула  отъ  него!.,. 

—  Госпожи  де  Рёмонъ  нѣтъ  здѣсь,  отвѣчала  холодно 
Камилла. 

На  лицѣ  Рейнфельда  отразились  строгость  и  высоко- 
мѣріе. 

Онъ  окинулъ  непріятелей  ледянымъ  взоромъ  и  сказалъ 
обращаясь  къ  Розенталю. 

—  Эти  господа,  вы  говорите,  военные.  Я  ихъ  узнаю; 
дѣйствительно  они  ушли  изъ-подъ  Седана,  и  я  признаю 
ихъ  военноплѣннымы. 

Розенталь  кивнулъ  головою. 

—  Арестуйте  этихъ  господъ,  прибавилъ  князь,    обра- 
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щаясь  къ  своимъ  гусарамъ:  —  если  нпрочемъ    господинъ 
д'Ааремоиъ  не  предііочитаетъ  сдаться    на  честное  слово. 

—  Л  хочу  раздѣлить  участь  этихъ  храбрецовъ,  гордо 
отвѣчалъ  д'Апремонъ. 

—  Хорошо,  отвѣчалъ  Рейнфельдъ.— Ротмистръ  Гоп- 
феръ,  вы  отвѣчаете  головою  за  этихъ  плѣнныхъ. 

—  Ну,  а  знамя?  спросилъ  шепотомъ  Тардиве  у  Фра- 
гоннара 

Послѣдній  улыбнулся. 

—  Будь  покоенъ,  отвѣчалъ  онъ,  ударивъ  себя  по  блу- 
зѣ:— оно  здѣсь.  Для  того,  чтобы  овладѣть  имъ  необхо- 
димо пронзить  мнѣ  сердце. 

Фрагоннаръ  обвилъ  знамя  вокругъ  себя  нодъ  платьемъ. 

Между  тѣмъ  пожаръ  продолжалъ  свое  разрушительное 
дѣйствіе.  Его  нельзя  было  потушить:  на  этой  скалѣ  не 
имѣлось  воды. 

Какая  картина! 

Этотъ  старый  замо.къ,  эта  громадная  каменная  масса, 
которую  щадило  время,  эти  гордыя  башни,  столько  вѣ- 
ковъ  презиравшія  разрушеніе,  это  великолѣнное  цѣлое, 
исполненное  силы  и  величія,  —  сдѣлалось  добычею  пла- 
мени. 

Послышался  страшный  трескъ,  послѣдуемый  ужаснымъ 
шумомъ:  обрушились  своды  въ  сѣняхъ  и  въ  кухнѣ. 

Пламя  крутилось  вихрями  и  проникло  во  второй  этажъ. 
Повсюду  лопались  стекла,  трескались  балки,  валились 
потолки. 

Огонь  выходилъ  выше  и  выше  и  пробивался  сквозь 
кровлю. 

Изъ  всѣхъ  оконъ  выходили  огненные  языки,  ;которые 
лизали  толстыя  стѣны,  кидаясь  на  новую  добычу,  кото- 
рою не  могли  овладѣть. 

И  словно  въ  насмѣшку  природы  небо  продолжало  улы- 
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баться.  Оно  было  ыѣжно  и  подернуто  словно  молокомъ 
прозрачнымъ  туманомъ. 

Сквозь  это  газовое  покрывало  звѣзды  мерцали  слабо, 
каг.ъ  бы  дремавшія  и  вмѣстѣ  насмѣшливыя;  а  луна,  про- 
рываясь сквозь  завѣсу  легки хъ  облаковъ,  похожихъ  на 
кружева,  казалось,  кокетливо  смотрѣла  на  это  зловѣщее 
зрѣлище. 

Въ  нѣскольЕихъ  шагахъ  отъ  замка,  на  тюфякѣ.  Миль- 
геръ  невидимому  кончался.  Камилла,  сохраняя  все  свое 
хладиокровіе,  приготовляла  перевязку,  а  госпожа  Миль- 
геръ  ломала  руки,  стоя  на  колѣняхъ  возлѣ  сына, 

Розенталь  поддерживалъ  ослабѣвшую  Люсиль. 

Немного  дальше  прусаки  вязали  плѣнныхъ. 

Антуанъ,  садовниЕъ  и  Баптиста  бѣгали  по  замку,  куда 
не  достигло  еще  пламя,  стараясь  спасать  болѣе  дорогія 
вещи. 

Прусаііи  спокойно  смѣялись  словно  на  пирѣ. 

Нѣкоторые,  безъ  сомнѣнія,  для  тог#,  чтобы  заглуишть 
совѣсть,  разражались  проклятіями. 

Другіе  выбирали  изъ  спасенныхъ  вещей.  Розенталь 
это  увидѣлъ  и  нодбѣжалъ  къ  хищникамъ. 

—  Разбойники!  воскликну лъ  онъ  съ  негодованіемь:  — 
положите  назадъ  эти  веищ  или  я  не  отвѣчаю  за  себя. 

—  Позвольте  вамъ  замѣтить,  господинъ  Розенталь, 
сказалъ  Рейнфельдъ  своимъ  язвительнымъ  тономъ:  —  что 
эти  люди  подъ  моимъ  пачальствомъ. 

—  Въ  такомъ  случаѣ  накажите  этихъ  негодиевъ. 

—  Мнѣ  никто  не  можетъ  приказывать.  При  томъ  же 
каждый  разъ,  когда  крѣпость  защищается,  грабежъ  но 
нраву  войны,  дозволяется  побѣдителямъ. 

—  Этимъ  грабежомъ,  милостивый  государь,  вы  безче- 
стите  Пруссііо  и  не  только  Пруссііо,  но  всю  Германію. 

—  Солдаты,  сказалъ  князь  флегматически:  ■ — возьмите 
эти  вещи,  онѣ  принадлежать  вамъ. 
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•      ' 

• —  Я  донесу  объ  этомъ  королю!  воскликнулъ  Розенталь, 
придя  въ  отчаяніе  отъ  подобнаго  цинизма. 

—  Сдѣлайте  одолженіе.  Когда  вы  окажете  королю  столь- 
ко заслугъ,  какъ  я,  то  можетъ  быть    будете   выслушаны. 

Не  будучи  въ  состояніи  удержать  нсгодованія,  Розен- 
таль сорвалъ  съ  каски  прусскую  кокарду  и  началъ  топ- 
тать ее  ногами. 

Рейнфельдъ  улыбнулся,  но  тою  улыбкою,  которая  за- 
ставляла дрожать  саму  Христину. 

—  Отведите  нлѣнпыхъ  въ  деревню,  сказалъ  Рейн- 
фельдъ Гопферу:— они  нробудутъ  здѣсь  до  утра,  а  завтра 
вы  отправите  ихъ  въ  Седапъ,  подъ  крѣпкимъ  карауломъ. 

Но  Гопферъ,  вмѣсто  того,  чтобы  повиноваться,  указалъ 
рукою  по  направленію  къ  деревнѣ. 

—  Я  исполнилъ  ваше  приказаніе,  полковникъ,  отвѣ- 
чалъ  опъ. 

Изъ  глубины  долины  въ  эту  минуту  подымались  вихри 
дыма,  которые  вскорѣ  обвились  огненными  спиралями. 
Это  узкое  и  живописное  ущелье  казалось  печью  зажигаю- 
щ,ею  небо. 

Пока  одна  часть  эскадрона  Гоифера  нападала  на  за- 
мокъ,  другая  атаковала  деревню. 

Вахмистръ  Гбпфера,  другой  разбойпикъ,  достойный 
слу.жить  подъ  начальствомъ  такого  командира,  потребо- 
валъ  мэра. 

Этотъ  мэръ,  старикъ,  любимый  и  уважаемый  въ  об- 
щинѣ,  былъ,  какъ  извѣстно  читателю,  братъ  Аптуапа  Ге- 
рена.  Сѣдые  волосы  украшали  его  почтеннуіо  голову  и 
честное  лицо, 

Нѣсколько  уже  дней,  встревоженяый  угрозами  пашествія 
и  отвѣтствепности,  лежавшей  на  немъ,  опъ  лелалъ  въ 
постели. 

Эти  гіены  съ  человѣческими  лицами,  стап],ивъ  его,  на- 
сильно велѣли  одѣться. 
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Онъ  хотѣлъ  протестовать,  но  его  прибили. 

—  У  васъ  здѣсь  есть  вольные  стрѣлки,  сказалъ  вах- 
мистръ.-~Ммвидѣли  какъ  они  убѣжали  въ  лѣсъ.  Укажите 
намъ  дома,  "которые  скрываютъ  ихъ. 

—  Вольные  стрѣлкиі  воскликнулъмэръвъ  изумленіи.— 
Они  никогда  не  приходили  въ  Рёмонъ. 

—  Лжешь,  мерзавецъ!  сказалъ  вахмистръ,  снова  уда- 
ривъ  старика  съ  яростью,  такъ  что  бѣднякъ  упалъ  на 
землю. 

Его  подняли  для  новаго  допроса. 

—  Мы  знаемъ,  что  ваша  обш,ипа  богата,  продолжалъ 
свирѣпый  унтеръ-офицеръ:  —  у  васъ  есть  деньги.  Черезъ 
полчаса  ты  долженъ  вручить  намъ  двадцать  тысячъ  фран- 
ковъ,  а  иначе  ты  будешь  разстрѣлянъ. 

—  Въ  такомъ  случаѣ,  отвѣчалъ  благородный  старикъ: — 
разстрѣляйте  меня  немедленно,  ибо  я  никогда  не  найду 
двадцати  тысячъ  въ  своей  общинѣ.  Если  вы  позволите 
мнѣ  послать  въ  замокъ,  можетъ  быть  тамъ  и  найдется 
такая  сумма. 

—  Это  безполезЕО,  замокъ  заплатить  особо. 

—  О,  господа,  не  удержался  воскликнуть  достойный  Ге- 
ренъ: —неужели  вы  будете  такъ  безчеловѣчны,  чтобъ  по- 
ступить въ  замкѣ,  гдѣ  однѣ  лишь  женш,ины,  какъ  вы 
поступаете  здѣсь? 

—  БезчеловѣчныІ  А!  ты  смѣешь  называть  насъ  такъ. 
Хорошо,  мы  будемъ  безчеловѣчны. 

И  приказавъ  солдатамъ  схватить  несчастнаго,  онъ  ве- 
лѣлъ  дать  ему  пятьдесятъ  ударовъ  ремнемъ. 

Бѣдный,  больной  старикъ  былъ  раздѣтъ  и  брошенъ  на 
солому,  гдѣ  его  при  всѣхъ  солдатахъ  постыдно  и  жестоко 
наказали. 

Онъ  приподнялся  полумертвымъ  дрожа  отъ  негодова- 
ніл.  Глаза  его  сверкали  гнѣвомъ. 
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—  Теперь  подавай  деньги!  Намъ  нужны  деньги  сей- 
часъ,  сказалъ  вахмистръ,  цѣлясь  изъ  пистолета. 

—  Убейте  меня,  сказалъ  безстрастный  старикъ. — Я  не 
хочу  больше  шить,  видя,  что  мое  отечество  осквернено  по- 
добнымъ  непріятелемъ, 

—  А!  такъ  вотъ  какъ  ты  просишь  прощеЕІя!  возра- 
зилъ  вахмистръ.  Я  хорошо  зналъ^  что  ты  лжешь,  при- 
бавилъ  онъ,  замѣтивъ  ружье  возлѣ  шкапа.— Вотъ  ружье 
вольнаго  стрѣлка. 

—  Я  охотнивъ,  это  мое  ружье. 

—  Оно  между  прочимъ  заряжено.  Ты  хотѣлъ  значитъ 
стрѣлять  по  насъ?  При  томъ  ты  насъ  ненавидишь. 

-—  О;  да,  отъ  всего  сердца. 

—  Хорошо.  Если  ты  сію  минуту  не  скажешь  намъ 
гдѣ  эти  вольные  стрѣлки,  Еоторыхъ  мы  видѣли  въ  лѣсу, 
то  не  только  смерть  твоя  неизбѣжна,  но  и  деревня  эта 
будетъ  сожжена. 

При  этой  угрозѣ  старый  Гереиъ,  столь  отважный, 
когда  опасность  угрожала  ему  только  лично,  задрожалъ 
и  перемѣнилъ  тонъ. 

—  О,  заклинаю  васъ,  умолялъ  онъ:  —  пош;адите  мою 
бѣдную  общину.  Увѣряю  васъ  честью,  что  никогда  ни 
одинъ  вольный  стрѣлокъ  не  былъ  въ  Рёмонѣ. 

—  Но  если  я  тебѣ  говорю,  жалкій  лгунъ,  что  мы  ихъ 
видѣли! 

Растерявшійся  мэръ  нродолжалъ  оправдываться,  что 
довело  вахмистра  до  бѣшенства.  Послѣдній  приказалъ 
наказать  его  палками,  и  два  солдата  били  это  измученное 
уже  тѣло  старика. 

Такимъ  образомъ  наши  великодушные  и  благородные 
враги  всегда  доказывали  свое  уважепіо  къ  чести  и  граж- 
данскому мужеству, 

Герсна  оставили  бфъ  чувствъ,  а  потомъ  ограбили  его 
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домъ,  самый  богатый  въ  этой  бѣдной  деревнѣ,  взяли  деньги 
и  болѣе  цѣнныя  вещи. 

Прусаки  бросились  къ  другимъ  домамъ.  Увы,  тамъ  имъ 
не  много  предстояло  добычи. 

Ограбивъ  что  было  можно  и  наваливъ  на  повозки  всѣ 
эти  вещи  —  плодъ  тяжкаго  труда,  долгихъ  сбереженій, 
велѣли  выгонять  скотъ.  Тогда  представились  раздирающія 
сцены.  Для  того,  чтобъ  ихъ  понять,  необходимо  знать 
привязанность  поселянина  еъ  животнымъ,  которыхъ  онъ 
самъ  воспиталъ,  и  о  которыхъ  заботился  съ  такимъ  усер- 
діемъ. 

Женщины  со  слеза]\[и  обнимали  своихъ  коровъ,  дѣти 
кричали.  Опечаленные  мужчйны  смотрѣли  на  все  это,  не 
смѣя  препятствовать,  и  слезы  текли  также  по  ихъ  мрач- 
нымъ  лицамъ,  загрубѣлымъ  отъ  страданія,  и  которыя, 
казалось,  не  способны  были  расчувствоваться. 

Но  ничто  не  въ  состояніи  было  растрогать  жестокихъ 
тевтоновъ. 

Предъ  этою  страшною  системою  устрашенія,  грабежа, 
дикаго  насилія,  передъ  этимъ  цинизмомъ  въ  жестокости 
не  предпочтительнѣе  ли  участь  ограбленпаго  измучеинаго 
побѣжденнаго,  нежели  участь  свирѣпаго,  безжалостпаго 
побѣдителя.  Таково   было  убѣжденіе  дѣвицы  де  Рёмонъ. 

При  видѣ  пожара  этой  бѣдной  деревушки  она  не  могла 
удержаться,  чтобъ  не  вскрикнуть  отъ  ужаса.  Потомъ  она 
гордо  выпрямилась. 

—  Избытокъ  нашего  несчастья  насъ  возвышаетъ,  ска- 
зала она.— Раненая  подобнымъ  образомъ  Франція  возста- 
новлена.  Поражайте  же,  поражайте!  Мщеніе  не  можетъ 
дожидаться.  Господинъ  Рейнфельдъ,  мнѣ  нужно  погово- 
рить съ  вами. 

При  этихъ  словахъ  князь  вздрогнулъ. 

—  Л  къ  вашимъ  услугамъ. 
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Они  отошли  на  нѣсколько  шаговъ  отъ  группы,  окру- 
жавшей замокъ. 

Рейнфельдъ  небрежно  облокотился  на  подножіе  одной 
статуи. 

Дѣвица  де  Рёмонъ  стояла  передъ  нимъ  въ  строгой  позѣ 
судьи. 

—  Княаь,  сказала  она:  ■—  я  знаіо^  что  въ  характерѣ 
и  логикѣ  вашей  націи  быть  безжалостнымъ  и  злоупот- 
реблять побѣдою  до  крайнихъ  предѣловъ.  Знаю,  что  все, 
происходяп],ее  здѣсь,  происходило  во  многихъ  другихъ 
мѣстахъ;  но  тамъ  были  поводы,  предлоги  къ  этимъ  гкес- 
стокостямъ.  Здѣсь  ихъ  нѣтъ,  или  по  крайней  мѣрѣ  нѣтъ 
другихъ  кромѣ  ненависти,  которую  я  внушаю  вамъ. 

—  Берегитесь,  возразплъ  князь,  устремивъ  на  Камиллу 
взоръ,  возмутившій  ея  достоинство  женш,ины:  —  я  могу 
вамъ  напомнить  сказанное  однажды  —  что  ненависть 
близка  отъ  любви, и  что.... 

—  Продолжайте!   перебила  гордо  дѣвица  де  Рёмонъ. 

—  И  что  я  далеко  не  безжалостный  человѣкъ,  какъ 
вы  говорите;  что  я  не  такой  варваръ,  какъ  вы  предпола- 
гаете. Я  даже  безконечно  сожалѣю,  что  этотъ  вандалъ 
Гопферъ  поджогъ  вашъ  прекрасный  замокъ. 

—  О,  что  мнѣ  до  замка.  Но  эта  горящая  деревня, 
эти  невинные  несчастливцы,  которыхъ  вы  разоряете, 
повергаете  въ  отчаяпіе,  отнимая  въ  одинъ  часъ  плоды 
всей  ихъ  трудолюбивой  жизни.... 

—  Франція  такъ  богата. 

—  Фрапція  —  да.  Но  эти  жертвы,  обрекііемыя  вами 
на  нищенство! 

—  Увы,  таковы  законы  войны,  а  вѣдь  вы  сами,  фран- 
цузы, хотѣли  ее. 

—  Но  есть  способъ  вести  войну,  господипъ  Рейнфельдъ. 
' —  Вѣроятно  вашъ  мэръ  отказался  повиноваться,  или 

по  нашимъ  солдатамъ  сдѣланы  были  выстрѣлы. 
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—  Зыачитъ,  вы  не  допускаете,  чтобъ  мы  защищали  нашу 
землю,  наши  очаги. 

—  Нѣтъ.  Еслибъ  мы  обладали  кротостью,  которую  вы 
рекомендуете,  еслибъ  позволяли  поселянамъ  вооружаться 
противъ  насъ,  эта  война,  вмѣсто  того,  чтобъ  окончить  ее 
въ  три  мѣсяца,  продолжалась  бы  три  года.  Наконецъ  — 
и  это  самая  настоятельная  причина — вмѣсто  того,  чтобъ 
быть  побѣдителями,  мы,  можетъ  быть,  потерпѣли  бы 
пораженіе. 

—  Хорошо.  Неужели  вы  полагаете,  что  я  пожелала  бы 
для  моего  отечества  побѣды,  купленной  подобными  сред- 
ствами? 

—  Вы,  можетъ  быть;  но  мы  думаемъ  иное, 

—  Поэтому  я  и  не  претендую  измѣнить  вашъ  образъ 
мыслей. 

—  А  между  тѣмъ  вы  могли  сдѣлать  это,  возразилъ 
князь,-  тонъ  и  взоръ  котораго,  за  минуту  оскорбительные, 
сдѣлались  покорными  и  растроганными. 

Камилла  остановила  на  немъ  свои  большіе  гордые 
глаза.  ' 

—  Господинъ  Рейнфельдъ,  сказала  она:  —  этотъ  чело- 
вѣкъ,  который  лежитъ  при  смерти,  долженъ  былъ  быть  мо- 
имъ  мужемъ;  я  останусь  навѣки  вдовою. 

~  Онъ  не  умеръ,  сказалъ  Рейнфельдъ. 

—  Онъ  умираетъ,  и  госпожа  Мильгеръ,  какъ  вы  ви- 
дите, тоже  близка  къ  смерти  отъ  отчаянія.  Вотъ  бумага, 
которую  вамъ  хотѣлось  имѣть;  я  вамъ  ее  отдамъ,  но  съ 
условіемъ,  что  вы  намъ  скажете,  въ  какомъ  мѣстѣ  содер- 
жатся въ  плѣну  мои  двѣ  бѣдныя  подруги,  дѣвицы  Миль- 
геръ, и  позволите  также  увезти  мнѣ  этого  умирающаго. 

Князь  смотрѣлъ  на  бумагу,  которую  Камилла  держала 
въ  рукахъ. 

Онъ  узналъ  поддѣльную  росниску,  которую  хотѣлъ  бы 
уничтожить  во  что  бы  то  ни  стало. 
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Но  отпустить  Мильгера...  Онъ  можетъ  быть  выздо- 
ровѣетъ...  и  такимъ  образомъ  лишиться  мщенія... 

Рейнфельдъ  колебался. 

Однако  ему  стоило  только  протянуть  руку  и  вырвать 
бумагу  силою;  но  истинное  величіе  Камиллы  действовало 
на  него  такъ  сильно,  что  онъ  не  смѣлъ  сдѣлать  этого. 
Она  владычествовала  надъ  иимъ,  надъ  этимъ  насмѣшни- 
комъ,  скептикомъ.  Она  парализовала  его.  смѣлость  —  онъ 
боялся, 

Вотъ  почему  онъ  обожалъ  ее,  почему  также  нена- 
видѣлъ. 

Онъ  подошелъ  къ  Мильгеру  и  посмотрѣлъ  на  него  вни- 
мательно. 

При  свѣтѣ  пожара  глаза  умирающаго  казались  уже 
стеклянными;  дыханіе,  вѣролтно  вслѣдствіе  лихорадки, 
было  неровное,  прерывистое,  свистящее. 

Ревность  вдохнула  свирѣпое  мщеніе  человѣку,  который 
доводи лъ  жестокость  до  утонченности. 

—  Гопферъ,  сказалъ  онъ  своему  ротмистру: — вы  вели 
себя  постыднымъ  образомъ.  Вы  похитили  двухъ  моло- 
дыхъ  дѣвушекъ.  Посмотрите  на  эту  мать,  посмотрите  на 
этого  умирающаго  человѣка;  это  жертвы  вашего  подлаго 
преступленія. 

Онъ  говори  лъ  съ  жаромъ,  похожимъ  на  истинный, 
ибо  обладалъ  въ  высшей  степени  искусствомъ  притво- 
ряться, и  могъ  изображать  одинаково  нѣжность,  гнѣвъ 
и  негодованіе.  Въ  сущности  же  этотъ  человѣкъ  ни- 
когда не  увлекался,  не  зналъ  негодованія  и  не  былъ 
нѣженъ.  Можно  сказать,  что  вмѣсто  сердца  у  него 
была  система,  если  только  можно  назвать  системою  эго- 
измъ,  возведенный  въ  прйнципъ,  въ  моральный  законъ. 
Эгоизмъ  этотъ,  достигавшій  крайнихъ  предѣловъ,  дохо- 
дилъ  до  свирѣности.  Въ  немъ  не  дрожало  ничего  чело- 
вѣческаго.  Онъ  смотрѣлъ  хладнокровно    и  на  убитую  го- 
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ремъ  женщину,  и  на  умиравшаго,  и  на  горѣвшую  де- 
ревню. Онъ  думалъ.  «Да,  эта  война— смертельная  борьба 
Побѣда  тому,  кто  сильнѣе,  безжалостнѣе.  Таково  един- 
ственное и  верховное  право-. 

—  Несчастный^  продолжалъ  онъ,  топнувъ  ногою:— вы 
будете  отвѣчать  за  эти  слезы,  и  помните,  что  материн - 
скія  слезы  надаютъ  кровавою  росою  на  того,  кто  заста- 
вилъ  ихъ  пролиться.  Что  сталось  съ  этими,  дѣвушкамй? 
Говорите! 

Госпожа  Мильгеръ  привстала  и  съ  трепетомъ  сердца 
впилась  взоромъ  въ  разбойника. 

—  Мои  дочери!  мои  дочери!  воскликнула  она:  —  мои 
бѣдныя  дѣти!..   Скажите  что  вы  съ  ними  сдѣлали? 

При  этихъ  словахъ  Мильгеръ,  казалось,  пришелъ  въ 
себя  и  обратилъ  тоскливый,  умоляющій  взглядъ  на  Гопфера. 

—  Одна  умерла,  отвѣчалъ  послѣдній: — убитая  выстрѣ- 
ломъ.  Что  касается  другой... 

—  Умерла!  моя  дочь  умерла'  закричала  несчастная 
мать.  А  другая?  Говорите  скорѣе! 

—  Другая,  отвѣчалъ  Гопферъ  съ  подлою  улыбкою:  — 
другая...  мы  остави-ш  ее  въ  лѣсу...  Кажется  она  помѣ- 
шалась. 

Изъ  груди  матери  исторгся  раздирающій  вопль.  Раненый 
глухо  застоналъ. 

Рейнфельдъ  протянулъ  руку  къ  растерянной  Камиллѣ, 
которая  машинально  отдала  ему  бумагу. 

Увы,  Жоржъ  видѣлъ  улыбку  Гопфера.  Онъ  понял ъ, 
что  сестра  его,  будучи  ностыднымъ  образомъ  оскорб- 
лена, лишилась  равсудка. 

Онъ  сдѣлалъ  чрезвычайное  усиліе  приподняться,  но 
сиова  тяжело  упалъ  на  землю. 

Это  все,  чего  хотѣлось  Рейнфельду:  ему  не  удалось 
убить  Мильгера  саблею,  и  онъ  убивалъ  его,  поражая  са- 
мыя  дорогія  чувства  сердца. 
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—  Я  сдѣлалъ  все,  что  вамъ  было  угодно,  сказалъ  онъ 
Камиллѣ  тономъ  изысканной  вѣжливостн,  и  указывая  на 
Мильгера,  прибавилъ:~вы  можете  теперь  увезти  его,  я 
разрѣшаю. 

Камилла  застонала,  колѣни  ея  подкосились  и  она  опу- 
стилась возлѣ  умиравшаго  друга, 

Розенталь,  дрожа  подогаелъ  къ  князю.  Но  Рейнфельдъ 
съ  улыбкою  поклонился  ему  и  сѣлъ  на  свою  лошадь,  ко- 
торая поскакала  по  дорогѣ. 

Этотъ  вороной  конь  и  черный  всадникъ,  озаряемые 
зловѣщимъ  блескомъ  пожара,  напоминали  фантастическія 
видѣнія  нѣмецкихъ  легендъ, 

Жоржъ  однакожъ  еще  шилъ.  Онъ  только  лишился 
чувствъ.  Ему  оказали  первоначальную  помош,ь,  но  необ- 
ходимъ  былъ  докторъ,  котораго  не  имѣлось  въ  Рёмонѣ. 

Рѣшено  было  перевезти,^  на  разсвѣтѣ  больнаго  въ  Сте- 
най въ  сопровожденіи  Розенталя,  Камиллы,  Люсили  и  гос- 
пожи Мильгеръ. 

Оттуда  несчастная  мать  располагала  уѣхать  въ  Альзасъ, 
ибо  теперь  ее  поглощала  единственная  мысль:  найдти  свою 
бѣдную,  безумную  дочь,  покинутую  среди  лѣса.  Что  ста- 
лось съ  нею?  Отчего  не  возвратилась  она  къ  Герену? 
Какъ  она  не  укрылась  въ  Савернѣ  у  друзей  Жолліо? 
Несчастную  мать  волновали  предположенія,  страхъ,  на- 
дежда. 

Пожаръ  пош,адилъ  замковыя  службы,  экипажи  остава- 
лись нетронутыми. 

Мильгера  уложили  въ  самый  спокойный  изъ  нихъ  и 
ОЕоло  двухъ  часовъ  утра,  маленькій  караванъ  тронулся 
въ  путь,  въ  сопровожденіи  Розенталя. 

Они  прошли  чрезъ  пылавшую  деревню.  Жители  раз- 
бѣжались.  Несчастный  мэръ  отдалъ  Богу  душу. 

Старикъ  Антуанъ  остановился;  по  отдаеіи  послѣдняго 
долга  брату,  онъ  располагалъ  присоединиться  къ  дѣвицамъ 
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де  Рёмонъ  въ  ТТарижѣ,  ибо  онѣ  собирались  переѣхать  ту- 
да при  первой  возможности  перевезти  раненаго. 

Въ  Стенаѣ  докторъ  сдѣлалъ  Мильгеру  первую  перевяз- 
ку. У  него  не  оказалось  серьознаго  поврежденія:  его  ис- 
тощали потеря  крови  и  слишкомъ  сильныя  потрясены. 

Оставаться  въ  Стенаѣ,  занятомъ  непріятелемъ,  значило 
подвергать  себя  новымъ  опасностямъ;  и  потому  лучше 
было  поспѣшить  выбраться  въ  Парижъ,  ибо  еще  свобод- 
ная дорога  на  Ретель  могла  быть  на  другой  же  день  от- 
рѣзана. 

Притомъ  же  еслибъ  война  продолжалась  и  Парижъ  под- 
вергся бы  осадѣ,  дѣвицы  де  Рёмонъ  могли  уѣхать  въ 
Бургундію  къ  одному  старому  родственнику^  которѣій  уже 
предлагалъ  имъ  убѣжище.  ^ 

И  такъ  рѣшено  было  отправиться  въ  Парі^^жъ.  Въ  пол- 
день они  достигли  Ретеля,  гдѣ  *Розенталь  д^лженъ  былъ 
оставить  ихъ  и  попрощаться  съ  бѣдною  Люсиль. 

Въ  продолженіе  этого  кратковременнаго  переѣзда  ка- 
кими она  окружала  его  заботами!  Какъ  всѣ  слова  еяды- 
гаали  добротою  и  нѣжностью^  какъ  всѣ  ея  мысли  были 
справедливы  и  благородны!  Однимъ  словомъ,  какъ  она  лю- 
била этого  великодушнаго  и  добраго    непріятеля! 

Непріятель!  зачѣмъ  же  онъ  непріятель? 

Люсиль  судила  только  сердцемъ.  Для  нее  всѣ  вопросы 
высшей  политики  падали  предъ  требова'шями  чувства. 

Зачѣмъ  въ  самомъ  дѣлѣ  этотъ  человѣкъ,  котораго  она 
уважала,  котораго  такъ  любила,  сдѣлался  бы  вдругъ  пена- 
вистнымъ?  Потому  только  что  честолюбіе  бросало  наро- 
ды въ  нелѣпую,  позорную,  братоубійственную  войву? 

Въ  ея  глазахъ  это  было  столь  же  безрасудно,  как^  и 
неспреведливо. 

Новое  прощанье  было  однакожъ  не  такое  раздирающее 
какъ  прежнее. 

Розенталь,  пламенно  желавшій  прекращенія  этой  чело- 
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вѣческой  бойни,  думалъ^  что  плѣнъ  императора  и  фран- 
цузской арміи  положить  конецъ  этой  войнѣ. 

—  Какимъ  образомъ  ей  продол?каться?  сказалъ  онъ. — 
У  французовъ  остается  только  сто  сорокъ  тысячъ  чело- 
вѣкъ,  запертыхъ  въ  Мецѣ,  подъ  начальствомъ  труса  ге- 
нерала, который  не  попытался  даже  серьезно  на  вылазку, 
въ  то  время  какъ  могъ  снасти  отечество,  соединившись 
съ  арміеіо  Макъ-Магона.  Бѣдной  Франціи  остается  только 
подчиниться  требованіямъ  побѣдитела. 

П  несчастья  нашей  великой,  геройской  родины  извле- 
кали слезы  изъ  глазъ  великодушнаго  баварца,  француза 
по  сердцу  п  понятіямъ. 

ІУ. 

СЧАСТЛИВЫЙ   ДЕНЬ. 

Около  восьми  часовъ  вечера  5  сентября  дѣвицы  де  Рё- 
монъ  и  Мильгеръ  прибыли  въ  Парижъ. 

Когда  они  ѣхали  но  улицѣ  Лафайеттъ,  до  слуха  ихъ 
долетали  крики  радости,  торжества.  Настоящій  восторгъ 
господствовалъ  въ  городѣ. 

По  единственному  уже  факту  паденія  имперіи,  казалось 
страна  воскресала.  Это  былъ  день  промежутка  въ  болѣзни, 
лучъ  надежды  среди  глубокой  пропасти,  въ  которую  упала 
великая  нація. 

Словомъ:  «республика!»..,  надѣялись  спасти  Францію. 

Увы,  слова  было  недостаточно. 

Но  первый  порывъ  былъ  великолѣненъ^  исполненъ  увле- 
ченія,  единодушія.  Не  раздался  ни  одинъ  голосъ,  какъ 
протестъ. 

Какой  велико.іѣпный  день  былъ  4-го  сентября  1870 
года. 

Небо  было  чисто.  Солнце  блистало.    Это  было  воскре- 
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сенье,  и  все  иарижское  населеніе  одѣлось  цоіі}эаздниЧ' 
ному. 

Была  провозглашена  республика.  Революція  соверши- 
лась сама  собою  безъ  выстрѣла,  безъ  замѣшательства. 

Какъ  гнилая  груша  отдѣляется  отъ  дерева,  такъ  нала 
имііерія  2  декабря. 

ІІарижскій  народъ  толпился  на  улиі\ахъ,  но  безъ  шума, 
и  всѣ  переглядывались  съ  улыбкою. 

Это  не  былъ  тотъ.  гнусный  народъ,  который  видѣнъ 
только,  какъ  говорлтъ,  въ  дни  революцій. 

Нѣтъ,  всѣ  эти  лица  были  красивы,  честны,  спокойны. 
Можно  сказать,  что  всѣ  сердца  очистились  подъ  этимъ 
дуновеніемъ  правосудія. 

Нѣкоторые  Бонанартовскіе  гербы,  не  съ  насиліемъ 
оторванные,  но  снятые  осторожно,  валялись  въ  ручьѣ. 

На  нихъ  смотрѣли  съ  презрѣніемъ  и  проходили  мимо. 

И  ни  одного  крика  ненависти,  ни  одного  проклятія 
сверженному. 

Не  смотря  на  ужасныя  вѣсти  и  на  страхъ  осады,  всѣ 
чувствовали  себя  счастливыми.  Дышалось  какъ-то  сво- 
бодно, когда  желѣзное  ярмо  и  совѣсть  стыда  не  обреме- 
няли человѣка. 

Воздухъ  казался  чище,  легче,    живительнѣе. 

Сидя  въ  углу бленіи  кофейни  конгреса,  старикъ  Воль- 
фромъ  смотрѣлъ  своими  наивными,  улыбаюш,ими  глазами 
на  эту  мирную  и  веселую  толпу. 

Фрапкъ  Дитрихъ,  въ  мундирѣ  мобиля,  сказалъ  ему: 

—  Смотрите,  докторъ^  есть  и  на  нашей  планетѣ  хо- 
рошіе,  велйкіе  дни,  дни  истиннаго  счастья. 

—  Поэтому  я  и  не  взялъ  съ  собою  своей  лупы. 
Сегодня  я  довел енъ  у  васъ  на  землѣ,  также  какъ  и  на 
своей  планетѣ,  гдѣ  всѣ  добры  и  счастливы.  Видите,  па- 
рижане уже  не  дѣти  мятежа,  а  люди,  исполненные  до- 
стоинства. Два  или  три  раза  въ  столѣтіе    у    маленькихъ 
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обитателей  земли    проявляются  ,эти    проблески    здраваго 
смысла,  но  къ  сожалѣиію  продолжаются  недолго. 

Когда  они  входили  въ  отель  улицы  Нёвъ-Сентъ-Огюс- 
тенъ,  слуга;  присланный  Камиллою,  извѣстилъ  госпожу 
Дитрихъ,  что  Мильгеръ  прибылъ^  что  онъ  раненъ  и  же- 
лалъ  бы  видѣть  тетку. 


СЕДАНСК1Е    ПЛѢННИКИ. 

Д'Анремопъ,  Фрагоннаръ,  Бидошъ,  Ражаръ  и  Тардиве, 
на  другой  день  послѣ  пожара  въ  Рёмонѣ  были  отправ- 
лены въ  Седанъ. 

По  прибытіи  туда,  ихъ  отвели  на  полуосгровъ  Глэръ, 
служившій  тюрьмою  французской  арміи. 

Полуостровъ  этотъ  образуется  отъ  угла,  описываемаго 
Маасомъ.  По  выходѣ  изъ  Седана,  рѣка  направляется 
сперва  къ  сѣверу,  но  вскорѣ,  встрѣчая  подошву  холмовъ, 
окружающихъ  городъ,  круто  поворачиваетъ  къ  югу,  обра- 
зуя такимъ  образомъ  полуостровъ,  превращенный  въ  на- 
стоящій  островъ  каналомъ,  прорытымъ  чрезъ  перешеекъ. 

На  этомъ  островѣ,  охраняемомъ  многочисленными  пос- 
тами часовыхъ,  была  заключена  или,  лучше  сказать,  за- 
гнана францзуская  армія. 

Пять  дней  не  переставалъ  дождь. 

Пять  дней  восемьдесятъ  тысячъ  человѣкъ  находились 
тамъ  безъ  крова,  по  колѣни  въ  водѣ,  набитые  словно 
свиньи  или  бараны,  ожидающіе  открытіа  ярмарки. 

Офицеры,  подобно  д'Апремону,  отказавшіеся  подписать 
постыдную  капитуляцію,   въ    надеждѣ  уйдти  и  заш,ипі,ать 
отечество,  подвергались  одинаковой  участи  съ  солдатами. 

Всѣ  умирали  съ  голоду. 

Пять  дней  ни  куска  мяса,  ни  хлѣба;  они  питались  только 
сухарями  по  одному  въ  день  на   человѣка. 
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Находясь  постоянно  подъ  дождемъ  и  не  имѣя  возмож- 
ности перемѣнить  одежду,  эти  несчастные  были  промочены 
до  костей,  и  съ  нихъ  просто  вода  текла  ручьями. 

И  такъ  въ  теченіи  пяти  дней  эти  восемьдесятъ  тысячъ 
человѣкъ  съ  мрачными  взорами,  суровыми  лицами  или 
блѣдными  и  болѣзненными  дрожали  отъ  холода;  иные  были 
въ  лихорадкѣ^  дру™,  удручаемые  ревматизмомъ  или  осла- 
бѣвшіе  отъ  поноса,  лежали  въ  грязи  или,  стоя,  присло- 
нялись другъ  къ  другу,  чтобъ  поддержать  себя  и  со- 
грѣться. 

Каждую  минуту  были  умирающіе,  а  живые  немедленно 
раздѣвали  трупы  съ  цѣлью  воспользоваться  ихъ  одеж- 
дою. 

Какое  раздирающее  зрѣлище! 

Въ  этихъ  мужественныхъ,  энергическихъ  чертахъ  за- 
ключался глухой  протестъ  противъ  несправедливости  судьбы, 
противъ  незаслуженнаго  нокоренія.  По  этимъ  морщинамъ, 
проведеннымъ  страданіемъ^  текли  слезы  стыда  и  бѣшен- 
ства. 

—  Посмотрите,  сказалъ  Ражаръ  Бидошу:— какіе  наши 
непріятели  свѣжіе  и  розовые,  какъ  нотолстѣли  на  нашъ 
счетъ!  Они  ѣдятъ,  у  нихъ  достаетъ  духа  ѣстьпредъ  нами, 
когда  мы  умираемъ  съ  голода.  О,  еслибъ  только  не 
подписали  мира! 

—  Ты  правъ,  подхватилъ  Бидошъ:  —  пока  есть  во 
Франціи  люди,  способные  носить  оружіе,  —  не  слѣдуетъ 
заключать  мира. 

—  Что  же  вы  хотите  сдѣлать  съ  бродягами,  бѣдные 
друзья  мои?  сказалъ  Фрагоннаръ.  —  Если  не  любятъ  зна- 
мени, видите  ли,  если  не  воспитаны  в-із  этомъ  духѣ^  ничего 
не  подѣлаешь.  Только  любовь  къ  знамени  можетъ  спасти 
Францію,  а  поселяне  питаютъ  любовь  лишь  къ  своей 
землѣ.  Пожалуй,  кто  былъ  ограбленъ,  тѣ  еш,е  подымутся, 
но  другіе,...  Да!  Что  имъ  до  этого?  Пока  они  не  видятъ 
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прусаковЪ;  несчастье  Франціи  въ  ихъ  глаза хъ  только  гіолу- 
бѣда. 

-•"  У!  ворчалъ  Ражаръ: — хотя  я  и  грызу  эготъ  сухарь, 
однако  не  въ  состояніи  держаться  на  ногахъ. 

—  Прислонись  ко  мнѣ,  и  вы  также,  полковникъ 
д'Апремонъ:  не  стѣсняйтесь.  У  меня  плечи  солидныЯ;  да 
и  тепло  еще  пмѣется  въ  этомъ  сундукѣ. 

—  Это  правда,  отвѣчалъ,  смѣясь,  д'Апремонъ:  —  поду- 
маешь, что  печка. 

Ничто  не  сближаетъ  такъ  соціальннхъ  условій,  какъ 
несчастье. 

Красавецъ  д'Апремонъ,  извѣстный  своимъ  изящным ъ 
щегольствомъ,  презиравшій  въ  ІІарижѣ  обѣдать  во  второ- 
степенныхъ  ресторанахъ,  грызъ  демократическій  заплѣ- 
сневѣлый  сухарь;  грѣя  спину  о  спину  Тардиве., 

Послѣдній  задумчиво  смотрѣлъ  на  Маасъ 

—  Л  думаю,  сказалъ  онъ:  —  что  было  бы  не  вредно 
перескочить  чрезъ  этотъ  ручей,  хотя  онъ  и  страіпно 
галопируетъ  въ  настоящую  минуту. 

—  Плохое  средство,  пробормоталъ  Ражаръ. — А  часо- 
вые съ  той  стороны? 

■ —  Имъ  просто  свернуть  шею, 

—  Придумаемъ  что  нибудь  лучшее,  сказалъ  д'Апре- 
монъ. —  Во  всякомъ  случаѣ  я  раздѣлю  вашу  судьбу.  Л 
васъ  полюбилъ^  потому  что  вы  рубаки,  какихъ  мало. 

—  О,  это  вы,  полковникъ/  чортъ  возьми,  рубака,  воз- 
разилъ  Бидошъ  —  Мало  кто  сдѣлаетъ  то,  что  вы  сдѣ- 
лали.  Хоть  вы  и  не  изъ  народа,  но  тѣмъ  не  менѣе  храб- 
рый человѣкъ.  Санерлотъ!  Вы  не  боитесь  за  свою  кожу, 
хотя  она  и  нѣжнѣе  нашей. 

—  Э,  друзья  мои,  въ  такія  минуты  какъ  настоящія 
нѣтъ  различій.  Мы  всѣ  равны  нредъ  бѣдствіями  оте- 
чества. 
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—  Кажется  въ  Парижѣ  провозгласили  республику,  ска- 
залъ  Бидошъ. 

—  Да  здравствуетъ  республика!  воскликнулъ  д'Аире- 
монъ:— если  она  можетъ  спасти  насъ.  У  меня,  друзья 
мои,  нѣтъ  другой  любви,  кромѣ  любви  къ  нашей  бѣдной 
Франціи.  И  когда  увидишь  въ  какую  она  ввергнута  про- 
пасть рукою  авантюриста... 

Но'онъ  не  успѣлъ  докончить  фразы,  потому  что  звуки 
знакомаго  голоса  заставили  его  оборотиться. 

—  А,  лордъ  Шедуикъ!  Добро  пожаловать,  воскликнулъ 
опъ— Привѣтствую  васъ,  миссъ  Леонора.  Л  ожидалъ  васъ. 

Ему  немедленно  представилось  средство  побѣга  для 
него  и  для  товарищей. 

— >  Мы  васъ  искали,  сказалъ  англичанинъ:  —  но  я  не 
могъ  узнать  васъ  въ  этомъ  костюмѣ, 

—  Вы  дѣйствительно  находите  меня  въ  жалкомъ  со- 
стояніи. 

—  Если  я  вамъ  дамъ  свой  непромокаемый  плащ,ъ? 

—  Прежде  всего  я  предпочелъ  бы  кусокъ  хлѣба  для 
себя  и  для  своихъ  товарищей. 

-—  Кусокъ  хлѣба  для  всѣхъ  плѣнныхъ? 

—  Нѣтъ,  восемьдесятъ  четыре  тысячи  кусковъ  хлѣба — 
это  значило  бы  злоупотреблять  вашею  добротою.  Но  я 
прошу  только  себѣ  и  этимъ  четыремъ  храбрецамъ. 

—  Въ  какомъ  сраженіи  вы  взяты? 

—  Мы  взяты  въ  Рёмонѣ,  который  вы  знаете,  за  то, 
что  хотѣли  защищать  замокъ  ііротивъ  этихъ- дикарей, 

—  Дикарей!  Да,  вы  называете  ихъ  отлично.  Дикари! 
повторила  миссъ  Леонора.  —  Мы  съ  братомъ  видѣли 
много  сражевій  въ  продолженіи  тридцати  лѣтъ,  видѣли 
войну  съ  арабами,  съ  новозеландскими  людоѣдами,  но  ни- 
когда не  встрѣчали  ничего  ужаснѣе.  Восемьдесятъ  тысячъ 
плѣнныхъ  лежагъ  въ  жидкой  грязи  подъ  дождемъ,  не 
имѣя  ни  куска  хлѣба,  ни  бифстека...  это  ужасно! 
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—  Конечно  ужасно!  подхватилъ  лордъ  Шедуикъ  съ  жа- 
ромъ.  нротиворѣчившимъ  его  обычной  флегмѣ  Л  въ  та- 
комъ  негодованіи,  что  далъ  себѣ  слово  паписать  обі 
этомъ  въ  одну  изъ;  нашихъ  газетъ. 

—  Очень  хорошо,  лордъ  Шедуикъ,  очень  хорошо,  миссъ 
Леонора.  Благодарю  васъ  за  участье.  Но  не  забывайте, 
что  мы  другія  сутки  ничего  не  ѣли. 

—  Дѣйствительно  я  позабылъ,  потому  что  самъ  по- 
завтракалъ.  Подождите,  я  возвращусь  чрезъ  нѣсколько 
минутъ.  Я  всегда  имѣю  при  себѣ  небольшой  запасъ 
съѣстнаго  и  принесу  вамъ  немедленно. 

И  лордъ  побѣжалъ  къ  своему  экипажу. 
Д'Апремонъ   однаЕожъ    не  терялъ  изъ  вида  своего  за- 
мысла относительно  побѣга. 

—  И  такъ  вы  довольны,  миссъ  Леонора?  спросилъ  онъ, 
бросивъ  на  нее  неотразимо-нѣжный  взглядъ.  —Много  при- 
шлось вамъ  видѣть  хорошихъ  сраженій? 

—  О,  мы  очень  довольны  съ  братомъ.  Но  Базейль-- 
ужасная  вещь,  и  никогда  Пруссія  не  можетъ  смыть  этого 
постыднаго  пятна. 

—  Повѣрьте,  милэди,  наше  негодованіе  сильнѣе  ва- 
шего, и  мы  поглощены  одною  тольбо  мыслью  бѣжать  какъ 
можно  скорѣе,  чтобъ  возобновить  сраженіе.  И  вотъ  вы 
мнѣ  явились  какъ  ангелъ  освободитель. 

—  Разсчитывайте  на  меня,  да,  конечно,  отвѣчала  Лео- 
нора, жеманясь:  —  я  очень  интересуюсь  молодыми  вой- 
сками. 

И  улыбка  раскрыла  два  ряда  ея  длинныхъ,  желтыхь 
зубовъ. 

—  Л  также  очень  люблю,  продолжала  она. — романиче 
скія    приключенія,  и  разбить  оковы-  молодыхъ  храбрыхъ 
людей  —  для  меня  большое  удовольствіе 

Носъ  миссъ  Леоноры  перешелъ  изъ  голубовато-крас- 
наго,  обычнаго  цвѣта,  въ  ярко -пурпурный. 
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—  А  эти  четыре  джентльмэна  ізаши  друзья?  спро- 
сила она. 

—  Да,  милэди,  и  я  попрошу  иозволенія  представить 
ихъ  вамъ.  Это  графъ  Геркулесъ  де  Тардиве. 

—  О!  прекрасное  имя. 

—  Самое  старинное  дворянство.  Сообразно  съ  свонмъ 
именемъ  онъ  знаменитъ  геркулесовскою  силою.  Однажды 
въ  Африкѣ  онъ  схватился  со  львомъ;  схвативъ  за  хвостъ, 
онъ  обкружилъ  его  въ  воздухѣ,  и  какъ  разъяренное  жи- 
вотное оборотилось,  чтобъ  растерзать  смѣльчака,  онъ 
взялъ  его  за  челюсти  и  разорвалъ  ему  глотку.  По  этому 
въ  нослѣднюю  свою  поѣздку  въ  Англію  онъ  самъ  былъ 
львомъ  въ  самомъ  высшемъ  обществѣ  и  вскружилъ  го- 
ловы безчисленному  множеству  молодыхъ  миссъ. 

—  Конечно!  воскликнула  Леонора  въ  изумленіи. 

—  А  это  мой  искренній  другъ  виконт ь  де  Ражаръ. 
Подобно  вамъ  онъ  былъ  во  всѣхъ  африканскихъ  вой- 
нахъ.  Въ  одинъ  день  онъ  отнялъ  двѣсти  сабель  у  не- 
иріяте.ія.  Онъ  обладаетъ  необыкновеннымъ  искусствомъ 
обезоруживать  бедуиновъ,  тайна  котораго  только  ему  од- 
ному извѣстна.  А  это  .іюбезный  и  остроумный  герцогъ 
Бидошъ,  родословное  дерево  котораго  восходитъ  до  Ере- 
стовыхъ  походовъ. 

—  О!  произнесла  миссъ  Леонора,  ноклонпвшись  Би- 
дошу. 

—  Да,  милэди,  именно  до  Крестовыхъ  ноходовъ  къ 
вашимъ  услугамъ,  сказалъ  Бидошъ.  Извините,  если  я  не 
кланяюсь  ниже;  но  видите  сами,  что  мы  здѣсь  набиты^ 
какъ  сельди  въ  боченкѣ. 

Д'Апремонъ  продолжалъ: 

—  Герцогъ  Бидошъ — одна  изъ  знаменитостей  Франціи. 
Какъ  питухъ  онъ  гюспоритъ  съ  англичаниномъ  и  даже 
съ  прусакомъ. 

—  А  этотъ   джентельменъ,    сказала    миссъ  Шедуикъ, 
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указывая    на  Фрагоннара:  —  мнѣ  кажется,  я  уже  гдѣ-то 
впдѣла  его. 

—  Конечно,  вы  его  видѣли  въ  Вёртѣ,  когда  оеъ  съ 
опасностью  жизни  защищалъ  знамя  своего  полка.  Это  ни 
болѣе  ни  менѣе,  какъ  герой.  Онъ  называется  баронъ  Ар- 
туръ  де  Фрагоннаръ.  Очень  сантименталенъ,  что  доказы- 
ваетъ  длина  и  наклонная  форма  его  носа. 

—  О,  долженъ  быть  очень  сантименталенъ!  восклик- 
нула лэди,  посмотрѣвъ  на  него  съ  сочувствіемъ. 

Первый  еще  разъ    въ  жизни  она  встрѣтила    такой  же 
длинный  носъ,  гакъ  у  нее. 
Фрагоннаръ  нріятно  улыбнулся  съ  оттѣнкомъ  тщеславія. 
Онъ  хлопнулъ  себя  по  блузѣ. 

—  Знамя  наше  здѣсь,  сказалъ  онъ,  подмигнувъ: — будьте 
покойны,  милэди,  мы  не  забудемъ  услуги,  какую  вы  ему 
оказали.  И  если  вамъ  когда  нибудь  встрѣтится  надоб- 
ность въ  рукѣ,  вотъ  вамъ  добрая  рука,  можете  быть  увѣ- 
рены. 

Миссъ  Леовора  въ  восторгѣ  расточала  друзьямъ  графа 
д'Апремона  самыя  граціозныя,  т.  е.  самыя  страшныя 
улыбки. 

Хотя  д'Апремонъ  и  сохранялъ  постоянно  среди  опас- 
ностей свою  веселость  и  чисто-французскій  умъ,  но  эта 
маленькая  мистификація  не  была  липіь  простою  шут- 
кою. Онъ  зналъ  предразсудгіи  англійской  аристократиче- 
ской касты;  онъ  зналъ,  что  миссъ  Леонора,  также  і^акъ 
и  лордъ  Шедуикъ,  не  слишкомъ  бы  заинтересовались  ио- 
бѣгомъ  четырехъ  спасепныхъ  солдатъ,  и  что  напротивъ, 
надѣливъ  товариш,еп  несчастья  благородными  титлами,  онъ 
сразу  завоюетъ  имъ  драгоцѣнную  помош,ь  и  отличный 
завтракъ. 

Лордъ  Шедуикъ,  скоро  возвратился  неся  все,  что  только 
нашелъ  свѣжаго  въ  своемъ  экипажѣ:  курицу,  холодной 
говядины  и  хлѣба. 
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При  описываемыхъ  обстоятельствахъ  это  былъ  л  у  кул - 
ловскій  завтракъ. 

Миссъ  Леонора  раздала  это  неожиданное  подкрѣпле-^ 
ніе  голоднымъ  солдатамъ,  благогіріятствуя  въ  особенности 
графу  Геркулесу  де  Тардиве,  котораго  сила  и  осанка 
побѣдили  ее.  Но  въ  то  же  время  она  бросала  томные 
взгляды  на  благороднаго  и  сантим ентальнаго  барона  Ар- 
тура де  Фрагоннара. 

Болѣе  нежели  вѣроятно,  что  она  не  выказала  бы  этой 
граціи  и  изысканной  любезности  относительно  простыхъ 
солдатъ,  безъ  гербовъ  и  безъ  титуловъ. 

Однако  д'Апремонъ,  съ  жадностью  уписывая  вкусный 
завтракъ,  не  терялъ  изъ  вида  своего  побѣга. 

—  Вы  конечно  знаете,  милордъ,  сказалъ  онъ:  —  что 
если  Парижъ  будетъ  осажденъ,  то  намъ  необходимо  быть 
съ  вами  въ  Парижѣ,  чтобъ  свести  наши  счеты.  Но  по- 
вторяю, я  ни  за  что  въ  мірѣ  не  соглашусь  разстаться  съ 
друзьями.  Поэтому  вамъ  предстоитъ  спасти  пять  чело- 
вѣкъ. 

—  Мы  спасемъ  всѣхъ  пятерыхъ!  воскликнула  съ  жа- 
ромъ  романическая  Леонора. 

—  Но  какимъ  же  образомъ  вы  насъ  спасете?  спро- 
силъ  д'Апремонъ. 

—  Дѣйствительно,  въ  этомъ  затрудненіе^  отвѣчалъ 
лордъ. 

—  Э,  товарищи,  сказалъ  Бидошъ: — надобно  придумать 
какъ  бы  поостроумнѣе  провести  этихъ  негодяевъ,  которые 
помѣщаютъ  насъ  въ  грязи  словно  поросятъ. 

Въ  эту  минуту  произошло  большое  двишеніе  на  пра- 
вой сторонѣ  этой  тюрьмы,    или  скорѣе  открытаго  сарая. 

Колонну  около  7,000  п.ііѣнныхъ  отправляли  въ  Гер- 
манію. 

Но  у  нѣкоторыхъ  изъ  бѣдннковъ  ноги  отекли,    у  дру- 
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гихъ  болѣли  отъ  простуды,  а  иные  такъослабѣли,  что  не 
могли  двинуться  съ  мѣста. 

Тогда  прусскіе  солдаты  съ  неслыханнымъ  варварствомъ 
начали  бить  ихъ  прикладами,  принуждая  вставать.  И  въ 
то  время,  когда  они  гнали  впереди  себя  эти  жертвы  съ 
разбитымъ  тѣломъ,  а  еще  болѣе  разбитою  душою,  нѣ- 
мецкая  музыка  играла  народныя  пѣсни,  торжественные 
гимны. 

Придя  въ  негодованіе,  д'Апремонъ  съ  живостью  началъ 
упрекать  прусскаго  офицера. 

Вмѣсто  всякаго  отвѣта  онъ  получилъ  ударъ  фухтелемъ. 

Не  заботясь  объ  опасности  жизни,  д'Апремонъ  хотѣлъ 
броситься  на  этого  офицера.  Фрагоннаръ  у  держа  лъ  его. 

Лордъ  Шедуикъ  вступился  въ  свою  очередь,  горячо  про- 
тестуя противъ  столь  варварскихъ,  унизительныхъ  по- 
ст у  пковъ  относительно  невинныхъ  солдатъ,  которые  ге- 
ройски сражались. 

—  Не  мѣшайтесь  въ  чуя5Ія  дѣла,  отвѣчали  ему  грубо. 
Онъ  попытался  настаивать. 

Тогда  полился  потокъ  ругательствъ  и  проЕЛятій  про- 
тивъ французскаго  народа,  противъ  бѣдныхъ  побѣжден- 
ныхъ,  столь  сильно  огорченныхъ  и  столь  глубоко  стыдив- 
шихся за  свое  пораженіе. 

Когда  колонна  проходила  мимо  д'Апремона  и  его  това- 
рищей, одинъ  раненый  молодой  солдатъ  упалъ  на  дорогу: 

Палачи  начали  бить  его  прикладами.  Но  какъ  онъ  [не 
подавалъ  ни  малѣйшаго  признака  жизни,  то  его  и  оста- 
вили за  мертваго. 

—  Однимъ  меньше,  сказалъ  прусскій  офицеръ. 
Бидошъ  Еоскликнулъ  отъ  удивленія. 

—  Это  Даніэль!  сказалъ  онъ. 

Дѣйствительно  это  былъ  Даніэль.  Онъ  не  получалъ  ме- 
дицинской помощи  со  времени  битвы.  Прусаки  подобрали 
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прежде    своихъ    и   употребили    французскихъ    медиковъ 
исключительно  па  уходъ  за  нѣмецкими  ранеными. 

Вторая  колонна  получила  приказъ  къ  выступленію. 
Д'Апремонъ  и  его  товарищи  принадлежали  еъ  этой  ео- 
лоннѣ. 

—  Счастливая  мысль!  сказалъ  д'Апремонъ.  Если  по- 
добно бѣдному  Даніэлю,  мы  упадемъ  на  дорогѣ  и  при- 
творимся умирающими.  Ночью,  благодаря  крестьянской 
одеждѣ,  мы  легко  можемъ  пройдти  сквозь  непріятельскія 
линіи. 

—  Именно,  подтвердила  миссъ  Леонора.  Наша  карета 
будетъ  ожидать  васъ  при  входѣ  въ  лѣсъ  Ремольи. 

—  Во  всяЕОмъ  случаѣ,  любезный  лордъ,  СЕазалъ  д'Ап- 
ремонъ:— такъ  какъ  разбойники  меня  положительно  огра- 
били, то  одолжите  мнѣ  сумму  необходим  у  ю^  чтобъ  до- 
ѣхать  до  Парижа. 

—  Превосходно,  и  вы  отдадите  мнѣ,  когда  мы  покон- 
чимъ  счеты  по  нашему  пари.  Ну,  а  теперь  какъ  вы  по- 
лагаете—кто выиграетъ?  спросилъ  англичанинъ,  осЕаливъ 
свои  каннибальскіе  зубы. 

Онъ  улыбался. 

—  Не  знаю  еще,  отвѣчалъ  д'Апремонъ. 

Тогда  англичанинъ  раскрылъ  свой  громадный  ротъ  до 
глотки. 

Онъ  смѣялся. 

—  Прусаковъ  больше  всего  бѣситъ  то,  сказала  въ  свою 
очередь  Леонора:  —  что  вы  никогда  не  хотите  признать 
себя  побѣжденными. 

—  Дѣйствительно  никогда,  возразил ъ  д'Апремонъ.  — 
Пока  у  насъ  останется  капля  крови,  мы  будемъ  биться.  Насъ 
называютъ  задорною  иаціею.  Да,  мы  задорные,  и  относи- 
тельно шпаги,  и  относительно  мысли.  У  насъ  всегда  борьба 
на  смерть.    И  это  презрѣніе  къ  жизни,    это  безкорыстіе 
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предъ  лицомъ  чести  или  мысли,  вотъ  что  составляетъ  ве- 
личіе,  истинное  могущество  французской  націи. 

Колонна  изъ  полуторыхъ  тысячъ  плѣнныхъ  уже  двину- 
лась. Надо  было  разставаться. 

При  прощаньи  Леонора  бросила  на  Тардиве  и  Фра- 
гоннара  взглядъ  стыдливый  и  вмѣстѣ  убійственный. 

Несчастные  плѣнные  были  оборваны  и  перепачканы  въ 
грязь  отъ  головы  до  ногъ. 

Они  такъ  сказать  тапдились,  а  не  шли,  да  и  можно  ли 
было  послѣ  столькихъ  страданій  держаться  твердо  на  но- 
гахъ. 

Они  сперва  прошли  чрезъ  Бомонъ,  сохранившій  еще 
слѣды  отчаянной  битвы;  но  только  въ  несчастномъ  ге- 
ройскиыъ  Базейлѣ  появились  военныя  опустошенія  во 
всемъ  ужасѣ. 

Маленькій  этотъ  городокъ  представлялъ  лишь  безобраз- 
ную кучу  камней  и  обгорѣлаго  дерева. 

Всюду  вокругъ  деревья  были  обожжены  пламенемъ. 

Тамъ  и  сямъ  стѣны  готовились  обрушиться;  валялись 
обугленные  остовы  коровъ  или  лошадей,  а  можетъ  быть 
и  человѣческіе,  ибо  невозможно  было  различить  этихъ 
обгорѣлыхъ  распавшихся  скелетовъ. 

И  отъ  этихъ  сожженныхъ  останковъ,  отъ  дымившихся 
еще  кучъ  исходилъ  страшный  запахъ,  способный  произ- 
вести тошноту. 

Нѣкоторые  рѣдкіе  обыватели,  съ  заступами  въ  рукахъ 
рылись  среди  этихъ  развалинъ,  переворачивая^  раздвигая 
обломки  своихъ  домовъ,  отыскивая  среди  нихъ  дорогихъ 
обгорѣлыхъ  останковъ,  или  вещей  и  мебели,  всего  ихъ 
истребленнаго  богатства. 

И  среди  этого  пожарища  прохаживались  уже  любопыт- 
ные. Базейль,  прославленный  газетами^  вдѣлался  предме- 
томъ  посѣщеній.    Были  тамъ  американцы    съ  лорнетами 
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на    ленточкахъ,    молодыя   англичанки,    рисовавшія   подъ 
зонтиками,  и  фотографы,  снимавшіе  виды. 

Проходя  мимо  этой  печальной;  страшно  ограбленной 
мѣстности,  нѣмцы,  сонроБождавшіе  плѣнныхъ,  казалось, 
говорили  выпрямляясь: 

—  Это  мы  все  сдѣлали.  Не  правда  лд^  мы  отлично 
успѣли. 

Вечерѣло.  Наступала  пора,  удобная  для  побѣга. 

Но  мѣры  предосторожности  такъ  хорошо  были  приняты, 
что  всякая  попытка  казалась  невозможною. 

Спереди  и  сзади  нлѣнныхъ  шло  по  взводу  пѣхоты.  По 
бокамъ  безпрерывно  разъѣзжали  уланы,  какъ  пастушьи  со- 
баки вокругъ  стада^  и  угрожали  пиками  каждому,  кто  об- 
наруживалъ  малѣйшее  движеніе  ускользнуть. 

—  Ѵог  лѵагіз!  ѵог  \ѵагі8!  Впередъ!  впередъ!  кричали 
безжалостные  стражи. 

Необходимо  было  идти,  идти  безъ  остановки. 
Если  плѣняый  падалъ  истонченный  голодомъ,  усталостью, 
изнемогая  отъ  боли,  отъ  пота  отчаявія— 

—  Ѵог  \ѵагІ8!  повторяли  сухіе,  суровые  голоса. 

И  если  кто  не  повиновался  достаточно  скоро,  пруски 
прикладами  подымали  несчастнаго. 

Два  раза  уже  д'Апремонъ  и  его  товарищи  пытались 
остаться  позади,  притворяясь,  что  упали  отъ  изнеможенія^ 
по  оба  раза  удары  прикладами  принуждали  ихъ  вставать 
и  продолжать  путь. 

Они  прошли  Базейль,  переправились  черезъ  мостъ  на 
Маасѣ  приближались  къ  Ремильи.  Они  уже  видѣли  чер- 
кѣвшуюся  полосу  лѣса.  Экипажъ  англнчанъ  конечно  былъ 
тамъ  и  ожидалъ  ихъ.  Они  сдѣлали  послѣдиюю  отчаянную 
попытку.  Проходя  по  краю  глубопаго  рва,  они  скатились 
туда. 

Погрузившись  въ  грязь  и  тростпикъ,  они  надѣялись 
ускользнуть  отъ  бдительныхъ  взоровъ  конвоя. 
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УвЫ;  одинъ  уланъ  замѣтилъ  ихъ, 

Подскочивъ  къ  нимъ,  опъ  началъ  колоть  ихъ  пикою,  за- 
ставилъ  выбраться  изъ  рва  и  занять  ихъ  мѣста  между 
плѣнными. 

На  опупшѣ  лѣса  они  увидѣли  большой  экипажъ  съ  па- 
русиннымъ  навѣсомъ,  и  подъ  этимъ  навѣсомъ  прямую^ 
угловатую  неподвижную  фигуру:  это  была  миссъ  Леонора. 

Она  подала  имъ  знакъ,  на  который  они  отвѣчали  жес- 
томъ  отчая яія. 

Плѣнные  миновали  карету. 

Вся  надежда  была  потеряна.  Они  предавались  унынію, 
когда  какой-то  мальчикъ  пробрался  къ  д'Апремону  и  всу- 
нулъ  ему  заггиску,  начертанную  карандашемъ: 

,,Въ  Музонѣ. 

,,Вашъ  вѣчный  другъ 

,Деонора^'. 

Дѣйствительно  отрядъ  плѣнныхъ  направлялся  въ  Музонъ 
Тамъ  они  должны  были  остановиться  на  ночлегъ. 

УІ. 

НАКАНУНѢ   ОСАДЫ. 

Страшная  седанская  катастрофа  поразила  всю  Фран- 
цію. 

Король  Вильгельмъ  во  главѣ  полумильонной  арміи  по- 
двигался къ  Парижу. 

10  августа  передъ  седанскимъ  походомъ,  можно  было, 
ниспровергнувъ  имнерію,  остановить  пруссііую  армію  на 
равнинахъ  ІПалоиа,  на  истинномъ  полѣ  сраженія  Франціи, 
ибо  у  Франціи  была  епд.с  армія,  а  за  этою  арміею  — 
мужественный  ІІарижъ. 

Но  послѣ  Седана  она  потеряла  все. 

Однако  4  сентября  еп^е  ей   представлялось  средство. 
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Созвать  учредительное  собраніе,  которое  продолжало 
бы  войну  или  заключило  бы  миръ.  Передъ  королем  ъ 
Вйльгельмомъ  былъ  не  городъ,  но  цѣлая  нація. 

Не  съ  подгнившею  администраціею  имперіи,  не  съ  ея 
немощными  неспособными  генералами,  не  со  всѣми  этими 
начальниками,  громко  высказывавшими  свое  безсиліе,  и  въ 
душѣ  сожалѣвшими  о  павшемъ  правительствѣ,  можно 
было  спасти  страну, 

Положеніе  было  ужасно. 

Могъ  ли  защищаться  Парижъ?  Попытается  ли  онъ  на 
это? 

Да,  онъ  попытается.  Онъ  возьметъ  въ  руки  прострѣлен- 
ное  знамя  Франціи  и  удивитъ  весь  міръ  геройствомъ. 

Онъ  едва  только  успѣлъ  осмотрѣться,  и  между  тѣмъ 
былъ  спокоенъ,  безстрастенъ,  рѣшителенъ.  Дѣла  продол- 
жались, въ  Еофеиняхъ  замѣчалось  одушевленіе.  Никакого 
унынія,  ни  слѣда  печали.  Только  и  виднѣлось  на  лицахъ 
легкое  безнокойство. 

У  подножія  статуи  Страсбурга  проходили  толпы  сосре- 
доточенный^ благоговѣйньш  и  клали  двѣты,  вѣнки.  Пѣли 
марсельезу,  народъ  вооружался. 

Вчера  еще  этотъ  народъ  не  хотѣлъ  защищать  Па- 
рижа въ  пользу  имперіи:  сегодня  онъ  знаетъ,  что,  за- 
щищая Парижъ,  защищаетъ  Францію  и  цивилизацію. 
Ибо  Парижъ  столица  цивилизаціи,  центръ  интеллиген- 
ціи,  мозгъ  человѣчества.  Это  городъ,  предназначенный 
для  храненія  священнаго  огня.  Вотъ  почему  Парижъ  такъ 
великъ  и  такъ  могущественъ,  Онъ  созваетъ  свою  роль, 
свое  всевластіе  и  свою  силу.  Онъ  не  хочетъ,  чтобъ  этотъ 
свѣтильвикъ  міра,  это  горнило,  въ  которомъ  кипитъ  и 
вырабатывается  мысль  человѣческая,  могъ  быть  погашенъ, 
разбитъ  уничтол^енъ  этимъ  нашествіемъ  вандаловъ. 

Нѣтъ,  онъ  не  хочетъ  этого,  и  этого  не  будетъ. 

Мобили  прибываютъ  изъ  провинцій;  они  ходятъ,  бѣга- 
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ютъ  по  улицамъ,  посѣідаютъ  лавки.  Эти  дѣти  народа  за- 
мѣнятъ  боязливыхъ,  убѣгающихъ  буржуа. 

Очищенный  отъ  шумной  толпы  безумный  городъ  готовь 
сдѣлаться  геройскимъ  городомъ.  Онъ  принялъ  новый,  гор- 
дый и  мужественный  видъ.  Римъ  Цезаря,  дремавшій  въ 
нѣгѣ,  внезапно  просыпается  Рямомъ  сгрогимъ  и  суровымъ. 
Нѣтъ  болѣе  удовольствій,  пировъ,  празднествъ.  Танцы  за- 
мѣнились  военными  маневрами,  духи  будуаровъ  запахомъ 
пороха.  Спартанцы  и  герои  встрѣчаются  тамъ,  гдѣ  за- 
бавлялись франты  и  шелопаи. 

Парижъ  хочетъ  представить  міру  великое  зрѣлище, 
великій  примѣръ.  Возродившійся  Парижъ  знаетъ  какъ  за- 
щищаются республиканскіе  свободные  города.  Съ  совер- 
шенною беззаботностью,  подобно  Клеберу,  онъ  какъ  бы 
говоритъ: 

~-  Я  тебя  не  боюсь  и  презираю  тебя. 

Въ  немъ  какъ  бы  замкнулась  ду  иа  отечества.  Онъ  не 
измѣнитъ  отечеству.  Онъ  принялъ  на  себя  обязанность 
возстановить  честь  Франціи.  Онъ  защититъ  ее,  спасетъ, 
хотя  бы  долженъ  былъ  подобно  Москвѣ  и  Сарагоссѣ  по- 
гребстись  подъ  своими  развалинами. 

Король  Вильгельмъ  и  Бисмаркъ  представляли  себѣ 
Парижъ  такймъ,  какимъ  видѣли.  его  въ  1867  г., — базаромъ, 
развратнымъ^  разслабленнымъ,  циническимъ  городомъ. 

Король  рѣшилъ  истребленіе  этого  новаго  Вавилона.  Онъ 
готовился  обрушить  огненный  дождь  на  современную 
Гоморру. 

Во  всякомъ  случаѣ  онъ  не  разсчитывалъ  на  сопротив- 
леніе. 

—  Мы  туда  вступимъ,  говорилъ  онъ:  —  какъ  вступа- 
югъ  въ  дурное  мѣсто,  высадивъ  дверь  ударомъ  ноги. 

Но   исполинъ   ожидаетъ   безстрастный    и  улыбающіися. 

Едва  минуло  восемь  дней  со  времени  страшнаго  и 
лослѣдняго  иораженія,  а  уже  Парижъ    приготовился   за- 
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ботливо  къ  оборонѣ.  Громадный  мураізейникъ  волнуется. 
Бъ  огромнѣйшемъ  городѣ  иѣтъ  ни  одной  пары  нраздныхъ 
рукъ.  У  каждаго  гражданина  есть  свой  постъ 

Мосты  взорваны,  укрѣнленія  и  форты  вооружаются. 

Вездѣ  походные  госпитали  и  арсеналы. 

Здѣсь  дѣлаютъ  норохъ,  патроны;  тамъ  приготовляютъ 
корнію  и  одежду  для  солдатъ. 

Все  надобно  преобразовать ^  передѣлать. 

Нѣтъ  болѣе  арміи,  пуптекъ,  головъ,  рукъ;  но  есть 
вѣчно  пламенное  и  живучее  сердце  —  сердце  народа. 

Онъ  докажетъ  чудеса. 

Однако  прежде  чѣмъ  запереться,  ІІарижъ  страшно  ире- 
слѣдуетъ  шпіоновъ,  Еоторымъ  имперія  съ  любезностью 
предоставляла  дѣлать  дѣло. 

Каждаго  подозрительнаго  индивидуума  арестовывали,  а 
подозрѣніе  такъ  легко  возбуждалось. 

Внрочемъ  недовѣріе  было  довольно  основательно,  ибо  въ 
Париліѣ  находилось  еще  множество  прусскихъ  шніоновъ. 

Шперлингъ  и  Шерманъ,  по  приказанію  генерала  Тру- 
епборга,  оставались  еще  въ  Парижѣ  и  оттуда  продолжали 
унрав.іять  корпусомъ  секретныхъ  развѣдчиковъ. 

Преслѣдуемые   населеніемъ,^  они    уже    не  разъ  съ  на 
чала   войны   перемѣняли    имена,    костюмы,    квартиры  и 
профессіи. 

Въ  описываемое  время  Шперлингъ,  переодѣтый  оверн- 
скимъ  носильщикомъ,  стоялъ  БЪ  Сенъ-Доминикской  ули- 
цы на  углу  сквера  Сентъ-Клотильдъ. 

Туда-то  одинъ  изъ  ихъ  довѣренньіхъ,  находившіііся  въ 
военномъ  министерствѣ,  доставлллъ  ему  свѣдѣиіл,  кото- 
рыя  онъ  нередавалъ  Шерману,  а  тотъ  уже  сооби^алъ  ихъ 
прусскому  главному  штабу. 

Шерманъ  гыдавалъ  себя  за  го.іландца,  компссіопера 
по  части  солонины. 
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Онъ  жилъ  въ  смрадномъ  помѣщеніи  въ  улицѣ  Ко- 
кильеръ. 

Занятіе  его  узаконивало  въ  глазахъ  прнвратяика  об- 
ширную его  корреспонденцію  и  многочисленность  посѣ- 
тителей. 

Было  восемь  часовъ  вечера  Маленькая,  жалкая  лампа 
горѣла  на  его  Еонторкѣ. 

Онъ  составлялъ  донесеніе  генералу  Труенборгу  слѣ- 
дующаго  содержанія: 

«Парижъ  готовится  къ  сопротивлееію.  Вооружаетъ  фор- 
ты и  валы;  укрѣпляетъ  ворота.  Все  это  дѣлается  наскоро 
и  плохо.  Поэтому  страшны  не  укрѣпленія,  но  духъ  обы- 
вателей. 

*  Чернь,  на  которую  мы  разсчитывали,  кажется  успо- 
коилась этою  мирною  революціею.  Всѣ  партіи  слились 
въ  одной  мысли:  8аш,иш,ать  Парижъ,  Это  населеніе  будетъ 
отважно,  не  смѣю  сказать  негюбѣдимо.  Когда  вооружится 
каждый  гражданинъ.  Парижъ  сдѣлается  огромною  крѣ- 
постью,  куда  было  бы  неблагоразумно  отваживаться. 

«Я.  осматривалъ  предмѣстья.  Этотъ  подвижной  народъ, 
мечтавшій  недѣлю  тому  назадъ  лишь  о  возстаніяхъ  и  мя- 
тежахъ,  теперь,  не  взирая  на  опасность,  оказывается  мир- 
нымъ  и  довѣрчивымъ.  Новизна  ему  нравится.  Можно 
сказать  дѣти  забавляются  игрою  въ  солдаты.  Но  эти 
дѣти  способны  биться  геройски. 

«Во  всякомъ  случаѣ  я  не  теряю  изъ  вида  заговора.  Онъ 
въ  прошломъ  мѣсяцѣ  не  удался,  потому  что  не  созрѣлъ. 
Но  когда  Парижъ  будетъ  обложенъ  и  подвергнется  го- 
лоду, тогда,  я  полагаю,  не  представится  затрудненія  воз- 
становить  его  противъ  правительства. 

•<Мы  можемъ  разсчитывать  па  своихъ  довѣренныхъ. 
Будьте  увѣрены,  что  въ  данную  минуту  мы  сдѣлаемъ 
свое  дѣло. 

«Л  вамъ  всегда  говорилъ — необходимо   чтобъ  Парижъ 
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горѣлъ  не  огъ  нашихъ  рукъ,  что  навлекло  бы  на  насъ 
нареканіе  Европы  и  цѣлаго  свѣта, — но  отъ  рукъ  самихъ 
парижанъ.  Вотъ  настоящая  тактика.  Вѣрьте,  я  не  пре- 
небрегу ничѣмъ  для  достиженіа  этой  цѣли,  которая  по 
истинѣ  достойна  искусной  и  глубокой  политики  нашего 
славнаго  корпуса. 

«Поэтому-то  я  внимательнѣе  изучаю  народи ыа  стра- 
сти, нежели  укрѣпленія. 

іПослѣднюф  заботу  я  предоставлю  Шперлингу,  болѣе 
меня  компетентному  въ  этихъ  вещахъ,  и  который  приго- 
товляетъ  подробнѣйшш  планъ  приготовленій  къ  защитѣ. 

«Несчастный  Гартъ  не  могъ  окончить  своей  карты  бе- 
реговъ  Лоары. 

«Онъ  былъ  арестованъ,  осужденъ  и  разстрѣлянъ. 

«Онъ  выказалъ  большую  отвагу.  Падая,  онъ  воскли- 
кнулъ:  «За  отечество!  ^ 

,,Этотъ  славный  конецъ  дѣлаетъ  честь  преданному  и 
великодушному  корпусу  секретныхъ  развѣдчиковъ, 

«Посылаю  вамъ  послѣднюю  его  работу.  Не  смотря  на 
свою  неоконченность,  она  можетъ  быть  вамъ  полезна. 

<Военное  министерство  въ  полнѣйшемъ  безпорядкѣ 
и  громко  кричитъ,  что  чего  не  сдѣлала  имперія,  того 
республика  сдѣлать  еш,е  менѣе  въ  состояніи. 

«Такимъ  образомъ  установилось  еще  въ  началѣ  столк- 
новеніе  между  новымъ  правительством ъ  и  прежнею 
администраціею.  Поэтому  надобно  торопиться  пользо- 
ваться этою  неурядицею.  Не  слѣдуетъ  допускать  ихъ  осмо- 
трѣться  и  устроиться. » 

Шерманъ  оканчивалъ  свое  донесеніе,  когда  два  торопли- 
выхъ  удара  въ  дверь  заставили  его  вздрогн)ть. 

Онъ  поспѣшилъ  спрятать  бумагу  въ  конторку. 

Бошелъ  блѣшый,  испуганный  человѣкъ. 

Это  былъ  1'иршъ  привратникъ  отеля  де  Рёмонъ 
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При  видѣ  растеряннаго  Гирша,  Шерманъ  не  могъ  не 
ощутить  нѣкотораго  смущенія. 

—  Чіто  случилось?  спросилъ  онъ. 

—  Л  сидѣлъ  на  имперьялѣ  омнибуса,  отвѣчалъ  Гиршь, 
весь  дрожа.  —  Меня  признали  за  нѣмца  и  хотѣли  сбро- 
сить на  землю,  умертвить.  И  такъ  каждый  разъ,  когда 
я  рѣшаюсь  выйдти  на  улицу.  Вчера  обыватели  квартала 
столпились  нередъ  отелемъ.  Толпа  хотѣла  разбить  двери^ 
сдѣлать  обыскъ.  Ежедневно  новыя  тревоги.  Жена  моя 
отъ  этого  слегла  въ  постель.  Говорю  вамъ  надобно  вы- 
ѣхать  изъ  Парижа,  или  оставить  здѣсь  свою  кожу! 

—  Вы  солдатъ  пруссвій  и  секретный  развѣдчикъ  да, 
или  нѣтъ?  Въ  такомъ  случаѣ  служите  своему  отече- 
ству и  прекратите  эти  жалобы,  возразилъ  сухо  Шер- 
манъ. —  Завтра  отправляйтесь  въ  Версаль  за  голубями, 
которыхъ  долженъ  доставить  намъ  Беккеръ.  Вѣроятно 
графиня  пріѣдетъ  не  сегодня,  завтра.  Вы  должны  при- 
готовить ей  комнаты. 

Я  именно  пришелъ  увѣдомить  васъ,  что  пріѣхали 
дѣвицы  де  Рёмонъ  съ  молодымъ  раненымъ  офицеромъ 
Мильгеромъ,  котораго  вы  знаете. 

—  И  онѣ  останутся  здѣсь  на  время  осады? 

—  Нѣтъ,  онѣ  намѣрены  отправиться  къ  старику  родст- 
веннику, живущему  въ  окрестностяхъ  Дижона. 

—  Подождите  минуту,  вы  отнесете  этотъ  пакетъ  курь- 
еру, который  долженъ  уѣхать  сегодня-же  ночью. 

Гиршъ  покачалъ  головою. 

—  Но,  господинъ  Шерманъ,  прині^щ^,.  этотъ  пакетъ, 
я  рискую  жизнью. 

—-  Берите  примѣръ  съ  отважнаго  Гарта,  который  такъ 
благородно  умеръ  за  отечество. 

Шермавъ  добавилъ  въ  своемъ  донесеніи: 
Надобно  предупредить  графиню,  если   не  поздно,  что 
отелю  на  бульварѣ  Гаусмана  ежедневно  угрожаетъ  чернь, 
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и  что  со  вчерашняго  дня  онъ  занять  дѣвицами  де  Рёмонъ 
и  Ммьгеромъ.  Во  всякомъ  случаѣ  онѣ  должны  немедленно 
выѣхать  въ  Дііжонъ.» 

Гиршъ  отправился  съ  этимъ  пакетомъ  и  по  исполненіи 
порученія  возвратился  домой. 

Вокругъ  отеля  происходило  огромное  волненіе. 

Христина  только  что  пріѣхала,  и  сосѣди,  узнавъ  ее, 
тотчасъ  же  взволновались  и  закричали: 

—  Смерть  нѣмкѣ!  смерть  шпіонамъ! 

Извѣстно  съ  какою  быстротою  собираются  толпы  въ 
ГІарижѣ.  Описанная  вскорѣ  приняла  размѣры  народнаго 
возстанія. 

Пронеслась  молва,  что  знатная  дама  продала  прусакамъ 
тайны  правительства.  Кто  была  эта  дама?  Конечно  дол- 
жно быть  жрусачка,  и  серьезныя  подозрѣнія  давно  ужо  па- 
дали на  графиню  и  ея  окружавшихъ. 

Возстаніе  разросталось,  Въ  ворота  стучали  съ  удвоенною 
силою. 

Испуганный  Гиршъ  скрылся  въ  свою  комнату. 

Растерянная  Христина  побѣжала  къ  выходу  въ  улицу 
Провансъ  съ  цѣлью  убѣжать;  но  выходъ  этотъ  стерегли. 

Яростная  толпа  грозила  разломать  дверь. 

Опасность  становилась  грозною  для  самихъ  дѣвицъ  де 
Рёмонъ. 

Изнеможенный  отъ  раны,  лихорадки  и  дорожныхъ  бѳб 
поЕОЙствъ,  Мильгеръ  спалъ.  Шумъ  этотъ  пробудилъ  его. 
Онъ  спроси лъ  о  причинѣ. 

—  Это  ничей/"'^^6твѣчала  спокойно  Камилла. 

Но  у  нея  былъ  тотъ  серьезный,  рѣшіітельный  и  почти 
торжественный  видъ,  который  въ  ней  замѣчалъ  не  разъ 
Мильгеръ  въ  минуты  большой  опасности.  И  вдругъ  ране- 
ный замѣтйлъ  во  внадииѣ  окна  блѣдную,  дрожащую  Лю- 
силь  съ  исауганнымъ  взоромъ. 


—  307  — 

—  Я  убѣжденъ,  что  есть  опасность,  позвольте  мнѣ 
встать,  сказалъ  онъ. 

—  Нѣтъ,  нѣтъ,  они  и  васъ  убьютъ. 

Въ  эту  самую  минуту  во  шел  ъ  блѣдный  какъ  смерть 
Гиршъ,  неся  блестящій  мундиръ  эскадроннаго  командира, 
найденный  имъ  въ  шкапу  съ  костюмами,  отъ  котораго 
генералъ  Труенборгъ  оставилъ  ему  ключъ. 

—  Господинъ  Мильгеръ,  умолялъ  онъ: — спасите  насъ, 
спасите  этихъ  дѣвицъ,  сойдите,  а  иначе  мы  всѣ  погибли. 

Мильгеръ  ту  же  минуту  одѣлся  съ  помощью  привратни- 
ка. Близость  опасности  предала  ему  силы.  Онъ  вышелъ 
во  дворъ  и  велѣлъ  отворить  ворота. 

Его  посннѣлое  лицо  и  голова  въ  перевязкѣ  представ- 
ляли трогательное  зрѣлище. 

Онъ  явился  съ  такимъ  достоинствомъ,  что  волнеыіе 
остановилось. 

—  Я  прибылъ  изъ  Седана,  сказалъ  онъ:— п  получилъ 
эту  рапу  въ  моментъ,  когда  принималъ  послѣдній  вздохъ 
полковника  де  Рёмопа,  умершаго  геройскою  смертью. 
Здѣсь  только  его  двѣ  дочери  и  вдова,  иогру?кенныя  въ 
трауръ  и  слезы.  Съ  которыхъ  же  поръ  парижскій  народъ 
пересталъ  уважать  несчастье  и  память  защитниковъ  оте- 
чества? 

Толпа  однакожь  оставалась  въ  угрожающемъ  положе- 
ніи.  Тогда  Мильгеръ,  раскрывъ  грудь,  прибавилъ: 

—  Если  вамъ  нужна  жизнь  человѣка,  возьмите  мою. 
Я  готовъ  отдать  ее,  чгобъ  только  вы  уважали  этотъ  домъ, 
еще  полный  воспоминаніемъ  о  величайшемъ  патріотѣ, 
какого  я  зналъ  когда  либо. 

Отвага  этого  раненаго  офицера ^  благородство  и  ис- 
кренность его  тона  начинали  успокоивать  народное  раз- 
драженіе,  какъ  вдругъ  индивиду  у  мъ  смѣлѣе  и  отчаяннѣе 
прочихъ  бросился  въ  комнату  привратника. 
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—  Этого  мы  знаемъ,  этотъ  изъ  шайки!  воскликнулъ 
онъ,  указывая  на  Гирша. 

И  схватя  его,  онъ  вывелъ  передъ  толпу. 

Отчаянное  сопротивленіе  привратника,  его  ужасъ,  столь 
противоположный  спокойствію  Мильгера,  а  въ  особенности 
нѣмедкій  выговоръ  —  служили  для  этого  подозрительнаго 
народа  болѣе  чѣмъ  достаточными  уликами. 

—  Смерть!  смерть  шпіону!  закричали  сто  голосовъ 
разомъ. 

—  Въ  одно  мгновеніе  Гиршъ  былъ  повлеченъ  разъярен- 
ною  толпою,  которой  необходима  была  жертва. 

Дабыча  эта  успокоила  ее,  и  сборище  разошлось... 

Какъ  только  водворилось  спокойствіе,  Камилла  отпра- 
вилась къ  мачихѣ.  Она  нашла  ее  еъ  Еабинетѣ  графа,  гдѣ 
Христина  поспѣшно  перерывала  бумаги.  • 

—  Чего  вы  тамъ  иш,ете?  спросила  строго  Камилла. 

—  Ищу  завѣщанія  мужа.  Я  знаю,  что  онъ  написалъ 
его,  но  вижу,  что  оно  похищено. 

—  Кѣмъ  же,  позвольте  спросить* 

—  Тѣми,  Еого  оно  могло  интересовать. 

—  Мой  отецъ  былъ  разоренъ,  сударыня,  и  хотя  не 
зналъ  этого,  однако  сомнѣваюсь,  чтобъ  онъ  сдѣла.іъ  за- 
вѣщаніе  съ  цѣлью  ограбить  дочерей  въ  вашу  лользу. 

—  Л  видѣла  это  завѣщаніе,  возразила  Христина.  — 
Онъ  подписалъ  его  при  мнѣ. 

—  Что  вы  заставили  его  подписать,  это  не  удивляетъ 
меня;  что  наканунѣ  его  смерти,  васъ  занималъ  един- 
ственно денежный  вопросъ  —  и  въ  этомъ  нѣтъ  ничего  уди- 
вительнаго.  Для  меня  этотъ  вопросъ  не  важенъ,  и  я 
презираю  ваши  подозрѣнія.  Въ  настоящую  же  минуту 
вотъ  что  я  вамъ  скажу  или  лучше  объявляю:  вы  немед- 
ленно оставите  этотъ  домъ,  принадлежащій  мнѣ,  и  кото- 
рому наноситъ  позоръ  ваше  присутствіе. 
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—  Подобное  оскорбленіе,  мнѣ!  воскликнула  гнѣвно 
Христина. 

—  Пока  былъ  живъ  мой  отецъ,  я  ничего  не  говорила, 
ибо  онъ  убилъ  бы  васъ,  а  я  не  хотѣла,  чтобъ  отецъ 
мой  попалъ  въ  уголовную  палату.  Вы  его  обманывали, 
сдѣлали  его  имя  предметомъ  скандала,  предметомъ  на- 
смѣшекъ^  вы  его  разорили.  Но  этого  не  довольно.  Вы 
изъ  этого  дома  сдѣлали  притонъ  мошенниковъ  и  шпіоновъ. 
Да,  шпіоновъ:  я  все  знаю,  слышите  ли?  все! 

И  дѣвица  де  Рёмонъ  посмотрѣла  на  мачиху  такъ  гордо 
и  презрительно,  что  протестъ  послѣдней  остановился  на 
губахъ. 

—  Да,  сударыня,  продолжала  Камилла:  —  я  все  знаю; 
вашъ  отецъ,  его  секретарь,  ваши  слуги,  вашъ  любовникъ 
и  вы  сами— измѣнники.  Да,  вы  сами  измѣнили  Франціи, 
которая  приняла  васъ,  вы  измѣнили  человѣку,  давшему 
вамъ  свое  безупречное  имя,  которое  онъ  прославилъ  пре- 
данностью къ  Франціи,  и  которымъ  вы  воспользовались 
для  разоренія  Франціи.  Это  имя  вы  втоптали  въ  грязь, 
покрыли  позоромъ.  О,  нація  ваша,  дѣйствительно  нація 
измѣнниковъ,  Л  не  могу  долѣе  владѣть  собою.  Давно  уже 
я  сдерживаю  свое  негодованіе  и  призрѣніе.  Уходите  сію 
же  минуту,  говорю  вамъ,  не  то  я  васъ  обличу  и  выдамъ. 
Я  не  потерплю,  чтобъ  этотъ  домъ  хоть  минуту  долѣе 
оставался  центромъ  низкихъ  и  коварныхъ  интригъ  врага 
моей  родины. 

Христина  дрожала,  волнуемая  ненавистью.  Подобное 
обращеніе  отъ  дѣвушки,  которую  она  ненавидѣла!  Она 
растерялась  отъ  злобы. 

—  Развѣ  вы  не  знаете^  несчастная!  воскликнула  она: — 
что  черезъ  мѣсяцъ,  много  черезъ  полтора,  мы  вступимъ 
сюда  побѣдителями,  и  что  мы  уничтожимъ  всѣхъ  своихъ 
враговъ,  а  васъ  первую,— слышите?  Этотъ  домъ,  вашъ 
домъ,  изъ  котораго  вы  меня  выгоняете,  будетъ  отмѣченъ 
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краснымъ  крестомъ,  его  сожгутъ,  и  отъ  него  не  останется 
ісамня  на  камнѣ.  Вы  упрекаете  меня  любовникомъ!  Но 
вы  сами  что  здѣсь  дѣлаете  изъ  этого  Мильгера? 

—  Мильгеръ  долженъ  быть  моимъ  мужемъ. 

—  Нѣтъ,  никогда!  возразріла  Христина,  подходя  ст> 
грознымъ  видомъ: — никогда  этотъ  человѣкъ  не  будетъ  ва~ 
тимъ  мужемъ. 

—  Кто  же  этому  воснрепятствуетъ? 

—  Л!  Я!  Вы  хотите  бороться  со  мною,  хорошо,  побо- 
ремся! Предупреждаю  васъ,  мщеніе  будетъ  ужасно 

—  Знаю,  что  для  достижееія  цѣли^  вы  не  останови- 
тесь ни  иредъ  каким ъ  преступленіемъ,  отвѣчала  гордо 
Камилла:  —  но  вы  меня  не  испугаете.  Приказывая  вамъ 
выйдти  отсюда,  я  поступаю  по  совѣсти  и  по  праву.  По- 
вторяю вамъ:  уходите! 

—  Значитъ  вамъ  неизвѣстно  мое  могущество? 

—  Извѣстно:  вы  дружны  съ  человѣкомъ,  способнымъ 
на  всѣ  злодѣйства,  и  вы  слишкомъ  хорошо  служили  пру- 
сакамъ,  чтобъ  они  смотрѣли  сквозь  пальцы  на  ваши 
низости. 

—  Да!  это  я  велѣла  сжечь  савернскій  заводъ,  сказала 
Христина  въ  припадкѣ  ярости: — я  велѣла  сжечь  Рёмонъ 
и  вырубить  вашъ  лѣсь  въ  Гагенау,  и  я  желаю  уничто- 
жить вашй  арденскіе  лѣса.,. 

—  И  такъ  л  должна  думать,  что  пока  будемъ  въ  ва- 
шей власти  вы  не  перестанете  преслѣдовать  своей  цѣли. 
Но  вы  забываете,  что  война  имѣетъ  оборот [іую  сторону, 
что  преступленія  Пруссіи  возмутили  мпогихъ,  и  что  вамъ 
придется  бороться  съ  отчаянпымъ  народомъ. 

—  Нужды  нѣтъ!  у  насъ  есть  пушки,  а  вы  пе  имѣете 
ихъ  болѣе,  мы  вступішъ  въ  Парижъ,  и  повторяю  вамъ, 
я  сама  буду  руководить  моимъ  мш,еніемъ. 

—  Р)Ы  забываете,  что  по  одному  моему  слову  васъ  мо- 
гутъ  арестовать  и  умертвить. 
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Графиня  вздрогнула  при  мысли— какой  неосторожности 
подвергало  ее  увлеченіе.  Она  замолчала. 

—  Но,  продолжала  Клмилла  съ  холоднымъ  презрѣні- 
емъ:  ---  вы  знаете,  что  я  не  способна  мстить  за  личное 
оскорбленіе.  Если  я  не  мщу  за  родину,  выдавая  васъ, 
то  потому  что  вы  носите  имя  моего  отца.  Идите  же  прочь 
отсюда,  жалкая  женщина 

Графиня  не  возражала.  Она  вышла,  поднявъ  голову  съ 
насмѣшливымъ,  вызывающимъ  видомъ. 

Камилла  отправилась  къ  Мильгеру.  Онъ  чувствовалъ 
изнеможете  отъ  недавшіго  усилія.  На  нее  тоже  сильно 
подѣйствовала  послѣдняя  сцена. 

—  Мы  завтра  уѣзжаемъ,  другъ  мой,  сказала  Камилла:— 
это  необходимо.   Вы    не    можете    оставаться   здѣсь,   под 
вергаясь    опасностямъ    и  лишеніямъ  осады  въ  состояніи, 
въ  какомъ  теперь  находитесь. 

—  Нѣтъ,  возразилъ  Мильгеръ:  •-  мнѣ  лучпіе,  вы  это 
сами  видите,  потому  что  я  могъ  справиться  съ  толпою. 
Черезъ  нѣсколько  дней  я  совсѣмъ  выздоровѣю.  Притомъ 
же  опасность — въ  Парижѣ,  и  я  не  могу  оставить  его. 

~  Другъ  мой,  у  Парижа  будетъ  достаточно,  солдатъ. 
Онъ  не  можетъ  спастись  одинъ,  его  должна  освободить 
Франція.  Необходимо  Франціи  поторопиться  сформировать 
лрмію,  а  эта  армія  будетъ  нуждаться  въ  опытныхъ  на- 
чальникахъ.  Вы  принесете  больше  пользы  внѣ  чѣмъ  здѣсь. 
Вѣрьте  мнѣ,  уѣдемъ,  пока  еще  есть  время.  Непріятель 
приближается:  завтра,  можетъ  быть,  будетъ  уже    поздяо. 

Мильгеръ  колебался . 

Тогда  Камилла  прибѣгла  къ  убѣжденію,  по  ея  мнѣнію 
рѣшительному. 

-- -  Притомъ  же,  сказала  она:— развѣ  вы  захотите  от- 
пустить насъ  однѣхъ?  Еелибъ  Люсиль  была  въ  сосгояніи 
перенести  ужасы  осады,  я  сказала  бы  вамъ:  останемся. 
Но  вы  знаете  ея  впечатлительность.  Необходимо  ее  увезти, 
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а  мы  уѣажаемъ  къ  осьмидесятилѣтнему  старику,  который 
не  въ  состояніи  быть  нашимъ  покровителемъ.  Припом- 
ните, другъ  мой,  послѣднія  слова  нашего  отца:  «Пору- 
чаю вамъ  моихъ  дѣтеи!» 

—  Я  ѣду  съ  вами,  отвѣчалъ  Мильгеръ. — Но  обѣщайте 
позволить  мнѣ  взяться  за  оружіе,  какъ  только  я  буду 
въ  состояніи,  и  что  вы  не  помѣшаете  мнѣ  исполнить 
мою  обязанность. 

—  Тогда  я  сама,  Жоржъ,  прикажу  вамъ  оставить  насъ. 
Но  Бога  ради,  убѣжимъ  изъ  Парижа. 

Она  разсказала  Мильгеру  объ  угрозахъ  графини.  Миль- 
геръ улыбнулся, 

—  Умереть  на  полѣ  битвы,  сказала  Камилла:  —  это 
обязанность,  ^это  благородная  смерть;  но  добровольно  по- 
пасть въ  ловушку,  дать  захватить  себя  подлымъ  и  свирѣ- 
пымъ  врагамъ,  это  уже  бѵдетъ  не  отвага,  а  глупость.  Я 
охотно  принесу  въ  жертву  отечеству  вашу  жизнь,  которую 
вы  мнѣ  отдали,  но  всею  силою  буду  заш,ищать  ее  про- 
тивъ  убійцъ. 

—  Развѣ  они  не  узнаютъ,  что  мы  укроемся  въ  окрест- 
ностяхъ  Дижона? 

—  'Кто  же  имъ  скажетъ? 

—  Это  правда.  Притомъ  невѣроятно,  чтобъ  война 
направилась  въ  ту  сторону.  Говорятъ  о  сформированіи 
арміи  за  Лоарою.  Безъ  сомнѣнія  тамъ  начнутся  дѣиствія, 
если  Парижъ  будетъ  въ  состояніи  продержаться  нѣсколько 
времени. 

Отъѣздъ  былъ  рѣшенъ. 
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ТІІ. 


выходцы  изъ  могилы. 

Каждый  день  прокрадывались  въ  Парижъ  усталые,  сми- 
ренные герои,  ускользнувшіе  изъ  Седана. 

Не  желая  подвергнуться  подлой  сдачѣ  и  унизительному 
плѣну,  они  предпочли  убѣжать,  и  по  одиночкѣ,  сквозь 
тысячу  опасностей  находили  выходъ,  который  считали  не- 
возможнымъ  наши  генералы. 

И  они  возвращались,  эти  отважные  побѣжденные, 
отдать  истощенному,  умиравшему,  подобно  имъ,  отечеству, 
свои  послѣднія  силы. 

Бѣдные  солдаты!  Ихъ  невозможно  узнать. 

Какая  нищета!  Какое  утомленіе! 

По  какимъ  труднымъ  и  кровавымъ  путямъ  должны  были 
прохидить  они! 

Исхудалые,  оборванные,  посинѣлые,  они  являлись  словно 
привидѣнія  битвы,  прикрывая  свои  кости  дырявыми  пла- 
щами. 

Невозможно  было  безъ  трепета  смотрѣть  на  ихъ  мрач- 
ные, тусклые  взоры,  въ  которыхъ  отражались  еще  судо- 
роги агоніи  и  отчаянія. 

Глухіе  и  сиплые  голоса  ихъ  —  это  хрипота  отчаянія  и 
бѣшенства. 

При  видѣ  этихъ  призраковъ,  которые  въ  свою  очередь 
нанесли  тысячу  смертей,  охватывала  васъ  жалость,  но  въ 
то  же  время  вы  чувствовали  страхъ  и  уваженіе  къ  этимъ 
доблестны мъ  выходцамъ  изъ  могилы,  неизвѣстнымъ  му- 
ченикамъ  своего  долга. 

Было  десять  часовъ  вечера. 

Госпожа  Дитрихъ  серьезная  и  печальная  сидѣла  за 
своею  конторкою. 

21 
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Вильгельмина  щипала  корпію  на  маленькомъ  столѣ 
при  свѣтѣ  лампы,  прикрытой  абажуромъ. 

Бѣдная  Вильгельмина!  Лицо  ея  поблѣднѣло;  голубые, 
кроткіе,  смѣющіеся  глаза  потускпѣли.  Она  не  улыбалась 
болѣе»  не  пѣла.  Цвѣты  ея  оставались  въ  пренебреженіи. 
Безъ  сомпѣнія  она  думала  о  братьяхъ,  и  еще  болѣе  о 
раненомъ  Жораіѣ  Мильгерѣ,  который  не  любилъ  ее. 

Была  ли  это  ревность?  Нѣтъ,  Вильгельмина  съ  матерью 
провожала  своего  кузена.  Они  нашли  его  возлѣ  дѣвицы 
де  Рёмонъ,  и  эта  особа  съ  перваго  раза  внушила  ей 
убѣжденіе  въ  невозможности  дальнѣйшей  борьбы.  Бѣдняжка 
не  думала  объ  этомъ  болѣе.  Она  старалась  пріучить  свое 
сердце  къ  этому  несчастью,  и  усилія  эти  были  болѣзнен- 
ныя.  Но  она  страдала  болѣе  оттого,  что  не  могла  уха- 
живать за  больнымъ  кузеномъ.  Впрочемъ,  она  приготов- 
ляла для  него  корпію  изъ  своего  самаго  тонкаго  и  мяг- 
каго  бѣлья. 

—  Я  полагаю,  милое  дитя,  сказала  госпожа  Дитрихъ: — 
что  тебѣ  не  мѣшало  бы  воспользоваться  приглашеніемъ 
дѣвицъ  де  Рёмонъ  —  уѣхать  съ  ними.  Невозможно  пред- 
видѣть,  что  будетъ  изъ  этой  осады. 

— -  О,  нужды  нѣтъ:    я  хочу  остаться  съ  тобою,  мама. 

—  Ты  помогала  бы  имъ  ухаживать  за  больнымъ  кузе- 
номъ. 

Печальный  взоръ  дѣвушки  сверкнулъ  лучомъ  надежды, 
который  однакожь  погасъ  мгновенно. 

—  Признаюсь,  мама,  что  Камилла  пугаетъ   меня. 

—  А  между  тѣмъ  она  такая  добрая. 

—  Да,  но  что  станется  безъ  меня  съ  нашимъ  бѣднымъ 
Вольфромомъ?  Онъ  не  хотѣлъ  выѣхать  изъ  Парижа,  чтобъ 
не  разставаться  со  мною.  Если  я  уѣду,  онъ  умретъ,  въ 
то  время,  какъ  Жоржъ,  прибавила  она  грустно:  —  не 
нуждается  во  мнѣ.  Бѣдный  Вольфромъ,  онъ  такъ  любитъ 
меня!  Онъ  такой  кроткій,  добрый,  не  смотря  на  свое  по- 
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мѣшательство.  У  меня  не  достанетъ  духа  причинить  ему 
это  горе.    При  томъ   же  здѣсь   готовится    битва,  будутъ 
раненые.  По  крайнее  мѣрѣ  я  могу  принести  пользу,  уха- 
живая за  больными. 
Сильный  ударъ  звонка  перебилъ  этотъ  разговоръ. 

—  Это,  безъ  сомнѣнія,  онъ,  сказала  госпожа  Дитрихъ. 

—  О,  нѣтъ,  это  не  его  звонокъ.  Впрочемъ,  у  насъ 
нѣтъ  другихъ  шильцовъ.  Кто  бы  это  могъ  быть?  спросила 
госпожа  Дитрихъ  съ  нѣкоторымъ  страхомъ. 

Отворили  дверь.  Вошелъ  молодой  человѣкъ.  Онъ  дер- 
жался съ  трудомъ.  Одежда  его  была  въ  безпорядкѣ. 

Полусвѣтъ  отъ  лампы  еще  усиливалъ  трупью  блѣдность 
его  лица. 

Ни  Вильгельмина,  ни  госпожа  Дитрихъ  не  узнала  его. 

—  Матушка!  воскликнулъ  онъ  приближаясь. 

—  Генрихъ!  сынъ  мой! 

И  мать  обнимала  уже  сына. 

Вслѣдъ  за  Генрихомъ  вошли  еще  два  солдата,  блѣд- 
ные,  исхудалые,  два  другіе  выходца. 

—  Матушка,  сказалъ  Генрихъ: — этимъ  храбрымъ  сол- 
датамъ  нужны  добрый  ужинъ  и  добрая  постель.  Вотъ 
нашъ  землякъ^  Даніель,  котораго  такъ  любитъ  тетушка 
Мильгеръ,  а  это  Бидошъ,  старинный  вѣстовой  полковника 
де  Рёмона. 

Госпожа  Дитрихъ  и  Вильгельмина  смотрѣли  со  слезами 
на  всѣхъ  прибывшихъ. 

—  Бѣдный  мой  Генрихъ,  неужели  это  ты?  спросила 
Вильгельмина,  заглушая  рыдапіе. 

—  Немного  усталъ,  какъ  видишь.  Отъ  самаго  Меца... 
и  большую  часть  пѣшкомъ,  а  дороги! 

—  Но  твоя  рана?  спросила  госпожа  Дитрихъ. 

—  Совершенно  зажила.  Л  только  и  думаю,  какъ  бы 
начать  съизнова.  О,  что  мы  выстрадали,  продолжалъ  Ген- 


-~  216  — 

рихъ,     схватиБшись    за    голову.     -  Иной   разъ   хотѣлось 
умереть. 
^.^  Прежде  надобно  отомстить,  сьшъ  мой. 

—  Терпѣть  голодъ,  усталость  —  ничего;  быть  ране- 
нымъ,  плѣннымъ,  и  это  еще  ничего;  но  быть  побѣжден- 
нымъ,  когда  бьешься  храбро— истинное  несчастье....  однако 
и  его  можно  перенести.  А  видѣть  какъ  Франція,  наша  ми- 
лая родина,  погибаетъ,  будучи  предана  неспособностью  и 
дурнымъ  намѣреніемъ,-  вотъ  что  невыносимо,  убійственно. 
,,рр-  Да,  подтвердилъ  Бидошъ:  —  выдать  африканскія 
войска,  подобно  стаду  скотовъ, — это  чортъ  знаетъ  что. 

И  губы  его,  обыкновенно  насмѣшлпвыя,  искривились 
въ  горькую,  печальную  улыбку. 

—  Нужно  же  было,  чтобъ  я  промахнулся!  воскликнулъ 
Даніель. — Въ  продолженіи  двухъ  дней  я  оставался  въ  ку- 
старникахъ,  надѣясь  увидѣть  короля  Вильгельма,  или  Бис- 
марка, или... 

—  Что  же  ты  хотѣлъ  сдѣлать,  мой  бѣдный  Даніель? 
^-  Подумайте,  госпожа  Мильгеръ,  еслибъ  мнѣ  удалось 

отправить  кого  нибудь  изъ  этихъ  господъ,  всѣ  разошлись 
бы  по  домамъ,  и  сейчасъ  заключили  бы  миръ.  Въ  осо- 
бенности нашъ  милый  Альзасъ  очистился  бы  отъ  этихъ 
акулъ,  которыя^  повидимому  располагаютъ  поселиться 
въ  немъ  навсегда.  Конечно,  я  можетъ  быть  и  не  сдобро- 
валъ  бы,  бѣдная  мать  и  Жермэна  наплакались  бы,  но 
отечество  было  бы  освобождено.  Но,  Боже  мой,  я  такъ 
былъ  близокъ  отъ  смерти. 

—  Любезный  Даніель,  сказа.іа  серьозно  госпожа  Дит- 
рихъ: — внѣ  битвы  было  бы  преступленіемъ  убивать  людей, 
какъ  бы  ни  были  они  вредны  для  нашего  отечества. 

—  А  развѣ  Юдиѳь  не  убила  Олоферна?  возразилъ  Да- 
ніель:  —  я  вѣдь  знаю  библію  достаточно,  госпожа  Дит- 
рихъ.  Вѣдь  тамъ  также  сказано — кто  обнажитъ  мечъ,  тотъ 
мечомъ  и  погибнетъ. 
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Вильгельм ина  велѣла  подать  ужинъ  и  пригласила  всѣхъ 
въ  столовую. 

—  Разскажите  намъ  по  крайней  мѣрѣ,  спросила  гос- 
пожа Дитрихъ,  когда  гости  утолили  голодъ: — какимъ  обра- 
зомъ  вы  возвратились?  Какъ  ты  въ  особенности,  мой 
бѣдный  Генрихъ,  могъ  выйдти  изъ  Меца? 

—  Я  былъ  взятъ  въ  плѣнъ  1  сентября  въ  Ноасвиллѣ 
и  бѣжалъ. 

—  Въ  Ноасвиллѣ? 

—  Да,  мы  пытались  на  вылазку  для  смѣха,  какъ  всѣ 
вылазки  Базэна.  О,  мама,  въ  Мецѣ  только  и  слышно: 
Базэнъ  измѣняетъ  Франціи. 

—  Молчи!  воскликнула  она:  —  это  невозможно.  Онъ 
трусъ,  неспособенъ— согласна;  но  измѣнить  Франціи,  сво- 
ему отечеству!  Молчи,  сынъ  мой:  это  такъ  ужасно,  что 
при  одной  мысли  волосы  встаютъ  дыбомъ. 

—  Если  ты  не  хочешь,  чтобъ  называли  его  измѣнни- 
комъ,  то  по  крайней  мѣрѣ  поведеніе  его  необъяснимо. 
Цѣлая  армія  и  все  населеніе  Меца  возмуп^ены. 

—  Народъ  будетъ  судить  его  и  осудитъ,  если  онъ  ви- 
новенъ. 

—  Да,  но  тогда  уже  будетъ  поздно,  возразилъ  Даніель. 

—  Дѣйствительно  очень  поздно,  подтвердилъ  Бидошъ', 
иокачавъ  головою: — потому  что  нѣтъ  больше  арміи, 

—  Нѣтъ  больше  арміи,  возразила  госпожа  Дитрихъ:— 
но  за  то  есть  народъ. 

—  А  пушки?  замѣтилъ  Бидошъ. — Развѣ  седанскій  герой 
не  отдалъ  всѣхъ  нашихъ  орудій. 

—  Народъ  выльетъ  новыя.     -Ч -'  ^     »  •.,.і,  >  /  и  -' 

—  А  оружіе?  Бѣдь  наши  рузйм  '*акМё''%Ъ'*руй^ШІѴ 
прусаковъ.  іііл^о 

—  Когда  народъ  въ  отчаяніи,  всякое  оружіе  хорошоі'^ 
топоръ,  вилы,  заступъ,  охотничье  ружье.  Мы  имѣем^ё^ 
примѣръ  въ  нашихъ  отцахъ.  '^ 
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—  Увы,  сказалъ  Бидошъ: — тедерешняя  война— другое 
дѣло;  теперь  бьются  на  большомъ  разстояніи,  иногда  да- 
же, не  видя  другъ  друга. 

—  И  потомъ,  матушка,  сказалъ  капитанъ: — надобно  го- 
ворить правду:  деревеискій  пародъ,  усыпленный  деспотиз- 
момъ,  споіюйпо  ожидаетъ;  что  правительство,  которое  всег- 
да трудилось  за  него, — ііридетъ  къ  нему  на  помощь.  Мы 
оплачиваемъ  армііо,  какъ  бы  говорятъ  они,  чтобъ  она  за- 
щиш,ала  насъ,  и  надѣемся  на  ея  защиту.  Гдѣ  мы  пи  про- 
ходили всегда  встрѣчали  апатію,  покорность  судьбѣ.  Это 
отсутствіе  ипиціативы  и  патріотизма  —  самое  печальное 
наслѣдство  наше  отъ  имперіи. 

—  Нѣтъ,  пѣтъ,  подождите,  сказала  съ  пылкостью  гос- 
пожа Дитрихъ:  —  парижскій  народъ  подалъ  сигналъ  къ 
пробужденію;  мы  будемъ  свидѣтелями    великаго  зрѣлищэі. 

—  О,  еслибъ  твои  слова  были  справедливы!  воскликнулъ 
молодой  офпцеръ. — Но  враги  наши  сильнѣе.  А  однако  же 
надобно  биться  для  спасенія  чести  Франціи,  для  искупле- 
нія  седанскаго  стыда,  и  нашею  храбростью,  если  можно, 
номѣшать  сдачѣ  Меда. 

—  Скорѣе  смерть  нежели  позоръ!  сказалъ  Бидошъ:  — 
этого  мнѣнія  былъ  и  нашъ  храбрый  полковникъ.  Кстати! 
Не  извѣстно  ли  вамъ — вь  Парижѣ  ли  дѣвицы  де  Рёмонъ? 

—  Да,  отвѣчала  Вильгельмина:— но  онѣ  уѣзжаютъ  зав- 
тра съ  моимъ  кузеномъ  Мильгеромъ. 

—  А  господинъ  Мильгеръ  не  получалъ  ли  свѣдѣній  о 
товарищахъ?  вновь  спросилъ  Бидошъ. 

—  О  комъ  вы  хотите  сказать? 

—  О  господинѣ  д'Апремоп'Ь,  Фрагоннарѣ,  Ражарѣ  и 
Тардивё.  Я  былъ  съ  ними  въ  плѣну.  Мы  должны  были 
бѣжать  вмѣстѣ;  но  не  могли  попасть  въ  одинъ  и  тотъ  же 
домъ  на  ночлегъ,  и  я  прозѣвалъ  удобный  случай.  Что 
касается  ихъ,  то  безъ  сомнѣнія  они  нашли  на  мѣстѣ  — 
экиоажъ   англичанъ.    Мнѣ    пришлось    бѣжать  съ  другой 
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стороны.  По  стенайской  дорогѣ  я  встрѣтилъ  совсѣмъ  раз- 
битаго  Даеіеля,  который  едва  могъ  двигаться  съ  трудомъ, 

—  Л  думаю,  —  раненый  въ  ногу  и  избитый,  какъ  я 
былъ  избитъ.  Еслибы  я  не  притворился  мертвымъ,  они 
доканали  бы  меня  на  мѣстѣ. 

—  Къ  счастью,  продол жалъ  Бидошъ:— одинъ  проѣзжій 
извозчиБЪ  ся^алился  надъ  нами  и  взялъ  насъ  на  повозку. 
Но  безъ  капитана,  котораго  мы  встрѣтили  въ  Бузансвг,  мы 
были  бы  еще  далеко  отсюда.  Такъ  какъ  вы  говорите,  что 
дѣвицы  де  Рёмонъ  уѣзжаютъ  завтра,  я  бѣгу  въ  ихъ 
отель.  Если  товарищи  въ  Париж  Ь,  то  не  иначе  какъ  тамъ 
они  справлялись  обо  мнѣ. 

Въ  отелѣ  никто  не  слышалъ  о  плѣниыхъ.  Пріѣхалъ 
только  старикъ  управляющей  Геренъ. 

Бидошъ  рѣшился  сопутствовать  Мильгеру. 

На  другой  день  въ  шесть  часовъ  утра  они  отправились 
въ  Дижонъ. 

Даніель  остался  въ  Парижѣ  у  Дитриховъ. 

Одни  только  д'Апремонъ  и  Фрагоннаръ  добрались  до 
экипажа  англичанъ,  съ  которымъ  и  прибыли  въ  Па- 
рижъ. 

Во  время  этого  переѣзда  миссъ  Леонора  расточала  пе- 
редъ  бараномъ  Артуромъ  де  Фрагониаромъ  самыя  неотра- 
зимыя  свои  любезности. 

Ражаръ  и  Тардиве,  захваченные  въ  ту  самую  минуту, 
когда  ночью  выходили  изъ  дому,  принуждены  были  отло- 
жить свой  побѣгъ  до  болѣе  благопріятнаго  времени. 

И  такъ  всѣ  товарищи  были  разрознены,  но  къ  счастью 
дзбѣглд  страшной  рѣзни  въ  этой  убійственной  кампаніи. 
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ТАЙНЫЯ    ИНТРИГИ. 

По  выѣздѣ  изъ  отеля  де  Рёмонъ,  Христина  аоспѣпіила 
въ  улицу  Кокилльеръ  переговорить  съ  Шерманомъ  и  по- 
ручить ему  наблюденіе  надъ  отелемъ  и  его  обитателями. 

Шерманъ  ей  сообщилъ  о  предположенномъ  отъѣздѣ 
дѣвицъ  де  Рёмонъ 

—  Хорошо,  сказала  Христина:  —они  отправляются  къ 
старику  графу  Ларси,  послѣ  котораго  наслѣдуютъ  имѣнье. 
Теперь,  прибавила  она:  —  мнѣ  отецъ  поручилъ  передать 
вамъ  приказанія. 

И  она  вынула  изъ  кармана  довольно  толстый   пакетъ. 

—  Вы  увидите,  что  необходимо  день  въ  день,  часъ 
въ  часъ  увѣдомлять  обо  всемъ,  происходящемъ  въ  Па- 
рижѣ.  Получили  ль  вы  голубей,  которыхъ  Беккеръ  дол- 
женъ  доставить  изъ  Версали?  ибо  въ  Версали  будетъ  ко- 
ролевская главная  квартира. 

—  Скажу  лучше:  —  Шперлингъ  добылъ  разсчетную 
книжку  альзасскаго  рабочаго  по  имени  Ейеръ,  и  записался 
въ  вольные  стрѣлки.  Ночью  онъ  можетъ  пробраться  въ 
прусскій  лагерь  и  передать  депеши.  Утромъ  онъ  возвра- 
тится съ  старымъ  мундиромъ  какого  нибудь  нѣмецкаго 
солдата,  какъ  будто  бы  убитаго  имъ  ночью. 

—  Браво!  сказала  Христина. — И  вы  полагаете,  Парижъ 
долго  будетъ  заш,ищ,аться? 

—  Запасы  значительны:  но  мы  не  разсчитываемъ  толь= 
ко  на  голодъ  и  на  недостатокъ  боевыхъ  снарядовъ' 

И  онъ  подалъ  Христинѣ  копію  съ  неправ леннаго  имъ 
донесенія,  объяснивъ  ей  маккіавелическій  планъ 

—  Парижъ  будетъ  истребленъі  воскликнула  Христина. 

—  Да,  а  Берлинъ  сдѣлается  столицею  цивилизован- 
наго  міра. 
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И  взоръ  Шермана,  взоръ  хищной  птицы  сверкалъ  пла- 
менемъ. 

—  Если  Парижъ  будетъ  сожженъ,  сказала  Христина:— 
то  въ  особенности  не  забудьте  отеля,  изъ  котораго  меня 
выгнали. 

—  Хорошо,  я  замѣчу.  О,  какой  день  и  какая  ночь!  По- 
думайте, графиня!  Видѣть  горящій  Парижъ!  Какое  зрѣ- 
лище! 

—  Позавидовала  бы  и  тѣнь  Нерона^  скалала  графиня, 
смѣясь  своимъ  нрезрительнымъ  и  коварнымъ  смѣхомъ 
Желаю  успѣха  и  оставляю  васъ.  Сегодня  вечеромъ  я 
ѣду. 

—  Куда? 

—  Сперва  въ  Дижонъ.  Я  хочу  узнать  мѣстопребыва- 
ніе  моихъ  падчерицъ,  ибо  у  старика  есть  домъ  въ  Ди- 
жонѣ  и  два  замка,  одинъ  въ  Ларси,  а  другой  въ  Пульи. 
Камилла  безъ  сомнѣнія  увезетъ  завѣщаніе  своего  отца, 
и  мнѣ  необходимо  отобрать  его,  понимаете?  Здѣсь  я  ни- 
чего не  могу  подѣлать.  Но  тамъ,  если  мы  вступимъ  въ 
Бургундію... 

—  Вступимъ,  будьте  въ  этомъ  увѣрены,  ибо,  судя  по 
виду  парижанъ,  осада  будетъ  продолжительна.  Необхо- 
димо снабдить  съѣстными  припасами  парижскую  армію. 
Не  наша  бѣдная  Г^рманія,  не  разоренный  Альзасъ,  не 
истонченная  Лотарингія  и  ІПампанья,  въ  состояніи  про- 
довольствовать семисотъ-тысячную  армію.  Мы  не  будемъ 
щадить  такой  богатой  провинціи,  какъ  Бургундія,  и  ко- 
нечно займемъ  также  Босъ  и  Нормандію.  Мы  возьмемъ 
все,  что  можно  будетъ  взять.  Надобно  пустить  кровь  изъ 
всѣхъ  жилъ  этой  богатой  Франціи  и  такъ  разорить  ее,, 
чтобъ  она  долго  не  могла  подняться. 

—  А  почему  же  намъ  и  не  завладѣть  ея  территоріею? 

—  Мы  возьмемъ  у  нея  только  двѣ  самыя  лучшія  про- 
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вйнціи,  которыя   гдѣлаются  вмѣсто  французскаго  нѣмец- 
кимъ  бульваромъ. 

—  Напишите  моему  отцу,  Шерманъ,  сказала  Христина, 
встаЕая:-что  я  ѣду  въ  Бургундію  и  увѣдомліо  его  о  Ди- 
жонѣ,  о  настроеніи  обывателей,  объ  ихъ  средствахъ  за- 
щиты. Оттуда,  можетъ  быть,  отправлюсь  въ  Туръ,  куда 
должно  перейдтй  правительство.  Ахъ,  Шерманъ,  пена- 
висть  моя  къ  Франдіи,  по  крайней  мѣрѣ  равняется  съ 
вашею. 

IX. 

ЗНАМЕНИТАЯ    СТРАНИЦА  НАШЕЙ  ИСТОРШ. 

Послѣ  седанской  катастрофы  въ  кровавой  борьбѣ  про- 
изошла пріостановка. 

У  Франціи    не  было    арміи   противопоставить  непрія- 

телю.  V 

По  этому  прусаки,    благопріятствуемые    великолѣпною 
погодою,  могли  безъ  выстрѣла  подойдти  съ  самымъ  стѣ- 

намъ  Парижа. 

Въ  Парижѣ  приготовленія  къ  защитѣ  были  достаточны, 

чтобъ  нѣкоторое    время    противиться  непріятелю.  Но  въ 
провинціи: 

Ни  пѣхоты, 

Ни  артиллеріи, 

Ни  инженеровъ, 

Ни  кавалеріи, 

Ни  оружія. 

Ни  картъ, 

Ни  одежды, 

Ни  администраціи, 

Ни  интендантства, 

Ни  медицинской  части, 
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Ни  отчетностіг, 

Ни  денегъ!  А  деньги,  яавъ  извѣстно,  главный  нервъ 
войны. 

Страна  была  поражена  столь  быстрою  послѣдователь- 
ностью  громадныхъ  бѣдствій;  населеніе  ослабѣло  подъ 
двадцатилѣтнимъ  гнетомъ. 

Таково  было  положеніе.  когда  Гамбетта,  уполномочен- 
ный отъ  правительства^  вылетѣлъ  изъ  Парижа  на  шарѣ 
и  прибылъ  въ  Туръ  9-го  октября. 

И  Ботъ  черезъ  мѣсяцъ,  9-го  ноября,  двухсотх-тыслч- 
ная  армія,  порядочно  обмундированная,  вооруженная,  снаб- 
женная артиллеріею  подъ  командою  старинпаго  африкан- 
скаго  генерала,  готовилась  на  правомъ  берегу  Лоары  не 
только  встрѣтить  непріятеля  и  защищаться,  но  и  перейдти 
въ  наступленіе. 

Вотъ  что  сдѣлала  эта  измученная,  окровавленная  Фран- 
ція,  раздавленная  страшнымъ  непріятелемъ,  съ  какимъ 
еще  не  приходилось  ей  бороться. 

Это  мгновенное  воскресеніе  —одно  изъ  достойнѣйшихъ 
дѣйствій*въ  нашей  исторіи. 

И  можно  съ  полнымъ  основаніемъ  назвать  эту  Фран- 
дію  геройскою,  эту  Фраицію,  столь  энергичную,  столь 
живучую,  за  то,  что,  будучи  повержена,  она  немедленно 
встаетъ  отважная  и  сильная. 

Еслибъ  ее  не  преслѣдовали  разомъ  всѣ  злополучія,  она, 
конечно,  вышла  бы  изъ  этой  борьбы  побѣдительпицею. 

Какъ  только  дѣвицы  де  Рёмонъ  узнали  о  приближеніи 
непріятеля  г.ъ  Дижону,  онѣ  немедленно  переѣхали  отъ 
своего  родственника  въ  Туръ. 

Тамъ  по  крайней  мѣрѣ  имъ  было  легко  получать  свѣ- 
дѣнія  изъ  Лоарской  арміи,  въ  которую  Мильгеръ  всту- 
пилъ  съ  чиномъ  полковника. 

Розенталь  писалъ  къ  Люсили,  что  онъ  находится  въ 
баварскомъ  корпусѣ,  посланномъ  противъ  этой  арміи.  По- 
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этому,  она,  подобно  всей  Франціи,    ожидала   съ  невыра- 
зимою тоскою,  возобновленія  борьбы. 

Вся  нація  дрожала  отъ  страха  и  надежды. 

Настала  рѣшитсіьная  пора:  неудача  должна  была  сіо- 
мить  Францію  безвозвратно.  Моральное  дѣпствіе  ея  было 
бы  гибельно  и  неисправимо.  Побѣда,  напротивъ,  оживила 
бы  довѣріе  и  отняла  у  непріяіеля  его  самоувѣренность, 
смѣлостьс  Наконецъ  она  открыла  бы  новую  фазу. 

Всѣ  понимали  теперь,  что  трусость  не  могла  спасти 
насъ,  что  необходимо  было  побѣдить  этого  неумолимаго 
врага  или  умереть;  что  если  Франціи  суждено  было  по- 
гибнуть, то  къ  чести  своей  она  должна  была  умереть 
стоя. 

Но  она  могла  сопротивляться. 

Парижъ  удивлялъ  уже  міръ  своимъ  мужествомъ,  своею 
покорностью  лишеніямъ  и  страданіямъ. 

'  Провинція  тоже  возрождалась.  Для  выполненія  этого 
чуда,  для  того,  чтобъ  поднять  упавшую  бодрость,  воспла- 
менить всѣ  сердца  любовью  еъ  отечеству,  достаточно  было 
одной  пы.ікой,  энергической  души,  неутомимой,  души 
истинно  патріотической. 

Къ  этой  арміи  молодыхъ  рекрутъ  присоединились  всѣ 
ускользнувшіе  изъ  Меца  и  Седана,  бо.льшое  количество 
альзасцевъ,  нѢскольео  африканскихъ  по.іковъ  и  многіе 
отряды  морскихъ  со.ідатъ. 

Надежду  стариковъ  поддерживалъ  пылъ  молодости. 

Эта  импровизированная  армія  была  исполнена  энтузіаз- 
ма.  Она  горѣла  нетерпѣніемъ  помѣряться  съ  непріяте.іемъ. 
Она  вѣрила  свои^иъ  начальнпкамъ,  вѣрила  въ  успѣхъ. 
Она  уже  чувствовала  въ  себѣ  какъ  бы  трепетъ  нобѣды. 

Мпльгеръ  командовалъ  полкомъ  въ  отрядѣ  стрѣлковъ 
подъ  командою  генерала  Барри. 

Здѣсь  же  мы  встрѣчаемъ  снова  Бидоша,  Ражара  и 
Тардиве. 
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Оба  послѣдніе,  за  которыми  усиленъ  былъ  надзоръ, 
послѣ  ихъ  попытки  къ  бѣгству,  могли  уйдти  только  при 
переходѣ  черезъ  границу.  Не  смотря  на  изнуреніе^  они 
снова  перешли  половину  Франціи,  чтобъ  присоединиться 
БЪ  ЛоарсТкой  арміи.  Этимъ  храбрымъ  солдатамъ  не  хотѣ- 
лось,  чтобъ  новое  сраженіе  прошло  безъ  нихъ. 

Они  разыскали  Бидоша,  который  исхлопоталъ  имъ  за- 
численіе  въ  полкъ  Мильгера.  Они  сражались  рядомъ. 

Всѣ  трое  если  не  поправились  по  виду ,  то  по  крайней 
мѣрѣ  къ  нимъ  возвратились  и  увлеченіе,  и  веселость. 

Ражаръ,  по  прежнему  буря-человѣкъ,  сердился,  ру- 
гался и  вспыхивалъ  какъ  порохъ. 

Тар  диве  по  прежнему  безстрастннй  рубака,  непоколе- 
бимый, какъ  гранитъ. 

Бидошъ  всегда  насмѣшливый,  шутливый,  веселый. 

Это  было  утромъ  9-го  октября.  Собирались  атаковать 
непріятеля,  стоявшаго  въ  Кульмьерѣ  и  въ  сосѣднихъ  де- 
ревняхъ. 

•Цѣлую  ночь  шелъ  снѣгъ;  теперь  лилъ  дошдь. 

Влажный  холодъ  проникалъ  насквозь  нашихъ  солдатъ, 
пе  охлаждая,  впрочемъ,  ихъ  пыла. 

Ражаръ,  Тардиве  и  Бидошъ  обсуждали  вмѣстѣ  шансы 
битвы,  и  сообщали  другъ  другу  свои  опасенія. 

Старые  африкансБІе  солдаты  сомнѣвались  въ  стойкости 
молодыхъ  рекрутъ. 

—  Когда  я  вижу  этихъ  молодчиковъ,  сказалъ  Бидошъ: — - 
которые  никогда  не  держали  въ  рукахъ  ружья,  не  видѣли 
ученья  и  идутъ  первый  разъ  въ  огонь,  меня  пронимаетъ 
холодный  потъ.  При  первомъ  пушечномъ  выстрѣлѣ  они 
разлетятся,  какъ  стадо  скворцовъ  отъ  упавшаго  камня. 

—  Тысяча  мильоновъ  бомбъ!  воскликнулъ  сержантъ 
Ражаръ,  заскрежетавъ  зубами. — Вы  предупреждены,  моло- 
дые новички^  и  если  не  будете  крѣпко  держаться  на 
своемъ  посту,  то  пе  будь  я  Ражаръ,  чтобъ  не  разрядилъ 
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вамъ  этого  ружья  въ  спину.  Будетъ  съ  насъ  трусости: 
въ  настоящее  время  стыдишься  называться  французомъ. 
Это  вы  должны  возстановить  знамя  отечества. 

—  А  я  вотъ  что  говорю,  сказалъ  Тардиве  своимъ  гус- 
тымъ  басомъ  и  съ  обычною  своею  торжественностью:  — 
если  кто  спасуетъ,  я  того  сотру  въ  порошокъ,  такъ,  что 
не  останется  ни  крошки.  Чѣмъ  храбрѣе  бьешься,  тѣмъ 
больше  уважаютъ  тебя  пули.  Посмотрите  хорошенько  на 
насъ  съ  другомъ  Ражаромъ,  вы  увидите  двухъ  ребятъ, 
которые  въ  теченіи  двадцати  лѣтъ  бывали  во  всѣхъ  схват- 
кахъ.  О,  мы  бивали  этихъ  бедуиновъ,  китайцевъ,  пруса- 
ковъ,  и  бивали,  скажу  вамъ,  такъ,  что  мое  почтеніе.  Глав- 
ное—  это  внимательность  къ  командѣ.  Франція  смотритъ 
на  васъ.  Вы  цѣльтесь  хорошенько.  Притомъ,  виДите  ли, 
дѣти,  не  надобно  скоро  стрѣлять.  Эти  новыя  ружья, 
просто  какая-то  бездна,  на  нихъ  не  напасешься  патро- 
новъ.  Необходимо  умѣть  приберегать  это  пирожное.  А 
потомъ  я  вамъ  еще  вотъ  что  скажу:  никогда  не  должно 
ложиться  передъ  картечью — чѣмъ  больше  ее  летитъ,  тѣмъ 
быстрѣе  надо  идти  впередъ. 

—  Тардивё  правъ,  прибавилъ  Бидошъ: — не  надо  уны- 
вать; пусть  ворчитъ  звѣрь,  а  вы  все  въ  атаку  да  въ  ата- 
ку. Видите  ли — по  этому  и  узнаютъ  французскаго  сол- 
дата: наша  сила  штыкъ.  Издали  съ  своими  пушками — 
нѣмецъ  молодецъ,  чортъ  возьми!  а  вблизи  попробуйте,  и 
увидите,   чго   не  стоитъ  вотъ  этого. 

И  онъ  щелкнулъ  себя  ногтемъ  по  зубамъ. 

Хотя  Мильгеръ  и  совершенно  излѣчился,  однако  на 
лицѣ  его  замѣчалась  блѣдность  отъ  душевнаго  волненія. 
Не  была  ль  это  боязнь,  чтобъ  смерть  не  разлучила  его 
съ  любимою  дѣвушкою?  Нѣтъ,  это  воспоминаніе  и  эта 
сильная  любовь  сливались  въ  немъ  съ  мыслью  и  любовью 
къ  родинѣ.  Овъ  былъ  убѣжденъ,  что  отъ  этого  перваго 
сраженія  зависѣла  участь  Франціи. 
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По  его  настоянію  генералъ  Барри  назначилъ  ему  са- 
мый опасный  постъ.  Полкъ  стрѣлковъ,  Еоторымъ  онъ 
комаидовалъ,  состоялъ  по  большей  части  изъ  людей  рѣ- 
шительныхъ  и  старыхъ  солдатъ. 

Непріятель  ожидалъ,  сильно  укрѣпившись  въ  Кульмьерѣ 
и  окрестныхъ  лѣсахъ.  Это  былъ  тотъ  самый  баварскій 
корпусъ,  который  такъ  блистательно  сражался  подъ  Вёр- 
томъ  и  Седаномъ. 

Баварцы  не  боялись  этой  новой  арміи,  которую  считали 
столько  же  робкою,  сколько  и  неопытною. 

Кульмьеромъ  командуютъ  замки  Грандъ-Лео  и  Ренардь- 
еръ,  которые  непріятель  нревратилъ  въ  крѣпости. 

Въ  восемь  часовъ  утра  наши  молодые  войска,  послѣ 
завтрака,  атаковали  эти  позиціи  съ  увлеченіемъ,  съ  истин - 
нымъ  французскимъ  жаромъ. 

Въ  полдень  оба  замка  были  взяты,  и  баварцы,  выби- 
тые изъ  деревень  Баккона  и  Ривьера,  отступили  къ 
Кульмьеру. 

Хотя  генералъ  Барри  и  былъ  остановленъ  непріятель- 
скою  артиллеріею,  однако  тѣмъ  не  менѣе  онъ  достигъ 
до  этой  даревни  въ  два  съ  половиною  часа,  въ  тотъ  мо- 
ментъ,  когда  генералъ  Поатвенъ  подходилъ  къ  ней  съ 
другой  стороны. 

Мильгеръ  во  главѣ  своихъ  стрѣлковъ  и  съ  громкими 
криками:  «Да  здравствуетъ  Франція!»  бросился  бѣглымъ 
шагомъ  въ  лѣса  и  сады,  лежащіе  на  южной  сторонѣ 
Кульмьера. 

Непріятель  оказалъ  ожесточенное  сопротивленіе,  но  ни- 
что не  могло  остановить  напора  с трѣлковъ,  которые  шты- 
ками очистили  лѣсъ  и  сады. 

Деревня  однакожъ  еще  держалась.  Непріятель  на  этомъ 
мѣстѣ  сосредоточилъ  большую  часть  своихъ  силъ  и  своей 
артиллеріи;  онъ  употреблялъ  чрезвычайныя  усилія  защи- 
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тить  позицію:  ибо  дѣло  шло  о  покровительствѣ  отступле- 
нію  его  лѣваго  фланга,  въ  это  время  разбитаго. 

Армія  наша  въ  эту  минуту  подвергалась  не  только  огню 
Кульмьера  и  Розьера,  но  и  выстрѣламъ,  направленнымъ 
изъ  Сенъ-Сигизмонда  и  Жериньи. 

Баварская  артиллерія  гремѣла  съ  четырехъ  сторонъ 
разомъ.  яілі;отлт')пг 

Съ  минуту  пошатнулисъ  было  наши  мало  обстрѣлен- 
ныя  войска  подъ  этого  бурею  снарядовъ.  Генералъ  Рейо 
увѣдомидъ  генерала  Шанзи,  что  кавалерія  наша  была  от- 
бита, что  наша  артиллерія,  потерпѣвъ  значительную  по- 
терю въ  людяхъ  и  лошадяхъ  и  нуждаясь  въ  снарядахъ, 
отступала. 

Шанзи  немедленно  понялъ,  что  это  отступленіе  облег- 
читъ  непріятелю  обходное  движеніе,  которое  окружитъ 
нашу  армію.  Со  своимъ  вѣрнымъ  взглядомъ,  со  своею  рѣ- 
шимостью,  онъ  пустилъ  на  Сенъ-Сигизмондъ  свою  пѣ~ 
хоту  и  резервную  артиллерію. 

Во  всякомъ  случаѣ  главное  дѣло  происходило  въ  Кульмь- 
ерѣ,  который  все  еш,е  оборонялся. 

Неужели  побѣда  должна  была  ускользнуть  отъ  насъ? 

Опасность  удвоила  отвагу  стрѣлковъ,  которые  броси- 
лись подъ  выстрѣлы  на  штурмъ  деревни. 

Бидошъ,  Тардиве  и  Ражаръ  дѣйствовали  энергически. 

Мильгеръ  пробѣгалъ  по  рядамъ,  ободряя,  увлекая  сво- 
ихъ  солдатъ,  останавливая  бѣглецовъ. 

Проходя  чрезъ  садъ,  Бидошъ  увидѣлъ  молодаго  бавар- 
скаго  офицера,  лежавшаго  на  землѣ  безъ  двигЕенія. 

—  Убитъ  въ  сердце,  сказалъ  онъ,  замѣтивъ  на  лѣ- 
вомъ  боку  сюртука  отверзтіе  отъ  пули. 

Онъ  прикоснулся  къ  тѣлу,  которое  вздрогнуло. 

—  Смотрите,  онъ  еще  живъ.  Но  я  знаю  его,  —  это 
Розеіггаль!  До  скораго  свиданія! 
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Бой  кипѣлъ  въ  самомъ  разгарѣ.  Бидошъ  кинулся  къ 
домамъ,  откуда  сыпалась  картечь. 

Эта  смѣлая  атака  стрѣлковъ  Мильгера  рѣшила  судь- 
бу дня.  Почти  въ  то  же  время  войска  адмирала  Жоре 
овладѣли  деревнями  Шанъ  и  Орметъ. 

Всѣ  непріятельскія  позиціи  были  въ  нашей  власти. 
Побѣда  осталась  за  нами. 

Къ  несчастью  поздній  часъ  и  дурныя  дороги  помѣшали 
преслѣдовать  баварцевъ,  которые  отступили  въ  безпоряд- 
кѣ  разстроенные,  испуганные  первымъ  пораженіемъ. 

Кульмьерская  побѣда  принудила  непріятеля  не  только 
очистить  всю  позицію  за  Мовою  и  впереди  Орлеана,  но 
и  постепенно  покинуть  этотъ  городъ,  ретируясь  на  Атер- 
ной  и  оставя  у  насъ  въ  рукахъ  болѣе  2,000  плѣнныхъ, 
не  считая  раненыхъ. 

Какое  упоеніе  отъ  этого  перваго  торжества!  Это  были 
и  смытый  стыдъ,  и  воскресшая  отвага,  и  оживленная  на- 
дежда. Это  было  отечество,  раненый  герой,  встающій  въ 
прежней  славѣ  и  величіи. 

Всѣ  пожимали  другъ  другу  руки  и  обнимались,  вос- 
клицая: 

—  *Да  здравствуетъ  Франція!  да  здравствуетъ  респу- 
блика! 

Это  было  настояш,ее  помѣшательство. 

Сами  генералы  оставались  въ  изумленіи.  Они  счи- 
тали невозможною  побѣду  съ  подобными  войсками,  и  сра- 
жались почти  съ  увѣренностью  пораженія. 

Зяачитъ  еш,е  можно  было  побѣдить,  прогнать  нспрія- 
теля,  спасти  Францію. 

Послѣ  первыхъ  восторговъ  Бидошъ  вспомнилъ  о  Ро- 
зенталѣ  и  ношелъ  сообщить  о  своей    находкѣ   Мильгеру. 

Послѣдній  немедленно  отправился  въ  садъ,  и  нашелъ 
уже  Розенталя  на  ногахъ,  прислоненнаго  къ  дереву  и 
безъ  сомнѣнія  ожидавшаго  исхода  битвы. 

22 
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—  Ну  что,  какъ  ваша  рана?  спросилъ  съ  живостью 
Мильгеръ. 

—  Мѣткая  пуля^  отвѣчалъ  Альбрехтъ.  —  Но  посмо- 
трите, она  ударилась  въ  мою  записную  книжку  и  раз- 
дробила дорогой  мнѣ  портретъ  —  вотъ  и  все.  Впрочемъ 
ударъ  былъ  такъ  силенъ,  что  я  упалъ,  и  получивъ  его 
въ  область  сердца,  считалъ  себя  смертельно  раненымъ. 
Мнѣ  показалось  даже,  что  у  меня  потекла  кровь,  но  это 
было  дѣйствіе  воображенія.  Я.  только  ушибся  при  паде- 
ніи,  можетъ  быть  помялъ  и  какое  нибудь  ребро,  но  я 
не  умру.  Я  сдаюсь  вамъ  въ  плѣнъ.  Отведите  меня,  гос 
подинъ  Мильгеръ. 

—  Извините,  господинъ  Розенталь^  я  отклоняю  отъ 
себя  эту  честь.  Развѣ  мы  можемъ  забыть,  что  вы  спасли 
намъ  жизнь?.;.  Вы  свободны.  Торопитесь  уйдтиі 

—  Берите  меня  въ  пл]§нъ,  говорю  вамъ,  это  милость, 
которой  я  у  васъ  прошу.  Довольно  съ  меня  этой  бойни. 
Это  война  вандаловъ.  Я  былъ  свидѣтелемъ  пожаровъ 
Базейля  и  Немура  и  истребленія  деревни  Абли.  Л  ви- 
дѣлъ  страшное  умерш,вленіе  четырехъ  тысячъ  мобилен 
въ  Сенъ-Жанскомъ  лѣсу.  Я  видѣлъ  безчеловѣчное  об- 
ращеніе  съ  вашими  плѣнными.  Я  не  могу  долѣе  •  выно- 
сить зрѣлиш,а  всѣхъ  этихъ  ужасовъ,  участвовать  въ 
убійствѣ  геройской  націи,  которую  люблю,  какъ  вамъ 
извѣстно,  столько  же,  сколько  и  свою  родину.  Я  не  могу 
оставаться  долѣе  даже  невольнымъ  участникомъ  столь- 
кихъ  жестокостей.  Повторяю,  уведите  меня:  самую  мрач- 
ную изъ  вашихъ  темницъ  я  предпочитаю  этой  пыткѣ. 

Мильгеръ  исполнилъ  желаніе  Розенталя,  который  и  былъ 
немедленно  отправленъ  въ  Орлеанъ. 

Городъ,  очищенный  непріятелемъ,  иллюминовался,  укра- 
сился флагами.  Онъ  гремѣлъ  пѣснями,  веселыми  кликами. 
Быстрадавъ  столько  отъ  вражескихъ  притѣсненій,  онъ  съ 
восторгомъ  нраздновалъ  неожиданное  освобожденіе. 
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Народъ  однакожъ  принималъ  непріятельскихъ  плѣняыхъ 
съ  такою  -же  готовностью  какъ  и  французскихъ,  и  ни- 
сколько не  мстилъ  имъ,  не  оскорблялъ  ихъ. 

Побѣда,  усиливающая  повидимому  нѣмецкую  свире- 
пость, успокоиваетъ  французскую  запальчивость. 


письмо   БАВАРСЕАГО   ПЛѢННИКА. 

Розенталь  попалъ  въ  префектуру,  гдѣ  ему  отвели  удоб- 
ную комнату. 

Первымъ  его  дѣломъ  было  написать  къ  любимымъ  су- 
ществамъ  и  прежде  всего  Люсили  де  Рёмонъ. 

«Орлеанъ,  префектура,  10  ноября. 

♦Успокойтесь,  моя  кроткая  Люсиль.  Я  здравъ,  невре- 
димъ  и  въ  плѣпу.  Мнѣ  спасъ  жизнь  вашъ  портретъ,  ко- 
торый я  цѣлую  въ  настоящую  минуту; 

«:Вы  видите,  что  надо  вѣрить  въ  чудеса  любви. 

♦Пуля  пробила  мнѣ  сюртукъ  противъ  сердца.  Тамъ 
лежалъ  вашъ  портретъ.  Онъ  принялъ  ударъ.  Пуля  осла- 
бѣла,  но  прелестная  миніатюра  страшно  пострадала. 

с  Какъ  дороги  мнѣ  эти  милые  остатки,  какъ  я  при- 
жимаю ихъ  къ  моему  сердцу,  которое  безъ  нихъ  не  би- 
лось бы  болѣе,  не  трепетало  бы  при  воспоминаніи  о 
васъ.  Вы  увидите  эти  дорогія  черты  обезображенныя 
убійственною  пулею.  Уцѣлѣли  одни  только  чудные  прелест- 
ные глаза,  которые  смотрятъ  на  меня  съ  такою  кро- 
тостью и  такою  нѣжностью.... 

<И  такъ  для  меня  кончилась  эта  ужасная  война.  Я  не 
буду  болѣе  сражаться  съ  вашими  соотечественниками,  ми- 
лая Люсиль,  въ  особенности  противъ  французкой  рес- 
публики. 

<0,  я  пламенно  желаю   торжества  вашей  Франціи,  ко- 
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торую  искренно  уважаю.  Она  можетъ  быть  побѣждена, 
но  тѣмъ  не  менѣе  останется  великою  націею,  авангардомъ 
человѣчества,  благородною  мученицею  прогресса. 

<И  такъ  я  плѣнный,  но  считаю  себя  счастливѣйшимъ 
въ  свѣтѣ  человѣкомъ,  ибо  вы  побѣдили  и  надѣюсь  оста- 
нетесь на  пути  къ  побѣдамъ. 

<Не  безнокойтесь  за  мою  участь:  со  мною  обходятся 
самымъ  лучшимъ  образомъ. 

«Передайте  мою  радость  и  мои  надежды  вашей  или 
скорѣе  нашей  благородной  сестрѣ,  и  вѣрьте  моей  пламен- 
ной и  нѣжной  преданности. 

<Альбрехтъ  Розенталь. 

Окончивъ  это  письмо,  Розенталь  нанисалъ  другое  къ 
своему  отцу  *). 

Послѣ  нѣкоторыхъ  семейныхъ  подробностей  и  описанія 
сраженій,  въ  которыхъ  онъ  участвовалъ,  онъ  прибавилъ: 

<Намъ  говорили  —  нѣтъ  болѣе  Лоарской  арміи,  силы 
Франціи  истончены.  А  теперь  мы  очутились  лицомъ  къ 
лицу  съ  отлично  организованною,  страшною  арміею,  — 
великолѣнною  кавалеріею  и  пѣхотою,  доказавшею  намъ 
чего  она  стоитъ. 

«По  моему  мнѣнію,  положеніе  совершенно  измѣнилось 
для  насъ  какъ  нравственно,  такъ  и  матерьяльно.  Нрав- 
ственно потому,  что  мы  теперь  наводняемъ  и  уничтожа- 
емъ  страну,  которая  защищаетъ  свои  очаги,  свою  неза- 
висимость и  нераздѣльность  своей  территоріи.  Если  по- 
чинъ  былъ  несправедливъ,  то  продол женіе  войны  нѣ- 
мецкою  арміею  по  меньшей  мѣрѣ  также  безчестно.  Вся 
страна  встаетъ,  вооружается,  готовится  къ  отчаянной  за- 


*)  Это  подлинное  письмо  отъ  12  ноября  было  перехвачено  черезъ  нѣ- 
сколько  дней  у  прусскаго  курьера,  который  попалъ  въ  руки  одному  изъ 
нашихъ  отрядовъ  вольныхъ  стрѣлковъ.  Оно  было  переведено  въ  воен- 
номъ  министерстве  Шардемъ  Годеномъ  изъ  Бордо.  (См.  Ьа  ^иегге  еп 
ргоѵіпсе.) 
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щитѣ,  и  я  боюсь,  чтобъ  конецъ  этой  войны  не  былъ  для 
насъ  столь  же  гибеленъ,  сколько  было  счастливо  и  бли- 
стательно для  нашихъ  армій  начало. 

«Я  въ  плѣну  и  радуюсь  этому,  ибо  совѣсть  моя  воз- 
мущалась сражаться  за  неправое  дѣло. 

*Вмѣсто  того,  чтобъ  вести  меня  пѣшкомъ  по  снѣгу  и 
грязи,  къ  чему  принуждали  мы  французскихъ  плѣнныхъ 
офицеровъ,  мнѣ  дали  повозку. 

«Въ  Ормѣ  близь  Орлеана  французскіе  офицеры  уго- 
стили меня  самымъ  предупредительнымъ  образомъ;  одинъ 
изъ  нихъ  даже  уступилъ  мнѣ  свою  постель,  а  самъ  легъ 
на  моей  соломѣ. 

«Я  помѣщенъ  здѣсь  въ  отличной  комнатѣ  въ  пре- 
фектурѣ.  Мнѣ  назначенъ  слуга,  и  меня  кормятъ  по  кня- 
жески. Самъ  префектъ  освѣдомлялся  —  не  нуждаюсь  ли 
я  въ  чемъ,  и  поручилъ  національной  гвардіи,  присматри- 
вающей за  мною,  предложить  мнЬ  сигаръ. 

«Вотъ  заботы  и  предупредительность,  которыхъ  я  сдѣ- 
лался  предметомъ  въ  странѣ,  гдѣ  мы  брали  города  и  де- 
ревни, рѣзали  стариковъ  и  дѣтей,  гдѣ  солдаты  наши  со- 
вершали самыя  возмутительный  звѣрства. 

«Во  мнѣ  уважаютъ  побѣжденнаго,  обезоруженнаго  че- 
ловѣка,  въ  то  время  какъ  мы  велѣли  разстрѣливать  мас- 
сами вольныхъ  стрѣлковъ,  попадавшихъ  къ  намъ  въ  руки, 
въ  то  время  какъ  мы  оставили  тысячи  фраяцузовъ  безъ 
крова  и  безъ  куска  хлѣба.  Вотъ  какъ  эта  благородная 
нація  платитъ  за  нашу  строгость,  за  наши  жестокое^! 

«А  между  тѣмъ  не  было  ли  бы  въ  подобномъ  случаѣ 
законно  возмездіе?  Но  напротивъ,  всѣ  здѣсь  увѣряютъ 
меня,  что  французы  любятъ  баварцевъ,  и  очень  хорошо 
знаютъ,  что  мы  ведемъ  войну  по  принужденію. 

«Прошу  васъ,  отецъ  мой,  разсказывайте  вездѣ,  гдѣ  только 
можете,  какъ  гуманно  обращаются  во  Франціи  съ  военно- 
плѣнными,  для  того,  чтобъ  и  у  насъ  бѣдные  плѣнные  фран- 
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цузы,    столь  же   невинные   въ  этой   войнѣ,  какъ  и  мы, 

пользовались  такимъ  же  обращеніемъ. » 

<Вашъ  послушный  сынъ 
Альбрехтъ  Розенталь». 


XI. 

СНОВА    ТАЙНЫЕ    РАЗВѢДЧИІШ. 

23  ноября,  т.  е.  ВЪ  тотъ  день,  когда  изъ  Парижа  от- 
правилась депеша  французскаго  правительства  съ  извѣ- 
щеніемъ  о  большой  вылазкѣ  на  30,  Шперлингъ,  какъ  мы 
уже  сказали,  переодѣтый  носильщикомъ,  стоялъ  на  сво- 
емъ  обычномъ  посту  въ  улицѣ  Сенъ-Доминикъ. 

Было  пять  часовъ  вечера. 

Въ  сумерки  одинъ  индивидуумъ,  выйдя  изъ  военнаго 
министерства,  пробрался  къ  Шперлингу. 

—  Это  на  30-е,  сказалъ  онъ.  —  Шаръ  съ  этою  депе- 
шею улетаетъ  сегодня  же  вечеромъ. 

Шперлингъ  поспѣшилъ  отнести  деиешу  къ  Шерману. 
Послѣдній  составилъ  шифрованное  донесеніе  и  сказалъ 
Шперлингу: 

—  Въ  эту  ночь,  вольный  стрѣлокъ  Эйеръ,  вы  про- 
скользнете сквозь  аванпосты  Шантильи  и  отдадите  это 
письмо  первому  прусскому  часовому. 

На  письмѣ  вмѣсто  всякой  надписи  поставлено  было 
только  но  нѣмецки  слово:  «Спѣшное». 

—  И,  прабавилъ  Шерманъ: — вы  скажете  часовому  па- 
роль тайныхъ  развѣдчиковъ:  *Для  отечества.» 

Шерманъ  сдѣлалъ  утвердительный  знакъ  и  сказалъ  за- 
смѣявшись: 

—  Еще  нѣсколько  подобны хъ  экспедицій,  и  я  сдѣла- 
юсь  героемъ  у  этихъ  ротозѣевъ  французовъ. 

Христина    27   ноября   получила  отъ  своего  отца  слѣ- 
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дующее  посланіе,  доставленное  поселяниномъ  изъ  окрест- 
ностей Парижа,  прошедшимъ  сквозь  французскія  линіи: 

«Никакого  йзвѣстія  въ  теченіи  осьми  дней.  Что  такое 
происходить?  По  своему  положенію  въ  Турѣ  Фогтъ  до 
ставляетъ  достаточный  увѣдомленія  о  намѣреніяхъ  пра- 
вительства. Что  касается  тебя,  поѣзжай  въ  Орлеанъ, 
снесись  съ  Рейнфельдомъ,  находящимся  въ  Питавьенѣ; 
предупреди  его  о  приготовленіяхъ  и  движеніяхъ  непрі- 
ятеля. » 

Въ  тотъ  же  самый  вечеръ  Люсиль  и  Камилла  задумчиво 
сидѣли  у  камина  и  печально  смотрѣли  на  яркое  пламя. 

Люсиль  тяжело  вздыхала.  При  каждомъ  ея  вздохѣ  Ка- 
милла вздрагивала  и  устремляла  на  сестру  тоскшвый 
нѣжный  взглядъ. 

-—  Бѣдная  малютка,  ты  встревожена!  сказала  она. 

—  Увы  отвѣчала  Люсиль,  глаза  которой  наполнились 
слезами. — Въ  плѣну!  онъ  въ  плѣну!  Подумай  объ  этомъ 
и  кромѣ  того  получилъ  всего  одно  письмо.  А  это  бѣдное 
раненое  сердце I  Онъ  говорить,  что  ничего,  но  это  лишь 
для  того,  чтобъ  успокоить  меня.  Постоянно  я  вижу  его 
съ  широкимъ  отверзтіемъ  на  груди.  Я  угадываю,  ты  также 
безнокоишься  о  Жоржѣ. 

—  Л!  возразила  Камилла.  —  Не  одна  только  судьба 
Жоржа  бозпокоитъ  меня,  но  и  участь  нашей  бѣдной 
Франціи.  Развѣ  не  должны  всѣ  наши  личныя  горести 
исчезнуть  передъ  этою  великою  заботою— спасеніемъ  оте- 
чества? О,  эта  мысль  преслѣдуетъ  меня  неотступно. 
Мнѣ  кажется,  здѣсь  слишкомъ  забываютъ  о  томъ,  что 
Парижъ  умираетъ  съ  голоду,  съ  тоски,  можетъ  быть,  съ 
отчаянія.  Великій  и  благородный  Парижъ!  Я  не  могу  о 
немъ  подумать  безъ  того,  чтобъ  не  навернулись  на  глаза 
слезы  восторга. 

—  О,  я  предпочла  бы  миръ!  сказала  кроткая  Люсиль.— 
Вѣдь  говорили  же  о  перемиріи. 
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—  Молчи,  МЕлое  дитя,  молчи.  Миръ!  Когда  Франція 
побѣждена,  раздавлена,  опозорена  присутствіемъ  гнус- 
наго  непріятеля.  Ты  не  подумала  объ  этомъ. 

—  Л  думаю  только  объ  этихъ  бѣдныхъ  солдатахъ,  кото- 
рые вмѣсто  ТОГО;  чтобъ  любить  другъ  друга,  терзаютъ  одинъ 
другаго  словно  дикіе  звѣри.  Вотъ  что,  вмѣстѣ  съ  воспо- 
минаніемъ  объ  Альбрехтѣ,  причиняетъ  мнѣ  столько  горя. 
Мнѣ  кажется,  я  слышу  ихъ  крики,  стоны. 

—  Бѣдная  малютка,  сказала  Камилла:  —  постарайся 
возвыситься  умомъ  надъ  сердцемъ.  Надобно  принимать  во 
вниманіе  благородное  дѣло,  за  которое  сражаются  эти 
герои. 

—  Ты  права;  но  сколько  крови,  Боже,  сколько  крови! 

—  Бсѣ  святыя  дѣла  имѣютъ  своихъ  мучениковъ,  ми- 
лая моя,  и  долго  уже  не  было  болѣе  торжественной,  бо- 
лѣе  рѣшительной  битвы  для  человѣчества.  Теперь  нѣтъ 
ни  одного  благороднаго,  возвышеннаго  человѣка,  который 
не  былъ  бы  готовъ  отдать  своей  жизни,  чтобъ  обезпечить 
успѣхъ  Франціи...  Нечто  же  находимъ  мы  вмѣсто  храб- 
раго,  восторженнаго  поколѣнія?  Эгоистическую  молодежь, 
зачахшую  подъ  гнетомъ,  и  для  которой  независимость  и 
патріотизмъ  мертвыя  буквы.  Она  живетъ  только  для  ма- 
тер ьяльныхъ  наслажденій:  въ  этомъ  вся  ея  нравствен- 
ность, ея  религія.  Съ  полмильономъ  человѣкъ  подъ  ружьемъ 
и  имѣя  цѣлью  заш,иту  благороднаго  дѣла,  мы  должны  бы 
побѣдить. 

—  И  мы  побѣдимъ:  Кульмьеръ  блистательное    начало. 

—  Увы!  грустно  возразила  Камилла:  —  можетъ  быть 
еще  удастся  воспламенить  войска,  наэлектризовать  мо- 
лодежь; но  что  мы  можемъ  сдѣлать  съ  генералами  импе- 
ріи,  пропитанными  старинною  рутиною,  и  которые  вмѣсто 
пожеланія  тор,і;ества  республикѣ,  скорѣе  желаютъ  ея  ра- 
зоренія.  Вчера  это  писалъ  Жоржъ.    Онъ  трепещетъ  при 
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мысли,  что  спасеніе  Франціи  находится  въ  рукахъ  подоб- 
ныхъ  людей. 

—  Значитъ  ты  не  думаешь,  сказала  Люсиль: — что  эта 
война  можетъ  похитить  у  тебя  жениха? 

Камилла  закрыла  глаза,  словно  желая  подавить  свое 
волненіе. 

—  Дитя  мое,  если  Жоржъ  падетъ,  я  буду  страдать, 
вотъ  и  все.  Что  значитъ  одно  разбитое  сердце,  если  спа- 
сено отечество. 

—  О;  ты  герой!  Но  я  никогда  не  могу  достигнуть  до 
этой  высоты.  Если  убыотъ  моего  Альбрехта...  Послушай, 
сестра,  я  хочу  тебѣ  сказать.,.. 

Она  остановилась. 

—  Что? 

—  Неизвѣстно,  что  происходить  въ  Орлеанѣ.  Увѣряютъ, 
что  тамъ  будеті  первое  сраженіе. 

—  Безъ  сомнѣнія^  ибо  наши  генералы  вмѣсто  того, 
чтобы  идти  впередъ  и  атаковать,  всегда  ожидаютъ  не- 
пріятеля  ..  Ну?  Я  угадываю:  тебѣ  хотѣлось  бы  увидѣть 
плѣннаго,  не  правда-ли? 

—  О,  да. 

—  Это  очень  трудно,  и  прежде  всего  опасно,  а  потомъ 
подумай — какъ  дочерямъ  полковника  де  Рёмона  посѣщать 
офицера  непріятельской  арміи. 

—  Мы  не  назовемъ  себя. 

—  Но  тогда  какъ  же  мы  дойдемъ  къ  нему? 

—  Не  знаю,  но  по  пріѣздѣ  туда,  я  пойду.  Любовь  вдох- 
новить меня.  Потомъ  ты  въ  свою  очередь  увидишься  съ 
Жоржемь.   Онъ  долженъ  еш,е  быть  въ  Орлеанѣ. 

Камилла  колебалась,  но  Люсиль  настаивала, 

—  Одинъ  только  день,  умоляла  она:  —  и  мы  возвра- 
тимся, клянусь  тебѣ.  Право,  милая  сестра,  я  такъ  печальна, 
такъ  мнѣ  тяжело! 

Камилла  встала  и  взяла  на  столѣ  дорожный  указатель . 


I 


—  338  — 

—  Отправившись  въ  пять  часовъ  вечера,  мы  будемъ 
въ  Орлеанѣ  въ  восемь,  сказала  она:  —  а  выѣхавши  от- 
туда завтра  въ  девять  часовъ  вечеромъ,  мы  возвратимся 
въ  полночь. 

—  Видишь  ли,  мы  совершимъ  поѣздку  въ  одинъ  день. 
Двадцать  четыре  часа  въ  Орлеанѣ  —  больше  сколько  нужно 
для  того,  чтобъ  увидѣться  съ  Жоржемъ  и  милымъ  плѣн- 
никомъ. 

—  Хорошо.  Если  не  будетъ  никакой  вѣсти  о  сраже- 
ніи,  мы  съѣздимъ.- 

—  Ты  обѣщаешь? 

—  Обѣщаю. 

Люсиль  какъ  дитя,  прихоть  котораго  удовлетворили, 
начала  хлопать  въ  ладоши. 

На  другой  день  дѣвицы  де  Рёмовъ  въ  сопровожденіи 
старика  Антуана  отправились  изъ  Тура  въ  Орлеанъ. 

Тотъ  же  самый  поѣздъ  уносилъ  Христину. 

Она  до  такой  степени  закутала  голову,  что  ее  невоз- 
можно было  узнать.  Виднѣлись  одни  только  ея  сѣрые 
глаза. 

Когда  графиня  проходила  чрезъ  залу,  одинъ  индивиду- 
умъ  приблизился  къ  ней  и  сказалъ  тихо: 

—  Важная  новость.  Получена  депеша  отъ  23,  которая 
залетѣла  въ  Швецію.  Парижское  правительство  объявляетъ 
о  вылазкѣ  на  завтра.  Гамбетта  сію  минуту  отправляется 
въ  Орлеанъ.  Лоарская  армія  конечно  выступитъ.  По  при- 
бытіи  въ  Орлеанъ,  пошлите  яарочнаго  въ  Питивьеръ  къ 
принцу  Фридриху-Карлу. 

Христина  утвердительно  кивнула,  и  шпіонъ  удалился. 

Это  былъ  тайный  развѣдчикъ  Фогтъ,  служившій  писцомъ 
въ  военномъ  министерствѣ. 

Отыскивая  мѣста,  дѣвицы  де  Рёмонъ  подошли  къ  двер- 
цамъ  вагона,  въ  которомъ,  въ  числѣ  прочихъ  пассажировъ, 
сидѣла  Христина. 
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Послѣдняя  ихъ  узнала. 

Ея  падчерицы  въ  Турѣ!  Давно  уже  она  искала  ихъ. 
Куда  онѣ  ѣхали?  Безъ  сомнѣнія  въ  Орлеанъ.  Поэтому 
Мильгеръ  долженъ  быть  въ  Орлеанѣ,  въ  городѣ,  имѣвшемъ 
сдѣлаться  театромъ  войны,  подвергнуться  новой  осадѣ, 
грабежу,  рѣзнѣ. 

Нехорошій  взглядъ  ея  сверкнулъ  свирѣпою  радостью. 

При  выходѣ  изъ  вагона  она  пропустила  впередъ  пад- 
черицъ,  чтобъ  имѣть  возможность  слѣдить  за  ними. 

Люсиль  взяла  Камиллу  подъ  руку. 

По  какому-то,  можно  сказать,  магнитическому  движе- 
йію  она  оборотилась  взглянуть  на  женщину,  которая, 
казалось,  не  отставала  отъ  нихъ.  Она  увидѣла  только  ея 
глаза,  но  вздрогнула  и  сжала  руку  сестры. 

—  Что  съ  тобою?  спросила  Камилла. 

—  Страшно.  Мвѣ  показалось,  что  дама,  идущая  сзади 
насъ, — графиня. 

Камилла  въ  свою  очередь  оборотилась;  но  Христина  въ 
это  время  смѣшалась  съ  толпою  путепіественниковъ. 

—  Безъ  сомнѣнія  ты  ошиблась. 

—  Не  подождать  ли  ее,  чтобъ  убѣдиться?  спросила 
Люсиль . 

—  Нѣтъ,  настаивала  съ  живостью  Камилла:  —  напро- 
тивъ,  поторопимся.  Это  ядовитая  змѣя,  отъ  которой  надо 
бѣжать. 

Сестры  прибавили  шагу. 

Но  Христина  не  теряла  ихъ  изъ  виду  и  подозвала  по- 
сыльнаго. 

—  Возьмите,  другъ  мой,  сказала  она  ему,  подавая  золо- 
тую монету. — Видите  вы  этихъ  двухъ  дѣвицъ  въ  черномъ 
въ  сопровожденіи  старика?  Слѣдите  за  ними  и  придите 
мнѣ  сказать,   гдѣ  онѣ  остановятся. 

Черезъ  полчаса    посыльный    возвратился   съ  увѣдомле- 
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ніемъ,  что  дѣвицы  де  Рёмонъ  остановились  въ  гостинницѣ 
Золотаго  Шара. 
Графиня  въ  свою  очередь  сѣла  въ  карету  и  уѣхала. 


XII. 

р  о  к  ъ. 

Всѣ  историки,  слѣдя  за  перипетіями  этой  гибельной 
войны,  анализируя  причины  нашихъ  бѣдствій,  изумлялись 
неудачамъ,  которыя  мы  терпѣли  на  каждомъ  шагу,  и 
готовы  думать,  что  сама  судьба  была  противъ  Франціи. 

Несомнѣнно,  что  съ  одной  стороны  неслыханная  необ- 
думанность и  опрометчивость,  обнаружившіяся  во  всѣхъ 
распоряженіяхъ,  во  всѣхъ  планахъ  нашихъ,  а  съ  другой 
замѣчательная  предусмотрительность  и  образцовая  орга- 
низація  прусской  арміи,  могутъ  отчасти  служить  объяс- 
неніемъ  тѣхъ  страшныхъ  бѣдствій,  которыя  испыталъ 
французскій  народъ.  Но,  помимо  всякой  предусмотритель- 
ности, можно  было  подумать,  что  даже  самыя  стихіи  были 
въ  заговорѣ  противъ  насъ. 

Воздушный  шаръ,  съ  которымъ  была  послана  депеша, 
извѣщавшая  Турское  правительство  о  большой  вылазкѣ, 
занесло  непопутнымъ  вѣтромъ  въ  ІПвецію,  и  только  че- 
резъ  шесть  дней,  то  есть  29-го,  наканунѣ  дня,  назна- 
ченнаго  для  вылазки,  было  получено  въ  Турѣ  это  важ- 
ное сообщеніе.  Злополучная  судьба  и  въ  то  же  время  не- 
предусмотрительность! Неужели  для  доставленія  такой 
важной  депеши  нельзя  было  отправить  два  аэростата? 

Какъ  только  въ  Турѣ  было  получено  это  извѣстіе,  вой- 
скамъ  отдали  приказъ  выступать. 

Генералы,  благодаря  своей  медленности,  со  времени 
сраженія  подъ  Кульмьеромъ,  пропустили  благопріятную  ми- 
нуту. 
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Парижская  армія  бросилась  на  встрѣчу  опасности,  и 
эта  смѣлая  иниціатива  пробудила  патріотизмъ.  Они  по- 
няли крайнюю  необходимость  соединиться  съ  геяераломъ 
Дюкро. 

Уже  въ  теченіи  трехъ  недѣль  наши  молодыя  войска, 
ободренныя  побѣдою,  нетерпѣливо  переносили  свое  без- 
дѣйствіе.  Увѣренныя  въ  самихъ  себѣ  и  въ  своихъ  вож- 
дяхъ,  онѣ  готовы  были  снова  идти  на  встрѣчу  непріятелю 
съ  энтузіазмомъ,  съ  увлеченіемъ. 

Мильгеръ  писалъ  еъ  Камиллѣ  эти  строки,  въ  которыхъ 
выражался  пылкій  патріотизмъ  и  воинственная,  экзальта- 
ція  юныхъ  героевъ: 

«Наконецъ  родина  пробуждается.  Она  привстаетъ  и 
мало  по  малу  оправляется  отъ  нанесенныхъ  ей  ранъ;  она 
мечется  и  рвется  подъ  ударами  враговъ,  горя  нетерпѣ- 
ніемъ  отмстить  за  честь  своей  страны.  Кажется,  импро- 
визированная армія  прониклась  теперь  духомъ  92  года. 
Дай  Богъ,  чтобъ  наши  генералы  съумѣли  руководить  сол- 
датами! > 

Однако,  такое  поспѣшное  выступленіе  войскъ  не  могло 
произойдти  совершенно  удачно,  хотя  нѣсколько  дней  тре- 
бовалось для  подготовки. 

Но  чѣмъ  же  были  заняты  наши  генералы  въ  теченіи 
двадцати  дней,  когда  войска,  въ  ожиданіи  приказа,  оста- 
вались въ  бездѣйствіи?  Чего  они  ожидали?  Вѣроятно  того, 
чтобъ  прусская  армія  успѣла  получить  подкрѣпленіё?... 

Подкрѣпленіе  прусаки  получили.  Передъ  нами  кромѣ 
баварской  арміи,  предводительствуемой  фонъ-деръ-Таномъ, 
явилась  еще  армія  принца  Фридриха-Карла. 

Въ  Парижѣ  также  и  народъ  и  армія  жаждали  битвы. 

Уже  два  мѣсяца  Парижъ,  нашъ  любимый  Парижъ,  на- 
ходился въ  осадѣ, 

Въ  эти  два  мѣсяца  сколько  страха,  сколько  надеж дъ! 
сколько  лихорадочнаго  волненія,  сколько  потрясен ій! 
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Можно  себѣ  вообразить,  на  сколько  пылкимъ  парижа- 
памъ  эти  дни  осады  казались  длинными,  однообразными 
и  тяжелыми! 

Громадный  городъ  голодаетъ,  жители  мерзнуть,  ибо  въ 
топливѣ  было  больше  недостатка,  нежели  въ  хлѣбѣ. 

Бѣдный,  но  гордый  парижскій  народъ!  Съ  голоднымъ 
желудком  ъ,  съ  окоченѣвшими  руками,  онъ  выражалъ  сво- 
ими геройскими  поступками:  «Будемъ  сражаться,  а  ѣсть 
будемъ  послѣ». 

Онъ  чувствуетъ  себя  твердымъ,  сознаетъ  себя  непобѣ- 
димымъ.  Онъ  понимаетъ,  что  въ  рукахъ  его  спасеніе  цѣ- 
лой  Франціи,  что  онъ  глава  и  долженъ  спасти  это  вели- 
кое, пораженное  тѣло,  близкое  къ  погибели. 

Этатъ  народъ,  который  заставлялъ  могучихъ  королей 
трепетать,  становится  величественнымъ  и  грознымъ  въ 
несчастіи! 

Онъ  не  отчаявается.  Сила  воли  и  надежда  поддержи- 
ваютъ  его. 

Погода  пасмурная,  сыро;  туманъ.  Небо  заволокло  ту- 
чами . 

Парижъ  съ  нервнымъ  безпокойствомъ  ждетъ  чего-то. 

Раздался  бой  барабана,  вдали  слышался  громъ  пушки. 

Толпа  прислушивается  съ  напряженнымъ  вниманіемъ, 
съ  замираніемъ  сердца. 

Дурныя  вѣсти  смѣняются  хорошими  и  распространяются 
съ  быстротою  молніи: 

—  Говорятъ,  ыостъ  перекинутъ  черезъ  Марну. 
Минуту  спустя: 

—  Прусаки  прорвали  плотину,  и  мостъ  унесло. 
Потомъ  говорили: 

—  Гэй  взятъ  въ  плѣнъ. 
Потомъ: 

—  Нѣтъ,  онъ  свободенъ. 
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—  Батальонъ  матросовъ  изрубилъ  будто  бы  топорами 
цѣлый  батальонъ  прусаковъ. 

—  Нѣтъ,  совсѣмъ  наоборотъ,  матросовъ  перерѣзали 
прусаки. 

Наступаетъ  ночь. 

Длинный  рядъ  лазаретныхъ  повозокъ  тянется  вдоль 
улицы  Риволй. 

Толпа,  съ  выраженіемъ  нѣмаго  ужаса,  какъ  вкопанная, 
смотритъ  на  печальный  кортежъ. 

Видно  жаркая  была  битва! 

Убитая  горемъ,  съ  замираніемъ  сердца,  эта  толпа  жаж- 
детъ  извѣстій  съ  поля  сраженія. 

Завтра  рѣшительный  день,  день  роковой  битвы,  битвы 
напроломъ,  день,  который  увидитъ  паденіе  Парижа,  — 
смерть  гиганта,  или  же  увидитъ  его  свободнымъ,  торже- 
ствующимъ,  сбросившимъ  съ  себя  желѣзныя  цѣпи,  въ  ко- 
торыя  онъ  былъ  закованъ. 

30-го  ноября  происходила  кровавая  битва,  когда  париж- 
ская армія  попыталась  прорвать  непріятельскія  ливіи. 

Опять  или  судьба  злополучная,  или  опрометчивость. 

Въ  то  время,  какъ  корпусъ  мобилей  атаковалъ  Гэя,  а 
Тье  обманывалъ  непріятеля  съ  тою*  цѣлью,  чтобы  заста- 
вить его  сосредоточить  свои  силы  на  этомъ  пунктѣ,  глав- 
ные отряды  арміи  должны  были  успѣть  переправиться  че- 
резъ  Марну  въ  Ножанѣ. 

Но  этотъ  смѣлый  планъ  не  могъ  быть  приведенъ  въ 
исполненіе  по  причинѣ  полноводья  и  недостатка  пловучихъ 
мостовъ. 

И  такъ  пришлось  на  слѣдующій  день  переправляться 
черезъ  рѣку  подъ  градомъ  пуль,  а  наканунѣ  это  возможно 
было  сдѣлать  безъ  всякаго  кровопролитія. 

Не  смотря  на  это  непредвидѣнное  препятствіе,  наши 
войска,  Боодушевленныя  любовью  къ  родинѣ,  поспѣшили 
пойдти  на  Бри  и  на  Шампиньи. 
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Во  главѣ  ихъ,  въ  первой  колоннѣ,  полковникъ  д'Апре- 
монъ,  командовавши  полкомъ  мобилѳй ,  воодушевлялъ 
своею  храбростью  новобранцевъ  -  солдатъ. 

Фрагоннаръ  шелъ  храбро  впереди  со  знаменемъ  этого 
вновь-организованнаго  полка. 

Мало  по  малу  эти  отважпыя  войска  отняли  у  пруса- 
ковъ  ихъ  позиціи  въ  Вилье,  въ  Кёльн  и  въ»  Шеневіерѣ. 

Тогда  было  возможно  отрѣзать  непріятельской  арміи 
дорогу  въ  Версаль. 

Но  около  полудня  мы  увидѣли  приближавшіяся  прус- 
скія  войска  съ  крикомъ  ура,  махавшія  ружьями  съ  ка- 
кимъ-то  дикимъ  бѣшенствомъ. 

Они  отбросили  нашихъ  мобилей  къ  Кретейлю.  Много 
вождей  было  убито,  но  ихъ  послѣдній  возгласъ  былъ: 
впередъ! 

Около  Кёльн  и  Вилье  продолжалась  ожесточенная  рѣзня. 

И  этотъ  прелестный  парижскій  пейзажъ/ эти  живопис- 
ные берега  Марны,  эти  пріатные  для  глазъ  холмики  Ше- 
невіера,  очаровательные  лѣса  Кельи,  дышавшіе  въ  весен- 
ні€  дни  какою-то  обаятельною  прохладою  и  разливавшіе 
вокругъ  себя  свѣтъ,  тепло  и  ароматъ,  гдѣ  раздавалось 
мелодическое  пѣніе  птицъ,  и  теперь  все  это,  чарующее 
слухъ  человѣческій  и  зрѣніе,  смѣнилось  кровавою  рѣзнею, 
воплемъ  и  крикомъ  отчаянья,  стономъ  рапеныхъ,  воздухъ 
былъ  пропитанъ  запахомъ  порѳха,  небо  освѣщалось  ка- 
кимъ-то  багровымъ  цвѣтомъ,  пушечный  дымъ  вился  стол- 
бомъ,  и  посреди  этого  хаоса  кровь  лилась  рѣкою. 

Клочокъ  за  клочкомъ  отнимали  у  непріятеля  француз- 
скую землю,  и  мало  по  малу  войска  наши  подвигались 
впередъ. 

Кёльн  и  Шеневіеръ  были  снова  въ  нашихъ  рукахъ,  какъ 
вдругъ  совершенно  неожиданная,  ужасная,  смертоносная 
стрѣльба  остановила  наши  войска. 

И  наступила  ночь,    длинная    ноябрьская    ночь.    Наши 
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храбрые  солдаты  не  могли  идти  впередъ,  они  расположи- 
лись для  ночлега  въ  Бри  и  въ  Шампиньи.  Это  была  первая 
побѣда  парижанъ. 

На  другой  день,  не  смотря  на  холодъ,  убрали  трупы 
убйтыхЪ;  укрѣпили  Шампиньи,  вырыли  рвы;  на  полѣ 
сраженія,  покрытомъ  умирающими  и  убитыми,  усѣян- 
номъ  осколками  сломанныхъ  ружей  и  касокъ,  бродили 
монахи ,  совершая  подвиги  христіанскаго  милосердія: 
они  относили  трупы  въ  глубоко-вырытыя  ямы  и  зарывали 
въ  перемежку  французовъ  и  прусаковъ:  эти  бѣлокурые, 
плотные  сыны  Германіи  въ  тяжелыхъ  черныхъ  солдат- 
скихъ  шинеляхъ^  въ  высокихъ  сапогахъ,  и  наши  худо- 
щавые, нервные  галлы,  съ  блѣдными,  истощенными  ли- 
цами, съ  которыхъ  смерть  еще  не  успѣла  сгладить  иро- 
ническаго  выраженія,  казалось,  съ  послѣднимъ  вздохомъ  по- 
сылали послѣднее  прокдятіе  врагамъ. 

На  слѣдующій  день,  1-го  декабря,  новая  битва  и  новая 
побѣда. 

А  прусаки,  раздраженные  этою  смѣлою  атакою,  спра- 
шивали сами  себя: 

—  Что  же  это  такое  зэ  Парижъ,  о  которомъ  говорили 
съ  положительностью,  что  стоитъ  только  постучаться, 
чтобъ   туда  войдти? 

Фрагоннаръ  въ  это  время  возвращался  съ  распущен- 
нымъ  знаменемъ  съ  поля  битвы. 

—  Полковникъ,  говорилъ  онъ  д'Апремону,  со  слезами 
умиленія  на  глазахъ,  — наконецъ-то  въ  насъ  пробудилось 
прежнее  чувство  храбрости,  которою  славились  наши 
предки:  двѣ  побѣды  въ  три  дня, 

Д'Апремонъ,  хотя  и  раненый,  бодро  и  съ  чувствомъ 
гордости  возвращался  к;ь  своимъ;  онъ  смотрѣлъ  то  въ  ту, 
то  въ  другую  сторону. 

—  Гдѣ  же  наши  англичане?  спроси лъ  онъ.  Поручикъ, 

2В 
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не  видали-ль  бы  ихъ.  ВѢдь  уже  три  дня,  какъ  длится 
сраженіе— они  должно  быть  недалеко  отсюда. 

—  Право,  мнѣ  сердце  говорить,  что  очаровательная 
миссъ  гдѣ  нибудь  неподалеку  отсюда. — Что  если  бы  г-жа 
Лассимонъ  ее  накрыла,  вотъ  была-бы  буря! 

Во  время  путешествія  изъ  Музона  въ  Парижъ  симпатія 
сантиментальной  миссъ  къ  барону  Артюру  де  Фрагоннару 
достигла  колоссальныхъ  размѣровъ. 

Оба  седанскіе  герои  по  прибытіи  въ  Бри,  припоминали 
всѣ  приключенія  этого  курьознаго  путешествія. 

Площадь,  на  которой  находилась  мэрія,  представляла 
въ  эту  минуту  странную  картину. 

Она  была  загромождена  фіакрами,  лазаретными  фу- 
рами, солдатами,  устроившими  здѣсь  бивуакъ,  которые  ото- 
грѣвали  свои  окоченѣвшія  руки  надъ  горѣвпгами  пюпи- 
трами приходской  школы. 

Бомбардируемая  гостинница  выглядывала  изъ-за  четы- 
рехъ  толстыхъ  деревьевъ,  пробитыхъ  картечью. 

Солдаты,  закутанные  въ  одѣяла,  передавали  другъ  другу 
дневныя  впечатлѣнія  или  напѣвали  вполголоса  національ- 
ныя  пѣсни. 

Всюду  царствовало  веселье,  оживленіе,  въ  воздухѣ 
какъ  будто  вѣяло  побѣдою. 

Въ  полуразбитомъ  окнѣ  гостинницы  виднѣлся  чей-то 
длинный  профиль. 

—  Стойте,  полковникъ,  сказалъ  Фрагоннаръі—вѣдь  это 
она! 

—  Чертъ  возьми!  въ  самомъ  дѣлѣ,  она! 

Но  въ  эту  минуту,  Фрагоннаръ  почувствовалъ  сильный 
ударъ  по  плечу. 

—  Фрагоннаръ!  зарычалъ  знакомый  ему  голосъ. 
Онъ  вздрогнулъ. 

—  Что  прикажете,  геиералъ,  отвѣчалъ  онъ  тотчасъ  же, 
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надѣясь  обезоружить  такимъ  почтительнымъ  тономъ  гроз- 
ную Лассимонъ. 

—  Поди-ка  сюда,  закричала  маркитантка,  отводя  его 
въ  сторону.  Это  ты  на  нее  такъ  смотришь,  гм...  она 
тебя  ждетъ  въ  гостинницѣ.  Аа!  это  она!  Хорошо,  увидимъ, 
что  будетъ! 

—  Прежде  всегО;  милая  моя  Викторія  (г-жа  Лассимонъ 
носила  это  доблестное  им^),  я  возстаю  нротивъ  такого 
обраш,енія  со  мною  въ  присутствіи  моего  .полковника.  Ты 
очень  часто  забываешь,  что  я  уже  теперь  поручикъ,  и 
надо,  чтобъ  меня  уважали.  Потомъ,  я  тебѣ  запрещаю 
сдѣлать  какую-либо  невѣжливость  этой  прекрасной  жен- 
щинѣ,  которая  вырвала  насъ  съ  полковникомъ  изъ  рукъ 
непріятеля. 

—  А  я-тоі  возразила  Викторія,  принимая  трагическую 
позу; — развѣ  не  привезла  тебя  въ  своей  телѣжкѣ  въ 
Бульонъ? 

--  Да  посмотри,  и  ты  увидишь  можно  ли  влюбиться  въ 
эту  женщину. 

Въ  эту  минуту  въ  дверяхъ  гостинницн  показалась  сан- 
тиментальная Леонора. 

Напрасно  Фрагоннаръ  старался  увести  госпожу  Лас- 
симонъ. 

Задыхаясь  отъ  злобы,  она  подбѣжала  къ  величествен- 
ной дочери  Альбіона,  которая  съ  невозмутимымъ  хладно- 
кровіемъ  слушала  брань  ревнивой  маркитантки. 

Фрагоннаръ  подошелъ  унять  слишкомъ  пылкую  Вик- 
торію. 

—  Ааа!  произнесла  съ  своею  обычною  флегмою  миссъ 
Леонора: —г-нъ  Артуръ  де- Фрагоннаръ,  очень  рада  васъ 
встрѣтить. 

—  Что  это  такое?  Артуръ  де-Фрагоннаръ!  воскликнула 
г-жа  Лассимонъ.  —  Артуръ!  Что  еще  выдумалъ!  Выдаетъ 
себя  за  Артура  съ  прибавленіемъ  частйцы  де.  Вотъ  еще 
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новое  доказательство  твоего  нахальства.    Называться  Ар- 
туромъ,  когда  тебя  зовутъ  Николаемъ. 

—  Ага!  я  вижу,  возразила  англичанка  съ  своимъ  не- 
возмутимымъ  спокойствіемъ;  —  госпожа  эта  недовольна 
чѣмъ-то,  но  я  не  могу  ее  понять,  она  слишкомъ  скоро 
говорить;  скажите  ей  это,  пожалуйста,  господинъ  баронъ 
де-Фрагоннаръ. 

—  Теперь  уже  баронъ!  Какая  наглость!  Отчего  же  ужъ 
не  маркизъ! 

—  Кто  такая  эта  дама?  Какая-то  грубая  маркитантка! 

—  Чтооо!!!  захрипѣла  Лассимонъ. 

—  Грубая  и  зскоскшд?  отвѣчала  спокойно  англичанка. 

—  Извините,  миссъ,  проговорилъ  Фрагоннаръ:~-сь  этою 
бѣдною  женщиною  иногда  бывають...  какъ  вамъ  сказать... 
припадки!  которые  съ  нею  начинаются  вдругъ,  но  по- 
томъ  это  скоро  проходить;  въ  сущности  она  прекрасная 
женщина. 

—  Я  понимаю,  госпожа  эта  сьумасшедшая. 

—  Я  сьумасшедшая!!!  Да  мЪжно  ли  позволить  этой  кук- 
лѣ  такъ  оскорблять  себя?!  О  о!  о!  Пьеръ,  Жеромъ,  Поль, 
идите  всѣ  сюда,  встряхните  ее  хорошенько!  Ну-ка,  дѣтки, 
отпразднуйте  побѣду!  Ну-ка  порѣзвитесь  вокругь  бивуач- 
наго  огонька,  это  васъ  согрѣеть. 

При  возгласѣ  госпожи  Лассимонъ,  солдаты,  уже  улегшіеся 
спать,  сбросили  съ  себя  одѣяла  и  устроили  какую-то  ад- 
скую вакханалію  вокругъ  огня,  который  безпощадно  по- 
жиралъ  школьные  столы  и  скамейки. 

Миссъ  Леонора  попробовала  было  сопротивляться,  но 
ее  потащили  силою  и  начали  передавать  изъ  рукъ  въ  ру- 
ки, не  сдютря  на  протестъ  Фрагоннара. 

Англичанка  начала  звать  на  помощь  своего  брата: 

-—  Шедуикъ!  Шедуикъ! 

—  Что  это  за  карканье  дикой  птицы:  Шедуиьъ'  Ше- 
дуикъ! 
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И  всѣ  солдаты  хоромъ  повторяли  съ  самою  разнообраз- 
ною и  грубою  интонаціею  голоса: 

—  Шедуикъ!  Шедуикъ! 

И  бѣдная  миссъ,  дрожа  отъ  страха,  съ  растрепан- 
ными волосами,  жестоко  поплатилась  за  свою  любовь  къ 
войнѣ  и  за  любовь  къ  благородному  Фрагоннару. 

Какой-то  весельчакъ  солдатъ  закричалъ: 

—  Кто  всѣхъ  смѣлѣе  и  дерзнетъ  поцѣловать  этотъ 
ротикъ. 

Воцарилось  молчаніе. 

Но  затѣмъ  откуда  ни  взялся  солдатъ,  схватилъ  цѣло- 
мудренную  Леонору  и  потащилъ  ее  въ  кругъ;  она  дро- 
жала отъ  страха  и  повторяла: 

-—  Нахальство!  Безстыдство! 

Эта  шутка  могла  бы  дурно  кончиться,  еслибъ  не  при- 
шелъ  д'Апремонъ,  котораго  привелъ  Фрагоннаръ. 

—  Солдаты!  сказалъ  онъ:— вы  должны  ува?кать  эту  жен- 
ищну.  Она  сестра  одного  англійскаго  лорда,  который 
намъ  помогъ  уйдти  послѣ  седанскаго  пораженія.  Эта 
женщина,  съ  которою  вы  такъ  дурно  обращаетесь,  спасла 
знамя  3-го  зуавскаго  полка. 

—  Въ  такомъ  случаѣ  будемте  ее  чествовать!  закри- 
чалъ  кто-то  изъ  толпы. 

—  Да,  да,  будемъ  чествовать!  повторяла  измѣнчивая 
толпа. 

Англичанку  хотѣли  поставить  на  столъ  и  носить  ее. 

—  Нѣтъ  это  не  идетъ,  сказалъ  д'Апремонъ. 

—  Да  здравствуетъ  миссъ  Шедуикъ! 

—  Да  здравствуетъ  нашъ  полковникъ! 

—  Да  здравствуетъ  нашъ  знаменоносецъ! 
Нѣкоторые  также  кричали: 

—  Да  здравствуетъ  госпожа  Лассимонъ! 
И  всѣ  остались  довольны. 

На  это  торжество   прибылъ  лордъ   Шедуикъ,  который 
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возвратился  съ  возвышенностей  Кёльн,  откуда  онъ  созер- 
цалъ  прусскій  лагерь. 

Миссъ  Леонора,  находясь  все  еще  подъ  вліяніемъ  ос- 
корбленнаго  чувства  женской  стыдливости,  разсказала  сво- 
ему брату,  какъ  съ  нею  обращались  солдаты. 

—  Ааа!  промычалъ  невозмутимый  лордъ.  На  войнѣ  все 
но  военному.  Помнишь,  милая  сестра,  дикарей  въ  Новой* 
Зеландіи.  Поцѣлуй  можно  смыть,  ну  а  что  нибудь  другое, 
того  ужъ  нельзя  поправить.... 

—  Какъ  вы  теперь  думаете  на  счетъ  нашего  пари? 
спросилъ  лорда  д'Апремонъ. 

.  —  Я  ничего  больше  не  думаю.  Французы,  особенно 
парижане  —  народъ,  достойный  удивленія,  великій  на- 
родъі  АооІ 


ХШ. 


ОБРАТНОЕ   ВЗЯТІЕ   ОРЛЕАНА. 

Въ  ТО  время,  какъ  парижане  одержали  побѣду  въ  Шам- 
пиньи,  Луарская  армія  пріобрѣла  новую  выгодную  по- 
зицію  въ  Вильпіонѣ  и  въ  Боннъ-Роландѣ . 

Вся  Франція  читала  нрокламацію,  въ  которой,  послѣ 
краткаго  изложенія  главныхъ  фазъ  борьбы  подъ  стѣнами 
Парижа,  горячій  патріотъ  —  ми н истръ  вну трепни хъ  дѣлъ, 
въ  одно  и  то  же  время  бывшій  военнымъ  министромъ, 
сказалъ: 

«Вотъ  какъ  поступаетъ  великая  нація,  которая  не  хо- 
четъ  запятнать  своей  прошедшей  славы,  она  не  проли- 
ваетъ  напрасно  ни  своей  собственной  крови,  ни  крови 
враговъ  своихъ,  а  рѣшится  на  это  тогда,  когда  того 
потреб^етъ  возстановленіе  общечелѳвѣчеекаго  права  и 
водвореніе  справедливости  во  всемъ  мірѣ.  Ни  Франція, 
ни    вселенная   не  забудутъ  никогда,  что  Парижъ  первый 
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подалъ  этотъ  примѣръ,  проповѣдовалъ  эту  политику  и  на 
этомъ  создалъ  свое  нравственное  первенство,  оставаясь 
вѣриымъ  геройскому  духу.» 

Эти  бюллетени,  возвѣщавшіе  о  побѣдѣ,  эта  увлека- 
тельная рѣчь,  пробудили  Францію  отъ  ея  спячки,  она  пере- 
стала отчаяваться.  Теперь  уже  стали  помышлять  о  пред- 
стоящемъ  избавленіи  отечества  отъ  непріятеля.  Энтузіазмъ, 
радость  переполняли  сердце  каждаго  и  блестѣли  у  всѣхъ 
въ  глазахъ;  и  нельзя  подумать  безъ  замиранія  сердца  объ 
этой,  увы!  такъ  быстро  пролетѣвшей  счастливой  минутѣ. 

Какое  ужасное  разочарованіе!  какой  обманъ,  нослѣ 
столько  лелѣянныхъ  надеждъ  и  лихорадочныхъ  ожиданій! 

Никогда  еще  мы  не  были  такъ  близки  къ  успѣху,  какъ 
въ  этомъ  тяжеломъ  положеніи,  которое  завѣщала  дряхлая 
имперія  юной  республикѣ. 

Сраженіемъ  Ланьи  начался  цѣлый  рядъ  неудачъ  и  пора- 
женій,  которыя  довели  насъ  до  вторичной  отдачи  Орлеана 
въ  руки  непріятеля. 

Послѣ  неудачъ,  понесенныхъ  при  Артенеѣ,  Лури,  Сер- 
коттѣ,  генералъ  Орель-де-Паладинъ,  столь  же  деморали- 
зованный, какъ  и  его  армія,  возвратился  въ  Орлеанъ. 

4-е  декабря  было  для  Франціи  весьма  тяжелымъ  дпемъ, 
и  останется  ей  надолго  павіятнымъ. 

Армія,  та  самая  армія,  которая  за  пять  дней  передъ 
тѣмъ  обнаружила  столько  пыла,  стойкости,  теперь  со- 
вершенно пала  духомъ.  Она  роптала  на  своихъ  вождей, 
которые,  вмѣсто  того,  чтобъ  идти  впередъ,  давали  по- 
стоянно приказъ  отступать,  и  непріятель  приходилъ  въ 
недоумѣніе  отъ  побѣды,  одержанной  имъ  почти  безъ 
сопротивленія. 

Дѣвицы  Рёмонъ  были  еще  въ  Орлеанѣ. 

Такъ  какъ  пассажирскіе  поѣзды  по  Ту  рекой  дорогѣ, 
были  пріѳстановлены,  вслѣдствіе  перевозки  войскъ  и  съѣст- 
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ныхъ  припасовъ,  то  онѣ  и  не  могли  выбраться  изъ 
города. 

Мильгеръ,  передъ  своимъ  отъѣздомъ,  дадъ  имъ  возмож  - 
ность  видѣться  съ  плѣнникомъ. 

Можно  себѣ  вообразить  радость  Люсили,  когда  она 
нашла  здравымъ  и  невред имымъ  человѣка,  котораго  пред- 
полагала опасно  раненымъ! 

И  каково  было  ея  волненіе  при  видѣ  этого  сюртука, 
пробитаго  пулею,  котораго  онъ  не  могъ  снять  потому,  что 
всѣ  его  вещи  были  захвачены  въ  Кульміерѣ. 

Мильгеръ  возвратился  въ  Орлеанъ  съ  храброю  дивизіею 
Мартино,  послѣ  послѣдней  битвы  при  Серкоттѣ. 

Первою  его  заботою  было  забѣжать  въ  гостиницу  Буль- 
д'Оръ,  гдѣ  онъ  нашелъ  Камиллу  съ  Люсилью  въ  большой 
тревогѣ. 

—  Надо  торопиться  уѣхать  отсюда,  сказалъ  онъ  имъ: — 
непріятель  приближается,  и  очень  возможно,  что  Орлеану 
придется  выдержать  осаду.  Полкъ  князя  Рейнфельда  вхо- 
дитъ  въ  составъ  арміи,  которая  идетъ  на  Орлеанъ. 

—  Мнѣ  кажется,  сказала  Камилла,  послѣ  минутнаго 
размышленія: — что  всякое  путешествіе  представляетъ  го- 
раздо больше  опасности,  нежели  наше  пребываніе  здѣсь. 
Да  и  кромѣ  того  здѣсь  вѣдь  Розенталь, — онъ  можетъ  насъ 
взять  подъ  свою  заш;иту? 

—  Лишь  бы  Альбрехтъ  былъ  со  мною,  тогда  я  ничего 
не  боюсь. 

Было  десять  часовъ  вечера. 

Распространился  слухъ  о  вторичной  сдачѣ  города. 

По  совѣту  Камиллы,  Мильгеръ  отправился  въ  префек- 
туру къ  Розенталю,  передать  ему  желаніе  дѣвицъРёмонъ 
уѣхать  вмѣстѣ    съ  нимъ,    какъ  только  его  освободятъ. 

Тамъ  онъ  уаяалъ,  что  дѣйствительно  происходили  пере- 
говоры   между  Орель-Паладиномъ   и  побѣдителемъ  каса- 
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тельно  вторичной  сдачи  Орлеана.  Непріятель  предложилъ 
очистить  городъ  подъ  страхомъ  бомбард ированія. 

— •  И  мы  будемъ  отступать  перед ъ  непріятелемъ!  вое 
клйкнулъ  Мильгеръ  съ  негодованіемъ — Бѣжать,  когда  у 
насъ  подъ  ружьемъ  двѣсти  тысячъ! 

Мимоходомъ  онъ  взглянулъ  на  Розенталя  и  сказалъ 
солдату,  стоявшему  на  часахъ  у  его  дверей,  чтобъ  онъ 
его  выпусти лъ,  какъ  только  договоръ  будетъ  заключенъ, 
и  затѣмъ  возвратился  къ  молодымъ  дѣвушкамъ,  остав- 
шимся ВЪ  ГОСТИНИЦѢ; 

Въ  половинѣ  одиннадцатаго  былъ  отдан ъ  приказъ  очи- 
стить городъ,  заклепать  морскія  батареи,  смочить  порохъ 
и  уничтожить  всѣ  военные  запасы. 

Французской  арміи  дали  всего  только  одинъ  часъ  вре- 
мени для  приведенія  въ  исполненіе  этого  приказа. 

Въ  половинѣ  двѣнадцатаго  прусаки  снова  вошли  въ 
Орлеанъ. 

Чему  только,  какимъ  перемѣнамъ  не  подвергался  этотъ 
несчастный  городъ!  Едва  освобожденный,  или  вѣрнѣе  ска- 
зать, вырванный  изъ  рукъ  непріятеля,  онъ  снова  увидѣлъ 
его  въ  своихъ  стѣнахъ. 

При  первомъ  вторженіи,  баварцы  показались  жесто- 
кими, наглыми,  грабителями,  но  пруссаки  доказали  жи- 
телямъ  Орлеана,  при  вторичномъ  взятіи  города,  что  ба- 
варцы были  гораздо  умѣреннѣе  ихъ  въ  грабежѣ  и  въ 
наглости. 

Видно  было  по  ихъ  пріемамъ  при  вторженіи  въ  го- 
родъ, насколько  ихъ  озлобило  сопротивленіе  французовъ 
и  перемѣна  счастія  на  ихъ  сторону. 

Однако  Розенталь  запоздалъ,  а  Мильгеръ  не  хотѣлъ  оста- 
вить дѣвицъ  де  Рёмонъ  однѣхъ  въ  ожиданіи  его  прихода. 
Наконецъ  въ  часъ  утра    пришелъ  молодой    баварецъ,  но 
блѣдный,  разстроенный,  съ  трудомъ  передвигая  ноги. 
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У  Люсили  не  хватило  духа  разспрашивать  его  о  слу- 
чившемся. 

Онъ  молчалъ...  На  лицѣ  его  выражался  ужасъ. 

Взоры  всѣхъ  присутствующихъ  были  устремлены  на 
него. 

Онъ  подвелъ  друзей  своихъ  къ  окну. 

—  Посмотрите,  сказалъ  онъ,  гостиница  окружена. 

—  Кѣмъ?  спросилъ  Мильгеръ. 

—  Развѣ  вы  не  видите?  эскадрономъ  гусаръ, 
Всѣми  овладѣлъ  ужасъ. 

—  Я  не  пришелъ  раньше  только  потому,  прибавилъ 
онъ: — что  Рейнфельдъ  вошелъ  въ  префектуру  однимъ  изъ 
первыхъ.  Но  странно,  что,  зная  про  мое  тамъ  присутствіе, 
онъ  приказалъ,  вмѣсто  того,  чтобъ  освободить  меня,  дер- 
жать подъ  строжайшимъ  надзоромъ.  Мнѣ  удалось  бѣжать 
не  иначе,  какъ  выпрыгнувъ  изъ  окна, 

—  И  вы,  можетъ  быть,  ушиблись?  спросила  Люсиль. 

—  Такъ,  слегка  оцарапался:  хворостъ,  набросанный 
тамъ,  предохранилъ  меня  отъ  сильнаго  ушиба.  Но  вы  все 
еще  здѣсь,  Мильгеръ?  По  всей  вѣроятности,  для  васъ  ус- 
траиваютъ  эту  облаву;  по  заключенному  договору,  всѣ 
французскіе  солдаты,  оставшіеся  въ  Орлеанѣ  послѣ  по- 
луночи, будутъ  взяты  въ  плѣнъ.  Торопитесь,  кажется  есть 
еще  возможность  сиастись.  Надѣньте  мой  мундиръ. 

Онъ  позвалъ  хозяина  гостиницы  и  ушелъ  съ  Миль- 
геромъ  въ  сосѣднюю  комнату. 

Черезъ  нѣсколько  минутъ  они  возвратились,  Мильгеръ 
переодѣлся  въ  платье  Розенталя,  а  Розенталь  надѣлъ  на 
себя  крестьянскій  костюмъ. 

Такимъ  образомъ,  переодѣтый  Мильгеръ  вышелъ. 

Друзья  его  провожали  его  глазами  изъ  окна  вплоть  до 
улицы. 

Онъ  безпрепятственно  прошелъ  вдоль  линіи  черныхъ 
гусаръ  и  скрылся. 
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—  Спасенъ!  воскликнула  Люсиль  съ  менѣе  тяжелымъ 
вздохомъ. 

Камилла  не  произнесла  ни  слова.  Она  только  прило- 
жила руку  къ  сердцу,  какъ  будто  для  того,  чтобъ  удер- 
жать слишкомъ  сильное  біеніе. 

Однако,  при  поворотѣ  улицы,  Мильгеръ  почувство- 
валъ,  что  его  кто-то  схватилъ  за  плечо  съ  необыкновен- 
ною силою. 

Онъ  обернулся. 

Это  былъ  Гонферъ. 

—  Я  васъ  арестую,  произнесъ  нѣмецкій  гусаръ:-— слѣ- 
дуйте  за  мной. 

Всякое  сопротивленіе  было  безиолезно. 

Мильгеръ  пошелъ  за  Гопферомъ. 

Въ  это  время,  дѣвицы  Рёмонъ,  съ  помощью  Розенталя 
и  старика-управляющаго,  въ  лихорадочномъ  волненіи  укла- 
дывали свои  вещи.  Розенталь  уговорилъ  ихъ  уѣхать  изъ 
Орлеана. 

—  Спѣшите,  спѣшите,  повторялъ  онъ:  —  навѣрно  за 
НАМИ  слѣдятъ. 

И  дѣйствительно  за  ними  слѣдили,  и  не  одни  только 
черные  гусары. 

Въ  двухъ  шагахъ  отъ  нихъ  находился  ихъ  злѣйшій 
врагъ. 

Христина,  на  вѣсъ  золота,  наняла  комнату  въ  одномъ 
изъ  частныхъ  домовъ  напротивъ  гостиницы  и  оттуда,  съ 
минуты  ихъ  прибытія  въ  Орлеанъ,  наблюдала  за  каж- 
дымъ  движеніемъ,  за  каждымъ  шагомъ  своихъ  падчерицъ. 
Такихмъ  образомъ  она  узнала  о  цѣли  ихъ  посѣщеній,  о 
присутствіи  Розенталя  въ  префектурѣ. 

Спрятавшись  за  занавѣсками  окна,  Христина  находи- 
лась у  своего  наблюдательнаго  поста,  когда  къ  ней  во- 
шелъ  Рейнфельдъ. 

Тотчасъ  Христина  подвела  его  къ  окну. 
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—  Посмотрите,  онъ  тамъ,  сказала  она,  указывая  на 
гилуэтъ  мужчины,  отчетливо  обрисовавшійся  на  бѣлыхъ 
занавѣсяхъ  окна  въ  комнатѣ,  занимаемой  дѣ вицами  Рёмонъ. 

—  Мильгеръ! 

—  Да.  Теперь  онъ  намъ  попался. 

Но  Христина  ошибалась,  она  приняла  Розенталя  за 
Мильгера. 

—  Безъ  сомнѣеія,  они  готовятся  къ  отъѣзду.  Не  надо 
терять  ни  минуты. 

Рейнфельдъ  выбЬжалъ  въ  попыхахъ,  и  не  найдя  Гон- 
фера,  самъ  отдалъ  приказъ  вломиться  въ  гостиницу. 

—  Приведите  ко  мнѣ  тотчасъ  же,  сказалъ  онъ  своимъ 
гусарамъ: — всѣхъ  французскихъ  офицеровъ  и  солдатъ,  кото- 
рыхъ  найдете  въ  этомъ  домѣ. 

Къ  нему  привели  нѣсколько  человѣкъ  плѣнныхъ,  но 
Мильгера  не  было  между  ними. 

—  Опять  бѣжалъ!  воскликнулъ  князь,  скрежеща  зубами. 
Онъ  самъ    ворвался    въ  гостиницу,  взбѣжалъ  по  лѣст- 

ницѣ  и  Еакъ  вихрь  влетѣлъ  въ  комнату  дѣвицъ  де  Рёмонъ, 
гдѣ  встрѣтился  лицомъ  Еъ  лицу  съ  Розенталемъ. 

—  Вы  здѣсь!  зак^)ичалъ  онъ,  поблѣднѣвъ,  какъ  полотно! 

—  Да,  милостивый  государь,  отвѣчалъ  гордо  Розенталь. 
Развѣ  я  не  имѣю  на  это  права? 

—  Ну,  мы  это  увидимъ.  Во  всякомъ  случаѣ,  ваше 
мѣсто  не  здѣсь,  а  это  переодѣванье  есть  нарушеніе  воен- 
ныхъ  правилъ. 

—  Вы  не  имѣете  права  дѣлатъ  мнѣ  какія  либо  замѣ- 
чанія:  такъ  какъ  городъ  сдался  безъ  сопротивленія,  то 
вы  не  смѣете  врываться  въ  это  жилище.  Вы  этимъ  сами 
нарушаете  правила  войны. 

—  Ааа!  Неужели.  Вы,  кажется,  намѣрены  меня  учить, 
господинъ  Розенталь? 

—  Человѣкъ,  кто  бы  онъ  ни  былъ,  должепъ  всегда  ува- 
жать чужія  права,  и  тѣмъ  болѣе  право  слабаго. 
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—  Я  это  знаю;  вы  преданы  болѣе  французскимъ  инте- 
ресамъ,  нежели  интересамъ  вашей  родины,  которая,  од- 
нако, видитъ  въ  этой  войнѣ  также  свои  права,  тѣ  самыя , 
о  Еоторыхъ  вы  говорите. 

—  Допустимъ  даже,  что  мы  имѣемъ  эти  права,  возрази лъ 
благородный  баварецъ: — то  все-таки  не  слѣдуетъ  злоупо- 
треблять силою. 

—  Знаете-ли  чю,  госиодивъ  Розенталь,  еслибы  король 
Вильгельмъ  слышалъ  эти  слова,  такъ  вы  не  были  бы  у 
него  въ  милости!  *^     * 

—  Мнѣ  все  равно,  господинъ  Рейефельдъ. 

—  Мы  знаемъ,  что  вы  республиканецъ. 

—  Да.  Я  этимъ  горжусь.  Вы  даже  можете  донести 
это.  Вѣдь  доносы  лежатъ  въ  обязанности  шпіоновъ,  а  вы 
принадлежите  къ  числу  ихъ. 

При  этихъ  словахъ  Рейнфельдъ  задрожалъ  отъ  злобы 
и  схватился  за  свою  шпагу. 

Люсиль  глухо  застонала. 

Но  князь  тотчасъ  же  оправился  отъ  минутнаго  порыва 
и  проговорилъ  своимъ  обычнымъ,  саркастическимъ  то- 
номъ: 

—  Прощайте,  господинъ  Розенталь,  или  вѣрнѣе,  до 
свиданья ! 

Уходя,  онъ  злобно  посмотрѣлъ  на  Камиллу. 
При  выходѣ  изъ  гостиницы,  онъ  сказалъ  своимъ  сол- 
датам ъ: 

—  Караульте,  какъ  можно  лучше,  не  выпускайте  изъ 
дома  никого,  слышите-ли,  ни  живой  души! 

Рейнфельдъ  возвратился  къ  Христинѣ. 

— -  Ну  что!  спросила  она: — взятъ  онъ  въ  плѣнъ? 

—  Проклятье!  нрошипѣлъ  енязь:  —  бѣжалъ! 

—  А  человѣкъ,  которого  силуэтъ  мы  видѣли  па  зана 
вѣсяхъ!... 

— -  Это  былъ  Розенталь. 
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—  Розенталь!  Такъ  вы  ее  видѣли?... 

—  Да,  видѣдъ. 

—  Конечно,  для  того  только,  чтобы  увидать  ее,  вы 
туда  и  пошли,  сказала  подозрительная  Христина. 

—  Да,  мнѣ  хотѣлось  видѣть  ее  страдающею,  убитою 
горемъ;  мнѣ  хотѣлось  насладиться  ея  муками. 

—  А  ваше  внезапное  появленіе  не  испугало  ее? 

—  Нисколько.  Все  тотъ  же  гордый,  презрительный 
взглядъ, 

—  Вотъ  это-то,  кажется,  *вамъ  такъ  и  нравится.  Я 
слишкомъ  добра,  слишкомъ  нѣжна  съ  моимъ  княземъ. 

—  Напротивъ,  ты  нравишься  мнѣ  своею  мягкостью. 
Я.  ненавижу  ее  за  гордость.  У  меня  только  единственное 
желаніе — видѣть  ее  униженною,  ползающею  у  моихъ  ногъ. 

—  Вотъ  почему  вамъ  такъ  и  хочется  отнять  у  нея 
Мильгера?  Мнѣ  кажется,  что  вы  дѣлаете  это  изъ  рев- 
ности. 

—  Я  также  ненавижу  этого  Мильгера  за  то,  что  онъ 
все  знаетъ;  онъ  презираетъ  меня  и  васъ,  Христина.  А 
развѣ  ваши  враги  также  не  мои  враги? 

—  Какой  льстецъ!  возразила  прусачка  и,  ласкаясь,  какъ 
кошка,  положила  свою  красивую,  пухлую  ручку  на  плечо 
Рейнфельда.  Мнѣ  хочется  быть  увѣренною  въ  одномъ, 
что  сердце  моего  князя  принадлежитъ  безраздѣльно  мнѣ 
одной  и  что  мбѢ  извѢстны  всѢ  его  помышленія. 

—  Развѣ  вы  сомаѣваетесь    въ  этомъ,  моя   красавица? 

—  Да,  я  сомнѣваюсь,  отвѣчала  Христина,  съ  досадою 
отнимая  свою  руку  и  съ  грустью  посмотрѣвши  на  него: — 
особенно  сомнѣваюсь  въ  ту  минуту,  когда  вы  говорите 
мнѣ  о  своихъ  нѣжныхъ  чувствахъ,  съ  саркастическою 
улыбкою  на  устахъ,  которая  невольно  бросаетъ  меня  въ 
дрожь. 

—  Но,  я  улыбаюсь  только  надъ  твоей  недовѣрчивостью. 
Развѣ   я   не   давал ъ    тебѣ    тысячу    доказательствъ   моей 
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любви?  Развѣ  я  могу  питать  къ  этой  дѣвушкѣ  другое 
чувство  кромѣ  глубокой  ненависти?  Желаешь  въ  этомъ 
окончательно  убѣдиться? 

—  Да,  да,  молю  тебя  объ  этомъ,  успокой  меня  —  я 
постоянно  сомнѣваюсь  и  страдаю. 

—  Хорошо  ли  тебѣ  извѣстенъ  мой  планъ?  Знаешь-ли 
ты,  чего  я  хочу,  чтобы  утолить  жажду  мш,енія?  Я хотѣлъ  бы 
видѣть  эту  надменную,  гордую  женщину  не  только  у 
своихъ  ногъ,  но  брошенною  въ  объятія  какого-нибудь  пья- 
наго,  развратнаго  солдата,  который,  оскорбляя  ея  самыя 
святыя  чувства^  тѣмъ  отмстилъ  бы  ей  за  меня,  за  ея 
презрительное  обращеніе  съ  нами. 

—  А!  я  правду  сказала,  что  ты  ее  любишь!  восклик- 
нула пру  сачка,  дрожа  отъ  злобы. — Пришла  ли  бы  тебѣ  на 
мысль  подобнаго  рода  месть,  если-бъ  тутъ  не  играло  ни- 
какой роли  чувство  задѣтаго  самолюбія,  неудовлетворен- 
ной страсти?! 

—  Ты  становишься  несправедливою,  когда  говоришь  на 
эту  тему,  моя  бѣдная  Христина. 

Но  она  продолжала  все  также  недовѣрчиво  смотрѣть 
на  Рейнфельда. 

—  Зачѣмъ,  говорила  она:— отданъ  приказъ  держать  въ 
осадѣ  эту  гостиницу?  Вѣдь  городъ  сдался,  на  что  же  вамъ 
эти  молодыя  дѣвушки? 

—  Это  ничего  не  значитъ,  что  Орлеанъ  сдался,  но  не 
трудно  поднять  бурю.  И  если  убьютъ  хотя  одного  че- 
ловѣка  изъ  нашихъ,  мы  имѣемъ  полное  право  грабить  и 
разрушать  городъ.  Чтобъ  имѣть  въ  своей  власти  это  над- 
менное, непокорное  существо,  я  готовъ  пожертвовать  сот- 
нею людей,  готовъ  разграбить  и  разрушить  городъ  до 
основанія  —  понимаешь  ты  меня? 

При  этихъ  словахъ  лицо  Рейнфельда,  вмѣсто  обычной 
наглости,  лукавства  и  ѣдкой  ироніи,  приняло  страдальче- 
ское и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  звѣрское  выраженіе. 
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—  А!  Рейнфельдъ,  я  предпочла  бы  равнодушіе  подоб- 
ной ненависти!  Л  боюсь  угадать  твое  шеланіе,  ты  жаж- 
дешь снова  ее  увидѣть,  ты,  можетъ  быть....  Берегись, 
если  я  узнаю,  какимъ  бы  то  ни  было  образомъ,  что  ты 
прикасался  устами  до  ея  руки.... 

—  Прощай!  я  ухожу,  сказалъ  князь,  разсмѣявшись. — 
Ты  съумасшедшая,  совсѣмъ  съумасшедшая!... 

—  Нѣтъ,  останься,  останься  еще  хоть  на  минуту,  не 
оставляй  меня,  молю,  подъ  этимъ  тяжелымъ  впечатлѣніемъ. 
Кромѣ  того  мнѣ  надо  поговорить  съ  тобою  о  дѣлѣ. 

—  О  какомъ? 

—  О  духовномъ  завѣщаніи,  которое  находится  у  нея, 
я  въ  томъ  увѣрена  —  мнѣ  оно  нужно. 

—  Ну  и  прекрасно!  слѣдовательно  моя  идея,  держать 
ее  подъ  строгимъ  надзоромъ,  —  хороша!  Прощай,  меня 
требуютъ  мои  служебныя  обязанности.  Приду  завтра 
утромъ. 

Вслѣдъ  за  этими  словами,  Рейнфельдъ  ушелъ. 

Христина  подошла  къ  окну. 

Она  наблюдала  за  Рейнфельдомъ  и  видѣла,  что  онъ 
устремилъ  глаза  по  направленію  еъ  окнамъ  гостиницы, 
туда  гдѣ  жили  дѣвицы  де  Рёмонъ. 

—  А!  онъ  смотритъ  туда,  проговорила  она,  тяжело 
вздохнувъ. 

И  ревность  закипѣла  въ  груди,  глаза  ея  сверкали  ка- 
кимъ-то  лихорадочнымъ  блескомъ. 

—  Онъ  хочетъ  оставить  ее  въ  городѣ  потому,  что  са- 
мому ему  нельзя  никуда  отлучиться.  Онъ  ее  увидитъ,  онъ 
найдетъ  для  этого  какой  нибудь  предлогъ.  Чего  онъ  хо- 
четъ? Онъ  питаетъ  къ  ней  страстную  любовь,  доходящую^ 
до  изступленія.  Никогда  онъ  не  любилъ  меня  такъ;  меня, 
которая  нисколько  не  хуже  этой  дѣвчонки!  Человѣкъ,  умѣ- 
ющій  такъ  искусно  владѣть  собой,  какъ  онъ,  скептикъ,  и 
можетъ  питать  такую,  страсть,  какой   никогда   не   могла 
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пробудить  въ  немъ  ни  моя  красота,  ни  моя  любовь,  ни  моя 
безграничная  преданность!  Нѣтъ,  ужъ  это  черезчуръ!  Это 
выше  силъ  мопхъ!  Минутами,  мнѣ  кажется,  что  я  нена- 
вижу его,  за  то 5  что  онъ  оскорбляетъ  мое  самолюбіе  жен- 
щины! 

И  думая  такимъ  образомъ,  произнося  эти  безсвязныя 
слова,  она  бѣгала  по  своей  маленькой  комнатЕѣ,  то  какъ 
разъяренная  тигрица  въ  клѣткѣ,  то  какъ  помѣшанная, 
не  зная  сама,  что  дѣлаетъ. 

—  Онъ,  вѣроятно,  думаетъ,  снова  продолжала  она  го- 
ворить безсвязно  и  порывисто:  —  что  я  не  вижу,  не 
понимаю,  что  онъ  любитъ  эту  дѣвчонку.  Напрасно  онъ 
воображаетъ,  что  можетъ  замаскировать  свою  страсть, 
она  ежеминутно  проглядываетъ  въ  его  сверкающемъ  взгля- 
дѣ,  въ  дрожаніи  его  голоса,  когда  онъ  говоритъ  о  ней. 
Онъ  жаждетъ  ее  видѣть.  Нѣтъ,  онъ  ее  не  увидитъ,  нѣтъ,. 
пѣтъ,  я  не  допущу  этого! 

Она  поспѣшно  набросила  на  себя  пальто,  шляпу  и  вы- 
шла. 

Въ  то  время,  какъ  сцена  ревности  разъигрывалась  въ 
домѣ,  напротивъ  гостиницы  Буль-дЮръ,  дѣвицы  де  Рёмонъ, 
Розенталь  и  старикъ  Антуанъ  приходили  въ  отчаянье. 

Какимъ  образомъ  выйдти?  Какъ  вырваться  нзъ  этой 
засады  —  домъ  былъ  окруженъ  со  всѣхъ  сторон ъ. 

Розенталь  вышелъ  изъ  комиаты,  но  черезъ  нѣсколько 
минутъ  вернулся 

—  Невозможно  выйдти  изъ  дверей,  сказалъ  онъ. — Ниж- 
пій  этажъ  занятъ  гусарами  Рейнфельда  и  отданъ  стро- 
жайшій  приказъ  ые  пропускать  никого.  Но  я  напишу  къ 
фоеъ-деръ-Тану,  онъ  другъ  моего  отца.  Онъ  не  отііажетъ 
мнѣ  дать  пропускной  листъ  для  васъ. 

Розенталь  написалъ  и  снова  вышелъ. 
,  Онъ  разбудилъ  одного  изъ  солдатъ  и,  сунувши  ему  въ 
руку  денегъ,  сказалъ: 
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—  Постарайся,  любезный  другъ,  тотчасъ  же  отправиться 
къ  генералу  фонъ-деръ-Тану.  Если  ты  съумѣешь  пе- 
редать ему  это  письмо  и  принесешь  мнѣ  черезъ  часъ 
отвѣтъ,  получишь  хорошее  вознагражденіе. 

Солдатъ  моментально  бросился  исполнять  данное  ему 
порученіе  и  увернулся  отъ  надзора  часоваго. 

XIV. 

ПРУССКОЕ   ВЕЛИКОДУШІЕ. 

Когда  Рейнфельдъ,  простившись  съ  Христиною ^  при- 
былъ  въ  префектуру,  *онъ.засталъ  тамъ  Гопфера,  кото- 
рый ожидалъ  его  съ  арестованнымъ  Мильгеромъ. 

Рейнфельдъ,  при  видѣ  Мильгера,  наконецъ,  въ  сво- 
ихъ  рукахъ,  послѣ  столькихъ  неудачныхъ  попытокъ,  не- 
смотря на  свое  обычвое  хладнокровіе,  на  умѣнье  владѣть 
собою,  не  могъ  скрыть  своей  злобной  радости. 

—  Аа!  провзнесъ  онъ,  разглядывая  мундиръ  голуб  ыхъ 
артиллеристовъ,  въ  который  нереодѣлсЗ  Мильгеръ,  такъ 
это  господинъ  Розенталь  далъ  вамъ  возможность  бѣжать? 

Мильгеръ  не  отвѣчалъ  ни  слова.  Онъ  думалъ  о  жесто- 
кости прусской  дисциплины.  Спасая  его,  Розенталь,  мо- 
жетъ  быть,  самъ  подвергался  смертной  казни. 

—  Дѣйствительно,  Розенталь  питаетъ  большую  симпа- 
тію  Еъ  французамъ,  сказалъ  князь. 

— ^  Я  не  знаю,  нитаетъ-ли  онъ  симнатію  къ  францу- 
замъ, возразилъ  Мильгеръ: — но  знаю,  что  онъ  чрезвычайно 
гуманный  человѣкъ. 

—  Да,  но  онъ  далеко  не  патріотъ. 

—  Въ  услугѣ,  которую  онъ  мнѣ  оказалъ,  не  прогля- 
дываетъ  анти  національнаго  чувства.  Я  смѣю  думать,  ми- 
лостивый государь,  что  если-бъ  кто  нибудь  изъ  вашихъ 
друзей  находился  въ  такомъ  положеніи^  какъ  я,  то    ко- 
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нечно,  вы  ие  отказались  бы  сдѣлать  для  вего  то  же  са- 
мое, что  для  меня  сдѣлалъ  Розенталь,  помимо  всякаго 
чувства  національыости. 

—  Безъ  сомнѣнія^  милостивый  государь,  я  поступилъ 
бы  также,  отвѣчалъ  лицемѣрно  Рейнфельдъ.  — Благодарю 
васъ  за  то,  что  вы  допускаете  во  мвѣ  одинаковую  сте- 
пень гуманности  и  великодушія,  какъ  въ  гсподинѣ  Розента- 
лѣ,  къ  которому  я  питаю  столько  же  уваженія,  сколько 
симпатіи. 

Говоря  такимъ  образомъ,  онъ  стоялъ,  заложивши  руки 
за  спину,  прислонившись  къ  камину.  Дѣйствительно,  онъ 
имѣлъ  величественную  осанку;  лицо  его  выражало  доброту, 
даже  благородство,  такъ  была  обманчива  наружность 
этого  шпіона. 

Съ  минуту  длилось  молчаніе;  князь  первый  прервалъ 
его: 

—  Вы  мой  плѣнникъ^  господинъ  Мильгеръ.  Я  уже  вамъ 
разъ  доказалъ,  насколько  я  васъ  уважаю  и  питаю  къ 
вамъ  признательность  за  оказанную  мнѣ  услугу,  которой 
я  никогда  не  забуду!  И  такъ  еш,е  разъ  докажу  вамъ, 
какъ  я  вами  дорожу....  вы  свободны.  Сейчасъ  я  отдамъ 
приказъ,  чтобы  васъ  проводили  за  городъ. 

Изумленный  Мильгеръ,  въ  недоумѣньи  смотрѣлъ  на 
князя.  Столько  великодушія,  столько  человѣчности  со  сто- 
роны прусака,  а  особенно  Рейнфельда  ему  казалось  по- 
дозрительнымъ.  Взглядъ  князя  выражалъ  столько  благо- 
родства, столько  доброты,  что  обнаружить  подозрѣніе  могло 
быть  не  только  несправедливымъ,  но  и  онаснымъ. 

Тѣмъ  не  менѣе  ему  было  тяжело  принять  благодѣяніе 
отъ  этого  человѣка.  Но  онъ  вспомнилъ  о  Камиллѣ,  о 
своемъ  отечествѣ,  которое  еще  нуждалось  въ  его  помощи. 
Онъ  принялъ  услугу,  предложенную  ему  его  давнимь  вра- 
гомъ. 

Рейнфельдъ  позвонилъ. 
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Явился  черный  гусаръ. 

—  Съ  какой  стороны  Орлеана  желаете  вы  выйдти, 
господинъ  Мильгеръ? 

—  Чрезъ  предмѣстье  Айдъ,  отвѣтилъ  Жоржъ, 

—  Проводите  этого  офицера  за  городъ,  сказалъ  Рейн- 
.фельдъ  солдату. 

Затѣмъ  онъ  поклонился  Мильгеру,  который  удалился 
со  своимъ  проводникомъ, 

Вслѣдъ  за ,  этимъ,  Карлъ  позвонилъ  вторично. 

Гопферъ  не  замедлилъ  явиться. 

— ■■  Мильгеръ,  началъ  Рейнфельдъ: — тотчасъ  выйдетъ  изъ 
префектуры.  Л  даровалъ  ему  свободу.  Онъ  выйдетъ  изъ 
города  чрезъ  предмѣстье  Айдъ,  не  надо  его  оставлять  въ 
живыхъ  —  вы  меня  поняли,  надѣюсь? 

—  Понялъ,  отвѣчадъ  Гопферъ.  Предмѣстье  Айдъ  на- 
ходится, кажется,  въ  выжженномъ  кварталѣ,  слѣдовательно 
мѣстность  тамъ  пустая  —  я  поставлю  двоихъ  людей  на 
развалинахъ,  которые  подстерегутъ  его. 

—  Но  вы  сами  должны  наблюдать  надъ  опера ці ею, 
которую  произведутъ  надъ  нимъ. 

Гопферъ  поспѣшно  удалился. 

—  И  такъ,  думалъ  про  себя  князь: —я  извлеку  изъ 
этого  двойную  пользу:  на  немъ  мундиръ  баварскаго  офи- 
цера, слѣдовательно,  убивши  его,  мы  будеыъ  имѣть  отлич- 
ный предлогъ  разграбить  городъ....  Теперь  добраться  бы 
до  другаго,  до  Розенталя!  Этотъ  мальчишка  осмѣлился 
относиться  ко  мнѣ  съ  такимъ  неуваженіемъ!  Да  и  кромѣ 
того,  я  не  хочу,  чтобы  дѣвицы  де  Рёмонъ  имѣли  въ  немъ 
себѣ  заш,итника. 

Послѣ  этихъ  размышленій,  онъ  отправился  въ  префек- 
туру, гдѣ  было  нѣсколько  генераловъ  и  принцъ  Фридрихъ- 
Карлъ. 

—  Какъ  вы  думаете,  господа,  какого  паказанія  досто- 
инъ  иѣмецкій  офицеръ,  который  предпочитаетъ  Фраицію 
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своему  отечеству,  который  громко  заявляетъ  о  своихъ 
симпатіяхъ  къ  республикѣ,  и  который^  къ  довершеяію 
всего,  даетъ  свой  мундиръ  французскому  офицеру  для 
ТОГО;  чтобы  тотъ  имѣлъ  возможность  бѣжать? 

Лицо  Фридриха-Карла  сильно  нахмурилось. 
•    -    Имя  этого  негодяя — нѣмецкаго  офицера!!! 

Рейнфельдъ  обратился  къ  генералу  фонъ-деръ-Тану. 

—  Онъ  баварскій  офицеръ,  проговорилъ  шпіонъ  сквозь 
зубы. — Какъ  мнѣ  ни  тяжело  его  обвинять,  но  тѣмъ  не 
менѣе,  я  считаю  своею  обязанностью  относительно  моего 
Еороля  изложить  какъ  слова,  такъ  и  дѣйствія,  совершен- 
ныя  однимъ  изъ  офицеровъ,  которыя  могутъ  дурно  повлі- 
ять  на  солдатъ.  И  можетъ  быть,  битва  при  Кульміерѣ,  въ 
которой  принималъ  участье  этотъ  офпцеръ,  была  неудачна, 
благодаря  вредной  пропагандѣ  анти  ^аціональныхъ  чувствъ. 

—  Называйте  же  его  скорѣе!  закричали  въ  одинъ  го- 
лосъ  принцъ  Карлъ  и  баварскій  генералъ. 

—  Графъ  Альбрехтъ  Розенталь. 

—  Но  онъ  храбро  сражался  подъ  Кульміеромъ,  произ- 
несъ  протяжно  фонъ-деръ-Танъ,— Онъ  былъ  даже  взятъ 
въ  плѣнъ. 

—  Развѣ  вы  увѣрены  въ  томъ,  что  онъ  не  сдѣлалъ 
этого  умышленно? 

—  Да  вѣдь  это  только  одно  подозрѣніе,  продолжалъ 
генералъ,  который  хотѣлъ  заш,итить  сына  своего  стараго 
друга.  Я  совершенно  увѣренъ,  если  не  въ  патріотиче- 
скихъ  чувствахъ,  то  въ  благородствѣ  молодаго  Розенталя. 

—  Пускай  его  отъищ,утъ  и  приведутъ  ко  мнѣ,  прика- 
зывалъ  Фридрихъ- Карлъ: — я  самъ  его  разспрошу  обо  всемъ. 
Гдѣ  онъ? 

Въ  гостиницѣ  Буль-д'Оръ,  отвѣчалъ  Рейнфельдъ. 
Въ  эту  самую  минуту    генералъ  получилъ  записку  отъ 
Розенталя,  въ  которой  онъ  умолялъ  его  дать  пропускной 
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листъ  одному  французскому  семейству,  состоявшему    изъ 
двухъ  молодыхъ  дѣвушекъ  и  старика. 

Чело  генерала  омрачилось.  Это  участье  къ  француз- 
скому семейству  показалось  ему  подозрительнымъ. 

—  Нечего  дѣлать,  сказалъ  онъ:—- пускай  его  арестуютъ! 
Тогчасъ  былъ  отданъ  приказъ. 

Офнцеръ,  которому  было  поручено  сообщить  этотъ  при- 
казъ, кому  слѣдуетъ,  возвратился  къ  Рейнфельду  и  доло- 
жилъ  ему,  что  одна  дама-нѣмка  желаетъ  съ  нимъ  безот- 
лагательно говорить. 

Рейнфельдъ  не  ліогъ  скрыть  своей  досады,  потому  что 
догадался,  что  дама  эта  была  Христина. 

—  Что  такое  могло  случиться,  и  зачѣмъ  она  пришла 
къ  нему  въ  два  часа  утра? 

Тѣмъ  не  менѣе,  сІЬъ  поспѣшно  пошелъ  къ  ней  на 
встрѣчу. 

—  Мой  другъ,  сказала  она: — окажите  мнѣ  одну  услугу. 
Я  живу  въ  домѣ,  у  однихъ  прекрасныхъ  людей;  которые 
всѣми  средствами  старались  скрыть  мое  пребывапіе  въ 
Орлеанѣ.  Увидя  васъ  у  меня,  они  пришли  ко  мнѣ  умо- 
лять достать  имъ  пропускной  листъ.  Это  семейство  со- 
стоитъ  изъ  старика  отца  и  двухъ  дочерей.  Младшая  изъ 
нихъ  больна  отъ  испуга,  который  ей  причинило  первое 
взятіе  города.  По  совѣту  врача,  отецъ  хочетъ  увезти  ее 
отсюда,  чтобы  избавить  отъ  новыхъ  потрясеній. 

Карлъ  поспѣшилъ  исполнить  желаніе  Христины. 

—  Какъ  фамилія  этого  семейства?  спросилъ  онъ. 
' —  Бонно. 

Вручивши  пропускной  листъ  Христинѣ,  Рейнфельдъ  не 
могъ  не  подѣлиться  съ  нею  своею  радостью: 

—  Да^  моя  милая,  съ  той  минуты,  какъ  я  съ  вами 
разстллся,  я  успѣлъ  обдѣлать  много  хороши хъ  дѣлъ.  Въ 
настоящ,ую  минуту,  Мильгера,  по  всей  вѣроятности,  уже 
нѣтъ  на  свѣтѣ,  и  Розенталь    долженъ    быть    арестованъ. 
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Все  это  было  сказано  съ  невозмутимымъ  спокой- 
ствіемъ. 

—  Вы  успѣли  это  сдѣлать  часъ  тому  назадъ,  восклик- 
нула Христина,  лицо  которой  сіяло  злобною  радостью,  при 
мысли  о  страданіяхъ  своихъ  падчерицъ. 

—  Да,  моя  милая. 

На  вдругъ  лицо  графини  сдѣлалось  мрачнымъ. 

—  Такъ  Камилла  теперь  ваша?  произнесла  она  съ 
ироніею. 

—  Скорѣе  ваша,  чѣмъ  моя,  потому  что  я  мщу  ей  за 
васъ,  моя  милая. 

—  Въ  самомъ  дѣлѣ.  Благодарю  васъ,  отвѣчала  графиня 
съ  злобнымъ  смѣхомъ. 

Она  вышла  отъ  Рейнфельда,  дрожа  отъ  бѣшенства. 

—  Аа!  подумала  она: — онъ  воображаетъ,  что  она  его! 
Нѣтъ  еще,  подождите,  милый  князь....  Какъ  холодно  онъ 
меня  встрѣтилъ!  Право,  можно  подумать,  что  я  ему  мѣ- 
шаю^  я — сообщница  его!  Онъ  не  ожидаетъ,  какую  штуку 
я  съ  нимъ  съиграю  за  его  коварство! 

Какія  муки,  какое  горе  переиспытали  бѣдныя  дѣвушки 
въ  эту  ужасную  ночь  —  4-го  декабря. 

Онѣ  были  уже  совсѣмъ  готовы  къ  отъѣзду,  чемоданы 
упакованы,  но  отвѣтъ  отъ  генерала  фонъ-деръ-Тана  на 
письмо  Розенталя  все  еще  не  получался. 

Да  и  кромѣ  того  отчаянье  ихъ  не  уменьшалось,  даже 
если  бы  и  пропускной  листъ  онѣ  имѣли  въ  рукахъ,  потому 
что  не  знали  куда  имъ  дѣваться! 

Розенталь  совѣтовалъ  имъ  отправиться  въ  Швейцарію, 
ибо  Туру  также  грозила  осада. 

Онѣ  рѣшились  ѣхать  въ  Швейцарію,  но  какимъ  обра- 
зомъ  выбраться  изъ  Орлеана?  Лошади,  экипажи,  все  было 
забрано  посредствомъ  реквизиціи,  а  пасса гкирсше  поѣзды 
пріостановлены  на  всѣхъ  дорогахъ. 

Накопецъ,  когда  и  гдѣ  онѣ  могутъ  соединиться  съ  сво- 
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ими  друзьями?  Розенталь  обѣщаіъ  къ  нимъ  писать  ро8І:е 
гез1:ап1;е  въ  Женеву  и  хотѣлъ  предупредить  Мильгера  о 
принятом ъ  ими  рѣшеніи. 

Вдругъ  по  лѣстницѣ  раздались  тяжелые  шаги  и  звонъ 
сабель  и  шпоръ. 

Вслѣдъ  за  тѣмъ  послышался  сильнѣйшій  стукъ  въ  дверь. 

Розенталь  отворилъ. 

Предъ  нимъ  предстали  два  жандарма  баварской  арміи. 

Они  предъявили  ^  приказъ  арестовать  Альбрехта  Ро- 
зевталл  и  доставить  его  ьъ  генералу  фонъ-деръ-Тану. 

Опъ  тотчасъ  же  понялъ,  откуда  былъ  направленъ  на 
него  ударъ — Рейнфетьдъ  приводилъ  въ  исполненіе  свою 
угрозу. 

Долго  Розенталь  сжималъ  въ  рукахъ  своихъ  охладѣв- 
шія  руки  бѣдной  Люсили,  которая  стала  похожа  на  мерт- 
вую отъ  такого  внезапнаго  потрясенія.  Глаза  ея  точно 
помутились,  она  не  могла  плакать. 

Слезы  душили  ее,  она  не  могла  произнести  ни  слова 

Когда  Розенталь  затворилъ  за  собою  дверь,  она  про- 
тянула руки,  сдѣлала  два  шага  впередъ,  глухой  стонъ  вы- 
рвался изъ  ея  груди  и  она  упала,  ьакъ  мертвая,  въ  объя- 
тія  своей  сестры. 

Два  часа  пробило  на  соборныхъ  часахъ.  Люсиль  ле- 
жала неподвижно  на  кровати  блѣдная,  какъ  смерть,  не 
будучи  въ  состояніи  проговорить  ни  одного  слова;  вдругъ 
въ  корридорѣ  послышался  шорохъ  платья  и  чьи-то  не- 
ровные шаги. 

Каково  было  ихъ  изумленіе  и  въ  то  же  время  ужасъ, 
когда  онѣ  увидѣли  передъ  собою  свою  мачиху! 

—  Вы  здѣсь!  воскликнула  Камилла,  дрожа  отъ  негодо- 
ванія. 

—  Да,  я  зіѣсь,  отвѣчала  съ  гордостью  Христина:  — 
и  теперь  вы  не  можете  меня  выгнать:  восемьдесятъ  чело- 
вѣкъ   солдатъ  .  охрана ютъ   эту    гостиницу,  и  они    готовы 
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мнѣ  повиноваться;  слѣдовательно,  волею  неволею  вы  долж- 
ны меия  выслушать. 

—  Прошу  васъ  принять  во  вниманіе,  возразила  Ка- 
милла:  — что  сестра  моя  больна,  и  что  малѣйшее  потря- 
сепіе  можетъ  ее  убить. 

—  Такъ  это  отъ  васъ  зависитъ— убить  ее,  или  спасти. 

—  Хорошо!  извольте  объясниться. 

—  Я  пришла  къ  вамъ,  сударыня,  съ  дружескими  пред 
ложеніями,  вы  ихъ  сейчасъ  узнаете.  Но  прежде  всего  мнѣ 
нужно  духовное  завѣш,аніе  графа  де  Рёмона.  Оно  суще- 
ствуетъ,  я  увѣрена  въ  этомъ,  я  видѣла    его  своими  гла 
зами. 

—  Ну,  такъ  въ  чемъ  же  дѣло? 

—  Это  духовное  завѣш,аніе  должно  быть  у  васъ. 

—  Я  уже  разъ  отвѣчала  вамъ  на  вашъ  вопросъ  и  не 
могу  ничего  сказать  больше.  За  кого  же  вы  меня  при- 
нимаете? прибавила  Камилла,  горделиво  поднимая  свою 
граціозную  головку. — Вѣдь  это  вы  же,  милостивая  госу- 
дарыня, сказали  мнѣ,  что  у  отца  было  сдѣлаііо  духовное 
завѣщ,аніе.  Я  не  стану  еш,е  разъ  унижать  себя,  заш,и- 
тою  отъ  подобнаго  обвиненія.  Вы  слишкомъ  хорошо 
знаете,  что  я  неспособна  на  подобную  подлость.  Но 
впрочемъ  въ  моихъ  словахъ  звучитъ  какъ  будто  оправ- 
даніе  и  я  краснѣю,  произнося  ихъ. 

—  Однако,  если  преступленіе  совершено,  то  можно  об- 
винять только  тѣхъ  лицъ,  кому  было  выгодно  его  со- 
вершить. 

—  И  мнѣ  было  выгодно,  вы  полагаете,  совершить  это 
преступленіе?     - 

—  Несомнѣнно,  потому  что  духовное  завѣш,аніе  графа, 
будучи  весьма  выгоднымъ  для  меня,  наносило  вамъ  боль- 
шой ущербъ. 

—  Не  только  у  меня  нѣтъ  этого  духовнаго  завѣ- 
щанія,    но  я  вообще    сомнѣваюсь    въ   томъ,    чтобъ   оно 
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когда  либо  существовало,  потому  что,  какъ  я  вамъ  гово- 
рила еще  въ  Парижѣ,  отецъ  окончательно  раззорился. 
Антуанъ  можетъ  это  засвидѣтельствовать.  Уже  давнымъ 
давно  его  доходы  не  покрывали  расходовъ  на  содержаніе 
дома.  Въ  прошломъ  маѣ  я  вынуждена  была  заложить 
свои  СавернсЕІй  заводь,  чтобъ  помочь  отцу  въ  его  денеж- 
ныхъ  дѣлахъ. 

—  Это  совершенная  правда,  сказалъ  Антуанъ. 

—  Но  все  таки,  продолжала  Христина: — у  него  были 
Суэзскія  акціи  на  предъявителя,  и  кромѣ  того  земля  въ 
Аллье,  хотя  неприносившаа  большаго  дохода,  но  тѣмъ  не 
менѣе  значительной  стоимости.  Наконецъ,  онъ  вамъ  за- 
вЬщалъ  платить  мнѣ  пенсіонъ, 

—  Вамъ,  конечно  небезъизвѣстно,  что  акціи  эти  со- 
всѣмъ  упали,  и  что  долги  графа  далеко  иревышаютъ  со- 
стояніе,  которое  онъ  оставилъ,  сказалъ  Антуанъ. 

—  Во  всякомъ  случаѣ,  перебила  Камилла:— если  это 
духовное  завѣщаніе  существуетъ,  то  оно  находится  или 
у  нотаріуса,  или  въ  кабинетѣ  отца.  Если  мы,  когда  ни- 
будь возвратимся  въ  Парижъ  и  если  отель  нашъ  не  со- 
жженъ,  чѣмъ  вы  мнѣ  угрожали,  тогда  мы  поищемъ  этотъ 
драгоцѣнный  документъ;  вотъ  все,  что  я  могу  сдѣлать. 

Съ  минуту  Христива  стояла,  какъ  вкопанная,  но  тот- 
часъ  же  оправилась  и  приняла  свой  обычный  наглый 
видъ.  Она  хотѣла  избавить  Камиллу  отъ  страстной  любви 
Рейнфельда,  но  и  въ  то  же  время,  какъ  кровная  нѣмка, 
хотѣла  заставить  ее  заплатить  за  оказанную  услугу. 

—  Хорошо!  сказала  она:— я  вамъ  вѣрю.  Но  не  може- 
те ли  вы  мнѣ  дать  такого  рода  документъ:  <я  обязуюсь 
заплатить  вдовѣ  графа  Филиппа  де  Рёмонъ  изъ  принад- 
лежащаго  мнѣ  состоянія  ту  сумму,  которую  онъ  оста- 
вилъ ей  по  духовном}  завѣщанію». 

Христина  слишкомъ  хорошо  знала  благородный  харак- 
теръ  Камиллы  и  не  сомнѣвалась  въ  ея  деликатности.  Она 
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не  могла  предположить,  что  мужъ  ея  уничтожилъ  духов- 
ное завѣщаніе,  которое  она  заставила  его  подписать;  слѣ- 
довательно  оно,  рано  или  поздно,  должно  было  найдтись, 
поэтому  ей  и  хотѣлось  обезпечить  себя  пока  этимъ  доку- 
ментомъ. 

Антуанъ,  до  сихъ  поръ  не  принимавшій  живаго  участія 
въ  происходившемъ  разговорѣ,  выступилъ,  наконецъ,  на 
сцену,  какъ  самый  преданный  слуга. 

—  Нѣтъ,  г-жа  де  Рёмонъ  не  дастъ  вамъ  такого  доку  • 
мента. 

—  Да  я  не  подарка  прошу,  отвѣчала  Христина:  —  а 
предлагаю  только  обмѣнъ.  Вы  очень  хорошо  знаете,  что 
у  васъ  есть  одинъ  неумолимый  врагъ. 

—  Прежде  всего  это  вы  сами,  произнесла  Камилла  съ 
отвращеніемъ. 

•—  Помимо  меня  есть  еще  врагъ,    болѣе  неумолимый. 

—  Вашъ  другъ,  конечно,  господішъ  Рейнфельдъ? 

--  Да,  и  онъ  удовольствуется  только  тогда,  когда  вы 
будете  въ  его  рукахъ,  когда  вы  сдѣлаетесь  его  жертвою, 
его  добычею.  Знаете  ли  вы,  что  этотъ  человѣкъ  васъ  лю- 
битъ  и  готовитъ  вамъ  ужасное  мщеніе!  Онъ  не  удоволь- 
ствуется погубить  только  лично  васъ  одну,  нѣтъ,  погу- 
бить, умертвитъ  всѣхъ,  кто  вамъ  близокъ  и  дорогъ:  Мильге- 
ра,  Розенталя,  Люсиль...  слышите  ли  вы  Ліосиль  онъ  ве- 
литъ  истерзать!  Но  я  могу  дать  вамъ  средство  спастись. 
Вотъ  пропускной  листъ  на  имя  г-на  и  г-жъ  Вопно,  съ 
нимъ  вы  можете  свободно  пройдти  черезъ  всѣ  прусскія 
линіи. 

Камилла  посмотрѣла  па  показанную  ей  бумагу  и  наш- 
ла, что  она  сдѣлана  дѣйствнтельно  по  формѣ. 

Она  взглядомъ  спрашивала  Антуана,  но  тотъ  удержался 
на  этотъ  разъ  высказать  свое  мнѣніе. 

—  Хорошо,  я  согласна,  сказала  она: —диктуйте  мнѣ 
сами  нужную  для  васъ  бумагу.  Л  сдѣлаю,  что  вы  желаете. 
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Христина  продиктовал  а,  Камилла  написала  и  подписала. 
Посдѣ  этого,  графиня  вручила  ей  пропускной  листъ. 

—  Только,  прибавила  она: —необходимо  уѣхать  въ  эту 
же  ночь,  потому  что,  какъ  знать,  въ  городѣ  можетъ  про- 
изойдти  стычка?  Иногда  для  этого  достаточно  самой  нич- 
тожной причины.  Когда  солдатъ  чего  нибудь  боится,  онъ 
становится  настоящимъ  звѣремъ.  Прусскіе  солдаты  недо- 
вѣрчиво  относятся  къ  этому  возбужденному  народонаселе- 
нію«  Вашъ  врагъ  можетъ  воспользоваться  какимъ  нибудь 
сопротивленіемъ  жителей  Орлеана  и  тогда  приведетъ  надъ 
вами  въ  псполненіе  весь  задуманный  имъ  планъ  мщенія. 
Итакъ  уѣзжайте,  уѣзжайте   отсюда,  какъ    можно  скорѣе. 

—  Да  какимъ  образомъ  уѣхать-то?  спросилъ  Антуанъ. 
Вчера,  вплоть  до  вечера  я  искалъ  карету — но  во  всемъ 
такомъ  большомъ  городѣ,  какъ  Орлеанъ,  нѣтъ  ни  одной 
лошади,  ни  одной  телѣжки. 

—  Но,  не  смотря  на  это,  черезъ  полчаса,  запряженная 
карета  будетъ  ждать  васъ  у  гостиницы,  сказала  Христина 
и  вслѣдъ  за  тѣмъ   вышла. 

Это  посѣщеніе  привело  въ  недоумѣніе  всѣхъ  дѣйствую- 
ш,ихъ  лицъ  этой  драмы  и  навело  на  нихъ  весьма  есте- 
ственный страхъ.  Принимая  услугу  отъ  этой  женш,ины, 
надо  было  непремѣнно  разсчитывать  па  какую  нибудь 
ловушку? 

Но  тѣмъ  не  менѣе,  не  было  другаго  исхода,  а  отъ 
всѣхъ  угрозъ  і^рафини  у  нихъ  волосъ  становился  дыбомъ, 

XV. 

ЗАСАДА. 

Какое  раздирающее  душу  зрѣлище  представлялъ  городъ 
Орлеанъ  въ  злополучную  ночь  4-го  декабря,  по  возвра- 
щеніи  войскъ  съ  поля    сраженія,    а  между    тѣмъ  за  три 
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дня  передъ  этимъ  они  были  преисполнены  надежды  и  па- 
тріотическаго  энтузіавма! 

Длинною  вереницею  тянулись  по  городскимъ  улицамъ 
всевозможные  экипажи:  повозки,  телѣжки  и  пестрая  масса, 
въ  которой  перемѣшались  люди,  животныя,  орудія,  двига- 
лась по  направленію   къ  Луарскому  мосту. 

Улицы  были  буквально  запружены  безоружными  солда-- 
тами  съ  страдальческимъ  выраженіемъ  лица,  ранеными, 
бѣглыми,  окоченѣвшими  отъ  холода,  истощенными  отъ 
недостатка  пищи.  Безпокойство,  или  вѣрнѣе  даже  равно- 
душіе,  порожденное  отчаяньемъ,  можно  было  прочесть  на 
этихъ  мрачныхъ,  измученны  хъ  лицахъ. 

Эти  бѣдные  мобили,  такъ  мало  подготовленные,  совсѣмъ 
незнакомые  съ  военными  пріемами,  показали  чудеса  геро- 
изма. Нѣсколько  разъ  они  одерживали  побѣды  надъ  не- 
пріятелемъ,  который  былъ  несравненно  сильнѣе  ихъ. 

Въ  теченіи  трехъ  сутокъ  они  дрались  при  страшномъ 
западномъ  вѣтрѣ,  отъ  котораго  захватывало  дыхапіе  и 
рвало  лицо,  но  тѣмъ  не  менѣе  они  не  переставали  бо- 
роться и  со  стихіями,  и  съ  самой  судьбой,  вооружившейся 
противъ  насъ.  Они  вязли  по  колѣна  въ  грязи,  а  мѣстами 
въ  снѣгу,  проходя  по  равнинамъ  Лоары,  гдѣ  до  сихъ 
поръ  еще  каждая  деревушка,  каждый  домишко,  носитъ 
иа  себѣ  отпечатокъ  сопротивленія  до  послѣдней  край- 
ности; 

Какъ  могли  они  послѣ  такихъ  ужасныхъ  дней,  послѣ 
такихъ  страшныхъ  испытаній,  сохранить  хотя  частицу 
вѣры,  хотя  малѣйшую  надежду  на  успѣхъ. 

Не  одно  только  физическое  истощеніе,  но  и  нравствен- 
ное потрясеніе  вело  ихъ  къ  деморализаціи. 

Народонаселеніе  съ  грустью  смотрѣло  на  отступленіе 
войскъ,  походившее  на  бѣгство. 

Гайдское  предмѣстье,  столь  же  извѣстное,  какъ  Базейль- 
ское,  есть  тотъ  самый  кварталъ  Орлеана,  въ  которомъ  мо- 
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били  пробовали  сопротивляться  съ  минуты  перваго  втор- 
женія  въ  городъ.  Но  имъ  дорого  обошлась  эта  геройская 
защиіа:  двадцать  восемь  домовъ  было  сожжено  прусса- 
ками, кромѣ  разрушенныхъ  гранатами. 

Прежде,  чѣмъ  отправиться  къ  дѣвицамъ  де  Рёмонъ,  Миль- 
геръ  просилъ  Бидоша  подождать  въ  его  въ  Гайдскомъ  пред- 
мѣстьи,  у  старой  часовни,  гдѣ  они  останавливались  по 
возвращеніи  въ  Орлеанъ,  послѣ  пораженія  при  Серкоттѣ^ 

Уже  три  часа,  какъ  Бидошъ  съ  неразлучными  Ражаромъ 
и  Тардиве  дожидался  своего  полковника. 

Такъ  какъ  дома  предмѣстья,  уцѣлѣвшіе  отъ  пламени, 
заняли  прусаки,  то  трое  друзей  должны  были  забиться 
въ  одинъ  изъ  домишекъ,  менѣе  другихъ  .разрушенный. 

Въ  этомъ  домикѣ  помѣпі,алась  во  время  оно  гости- 
ниіі,а,  вывѣска  которой  еще  уцѣлѣла^  а  нижній  этажъ  его 
оставался  почти  нежил ымъ. 

Владѣлецъ  гостиницы,  будучи  выпущенъ  на  свободу, 
по  прошествіи  двадцати  дней,  снова  началъ  заниматься 
своею  небольшою  торговлею. 

Спрятавшись  въ  одну  изъ  заднихъ  комнатъ,  чтобъ  не 
видно  было  свѣта,  трое  товарйш,ей  и  солдатъ  вели  пе- 
чальный разговоръ.  Они  также  изображали  изъ  себя 
остатки  арміи,  разбитой,  деморализованной. 

Тардиве  былъ  раненъ  въ  бедро  и  отъ  этого  невольно 
впадалъ  въ  грустное  настроеніе;  но  это  не  мѣшало  ему 
курить  съ  удовольствіемъ  свою  любомую  трубку;  онъ  гло- 
талъ  воду  стаканъ  за  стакапомъ  —  жажда  мучила  его 
вслѣдствіе  сильнаго  лихорадочнаго  состѳянія. 

Ражаръ  отчаянно  крутилъ  усы,  жестикулировалъ,  пле- 
вался въ  стороны  и  ругалъ  свое  начальство. 

Бидошъ,  тотъ  самый  всегдашній  весельчакъ— Бидошъ 
сдѣлался  молчаливымъ,  мрачнымъ;  видно  было,  что  горе 
убивало  его. 

—  Двѣсти  тысячъ  войска!  говорилъ  онъ,  задыхаясь  отъ 
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гнѣва:- — и  отдать  этотъ  несчастный  городъ  неііріятелю,  го- 
родъ,  который  съ  своею  нацшнальною  гвардіею  защищался 
до  иослѣдней  краййости!  Клянусь  честью,  что  никогда  не 
смоетъ  съ  себя  этого  пятна  французское  знамя!  Надо, 
чтобъ  Франція  перемѣнила  себѣ  имя.  Право,  мнѣ  стыдно 
сказать,  что  я  былъ  солдатомъ.  Вотъ  почему  и  этотъ  ор- 
денъ  я  спряталъ  въ  карманъ. 

Онъ  вынулъ  и  показалъ  военный  знакъ  отличія. 

Въ  ту  же  самую  минуту  Ражаръ  и  Тардиве  вынули 
свои  медали  изъ  кармановъ. 

Всѣми  троими  руководило  одно  и  то  же  побужденіе — 
спасти  свою  прежнюю  славу  отъ  такого  посрамленія. 

—  Это  все  равно,  что  при  Артеньи,  возразилъ  Ражаръ: — 
продержавшись  до  другаго  дня,  мы  бы  надсадили  п|»усаьовъ. 
Такъ  нѣтъі  отступать,  скорѣе  отступать.  Едва  наши  ге- 
нералы завидятъ  остроконечную  каску — сію  минуту  при- 
казъ  отступать.  Право,  еъ  чорту  бы  все  бросилъ!  Съ  са- 
маго  начала  войны  все  одно  и  то  же!  Если  это  еще  про 
должится,—  я  с^  ума  сойду!  Нѣтъ,  не  хочу  я  больше  быть 
свидѣтелемъ  такого  позора!  Я  одного  желаю,  чтобъ  пуля 
сразила  меня.  Таьъ  вѣдъ  нѣтъ  же,  точно  на  зло,  всѣ  про- 
летаютъ  мимо  меня.  Пули  можно  сравнить  съ  женщинами, 
которыя  всегда  убѣгаютъ,  когда  ихъ  ищутъ.  Засяду  въ 
пасть  ьруппоБСКой  п^шьи,  чтобъ  ядро  вылетѣ.10  съ  дру- 
гаго конца. 

А!  произнесъ  Бидошъ,  тяжело  вздохнувъ:— нашъ  пол- 
Еовникъ  во  время  отступленія  отъ  Лурп,  совсѣмъ  упалъ 
духомъ.  Я  видѣлъ,  ьакъ  онъ  утиралъ  слезы— онъ  плакалъ, 
какъ  ребенокъ. 

—  Что  правда,  то  правда,  тяжело  смотрѣть,  когда  храб^ 
рые,  противъ  своей  воли^  должны  скомандовать  къ  отступ- 
лению, сказалъ  Ражаръ,  сильно  ударивъ  своею  трубкою  по 
столу.— Полковникъ  всегда  первымъ  идетъ  въ  огонь  и  по- 
стоянно заботится  о  своихъ  солдатахъ.  Въ  то  время,  какъ 
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другіе  офицеры  бездѣльничаютъ,  онъ  все  роется  въ  кни- 
гахъ,  да  разглядываетъ  карты. 

—  Да,  сказалъ  Тардиве:— "Нашъ  полковникъ  знаетъ  гео- 
графію,  какъ  свои  пять  пальцевъ!  Ему  не  придется  спра- 
шивать дорогу  у  каждаго  встрѣчнаго! 

' —  Но  слушайте,  друзья,  непремѣнно  что  кибудь  да 
случилось,  замѣтилъ  Бидошъ,  посмотрѣвши  на  улицу. — 
Право,  это  не  даромъ,  что  г-на  Мильгера  нѣтъ  до  сихъ 
поръ,  вѣдь  уже  два  часа  ночи! 

—  Сапристи!  воскликнулъ  Ражаръ:  —  если  мы  здѣсь 
останемся  до  разсвѣта,  то  какъ  мы  тогда  выйдемъ  изъ 
города? 

—  Насъ  поколотятъ!  Ну  не  важное  дѣло!  Такъ  или 
иначе  др?іться  не  все  ли  равно!... 

—  Признаюсь,  при  Кульміерѣ,  мнѣ  казалось,  что  вотъ 
наконецъ'таки  мы  напали  на  толковаго  генерала! 

—  Не  говори  ты^  пожалуйста,  о  такихъ  генералахъ, 
которые  разсчитываютъ  только  съ  помощью  Божьею  вы- 
играть сраженіе.  Выигрываютъ  сраженія  знаніемъ  воен- 
наго  дѣла.  И  вмѣсто  того,  'чтобы  бормотать  про  себя^ 
вступая  въ  бой:  «Отче  нашъ»,  не  лучше  ли  соображать, 
какъ  дѣйствовать,  чтобъ  не  сдѣлать  какого-либо  промаха, 
отъ  котораго  по  большей  части  зависитъ  участь  сраженія. 

—  Право!  Чортъ  бы  ихъ  побралъ  этихъ  ханжей -ге- 
пераловъ!  такъ  они  мнѣ  опротивѣли!  Въ  нихъ  совѣсти 
пи  на  грошъ! 

—  Они  сваливаютъ  вину  ніа  Бога.  Богъ  за  всѣхъ  одинъ 
виновгітъ!...  Провалились  бы  всѣ  они  къ  черту,  кто  по- 
ретъ  такую  дичь!  Дайте  мпѣ  только  одинъ  полкъ  такихъ 
молодцовъ;  какъ  мы  трое,  и  вы  увидите^  что  будетъ!  Слу- 
иіайте,  братцы,  мнѣ  вотъ  что  пришло  'въ  голову:  надо- 
ѣло  сражаться  подъ  командою  всякихъ  трусовъ...  Гово- 
рятъ,  что  Гарибальди  не  спускаетъ  прусакамъ,  что  онъ 
ихъ  знатно  поколотилъ!  Право,  онъ  одинъ    только  моло- 
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децъ!  Вотъ  бы  и  намъ,  ребята,  удрать  отсюда,  да  по- 
ступить Бъ  армію  славнаго  Гарибальди! 

Въ  эту  самую  минуту  раздался  на  улицѣ  выстрѣлъ  и 
вслѣдъ  за  нимъ  еще  нѣсколько. 

Наши  солдаты  навострили  уши  и  взялись  за  ружья. 

—  Что  такое  случилось?  Право,  можно  биться  объ  за- 
кладъ,  что  это  подлые  прусаки  придумали  такую  штуку 
для  того,  чтобъ  имѣть  предлогъ  разграбить  и  сжечь  го- 
родъ.    . 

Разсуждая  такиліъ  образомъ,  они  услыхали  какой-то 
глухой,  раздираюш,ій  душу  крикъ  и  шумъ,  происходившій 
отъ  борьбы. 

Бидошъ,  Ражаръ  и  Тар  диве  вышли  изъ  комнаты. 

И  дѣйствительно  увидали,  что  боролись  между  собою 
четыре  человѣка. 

Одинъ  изъ  нихъ,  прислонившись  къ  разрушенной  стѣнѣ, 
и  уже  раненый,  защищался  противъ  троихъ. 

Луна  освѣщала  эту  невеселую  картину  своимъ  блѣд- 
нымъ  свѣтомъ. 

—  -  Трое  противъ  одного!  сказалъ  Бидошъ,  подойдя  по- 
ближе.— Баварскій  офицеръ   и  трое  черныхъ  гусаръ. 

—  Ну  ихъ  къ  чорту!  пускай  душатъ  другъ  друга!  Ихъ 
еще  довольно  останется! 

Но  вдругъ  раздался  отчаянный  крикъ: 

—  Ко  мнѣ!  ко  мнѣ  на  помощь! 

Эти  слова,  произнесенныя  на  французскомъ  языкѣ  — 
этотъ  голосъ,.. 

—  Бѣдь  это  нашего  полковника  убиваютъ!  вскрикнулъ 
Бидошъ. 

Въ  эту  самую  минуту  Т'онферъ  нанесъ  Мильгеру  ударъ 
шпагою  и  тотъ  упалъ. 

Трое  французскихъ  солдатъ  бросились  на  убійцъ — пру- 
саки обратились  въ  бѣгство  отъ  такого  неожиданнаго  на- 
паденія. 

25 
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-  Преслѣдовать  ихъ,  вступать  съ  ними  въ  борьбу,  это 
значило  подвергнуть  городъ  страшнымъ  ренрессаліямъ. 
Наши  храбрые  солдатики  подняли  своего  полковника  и 
на  рукахъ  понесли  въ  гостиницу. 

Бъ  то  время,  какъ  они  переносили  раненаго,  имъ  по- 
палась на  встрѣчу  наемная  карета,  которая  быстро  мча- 
лась куда-то. 

Въ  этой  каретѣ  сидѣлн  дѣвицы  де  Рёмонъ  и  ихъ  ста- 
рикъ  управляющій. 

Камилла,  высунувши  голову  изъ  кареты,  увидала,  что 
трое  солдатъ  несли  какого-то  раненаго. 

Она  вздрогнула. 

Что  это  за  предмѣстье? 

Она  увидѣла  разрушенные,  превраш,енные  въ  пепелъ 
дома  и  подумала  про  себя—это  должно  быть  предмѣстье 
Гайдъ. 

Холодный  нотъ  Быступилъ  у  нее  на  лбу. 

Мильгеръ  сказалъ  ей,  что  ноѣдетъ  изъ  Орлеана  по  этой 
самой  дорогѣ. 

Р    Но  вѣдь  уже  два  часа,  утѣшала  она  себя,  и  Мильгеръ 
долженъ  быть  въ  безопасномъ  мѣстѣ. 

Но  тѣмъ  не  менѣе  какой-то  безотчетный  страхъ  овла- 
дѣлъ  ею. 

Что  касается  до  Люсили,  то  та  крѣпко  спала,  утом- 
ленная столькими  потрясеніями. 

Вскорѣ  карета  выѣхала  изъ  Орлеана  и  направилась  по 
дорогѣ  въ  Швейдарію. 

ХУІ. 

ВОСТОЧНАЯ    КАМПЛНІЯ. 

./Гоарская  армія,  будучи  отрѣзана,    не    могла   продол- 
жать движенія  къ  Парижу. 
Бѣдный,  несчастный  Парижъ   съ  трепетаніемъ   сердца 
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првслушивался  ко  всякому  движеиію,  ожидая  помощи. 
Онъ  все  еще  не  терялъ  надежды  и  въ  лихорадочномъ  вол- 
неніп  ждалъ  извѣстій  со  всѣхъ  ковцовъ  Франціи. 

Пусть  бы  только  провинція  протянула  ему  руку  по- 
мощи, онъ  снова  кинулся  бы  въ  бои  —  спасать  Францію 
отъ  нашествія  ненавистныхъ  иноземцевъ. 

Увы!  какое  ужасное  разочарованіе! 

6-го  декабря  на  стѣпахъ  Парижа  было  вывѣшено  письмо 
графа  Мольтке,  извѣщавшаго  генерала  Трошю  о  томъ, 
что  Лоарская  армія  отброшена  и  Орлеанъ  взятъ  вторично 
нѣмецкими  войсками. 

Въ  это  же  самое  время  Турское  правительство  узнало, 
что  Парижская  армія,  вмѣсто  того,  чтобъ  идти  впередъ, 
отступила  за  Марну. 

Франція  впала  снова  въ  отчаянье. 

Неііріятель  вторгался  со  всѣхъ  сторонъ. 

На  сѣверѣ,  не  смотря  на  энергичное  и  нёрѣдко  удач- 
ное сопротивленіе  Федерба, —  Руанъ  и  Амьенъ  были  за- 
няты нѣмцами. 

На  западѣ,  Шанзи  отступалъ  къ  Маасу.  Въ  то  время, 
какъ  совершалось  это  знаменитое  отступленіе,  получившее 
впо(.'лѣдствіи  названіе  адскаго  пресшупленія,  наши  моло- 
дыя  войска  и  ихъ  отважный  предводитель  почти  ежед- 
невно вступали  въ  бой  съ  озлобленнымъ  непріятелемъ^ 
задерживая  его  движеніе,  а  иногда  и  нанося  ему  значи- 
тельный уронъ.  Въ  Жопе,  въ  Вандомѣ,  въ  Божанси,  мы 
имѣли  нѣсколько  жаркихъ  стычекъ  съ  лучшими  полками 
Фридриха-Карла. 

На  востокѣ,  армія  Вердера  также  дѣлала  наступатель- 
ное двйженіе,  угрожая  Ліону...  но  Кремеръ  и  Гари- 
бальди тѣсиили  непріятельскія  войска  и  порядочно  поко- 
лотили ихъ  при  Нюи  и  Отенѣ. 

Наконедъ,  на  югѣ,  отрѣзанная  армія  Бурбаки,  отсту- 
пала къ  Буржу. 


—  380  — 

Увы!  армія  эта  находилась  въ  самомъ  ужасномъ  поло- 
женіи,  въ  ней  царствовала  полнѣйшая  анархія  —  войска, 
вслѣдствіе  стольБИхъ  пораженій,  пали  окончательно  ду- 
хомъ. 

Цѣдые  корпуса  разбрелись  въ  разныя  стороны. 

На  всѣхъ  дорогахъ,  въ  горныхъ  ущельяхъ,  всюду  встрѣ- 
чались  солдаты,  бѣжавшіе  отъ  своихъ  полковъ. 

Какое  печальное  зрѣлище,  какую  потрясающую  кар- 
тину представ.іяло  это  войско,  обратившееся  въ  бѣгство! 

Нищіе,  изображенные  кистью  талантливаго  Кальо,  да- 
леко оставляли  за  собой  эти  типы  людей,  порожденные 
гибельною  войною! 

Одинъ  изъ  дезертеровъ  замѣнялъ  свой  потерянный  кэпи 
какимъ  нибудь  платкомъ.  на  другомъ  была  надѣта  кресть- 
янская шляпа,  третій  шелъ  просто  съ  непокрытою  го- 
ловою. 

То  же  разнообразіе  и  въ  обуви:  тутъ  было  все,  начи- 
ная съ  лакированныхъ  ботинокъ  и  кончая  деревянными 
башмаками;  нѣкоторые  дезертеры  были  даже  совершенно 
босыми. 

Ихъ  разношерстная  одежда,  разбѣвающаяся  по  волѣ 
вѣтра,  представляла  собою  одни  лохмотья,  покрытыя  тол- 
стымъ  слоемъ  грязи. 

Въ  такомъ  жалкомъ  одѣяніи,  съ  ружьемъ  за  спиною, 
еле  передвигая  ноги,  опираясь  на  дубинки,  сруб.)генныя 
гдѣ  нибудь  въ  лѣсу,  съ  кускомъ  черстваго  сухаря,  состав- 
лявшимъ  всю  ихъ  пиш,у,  брели,  куда  глаза  глядѣли,  не- 
счастные французскіе  солдаты. 

На  ихъ  исхудалыхъ  лицахъ,  изнуренныхъ  голодомъ  и 
долгими  страданіями,  все-таки  можно  было  прочесть  со- 
знаніе  стыда  и  позора. 

Первою  заботою  правительства  было  собрать  этихъ 
бѣглецовъ  и  произвести  полную  реорганизацію  арміи. 

Горячій,     непоколебимый    въ  своихъ    убѣжденіяхъ  па- 
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тріотъ,  отдавшійся  дѣлу  защиты  страны,  не  упалъ  духомъ 
при  видѣ  такого  ужаснаго  разгрома. 

Онъ  отправился  въ  Буржъ,  преобразовалъ  эту  демора- 
лизованную армію^  оживилъ  ее  введеніемъ  свѣжихъ  эле> 
ментовъ,  возбудилъ  въ  генералахъ  мужество,  начинавшее 
уже  покидать  ихъ,  собралъ  бѣглецовъ  и  вдохнулъ  въ  этихъ 
несчастныхъ,  полузамерзшихъ,  измученныхъ,  до  нельзя- 
истощенныхъ  людей,  частицу  своего  пламеннаго  патріо- 
тизма. 

Послѣ  этого  рѣшено  было  начать  восточную  кампанію. 

Въ  то  время,  жакъШанзи  будетъ  выжидать  въ  Мансѣ 
благопріятной  минуты,  чтобы  двинуться  къ  Парижу,  Бур- 
баки  долженъ  былъ  идти  съ  своею  арміею  на  востокъ. 

Армія  его,  подкрѣпленная  войсками  Кремера  и  Гари- 
бальди, должна  была  прежде  всего  освободить  геройски- 
сопротивлявшійся  Бельфоръ;  затѣмъ  ей  предстояло  занять 
Альзасъ  и  Вогезы  и  таЕимъ  образомъ  отрѣзать  неирія- 
телю  подвозъ  съѣстныхъ  припасовъ. 

Этотъ  смѣлый  и  хорошо  придуманный  планъ  могъ 
удаться  тольЕО  при  точномъ  и  быстромъ  выполненіи  его; 
кромѣ  того  требовалась  полнѣйшая  скрытность  всѣхъ 
своихъ  намѣреній  отъ  непріятеля. 

Но  нѣмепкіе  шпіоны  не  дремали  —  они  хорошо  знали 
свое  дѣло,  а  медленность  и  опрометчивость  нашей  адми- 
нистраціи  доходили  до  того,  что,  благодаря  имъ,  ни  одного 
предпріятія  нельзя  было  выполнить  съ  надлежаш.ей  ско- 
ростью и  необходимою  скрытностью. 

Прусаки,  извѣш,енные  о  приближеніи  нашихъ  войскъ, 
быстро  очистили  Дижонъ,  а  генералъ  Кремеръ  занялъ  его 
вслѣдъ  за  ними. 

Дѣвицы  де  Рёмопъ  со  времени  отъѣзда  изъ  Орлеана, 
жили  въ  Женевѣ,  не  получая  никакихъ  извѣстій  отъ 
Мильгера 

Безпокойство  Камиллы  увеличивалось  съ  каждымъ  днемъ 
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и  доходило  до  отчаянья.  Она  проводила  безсонныя,  му- 
чительныя  ночи,  ей  всюду  мерещился  тотъ  трупъ,  кото- 
рый несли  трое  французскихъ  солдатъ  въ^ц  предмѣстьи 
Гайдъ.  ^  - 

Такъ  какъ  Дижонъ  былъ  очищенъ  непріятелемъ,  то 
онѣ  рѣшились  переселиться  туда,  думая,  что  тамъ  будетъ 
удобнѣе  получать  извѣстія  отъ  своихъ  друзей. 

Камилла  знала,  что  если  только  Мильгеръ  живъ,  то 
онъ  навѣрно  поступилъ  въ  ряды  вновь  организованной 
арміи. 

Люсиль,  между  тѣмъ,  получила  нѣсколько  писемъ  отъ 
Альбрехта — тонъ  ихъ  былъ  чрезвычайно  грустный  и  пред- 
вѣщалъ  печальную  развязку. 

Онъ  говорилъ  ей  о  своихъ  страданіяхъ,  о  своемъ  тя- 
гостномь  ноложеніи  въ  арміи. 

Хотя  по  просьбѣ  генерала  фонъ-деръ  Тана  ему  и  воз- 
вратили его  прежнее  званіе  и  чинъ,  но  за  то  стали  зорко 
слѣдить  за  каждымъ  его  піагомъ,  за  каждымъ  его  движе- 
пісмъ.  Начальство  относилось  къ  нему  съ  недовѣріемъ, 
ибо  сочувствіе  его  къ  Франціи  сдѣлалось  общеизвѣст- 
нымъ.  На  него  возлагали  норучеиія  наиболѣе  иротивныя 
его  )  бѣжденіямъ,  и  ему  стоило  большаго  труда  избавиться 
отъ  нихъ. 

Розепталь  часто  спраиіивалъ  самого  себя,  долго  ли 
онъ  еще  будетъ  въ  силахъ  выносить  подобное  положеніе, 
равносил],ное  пыткѣ.  Онъ  твердо  рѣшился  выказать  от- 
крытое сопротивленіе  первому  те  раслоряяіепію,  если 
оно  будетъ  идти  въ  разладъ  съ  его  совѣстью.  «Мое  поло- 
жеиіС;  писалъ  онъ:— бываетъ  по  временамъ  таі;ъ  невыно- 
симо, что  еслибъ  я  не  питалъ  страстной  любви  къ  Лю- 
сили,  то  несомнѣнно  предпочсіъ  бы  смерть  подобной 
пыткѣ.« 

Эти  письма  приводили  въ  отчаянье  бѣдную  дѣвушку. 
Она  такъ  тосковала,  такъ  тревожилась,  что  наконецъ  это 
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стало  отзываться  на  ея  здороізьѣ.  Надо  было  ее  развлечь, 
разсѣять  мрачііь7я  думы,  таиъ  убійствеішо  вліявшія  на 
ея  молодыя  силы. 

Кромѣ  того,  онѣ  получили  нѣсколько  писемъ  отъ  своего 
старика-дяди,  въ  которыхъ  онъ  сообщалъ  имъ  о  тѣхъ 
страдаиіяхъ  и  мукахъ,  которымъ  его  подвергалъ  неприя- 
тель, пе  принимая  во  вниманіе  преБлошіыхъ  лѣтъ  бѣд- 
пяка.  Вслѣдствіе  слишкомъ  сильпыхъ  потрясеній,  онъ 
захворалъ.  Камилла  стала  думать,  что  ихъ  присутствіе 
отрадно  повліяетъ  на  старика. 

Итакъ,  отъѣздъ  изъ  Женевы  былъ  окончательно  рѣ- 
шепъ.  Дѣвицы  де  Рёмоиъ  собирались  возвратиться  въ 
Дижонъ,  не  смотря  на  опасность,  которая  снова  могла 
грозить  городу. 

—  Лучше  умереть  во  Фргшціи,  говорила  Люсиль: — не- 
жели страдать  вдали  отъ  нея. 

Когда  онѣ  пріѣхали  въ  Дижонъ,  городъ  этотъ,  такъ 
сильно  пострадавшій  отъ  вторженія  непріятеля,  свободно 
вздохнулъ,  и  уже  началъ  принимать  мало  по  малу  свой 
обычный  видъ. 

Двйженіе  войскъ  придавало  ему  нѣсколько  странный 
характеръ. 

Всегда  спокойным,  мирный,  Дижонъ  волновался,  суе- 
тился^  тревожился. 

Гарибальдійск} ю  армію  можно  было  смѣло  назвать 
арміеіо  космополитическою:  она  состояла  иуъ  людей  всѣхъ 
націй,  которые  бросались  въ  глаза  всѣмъ  и  каж'і,ому  своими 
типичными  лицами,  своими  пестрыми,  по  живописными 
костюмами,  своими  войлочными  шляпами  съ  загнутыми 
вверхъ  полями  и  украшенными  перьями,  своими  красными 
рубашками,  своими  широкими,  оригинальными   плащами- 

Изъ  департаментовъ,  изъ  городовъ,  нзъ  горныхъ  уш,е- 
лій,  отовсюду  стекались  въ  Дижонъ  разные  отряды  и  во- 


-384  — 

лонтеры  Гарибальди  для  того,  чтобъ  сосредоточиться  здѣсь 
и  организовать  новую  армію. 

Въ  составъ  ея  входили: 

Монбланскіе   стрѣлки; 

Вольные  стрѣлки  Ницскаго  Бреста; 

Союзники  смерти; 

Медвѣди  нантскіе  и  пириыейскіе; 

Отрядъ  мстителей; 

СтрѣлЕИ  изерскіе,  дромскіе  и  ардешскіе; 

Батальонъ  отчаяеныхъ  дѣтей  Парилка; 

РеспубликансЕІе  стрѣлки^ 

Гентскіе  карабинеры^ 

Волонтеры  Роны  и  Аллье; 

ИспансЕІй   отрядъ; 

Марсельскіе  развѣдчики; 

Франко -испанскій  отрядъ  и  проч. 

Съ  ранняго  утра  вплоть  до  поздняго  вечера  на  пло- 
щади, расположенной  полукругомъ  передъ  древннмъ  двор- 
цомъ  герцоговъ,  происходили  военныя  упражненія;  ба- 
тальоны, участвующіе  въ  нихъ,  представляли  самый  по- 
разительный контрастъ,  какъ  въ  наружности,  въ  тѣло- 
сложеніи,  въ  Бозрастѣ,  въ  одеждѣ,  такъ  и  въ  національ- 
ности  и  въ  знаменахъ. 

Но  эти  разнородныя  войска,  составленныя  изъ  героевъ 
всѣхъ  странъ,  изображали  собою,  если  можно  такъ  выра- 
зиться, одно  цѣлое,  одно  громадное  тѣло,  воодушевляемое 
великимъ  Гарибальди. 

Гарибальди,  какъ  итальянецъ,  считалъ  себя  въ  долгу 
передъ  Франціею  и  хотѣлъ,  во  что  бы  то  ни  стало,  по- 
квитаться съ  французскою  республикою,  отдавая  въ  ея  рас- 
поряженіе  свою  сердечную  преданность,  шпагу  и  жизнь. 

Трудиыіе,  зіілініе  переходы  не  особенно  сильно  повліяли 
на  его  отважиыхъ  борцовъ. 

Нанротивъ   въ    этой    движуш,ейся,    военной    панорамѣ 
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поражалъ  посторонняго  наблюдателя   здоровый   и  бодрый 
видъ  солдатъ. 

Обвѣтрившіяся  лица  гарибальдійцевъ  дышали  энергіею 
и  рѣшимостью. 

Смотря  на  эти  молодыя,  свѣжія  силы,  на  неподдѣль- 
ный,  горячій  патріотизмъ,  позволительно  было  надѣяться 
на  торжество  французскаго  оружія. 

Пріятно  было  смотрѣть  на  этихъ  пылкихъ,  хорошо 
вооруженныхъ  новобранцевъ,  въ  особенности,  когда  они 
съ  свойственною  имъ  живостью  и  нроворствомъ,  дѣлали 
ружейные  нріемы. 

Бскорѣ  они  совершенно  освоились  съ  военного  выправ- 
кою и  ничѣмъ  не  отличались  отъ  настояш;ихъ  солдатъ. 

Послѣ  всего  сказаннаго,  становится  понятпымъ,  почему 
прусаки  такъ  опасались  и  ненавидѣли  гарибальдійцевъ  и 
не  переставали  ихъ  преслѣдовать  съ  особеннымъ  ожесто- 
ченіемъ. 

Наконецъ-то  послѣ  столькихъ  тревогъ  и  потрясеній, 
дѣвицы  де  Рёмонъ  свободно  вздохнули.  Люсиль,  какъ  будто, 
совсѣмъ  переродилась. 

Мёрсо  пріѣхалъ  къ  нимъ  въ  Дижонъ  изъ  замка  своего 
Пульи. 

Онъ  отправился  съ  Камиллою  въ  префектуру  и  полу- 
чплъ  позволеніе  телеграфировать  въ  Бордо,  чтобъ  узнать 
о  положеніи  Мильгера. 

Въ  тѳтъ  же  вечеръ  Камилла  получила  отвѣтъ. 

Въ  ту  минуту,  когда  ей  принесли  отвѣтъ  отъ  Миль- 
гера, она  стояла  у  кровати  своей  сестры,  спавшей  тре- 
вожнымъ  сномъ. 

Отель  Мёрсо  былъ  построенъ  въ  стилѣ  Людовика  XIII 
и  въ  архитектурномъ  отношеніи  могъ  считаться  образце- 
вымъ  зданіемъ  стараго  времеви. 

Комната,  которую  занимали   молодыя    дѣвушки,    была 
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украшена  изящною  лѣпной  работой,  а  стѣны  были  обиты 
дорогимъ  остъиндскимъ  ситцемъ  краспаго  цвѣта.  '  >  «^лгш 

Подъ  балдахиномъ,  на  роскошной,  античной  ^кіроШти 
почивала  бѣлокурая,  хорошенькая  Люсиль. 

Еамилла  сидѣла  въ  большомъ  кожаномъ  креслѣ  съ 
золоченою  спипкою^  тѣнь  ея  строгаго,  блѣднаго  профиля 
обрисовывалась  на  высокой  спинкѣ. 

На  первый  взглядъ  она  казалась  спящею,  но  па  самомъ 
дѣлѣ  не  спала.  ^  іінл(т5о  ѵі 

Оіъ  времени  до  времени  слеза  катилась  по  ея  щекѣ 
и  тяжелый  вздохъ  вырывался  изъ  груди. 

ІІриЕіесли  отвѣтпую  депешу. 

Такъ  какъ  въ  комнатѣ,  въ  данную  минуту,  не  было 
никого,  кто  бы  могъ  подмѣтить  волновавшее  ее  чувство, 
то  она  дала  ему  полную  волю:  -накипѣвшее  горе  истер- 
зало бѣдную  дѣвушку. 

Когда  ей  подали  денешу,  она  прижала  ее  къ  сердцу 
и  долго  не  рѣшалась  ее  распечатать.  Напонедъ,  собрав- 
шись съ  силами,  дрожащими  руками,  она  развернула  ро- 
ковую бумагу. 

Въ  депешѣ  было  всего  только  два  слова: 

«Мильгеръ  всчезъ.* 

Камилла  съ  ужасомъ,  момента.^ьно  овладѣвшимъ  ею, 
откинула  свою  прелестную  головку  на  спинку  кресла. 

Раздался  глухой  стопъ,  похожій  на  хрипѣнье  уми- 
рающей. 

Она  оспротѣла! 

Сколько  времени  оставалась  она  въ  такомъ  положеніи? 

До  нробужденія  своей  сестры. 

Проснувшись,  Лгосиль  вскрикнула  и  съ  ужасомъ  открыла 
глаза. 

—  Камилла!  Камилла!  звала  она. 

Камилла  протянула  ей  свою  охладѣвшую  руку. 

—  Я  здѣсь,  дитя  мое,  спи  спокойио! 
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—  О,  какой  €Оііъ!^  Великій  Боа^е!  Мой  бѣднілй  Аль- 
брехтъ!...  Жоржъ!...  Нѣтъ,  это  немыслимо!  Кажется,  я 
уже  теперь  совсѣмъ  очпулась?  но  за  минуту  передъ  тѣмъ 
вѣдь  я  спала.  Конечно,  это  былъ  сонъі  Странно,  нечему 
они  оба  были  выше  своего  обыішовеннаго  роста!  И  что 
за  красавцы!  только  слиінкомъ  блѣдны!  Они  улыбались 
мнѣ,  но  каі;ая  это  была  печальная  улыбка!  И  все  удаля- 
лись отъ  меня,  не  сказавши  со  мною  ни  одного  слова. 
Я  хотѣла  бѣжагь  за  ними,  догнать  ихъ,  добиться  отъ 
нихъ,  куда  они  идутъ  одни  бѳзъ  насъ....  Но  они  шли 
скоро,  скоро,  а  я  совсѣмъ  не  двигалась  съ  мѣста,  Вдругъ 
они  обернулись  і;о  мнѣ,  Ахъ,  Камилла,  каг.ъ  я  испуга- 
лась! То  были  два  окровавленные  трупа!  Какъ  я  рада, 
ахъ,  какъ  я  рада,  что  проснулась!  Твоя  рука  въ  моей 
рукѣ!  Но  она  что-то  очень  холодна! 

—  Ты  не  ошиблась — мнѣ  холодно!  Вѣроятно  я  спала,., 
огонь  ногасъ,  отвѣчала  Камилла  глухимъ,  изнеможеннымъ 
голосомъ. 

Люсиль  быстро  приподнялась,  опираясь  па  локоть,  и 
только  тогда  заметила,  что  Камилла  была  чѣмъ-то  сильно 
взволнована. 

—  Что  съ  тобою!  Боже  мой!  что  съ  тобою?  Ты  страшно 
блѣдна!...  Бѣрно  ты  получила  какія    нибудь  извѣстія..,. 

—  Мнѣ  только  холодно  и  больше  я  ничего  не  чув- 
ствую.... Ты  такъ  вдругъ  разбудила  меня....  Теперь  все 
уже  прошло....  видишь  сама> 

Она  хотѣла  улыбнуться,  но  судорожно-сжатыя  губы, 
не  смотря  на  все  усиліе  не  могли  изобразить  улыбки. 

—  Въ  такомъ  случаѣ,  отчего  же  ты  не  ложишься 
спать? 

—  Да  вѣдь  ты  знаешь,  сказала  Камилла,  довольно  спо- 
койнымъ  голосомъ: — что  я  жду  депеши.  Ложись  же  и  усни 
и  я  тоже  постараюсь  вздремнуть. 

—  Такъ  дай  мнѣ,  по  крайней  мѣрѣ,  твою   руку,  мнѣ 
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не  будетъ  такъ  страшно,  моя  милая,  милая!  Какъ  от- 
радно въ  минуту  душевныхъ  страданій  имѣть  подлѣ  себя 
такое  доброе,  нѣжное  существо,  какъ,  ты! 

—  Ахъ,  моя  дорогая  Люсиль,  что  было  бы  со  мною, 
еслибъ  у  меня  не  было  тебя!... 

—  Она  держала  руку  сестры  въ  своихъ  рукахъ  я 
положила  голову  на  ея  крошечную,  нѣжную  ручку. 

—  Другъ  мой,  произнесла  она,  тяжело  вздохнувъ. 
Когда  Камилла  убѣдилась,  что  сестра  ея  успокоилась, 

она  вернулась  на  свое  прежнее  мѣсто  и  снова  отчаянье 
овладѣло  ею. 

Въ  то  время,  какъ  на  часахъ  временъ  Людовика  XIII, 
украшавшихъ  изящный,  античный  каминъ,  пробило  пол- 
ночь, въ  отелѣ  поднялась  суматоха;  но  Камилла  была 
до  того  погружена  въ  свои  думы,  что  совершенно  ничего 
не  замѣчала,  что  происходило  вокругъ  нея. 

Кто-то  постучался  въ  дверь;  Камилла,  какъ  будто  очну 
лась  и  проговорила  слабымъ  голосомъ: 

—  Войдите! 

Лакей,  со  свѣчею  въ  рукахъ,  отворилъ  дверь  и  до- 
ложилъ; 

—  Г-нъ  Мильгеръ! 

Дѣвица  Рёмонъ  вскочила  съ  кресла,  раскрыла  ротъ,  но 
не  могла  вскрикнуть;  хотѣла  броситься  на  встрѣчу  сво- 
ему другу,  но  силы  измѣнили  ей  —  она  снова  упала  въ 
кресло. 

Мильгеръ  бросился  къ  ея  ногамъ,  сталъ  цѣловать  ея 
охладѣвшія  руки,  обнималъ  ея  колѣни. 

Она  долго  не  могла  произнести  ни  слова,  не  могла 
улыбнуться,  но  слезы  радости  струились  по  ея  блѣдному, 
страдальческому  лицу. 

Люсиль  съ  удивленіемъ  и  восторгомъ  смотрѣла  нанихъ. 

—  Милый  другъ  мой,  дорогая  моя  Камилла,  сказалъ, 
наконецъ,  Мильгеръ:  —я  хотѣлъ  встрѣтить  съ  вами  насту- 
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пиБшій  НОВЫЙ  годъі  Четверть  часа  уже  прошло,  какъ 
тотъ  тяжелый  для  насъ,  обильный  несчастьями,  1870  годъ 
канулъ  въ  вѣчность  —  и  слава  Богу!  Мнѣ  хотѣлось  быть 
первымъ,  чтобъ  пожелать  вамъ  счастья  на  новый  годъ  и 
слить  свои  мысли  съ  вашими  и  вмѣстѣ  съ  вами  надѣяться 
на  лучшіе  дни. 

—  Это  правда,  сказала  веселымъ,  звонкимъ  голосомъ 
Люсиль,  бросаясь  въ  объятія  сестры: — вѣдь  сегодня  въ  са- 
момъ  дѣлѣ  первое  января,  а  я  совсѣмъ  и  забыла  объ 
этомъ. 

И  сердца  нашихъ  троихъ  героевъ  слились  въ  одну  мо- 
литву, въ  одно  страстное  желаніе — побѣдъ  своему  горячо 
любимому  отечеству. 

Нѳ  Еакъ  же  могло  случиться,  что  Мильгеръ  не  напи- 
салъ  ни  слова  о  себѣ  Камиллѣ? 

Откуда  онъ  пріѣхалъ? 

Камилла  показала  ему  депешу  Бордосскаго  правитель- 
ства^ заключавшую  въ  себѣ  роковое,  поразившее  ее  слово— 
Исчезд! 

Тогда  Жоржъ  разсказалъ  ей  все  подробно  о  прусскомп 
велиподушш  и  какимъ  образомъ  ему  удалось  избѣгнуть 
смерти,  на  которую  его  обрекъ  подлый  нѣмецкій  шпіонъ. 

Тяжело  раненый,  безъ  чувствъ,  онъ  пролежалъ  двѣ  не- 
дѣли  въ  одном ъ  изъ  домишекъ  Гайдскаго  предмѣстья. 
Онъ  чуть-чуть  не  умеръ.  Бидошъ  и  двое  его  товариидей 
доказали  ему  свою  безкорыстную  преданность,  окружили 
его  всевозможными  заботами  и  попеченіемъ — имъ-то  онъ 
и  обязанъ  своимъ  возврапі,еніемъ  къ  жизни. 

Придя  въ  сознаніе,  первая  мысль  его  была  о  Камиллѣ . 
Онъ  писалъ  къ  ней  нѣсколько  писемъ,  которыя,  по  всей 
вѣроятности,  были  перехвачены  прусаками. 

Наконецъ,  собравшись  съ  силами,  послѣ  тяжкой  бо- 
лѣзни,  онъ  отправился  въ  Буржъ,  надѣясь  тамъ  еще  за- 
стать армію  Бурбаки.  Здѣсь  онъ  узналъ  о  движеніи,  го- 


—  390  — 

тоБившемся  на  востокѣ,  и  разсудивши,  какъ  трудно,  почти 
невозможно  соединиться  съ  своимъ  корнусомъ,  участво- 
вавшимъ  въ  ноходѣ,  онъ  рѣшился  ноѣхать  въ  Дижонъ 
и  отдать  себя  въ  распоряженіе  знаменитаго  итальяескаго 
генерала  (Гарибальди),  едииственнаго  человѣка,  который 
въ  нродолженіи  всей  войны,  веденной  самымъ  жалкимъ 
образомъ,  обнаружилъ  энергію  и  несомнѣнный  военный 
талантъ.—- Онъ  слыветъ  сорвиголовою  (саззе  сон),  разсуж- 
далъ  Мильгеръ  самъ  съ  собою.  Пусть  такъ  будетъ!  Но, 
можетъ  быть,  военная  тактика  этого  сорви-головы,  един- 
ственная, которая  разстроитъ  методическую,  всегда  оди- 
наковую тактику  прусаковъ.  Смѣлость  и  неожиданность 
нападенія  несомнѣнно  собьютъ  ихъ  съ  толку. 

Достойный  Мильгеръ!  Его  благородная  душа,  казалось, 
олицетворяла  собою  душу  Франціи,  этой  великой  страны, 
которая^  будучи  истерзана  непріятелемъ,  будучи  залита 
кровью  своего  несчастнаго  народа,  вставала  изъ-нодъ 
ударовъ,  безнош,адно  наносимыхъ  ей,  едва  переводя  дыха- 
ніе,  и  съ  незажившими  ранами  бросалась  снова  въ  бой 
съ  ожссточеннымъ  врагомъ. 

Онъ  привезъ  съ  собою  Бидоша,  Ражара  и  Тардиве^  же- 
лавшпхъ  сражаться  подъ  знаменами  Гарибальди. 

Они  па  другой  же  день  представились  генералу,  ко- 
торый весьма  охотно  принялъ  ихъ  услуги.  Начальникъ 
штаба,  Бордонъ,  комплектовалъ  въ  то  время  свои  кадры. 
Онъ  назначилъ  Мильгера  нодполковникомъ  одного  изъ 
сборпыхъ  полковъ,  а  Ралиіра  нроизвелъ  изъ  сержантовъ 
въ  офицеры. 

Мильгеръ,  но  свопмъ  служебнымъ  обязанностямъ,  дол- 
женъ  былъ  оставаться  въ  Дижонѣ  и  въ  окрестностяхъ 
его.  Это  давало  ему  возможность  часто  видѣться  съ 
Камиллою  и  получать  отъ  нея  извѣстія  во  всякое  время. 
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ГЕРОЙСКОЕ    ОАМОУБІЙСТВО. 

Въ  ТО  Время,  какъ  непріятель  былъ  отброшеііъ  на 
Бостокѣ^  на  западѣ  онъ  производилъ  страшішя  опусто- 
шенія.  Неистовства;  дѣлаемыя  нѣмдами,  съ  каждымъ  диемъ 
становились  ужаснѣе  и  безчеловѣчнѣе.  Жестокости,  кото- 
рыя  они  позволяли  себѣ  по  праву  побѣдителей,  Еакъ-то: 
поджоги,  убійства  ни  въ  чемъ  неповинныхъ  грашданъ,  гра- 
бежи, насилія,  истязанія,—  проявлялись  всюду  въ  одина- 
ково-возмутительной формѣ,  съ  систематическою  послѣдо- 
вательностью,  возведенною  въ  принципъ.  Всѣ  эти  жесто- 
кости дѣлали  нѣмцы  не  въ  порывѣ  озлобленія,  не  подъ 
вліяніемъ  какихъ-либо  страстей,  совсѣмъ  нѣтъ,  а  просто 
по  приказу,  по  инструкціямъ,  которыя  имъ  дало  началь- 
ство. Иногда,  раздраженные  неожиданнымъ  сопротивле- 
йіемъ,  они  удвоивали  свою  жестокость,  въ  надеждѣ  ско- 
рѣе  подавить  сопротивленіе  и  тѣмъ  довести  войну  до 
окончательной  развязки.  Такая  система  застраш,иванья 
доведена  была  нѣмцами  до  крайняго  цинизма,  до  вар- 
варства. 

При  воспоминаніи  объ  этихъ  чудовищныхъ  преступле- 
ніяхъ,  о  Совершенныхъ  злодѣйствахъ,  кажется,  что  будто 
живешь  двадцать  столѣтій  назадъ,  или  былъ  очевидцемъ 
тѣхъ  кровопролитныхъ  битвъ  между  дикарями,  которыя 
описывали  Бакеръ  и  .Тивингстонъ. 

29-го  декабря,  въ  Шатонёвѣ  на  Луарѣ,  гепералъ  Вран- 
гель приказалъ  вывѣсить  слѣдующую  прокламацію: 

«27-го  декабря  текущаго  мѣсяца,  днемъ^  блузники  стрѣ- 
ляли  по  нѣмецкимъ  солдатамъ,  въ  лѣсу  между  ІЩтенвеемъ 
и  Шатоиёвомъ^  и  одинъ  изъ  нащихъ  солдатъ  былъ  раненъ. 

«Лица,  совершивгаія  это  преступное  нападеніе,  оста- 
лись неузнанными.  Вслѣдствіе  чего,  Его  Высочество  фельд- 
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маршалъ  принцъ  Фридрихъ-Карлъ  приказалъ  сжечь  бли- 
жайшую къ  мѣсту  происшествія  ферму. 

«Мѣстные  жители  симъ  извѣщаются,  что  за  каждый 
ружейный  выстрѣлъ,  сдѣланный  по  нѣмецкому  солдату, 
лицомъ,  не  носящимъ  военнаго  мундира — въ  случаѣ,  если 
преступниЕъ  не  будетъ  выданъ  —  ближайшее  селеніе  бу- 
детъ  сожжено  до  тла>. 

И  такъ  отъ  насъ  требовали  предательства  нашихъ  бра- 
ТІ0,  а  за  отказъ  грозили  смертью,  огнемъ,  раврушеніемъ 
жилищъ  мирныхъ  гражданъ!  Выдавайте  тѣхъ,  кто  проли- 
ваетъ  свою  кровь  за  васъ!  Будьте  подлыми  предателями! 
Вотъ  чего  требовали  отъ  французовъ^  въ  противномъ  слу- 
чаѣ  ихъ  подвергали  всевозможнымъ  истязаніямъ. 

РІ  Европа  не  только  не  вооружилась  противъ  подоб- 
ныхъ  беззаконій,  она  даже  не  протестовала  противъ  нихъ. 
Она  хладнокровно  смотрѣла,  какъ  насъ  душили. 

ТаЕІе  возмутительные  факты,  совершавшіеся  на  гла- 
захъ  Розенталя,  заставляли  содрогаться  справедливаго  и 
гуманнаго  баварца  —  онъ  пылалъ  злобою  къ  прусакамъ, 
его  благородное  сердце  клокотало  въ  груди  отъ  негодо- 
ванія  и  обливалось  кровью  при  видѣ  страданій  несчаст- 
ныхъ  французовъ. 

Чтобъ  наказать  его  за  изъявленіе  симпатіи  къ  фран- 
цузамъ  и  въ  то  же  время  испытать  подчиненіе  дисциплинѣ, 
на  него  возложили  вьшолненіе  далеко- негу маннаго  рас- 
поряженія. 

Получивъ  этотъ  приказъ,  Розенталь  задрожалъ  отъ  гнѣ- 
ва  и  тотчасъ  же  собралъ  офицеровъ,  находившихся  у 
него  подъ  командою. 

—  Послушайте,  господа,  сказалъ  онъ  имъ: — вотъ  какого 
рода  приказъ  получилъ  я  сегодня. 

Онъ  прочелъ  имъ  прокламацію  и  прибавилъ: 

—  Мои  понятія  о  правосудіи  не  согласуются  съ  воен- 
нымъ    правомъ,   въ    томъ    смыслѣ,    какъ   его  понимаетъ 


—  893  — 

приацъ.  Совѣсть  моя  возмущается  аротивъ  подобной  си- 
стемы возмездія.  Не  желаю  быть  сообщникомъ  этих ъ  зло- 
дѣйствъ!  Кто  изъ  васъ,  господа,  возьметъ  на  себя  выпол- 
неніе  прочитаннаго  мною  приказа? 

Всѣ  офицеры  отказались.  Но  одинъ  изъ  сержантовъ, 
извѣстный  своею  звѣрскою  кровожадностью  и  глубокою 
ненавистью  къ  французамъ,  взялся  сжечь  ферму. 

Нѣсколько  дней  спустя,  совершился  фактъ  еще  болѣе 
возмутительный. 

Прусскіе  развѣдчики,  принадлежащіе  къ  полку  Розен- 
таля,  вступали  въ  какую-то  деревню  въ  окрестностяхъ 
Блуа.  На  встрѣчу  имъ  попался  старикъ-французъ. 

—  Гдѣ  непріятель?  закричалъ  ему  начальникъ  отряда. 

—  Непріятель,  отвѣчалъ  пріосавившись  сіарикъ: — я  не 
знаю  другаго,  кромѣ  васъ. 

И  за  то  только,  что  онъ  упорно  отказывался  дать  ка-- 
кія  либо  свѣдѣнія  на  счетъ  французскихъ  воіскъ,  его 
схватили,  связали  и  осудили  на  смерть. 

Розенталь  рѣшился  противодѣйствовать  выполненію  этого 
приговора. 

Офицеръ,  постановившій  этотъ  приговоръ,  передалъ 
дѣло  на  разсмотрѣніе  своего  генерала,  который  приказалъ 
Розенталю  разстрѣлять  немедленно  неповийнаго  ни  въ 
чемъ  старика. 

Вмѣсто  того,  чтобъ  подчиниться  данному  предписанію, 
Розенталь  поскакалъ  въ  главную   квартиру. 

Онъ  нашелъ  Фридриха-Карла  въ  кругу  офицеровъ  сво- 
его штаба. 

—  Принцъ,  сказалъ  онъ: — я  явился  просить  васъ  объ 
увольненіи  меня  отъ  званія  командира  полка  и  о  дозво- 
леніи  служить  въ  качествѣ  простаго  рядоваго. 

—  Что  побудило  васъ  принять  такое  рѣшеніе? 

—  То,  что  я  пе  въ  состояпіи  выполнять  получаемыхъ 
мною  приказовъ. 

26 
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—  Какихъ  это  приказовъ? 

—  Меня  возмущаетъ,  какъ  человѣка,  и  противно  моимъ 
философскимъ  воззрѣніямъ  жестокое  обращеітіе  съ  людьми, 
виновными  только  въ  томъ,  что  они  защищаютъ  свои  се- 
мейные очаги  и  свою  родину. 

—  Вы  стало  быть,  открыто  высказываете  свое  сочув- 
ствіе  къ  врагамъ  Пруссіи?  Вспомните  господинъ  Розенталь, 
что  мы  имѣемъ  много  причинъ  быть  недовольными  вами — 
противъ  васъ  не  мало  уликъ,  Еоторыя  могутъ  скомпро- 
метировать и  вашего  отца,  занимающаго  важный  постъ 
въ  Баваріи. 

—  Я  это  знаю.  Потому  только  и  колебался  до  сихъ 
поръ  заявить  о  своемъ  рѣшеніи,  твердо  принятомъ  въ 
настоящую  минуту. 

—  Слѣд,овательно,  вы  жертвуете  своимъ  отцомъ  ради 
анти-патріотическихъ  стремлепій. 

—  Отедъ  мой,  дорожитъ  своимъ  постомъ  только  ради 
меня,  но  я  нисколько  не  честолюбивъ. 

■ —  Но  вѣдь  вы  убьете  его  своимъ  поступкомъ! 

—  У  отца  моего,  также  какъ  и  у  меня,  честь  прежде 
всего. 

—  Что  вы  понимаете  подъ  словомъ  «честный  человѣкъ'»? 
спросилъ  онъ. 

—  Честный  человѣкъ,  отвѣчалъ  благородный  Розен- 
таль: —  тотъ,  кто  не  поступаетъ  никогда  противъ  своей 
совѣсти. 

—  Милостивый  государь,  въ  тѣхъ  приказахъ,  которые 
вы  получаете  отъ  своего  начальства,  нѣтъ  ничего  такого, 
что  бы  могло  возмущать  васъ.  Мы  всегда  и  во  всемъ  по- 
ступали согласно  съ  военными  законами.  Тѣ  репрессивныя 
мѣры,  которыя  мы  употребляемъ,  совершенно  дозволи- 
тельны во  время  войны. 

—  Нѣтъ,  принцъ,  энергически  возразилъ  Розенталь: — 
Война,    сама    по    себѣ,  возмутительна,  противна  чувству 
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гуманности;  а  насилія,  грубость,  жестокость,  разбойни- 
ческое хищничество  вашихъ  солдатъ  дѣлаютъ  ее  достой- 
ною варварсь'ихъ  временъ! 

—  Такъ  по  вашему  намъ  слѣдовало  бы  сидѣть  и  ждать 
пока  ваши  друзья  —  французы  не  ворвутся  въ  наши  вла- 
дѣнія  и  не  начну тъ  пасъ  душить. 

—  Вѣдь  я  знаю,  приндъ,  изъ-за  чего  возгорѣлась  эта 
война.  Мнѣ  извѣстно,  что  Пруссія,  увѣренная  въ  своихъ 
силахъ,  сама  желала  этой  войны,  сгорая  петерпѣніемъ  по- 
мѣряться  силами,  съ  Фравціей  и  лаждала  она  этого  не  для 
того  только,  чтобъ  отнять  первенство,  которымъ  Франція 
пользовалась  въ  ряду  европейскихъ  державъ,  но  главнымъ 
образомъ,    Пруссіи   хотѣлось.... 

—  Я  не  могу  переносить,  перебилъ  Фридрихъ-Карлъ,— 
когда  въ  моемъ  присутствіи  искажаютъ  благородння  цѣли 
моего  брата,  у  котораго  не  только  совѣсть  также  чиста 
и  спокойна,  какъ  у  васъ  господ ипъ  Розенталь,  но  кромѣ 
совѣсти  есть  религіозное  чувство,  которое  вамъ  совер- 
шенно чуждо.  По  нашему  мнѣнію,  эта  война  вовсе  не 
беззаконная,  какъ  вы  ее  называете;  напротивъ  того,  мы 
счйтаемъ  ее  благородною,  справедливою,  скажу  даже  бо- 
лѣе  ~  свяпі,енною  войной;  а  такъ  какъ  вы  называете 
себя  философомъ,  то  я  назову  эту  войну  философскою, 
научною.  То,  что  вы  называете  варварствомъ,  на  са- 
момъ  дѣлѣ  есть  прогрессъ  цивилизаціи.  Вашею  хвале- 
ною филантропіею  не  прекратить  войнъ  между  пародами. 
Войны  вѣчно  были,  есть  и  будутъ.  Уничтожить  эту  пе- 
чальную необходимость  было  бы  конечно  очень  гуманно, 
но  что  касается  до  васъ,  вы  совершенно  напрасно  бере- 
тесь учить  меня  и  моего  брата. 

г—  Я  желаю  получить  увольненіе.  Будьте  такъ... 

—  Довольно^  милостивый  государь,  довольно,  я  не  при- 
нимаю вашей  просьбы  объ  отставкѣ.  Я  хочу,  чтобъ  вы 
повиновались,   и  вы  будете    повиноваться.    Возвратитесь 
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немедленно  къ  вашему  посту,  и  пунктуально  выполняйте 
приказанія  вашихъ  начальниковъ.  Такова  моя  воля. 

Розенталь  вышелъ  изъ  комнаты.  На  гордомъ  лицѣ  его 
можно  было  прочесть  глубокую  грусть  и  твердую,  непо- 
колебимую рѣшимость. 

На  другой  день^.  принцъ  Фридрихъ-Карлъ  получилъ 
письмо  рѣзкаго  содержанія. 

Роковое  рѣшеніе  о  самоубійствѣ  было  принято  Розен- 
талемъ  въ  первый  день  новаго  года,  въ  тотъ  самый  день, 
когда  Люсиль  видѣла  во  снѣ  окровавленный  трупъ  своего 
жениха. 

Недѣлю  спустя,  Камилла  получила  съ  нарочнымъ  огром- 
ный пакетъ  съ  надписью  «конфиденціальное». 

Въ  пакетѣ  было  вложено  нѣсколько  писемъ,  написан- 
ныхъ  рукою  Розепталя.  Одно  изъ  нихъ,  адресованное  на 
имя  Люсиль,  было  полно  такихъ  кроткихъ,  трогательныхъ, 
нѣшныхъ  выраженій,  что,  читая  его,  можно  было  поду- 
мать, что  писавшій  это  письмо  человѣкъ  такого  сильнаго 
ума  и  такой  возвышенной  души  ни  о  чемъ  иномъ  не  ду- 
малъ,  какъ  только  о  счастіи  этого  взрослаго  ребенка. 

Онъ  даже  казался  веселымъ.  Только  подъ  конецъ  письма 
было  замѣтпо  волновавшее  его  чувство  отчаянья  и  глубо- 
каго  страданія. 

Слеза^  упавшая  на  бумагу,  неровный  почеркъ....  все 
свидѣтельствовало  о  физическомъ  изнеможеніи,  все  гово- 
рило о  томъ,  какъ  надрывалось  его  сердце  при  словѣ 
«прости». 

Письмо  къ  Камиллѣ  было  написано  въ  слѣдуюпі,ихъ 
выраженіяхъ: 

«Обожаемая  сестра. 

«Я  никогда  не  любилъ  никого  такъ  страстно,  какъ 
бѣдную  Люсиль,  и  ни  одна  женш,ина  не  заставляла  меня 
преклоняться  передъ  силой  своего  характера,  кромѣ  тебя 
одной. 
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«Я  добровольно  разстаюсь  съ  жизнью.  Я  увѣренъ,  что 
ты  одобришь  мой  посту поЕъ,  а  твое  одобреніе,  твое  ува- 
женіе,  служить  мнѣ  утѣшеніемъ  въ  мой  предсмертный 
часъ. 

«Копія  съ  моего  письма  къ  принцу  Фридриху-Карлу  объ- 
яснить тебѣ  причину  моей  рѣшимости.  Ты  увидишь  изъ 
него,  что  я  не  имѣлъ  другихъ  средствъ  выдти  изъ  того 
критическаго  положенія,  въ  которое  былъ  поставленъ. 

«Рѣшеніе  мое  неизмѣнно.  Я.  давно  уже  задыхаюсь  въ 
этой  атмосферѣ,  пропитанной  Еровью  невинныхъ  жертвъ. 
Тебѣ  извѣстнО;  -  какъ  я,  съ  самаго  начала  войны,  старался 
побѣдить  въ  себѣ  чувство  горести,  негодованія,  отвраще- 
нія  къ  тому,  что  доводилось  мнѣ  вмдѣть.  Но  героическое 
сопротивленіе  Франціи  съ  каждымъ  днемъ  усиливаетъ  же- 
стокость прусаковъ,  При  видѣ  стольеихъ  беззаконій,  я 
не  могъ  выдержать  болѣе.  Чувства  мои  всплыли  наружу 
«ами  собою,  помимо  моей  воли. 

«Итакъ  это  дѣло  рѣшенное,  милая  сестра  моя;  когда 
ты  будешь  читать  это  письмо,  меня  уже  не  будетъ  въ 
живыхъ! 

«О,  бѣдная,  бѣдная  моя  Люсиль!  При  одномъ  воспо- 
минаніи  объ  этомъ  обожаемомъ  супі,ествѣ,  сердцѣ  обли- 
вается кровью  и  слезы  начинаютъ  подступать  къ  горлу 
и  душатъ  меня. 

«Одна  мысль  утѣшаетъ  меня,  что  у  моей  безцѣнной^ 
прелестной  Люсили  останется  такая  сестра,,  какъ  ты,  и 
что  ты  поможешь  ей  перенести  горе. 

«Кто  могъ  бы  подумать,  что  я  рѣшусь  когда-либо  со- 
знательно причинить  такое  страданіе  этому  нѣжному, 
слабому,  избалованному  ребенку,  который  не  встрѣчалъ 
до  сихъ  поръ  ни  одного  тернія  на  своемъ  пути!,..  Под- 
готовь же  ее  постепенно  къ  печальному  для  нея  извѣстію. 

*Я  посылаю  тебѣ  нѣсколько  писемъ,  помѣченныхъ  раз- 
ными числами,  все  болѣе  и  болѣе  отдаленными  отъ  раз- 
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вязки,  о  моей  смерти  ты  сообщишь  ей  только  тогда, 
когда  замѣтишь,  что  она  начинаетъ  свыкаться  съ  мыслью 
объ  моемъ  отсутствіи. 

«Оиа  забудетъ  меня.  Необходимо,  чтобъ  она  меня  за- 
была. Я  не  хочу,  чтобъ  она  страдала  изъ-за  меня.  Я 
хочу  то.іько,  чтобы  она  оставила  въ  своемъ  сердцѣ  ма- 
ленькій  уголокъ,  для  воспоминаній  обо  мнѣ.  Пойметъ  ли 
она  ту  жертву,  которую  я  приношу?  Простить  ли  она 
меня?...  Мнѣ  извѣстна  твоя  .пюбовь  къ  ней.  Было  время, 
когда  любовь  эта  внушала  мнѣ  даже  нѣкоторую  зависть, 
но  теперь  она  составляетъ  все  мое  утѣшеніе.  Л  надѣюсь, 
что  ты  заставишь  ее  забыть  мою  любовь,  за  тѣмъ,  когда 
рана  ея  заживетъ,  ты  скажешь  ей,  какъ  я  любилъ  ее, 
что  любовь  ея  была  единственнымъ  чувствомъ,  о  которомъ 
я  жалѣлъ,  разставаясь  съ  жизнью.  Ты  прибавишь,  что  для 
сохраоенія  этой  любви  я  рѣшился  бы  па  все,  на  все, 
кромѣ  участья  въ  дѣлахъ,  которыя  я  считаю  безчестнымн, 
и  которыхъ  ни  какіе  военные  законы,  ни  какая  дисциплина 
въ  мірѣ  не  могутъ  оправдывать  въ  моихъ  глазахъ. 

і  Скажи  ей  спі,е,  какъ  велико  было  мое  отчаяніе  въ  ту 
минуту,  когда  я  разставался  съ  нею,  и  какъ  горячо  я 
желалъ  ей  счастья  въ  мои  послѣднія  минуты. 

♦Прош,ай  моя  дорогая,  горячо  любимая  сестра. 

«Обнимаю  тебя  отъ  всего  сердца  и  отъ  всей  души. 

«Твой  несчастный  братъ 
сАльбрехтъ». 

♦  Р.  8.  Если  ты  найдешь,  что  протестъ  мой  можетъ 
принести  пользу  тому  благородному  дѣлу,  которому  ми 
служимъ,  то  напечатай  его.  Если  же  нѣтъ,  то  пусть  твое 
уважевіе,  уваженіе,  которое  я  уношу  съ  собою  въ  могилу, 
и  сознаніе  выполненнаго  долга  нринесутъ  миръ  и  спо- 
койствіе  твоему  умираюш,ему  другу.  > 

Читая  это  письмо,  Камилла  чувствовала,  что  ей  какъ 
будто  ножомъ  кололо  въ  сердце. 
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Она  заперлась  въ  своей  комнатѣ,  чтобъ  не  обнаружить 
передъ  Люсилью  своихъ  ощущеній. 

Всегда  владѣющая  собою,  когда  дѣло  касалось  ее  лично, 
она  растерялась  совершеоно  при  одной  мысли,  какъ  это 
горе  подѣйствуетъ  на  любимую  ею  сестру. 

—  Что-то  будетъ  съ  этимъ  бѣднымъ  ребенкомъ?  го» 
верила  она  сама  съ  собою: — оправится  ли  она,  отъ  та- 
кого удара?  А  я,  я  не  только  буду  свидѣтельницею  ея 
страданій,  мало  того,  я  должна  буду  нрисутствовать  при 
ея  агонія,  сама  нанести  ей  этотъ  ударъ,  потому  что, 
кромѣ  меня  некому  сообщить  ей  эту  страшную  вѣсть. 

Она  была  выведена  изъ  своего  тлжелаго  раздумья  мяг- 
ки мъ  и  взволнованнымъ  голосомъ  Люсили. 

Камилла  сдѣлала  надъ  собою  усиліе  и  вышла  къ  ней 
съ  улыбкою  на  устахъ. 

Но  эта  насильственная  улыбка  такъ  плохо  гармониро- 
вала съ  псчальнымъ  выраженіемъ  лица  Камиллы,  что 
Люсиль  испугалась,  глядя  ва  сестру. 

-—  Боже  мой,  воскликнула  она: — что  съ  тобою,  на  тебѣ 
лица  нѣтъ!  Эхо  съ  тобою  во  второй  разъ  сегодня.  Ты, 
вѣрно,  что  нибудь  скрываешь  отъ  меня.  Я  хочу  знать, 
что  въ  томъ  накетѣ? 

-—  Что?  Въ  какомъ  пакетѣ?  Ахъ,  да,  я  отнесла  его  въ 
мою  комнату.  Это  письма,  которыя  Альбрехтъ  проситъ 
меня  переслать  въ  Баварію. 

Люсиль  долго  не  могла  отвести  съ  сестры  своихъ  взо- 
ровъ.  Наконецъ,  она  сказала,  тяжело  вздохнувъ: 

—  Я  вѣрю  тебѣ,  потому  что  ты  никогда  не  лжешь. 
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ДИЖОНСКАЯ    ПОБѢДА. 

Въ  ТО  время,  какъ  гарибальдійская  армія  сосредоточи- 
валась въ  Дижонѣ,  Бурбаки  шелъ  къ  Бельфору,  съ  цѣлью 
принудить  прусаЕовъ  снять  осаду.  Этотъ  походъ,  кото- 
рымъ  завершилась  несчастная  война,  былъ  самымъ  пе- 
чальнымъ  ея  эпизодомъ. 

Стихіи  снова  возстали  противъ  насъ. 

Невольно  содрогнешься  при  одномъ  воспоминаніи  о 
тяшелыхъ  декабрскихъ  и  январскихъ  дняхъ,  когда  наши 
солдаты  и  мобили  шли  на  сраженіе  въ  башмакахъ  съ 
картонными  подошвами,  въ  мундир ахъ,  сшитыхъ  на  жи- 
вую нитку,  такъ  что  цуговицы  у  нихъ  поминутно  отва- 
ливались, а  гнилой  матерьялъ,  изъ  котораго  была  сшита 
одежда  солдатъ,  не  выдерживалъ  и  расползался.        ^ 

Даже  въ  такую  минуту  народнаго  бѣдствія  нашлись 
люди,  извлекавшіе  изо  всего  свою  выгоду.  По  милости 
ихъ,  нашимъ  бѣднымъ  войскамъ  пришлось  ходить  въ  этой 
ниш;енской  обуви  и  воздухомъ  подбитой  одеждѣ  на  плечахъ, 
въ  страшные  холода  и  подъ  дождемъ,  по  колѣни  въ  грязи. 

Въ  одномъ  изъ  иностранныхъ  журшіловъ  было  сказа- 
но:   «висѣлицы    мало  для    такихъ    мерзавдевъ-поставщи- 

ЕОВЪ. » 

Можно  себѣ  представить,  что  должна  была  вытерпѣть, 
ВЪ  гористой  мѣстности  и  въ  болѣе  чѣмъ  сурово^  темпе- 
ратурѣ,  армія,  экипированная  подобнымъ  образомъ? 

И  послѣ  этого  еще  удивляются,  что  она  была  демора- 
лизована раньше,  чѣмъ  помѣрилась  силами  съ  непрія- 
гелемъ. 

Безспорно,  энтузіазмъ  подобно  вѣрѣ  двигаетъ  горами, 
дѣлаетъ  чудеса.  Ню  увы!  люди  перенесли  столько  уже 
лишеній,  столько  нуждъ,  что  и  энтузіазмъ  погасъ  въ 
нихъ,  и  вѣру  они  утратили. 
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Однакожъ,  несмотря  на  всѣ  эти  невзгоды,  несмотря  на 
всѣ  матерьяльные  недостатки,  армія  Бурбаки  быстро  по- 
двигалась впередъ, 

Побѣды,  одержанныя  одна  за  другою  при  Виллерсек- 
селѣ,  при  Арсеннѣ,  при  Шенебьё,  дали  намъ  возможность 
надѣяться  на  нѣкоторый  успѣхъ.  ^ 

Но  увы!  теперь,  какъ  и  во  все  время  войны— надежды 
эти  были  непродолжительны. 

Вождямъ  нашимъ,  по  обыкновенію.  недоставало  смѣ- 
лости  и  рѣшимости. 

Однако  же  извѣстіе  о  побѣдахъ,  одержанныхъ  Бурбаки^ 
воспламенило  мужество  въ  гарнбальдійскихъ  солдатахъ, 

Гарибальди  поручено  было  укрѣпить  Дижонъ,  дѣлать 
рекогносдировку  въ  мѣстности  до  Лангре,  дабы  прикрыгь 
лѣвый  флангъ  восточной  арміи. 

Въ  это  время  подъ  его  начальствомъ  состояло  50,000 
человѣкъ  и  при  нихъ  было  90  орудій. 

Полки  его  были  плохо  организованы,  плохо  вооруже- 
ны,  но  полны  воинскаго  пыла  и:  непреодолимаго  желанія 
вступить  въ  бой  съ  непріятелемъ. 

Имѣя  своимъ  иредводителемъ  знаменитаго  вождя  италь- 
янскихъ  партизановъ,  они  могли  оказать  Франціи  важныя 
услуги 

Между  тѣмъ,  опасность  росла  съ  каждымъ  днемъ,  не- 
пріятель  приближался. 

Въ  ночь  съ  18-го  на  ІЭ-е  января,  Мильгеръ,  стоявшій 
на  сѣверъ  отъ  Дижона  вступилъ  въ  городъ  и  немедленно 
отправился  въ  отель  Мёрсо  съ  тѣмъ,  чтобы  уговорить 
Камиллу  и  Люсиль  возвратиться  въ  Женеву,  такъ  какъ 
онъ  со  всѣхъ  сторонъ  получалъ  извѣстія  о  приближеніи 
померанскаго  корпуса  съ  своими  черными  гусарами. 
Весьма  вѣроятно,  что  Рейнфельдъ  находился  также  при 
этомъ  корпусѣ.  Желѣзныя  дороги  завтра  же  могутъ  быть 
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разрушены,  слѣдовательно,  надо  было  торопиться  уѣхать. 
Въ  отелѣ    Мильгеръ  засталъ  бсѢхъ  въ  большой  тревогѣ. 

Вслѣдствіе  сильныхъ  потрясеіиіт,  дурно  новліявшихъ 
на  больнаго  старика  дядю,  съ  нимъ  сдѣлался    параличъ. 

Камилла  не  хотѣла  и  не  могла  оставить  его  одного 
въ  такомъ  положеніи. 

Влрочемъ,  она  рисковала  не  больше,  чѣмъ  остальное 
населеніе  Дижопа.  Да,  наконецъ,  бѣжать  въ  подобную 
минуту,  значило  бы,  подать  собого  дурной  пріімѣръ. 

РоЕъ  и  тутъ  не  нереста валъ  насъ  нреслѣдовать:  Га- 
рибальди серьезно  заболѣлъ  наі^анунѣ  сраженія.  По  го- 
роду даже  ходили  слухи  о  его  ьопчинѣ,  Па  войска  слухи 
эти  произвели  весьма  тяжелое  внечатлѣніе.  Стали  пред- 
сказывать неудачный  исходъ  битвы. 

20-го  числа,  рано  утромъ,  раздалась  пушечная  пальба. 
Тысячъ  около  двѣнадцатя  превосходнаго  войска ,  въ  ко- 
торомъ  находились  нрославившіеся  своею  храбростью  и 
стойкостью  померансЕІе  полки,  состоявшіе  нодъ  коман- 
дою генерала  Гана  фонъ-Вейгерна,  атаковали  Дижонъ, 
8аш,иш,ейпый  кое  какъ,  наскоро  сооруженными  укрѣііле- 
ніями  при  восемнадцати  тысячахъ  мобилей. 

А  Гарибальди  леліалъ  больной! 

Но  опъ  иревозмогъ  свои  стрпданія  и,  не  смотря  на 
страшпый  холодъ,  приказалъ  везти  себя  въ  открытой  ко- 
ляскѣ  на  иоле   сраженія. 

Во  все  время,  пока  длилось  сраженіе,  велиьій  полково- 
децъ  самъ  стоялъ  на  ногахъ,  командовалъ  войсками,  под- 
держивалъ  въ  пихъ  мул^ество  своамъ  примѣромъ  и  ни 
нодъ  какимъ  видомъ  не  позволялъ  отступать  вслѣдствіе 
натиска  непріятеля. 

Битва  возобновилась  на  завтра  и  на  послѣзавтра. 

На  другой  день  Гарибальди  нолучилъ  подкрѣпленіе;  на 
помош,ь  непріятелю  также  подоснѣли  свѣжія  войска. 

Третій  день  былъ  рѣшительпымъ   днемъ.    Мильгеръ  и 
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трое  африканскихъ  героевъ  дѣлали  чудеса  храброети.  Бри- 
гада Рііччіоти,  къ  которой  принадлежалъ  ихъ  іюлкъ,  осо- 
бенно прославилась  энергичпымъ  противодѣйствіемъ  не- 
приятелю. Она-то  и  отбила  у  прусаковъ  знамя,  первое  и  увы! 
единствениое,  которое  мы  захватили  въ  продолженіи  всей 
этой  гибельной  зойны. 

Мобил  и,  мало  отличавшіеся  въ  началѣ  сражен  ія,  впо- 
слѣдствіи  увлеклись  общею  рѣзнею  и  не  отставали  отъ 
другихъ. 

Мпоііе  батальоны  не  уступали  старымъ  солдатамъ  въ 
умѣньи  владѣтъ  оружіемъ  и  сражались  не  хуже  ихъ. 

Непріятель  былъ  отброшенъ  съ  грома дііымъ  урономъ. 

Несчастное  населеніе  Дижона,  томившееся  въ  теченіи 
трехъ  сутокъ  отъ  неизвѣстности  исхода  борьбы,  пришло 
теперь  въ  неописанный  восторгъ. 

Когда  послѣ  побѣды  Гарибальди  вступилъ  въ  городъ, 
жители  сдѣлали  ему  востор?Еенную  встрѣчу,  —  они  смо- 
трѣли  на  него,  какъ  на  своего  спасителя.  Горожане,  про- 
никнутые эптузіазмомъ,  по  собственной  ишщіативѣ  стали 
работать  на  укрѣпленіяхъ  и  добровольно  вызывались  смѣ- 
нять  караулъ  на  позиціяхъ. 

Восторгъ  былъ  всеобш,ій:  люди,  совершенно  незнако- 
мые между  собою,  нри  встрѣчѣ  на  улицѣ  пожимали  другъ 
другу  руки,  обнимались,  поздравляя  съ  побѣдою. 

Когда  Мильгеръ  нрибѣжалъ  въ  отель  Мёрсо  извѣстить 
о  побѣдѣ,  то  сама  Камилла,  эта  гордая,  такъ  хорошо 
умѣющая  владѣть  собою  Камилла,  не  могла  скрыть  сво- 
его волненія.  Радость  ея  вылилась  потокомъ  слезъ.  На 
другой  день  Мильгеру  пришлось- 'уѣхать.  Ему  поручено 
было  охраЕіять  лѣсъ,  пдуш,ій  на  сѣверъ  отъ  Дижона,  и  за  - 
щищать  Пульи. 

Ему  приказано  было  занять  замокъ  Мёрсо  и  укрѣ- 
пить  его. 
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—  Я  буду  оберегать  вашъ  замокъ,  сказалъ  онъ  ста- 
рику:— будьте  на  этотъ  счетъ  совершенно  спокойны. 

—  Не  думайте,  мой  другъ,  ни  о  чемъ,  кромѣ  защиты 
отечества,  возразила  Камилла. — Если  мы  считаемъ  своимъ 
долгомъ  жертвовать  отечеству  нашею  жизнію,  то  тѣмъ 
болѣе  обязаны  отдать  ему  наше  достояніе. 

Хотя  Мильгеръ  и  остался  съ  Камиллою,  но  она  не  была 
спокойна:  предчувствіе  чего-то  недобраго  сжимало  ей 
сердце. 

Извѣстія,  получаемыя  изъ  арміи  Бурбаки,  становились 
крайне  печальными.  Не  смотря  на  побѣду  Гарибальди, 
положеніе  этой  арміи  становилось  день  ото  двя*все  бо- 
лѣе  и  болѣе  критическимъ;  оно  могло  привести  къ  са- 
мымъ  плачевнымъ  результатамъ. 

Послѣ  пораженія  при  Гэрикурѣ,  Бурбаки  упалъ  духомъ  и 
отдалъ  приказъ  своимъ  войскамъ  немедленно  отступать. 

Однако,  солдаты,  не  смотря  на  всѣ  перенесенныя  ими 
страданія,  не  утратили  еще  желанія  тягаться  съ  непрія- 
телемъ,  думая,  что  цѣль,  къ  которой  они  стремились, 
б.іизка  къ  осуществленію.  Они  требовали,  чтобъ  ихъ 
вели  впередъ. 

Приказъ  отступать  произвелъ  въ  арміи  полнѣйшую 
деморализацію.  Слово  «измѣна»  переходило  изъ  устъ  въ 
уста.  Съ  этой  минуты  всякое  единство,  всякая  дисциплина 
исчезли.  Армія  превратилась  въ  нестройную  толпу,  уми- 
равшую съ  голоду. 

Съ  тѣхъ  поръ,  какъ  началась  эта  несчастная  война 
столь  памятная  постоянными  пораженіями  французовъ, 
еще  не  было  ни  одного  иораженія  столь  ужаснаго,  столь 
гибельнаго!  Теперь  солдаты  побѣжали  въ  безпорядкѣ. 
какъ  при  Вёртѣ:  они  медленно  тащились  по  ущельямъ 
горъ,  гдѣ  лошади  то  и  дѣло  поскользались,  обозы  разва- 
ливались, а  люди  падали  отъ  изнеможенія  и  уже  болѣе 
не  вставали. 
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Никогда,  ни  одна  армія  не  переносила  такихъ  стра- 
данійі 

Въ  исторіи  нѣтъ  ни  одного  примѣра  такихъ  раздира- 
ющихъ  душу  бѣдствійі 

Это  тотъ  же  переходъ  черезъ  Березину,  но  только  во 
Францііт. 

Войска  подвергались  тѣмъ  же  мукамъ,  тѣмъ  же  ужа- 
самъ,  какъ  и  въ  1812  году,  съ  тою  только  разницею,  что 
всѣ  эти  бѣдствія  пришлось  испытать  у  себя  дома,  на  сво- 
ей родной  землѣ! 

Будучи  свидѣтелемъ  всего  этого,  Бурбаки  впалъ  въ  со- 
вершенное отчаянье  и,  боясь  прослыть  измѣнникомъ,  по- 
сягнулъ  на  свою  жизнь. 

ХІУ. 

ПОСЛѢДНЕЕ   УСИЛІЕ. 

19  го  генваря  подъ  Парижемъ  происходила  ожесточен- 
ная битва.  Это  была  послѣдняя  и  рѣшительная  попытка. 

Въ  осажденномъ,  бомбардируемомъ  ІІарижѣ  истощался 
послѣдній  запасъ  хлѣба. 

Въ  теченіи  четырехъ  длинныхъ  мѣсяцевъ  Парижъ  пред- 
ставлялъ  грандіозное  зрѣлиш;е:  городъ,  съ  двумя  милліо- 
нами  жителей,  мужественно  переносилъ  всѣ  бѣдствія, 
всѣ  лишенія,  непоколебимо  стоялъ  подъ  градомъ  пуль, 
истомленный  голодомъ,  шелъ  добровольно  на  встрѣчу 
смерти,  ради  спасенія  родины  и  чести. 

Этотъ  легкомысленный,  увлекаюш,ійся,  порой  до  без- 
умія  веселый  Парижъ  отказался  отъ  своихъ  любимыхъ 
забавъ  и  удовольствій,  превратился  въ  военный  лагерь, 
ѣлъ  одинъ  только  черный  хлѣбъ,  неутомимо  защищался 
протйвъ  превосходно  организованной  арміи  и  съ  гор- 
достью держалъ  передъ  взорами  ошеломленной  Европы 
окровавленное  и  разорванное  знамя  Франціи. 
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Парижъ,  всегда  манившій  къ  себѣ  сладострастьемъ  и 
нѣгой,  удивлявшій  и  ослѣпіявшій  міръ  своею  роскошью, 
своиыъ  Бзяществомъ,  своими  пиршествамп,  своими  гур- 
тизанказіи,  вдругъ  преобразился  въ  ьрѣпость,  которая 
находитъ  въ  самой  себѣ  средства  къ  защитѣ:  отливаетъ 
пушки,  митральезы,  ядра,  гранаты,  производитъ  сталь, 
бронзу,  чугунъ,  употребляя  въ  дѣло  все^  какъ,  напримѣръ, 
разломанныя  рѣшетки  различныхъ  зданій,  старые  зам- 
ки —  все,  по  видимому  негодное,  плавятъ  и  обраш,аштъ 
въ  средства  къ  заш,итѣ. 

Въ  самомъ  Парпжѣ,  равно  какъ  и  въ  провинціи,  на- 
шелся человѣкъ  съ  громадпою  энергіею,  горячій  патріотъ, 
который  вѣрилъ  въ  возможность  побѣды  надъ  врагомъ, 
потому  что  думалъ,  что  весь  французсЕІй  народъ,  пого- 
ловно, обладаетъ  гражданскими  доблестями  въ  одинако- 
вой степени— онъ  судилъ  обо  всѣхъ  по  самому  себѣ. 

Имя  его— Доріанъ.  Благодаря  неутомимой  дѣятельности, 
глубонимъ  познаніямъ  въ  дѣлѣ  вооруженія,  опъ  дѣйстви- 
тельно  оправдалъ  свое  назначепіе  и  выполнилъ  его  за- 
мѣчательно  хорошо.  Онъ  не  только  съумѣлъ  понять 
необходимость  ввести  въ  администрацію  новый  эле- 
мептъ^  по  и  съ  успѣхомъ  примѣнялъ  къ  дѣлу  народную 
силу  и  энергію.  Онъ  остался  единственнымъ  человѣкомъ 
во  Фрапціи,  котораго  не  смѣло  коснуться  злословіе,  ибо 
всѣ  поступки  этого  человѣка  были  безукоризненны,  про- 
никнуты безкорыстпою,  горячею  любовью  къ  родинѣ. 

Сколько  надеждъ  и  въ  то  же  время   сколько  разочаро 
ваМй    пришлось  испытать    бѣдпымъ    парижаиамъ  въ  эти 
четыре  мѣсяца!  Какого  труда  стоило  имъ  подавлять  и  за- 
таить въ  себѣ  чувство  злобы,  мпденія,  отчаянья,  и  не  ви- 
дѣть  конца  своимъ  тревогамъ,  своимъ  бѣдствіямъ. 

Въ  то  время,  какъ  за  стѣеами  Парижа  происходила 
кровопролитная  битва,  начались  внутреннія  раснри  меж- 
ду суш,ествовавшими  въ  немъ  партіями.  Къ  физическимъ 
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и  нравственнымъ  страданіямъ  примѣшалось  еще  полити- 
ческое разногласіе,  повлекшее  за  собою  нескончаемый 
рядъ  пререканій  между  лицами,  стоявшими  во  главѣ  на- 
роднаго  движепія,  что  и  привело  Францію,  главнымъ  обра- 
зомъ,  къ  печальнымъ  результатамъ. 

О  несчастный  и  въ  то  же  время  великій  Парижъ!  Какъ 
дорого  обошлись  тебѣ  прежнія  вакханаліи. 

По  іфайней  мѣрѣ,  всѣ  ужасы,  которые  ему  пришлось 
перенести,  смыли  пятно  позора,  наложенное  на  него  цар- 
ствованіемъ  Наполеона!  Парижъ  совершенно  переродился, 
началъ  жить  новою,  своеобразною  жизнью,  которая  воз- 
вела его  на  пьедесталъ  недосягаемаго  величія,  которому, 
по  всей  вѣроятностй,  позавидуютъ  потомки! 

Прусскія  пушки  неумолкаемо  гремѣли  безпрерывно,  гра- 
наты градомъ  сыпались  на  насъ. 

Съ  нагаихъ  фортовъ  отвѣчали  тѣмъ  же. 

Въ  воздухѣ  раздавался  гулъ  орудій,  и  казалось,  никогда 
еще  грубая  сила  не  проявлялась  въ  такихъ  необуздан- 
ных ъ  размѣрахъ. 

Казалось,  прусаки,  догаедшіе  до  неистовства,  хотѣли, 
силою  жолѣза  и  огня,  придавить,  истомить  гиганта,  за- 
стигнутаго  ими  врасплохъ;  но  онъ  платилъ  презрѣпіемъ 
за  посягательство  на  его  свободу  и  отвѣчалъ  пушечными 
выстрѣлами  па  всѣ  его  ухищренія. 

Толпа  любопытныхъ  бродитъ  въ  тѣхъ  мѣстностяхъ,  гдѣ 
падаютъ  гранаты,  разглядываетъ  ихъ  и  тотчасъ  же  дѣлаетъ 
оцѣнку  разрушенію.  Она,  какъ  будто,  хочетъ  сказать:  И 
только-то?! 

Между  тѣмъ  круппоБСкія  пушки  продолжаютъ  дѣлать 
чудеса. 

Гранаты,  Быбрасываемыя  ими,  пробиваютъ  насквозь 
стѣны  Библіотеш,  Св.  Жеийзьевы,  Пантеовъ,  домъ  Инва- 
лидовъ;  разрушаютъ,  едипственпыя  въ  мірѣ,  оранжереи 
ботаническаго  сада;  проникаютъ  во  внутренность  Валь-де- 
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Граса — убиваютъ  больныхъ,  поражаютъ  невинныхъ  дѣтей, 
женщинъ,  стариковъ. 

Но  въ  концѣ  концовъ  эти  звуки,  то  глухіе,  то  подоб- 
Бые  грому,  сильно  раздражаютъ  нервы,  кровь  начинаетъ 
клокотать,  гнѣвъ  закипаетъ.... 

Бомбы,  убивающія  невинныхъ,  свистящія  надъ  голо- 
вами,— ни  днемъ,  ни  ночью  недающія  покоя,  лишающія 
сна,  эти  ненавистныя  бомбы  переворачиваютъ  всю  внут- 
ренность, возбуждаютъ  желаніе   мести. 

Раненый  левъ  рычитъ,  но  онъ  все-таки  жаждетъ  рас- 
терзать и  обратить  въ  бѣгство  наглаго  пришлеца. 

Среди  этой  потрясающей  бури  страстей,  почтовые  го- 
луби приносятъ  осажденнымъ  пріятныя  вѣсти. 

Федербъ  одержалъ  побѣду  при  Бопомѣ. 

Шанзи  вступилъ  въ  Мансъ. 

Бурбаки  почти  достигъ  Бельфора, 

Но  отчего  же  гигантъ-Парижъ  остается  въ  бездѣй- 
ствіи?!  Вѣдь  у  него  есть  пушки.,  есть  армія,  національ- 
ная  гвардія,  горяш,ая  нетерпѣніемъ  вступить  въ  бой  съ 
непріятелемъ.  Народонаселеніе  въ  какомъ-то  лихорадоч- 
номъ  настроеніи.  Сама  буржуазія  утомлена,  если  можно 
такъ  выразиться,  дѣятельнымъ  бездѣйствіемъ.  Повсюду 
слышепъ  глухой  ропотъ. 

Народъ  обвиняетъ  Трошю  въ  подлости,  въ  измѣнѣ  и 
требуетъ  немедленныхъ  военныхъ  дѣйствій. 

Трошю  отвѣчаетъ  на  это  прокламаціею,  заканчиваю- 
щеюся слѣдующими  словами: 

«Ничто  не  можетъ  заставить  насъ  бросить  оружіе! 
Губернаторъ  Парижа  ни  въ  какомъ  случаѣ  не  сдастся 
на  капитуляцію>. 

Рѣшено  было  сдѣлать  вылазку. 

Покинутый  отель  въ  улицѣ  *Nеиѵе  8і.  Аи^ивііп*  пре- 
обра;'.ованъ  въ  госпиталь.  Горячая  патріогка  госпожа  Дит- 
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рихъ  и  кроткая,  всегда  задумчивая  Вильгельмина,  посту- 
пили туда  въ  качествѣ  сестеръ  милосердія. 

Эти  эпергичныя  женщины,  эти  гражданки,  эти  пле- 
беянки,  проникнутыя  демократическими  вѣрованіями,  не 
довольствуясь  уходомъ  за  ранеными  въ  госпиталяхъ,  идутъ 
на  поле  битвы  отыскивать  тѣхъ,  кто  нуждается  въ  ихъ 
помощи.  Эти,  преисполненныя  самыхъ  гуманныхъ  чувствъ 
женщины — жены,  матери,  сестры  героевъ. 

Онѣ  одѣты  съ  ногъ  до  головы  въ  черное,  онѣ  носятъ 
трауръ  по  своему  отечеству.  Ихъ  рвеніе  къ  дѣлу  и 
преданность  тому,  что  онѣ  называютъ  своимъ  долгомъ — 
по  истин ѣ  изумительны;  и  когда  онѣ  поступаютъ  такимъ 
образомъ,  то  ими  руководитъ  не  желаніе  полудить  на- 
граду на  небесахъ,  а  сознаніе  своихъ  гражданскихъ  обя- 
занностей, любовь  къ  человѣчеству.  Онѣ,  быть  можетъ, 
не  совсѣмъ  католички,  но  за  то  христіянки  въ  полномъ 
значеніи  этого  слова. 

Госпиталь  госпожи  Дитрихъ  былъ  образцовымъ  госпита- 
лемъ.  Въ  немъ  не  было  недостатка  ни  въ  чемъ:  въ  шка- 
фахъ  достаточное  количество  бѣлья,  хлѣба  и  провизіи  вся- 
каго  рода.  Какъ  для  раненыхъ,  такъ  равно  и  для  выздо- 
равливающихъ  раціоны  выдавались  не  по  вѣсу,  а  каждый 
съѣдалъ  столько,  сколько  ему  хотѣлось. 

Докторъ  Андре — сынъ  госпожи  Дитрихъ,самъ  завѣдывалъ 
этимъ  госпиталемъ^  все  дѣлалось  подъ  его  личнымъ  наблю- 
ніемъ. 

Госпожа  Дитрихъ  цѣлые  дни  и  ночі  гібсвящала  уходу  за 
больными;  каждый  стонъ  раненаго  страдальца.  находи.іъ 
отзывъ  въ  ея  человѣколюбивомъ  сердцѣ. 

Въ  темныхъ  глазахъ  ея  отражалась  вся  глубина  материн- 
ской любви   и  оиасеніе  за  жизнь   своихъ  дорогихъ  дѣтеи. 

Генри  служилъ  капитаномъ  въ  драгунскомъ  полку  ге- 
нерала Бинуа.  Франкъ  —  въ  полку  мобилен,  подъ  началь- 
ствомъ  полковника  дАпремона. 

27 
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18-го  января,  утромъ,  Генри  Дитрихъ  объявилъ  ма- 
тери о  предстоящей  вылазкѣ  и  пришелъ  обнять  ее  пе- 
редъ  тѣмъ,  какъ  идти  на  битву  съ  врагами. 

—  А!  наконецъ-то  назначена  вылазка!  воскликнула 
госпожа  Дитрихъ:^ — а  я  уже  начинала  думать,  что  мы  будемъ 
откладывать  ее  до  тѣхъ  поръ,  пока  всѣ  не  перемремъ  съ 
голоду.  Но  почему  же  Франкъ  не  пришелъ  проститься 
со  мною?  Вотъ  уже  больше  трехъ  дней,  какъ  я  его  не 
вижу, 

Встревоженная  семья  долго  не  садилась  за  завтракъ, 
Бъ  надеждѣ,  что  Франкъ  подои детъ;  но  онъ  не  пришелъ, 
и  мать  съ  грустью  сѣла  за  столъ  безъ  него. 

Вильгельмина  привела  съ  собою  своего  стараго  друга 
Вольфрома.  Стари къ-докторъ  также  не  мало  пострадалъ 
во  время  осады,  онъ  страшно  исхудалъ,  лицо  его  стало 
похоже  на  пергаментъ.  Приподнявшись  съ  мѣста,  ему 
стоило  не  малаго  труда^  чтобъ  привести  въ  равповѣсіе  и 
въ  движеніе  свои  искалѣченныя  ноги. 

Онъ  постоянно  былъ  вооруженъ  лупою^  съ  которою  ни- 
когда и  нигдѣ  не  разставался. 

Завтракъ,  увы!  былъ  весьма  скудный,  онъ  состоя лъ  изъ 
похлебки,  пѣчто  въ  родѣ  протертаго  ячменя,  приправлен- 
ной испорченнымъ  жиромъ,  изъ  маленькой  порціи  конины 
и  чернаго  хлѣба. 

Черный  хлѣбъ— это  бы  еще  ничего,  но  употребляемое 
тогда  въ  пищу  вещество  нельзя  было  назвать  хлѣбомъ. 
Это  было  тііжелое,  ^^допеченное,  неудобоваримое,  камне- 
подобное  тѣсто,  сдѣланное  изъ  риса,  соломы,  овса,  ко- 
ноплянаго  сѣмепи  и  отрубей. 

Но  для  ранепыхъ  въ  этомъ  госпиталѣ  были  и  бѣлый 
хлѣбъ,  и  масло,   и  мясо. 

—  Милая  матушка,  сказалъ  Андре:  —  вамъ  слѣдо- 
вало  бы  употреблять  болѣе  питательную  пищу.  Мы — другое 
дѣло,  мы  молоды,  намъ  легче  переносить  подобнаго  рода 
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лишенія,  а  вы  вѣдь  день  и  почь  па  ногахъ,  вы  неуто- 
мимо ухаживаете  за  больными,  и  благоразуміе  требуетъ 
не  истощать  своихъ  силъ,  а  напротивъ  укрѣплять  ихъ 
удобоваримой,  питательной  пищей.  Вы  смѣло  могли  бы 
отдѣлить  для  себя  частицу  той  пищи,  которую  вы  приго- 
товляете для  вашихъ  страждущихъ  друзей. 

—  Ыѣтъ,  сыпъ  мой,  я  считаю  преступлеиіемъ  отни- 
мать пищу  у  людей,  которые  проливали  кровь  свою  за 
отечество. 

—  Но  разііѣ  БЫ  сами  не  то  же  дѣлаете,  развѣ  вы  ща- 
дите свое  здоровье,  свою  жизнь  для  храбры хъ  защитни- 
ковъ  нашей  дорогой  Франціи!  Признаюсь  вамъ,  меня 
очень  безпокоиіъ  вашъ  изнуренный  видъ,  ваше  блѣдное, 
истомленное  лицо.  Вы  стали  похожи  на  живаго  мерт- 
веца. 

—  Ахъіесли  бы  мы  одержали  завтра  побѣду.  Ты  увидишь,' 
какъ  я  вдругъ  помолодѣю,  поздоровѣю!  Кажется,  я  совсѣмъ 
переродилась  бы!  Мепя,  сыпъ  мой,  только  то  печалитъ, 
что  всѣ  эти  страданія  мы  перепосимъ  напрасно,  что  Па- 
рижъ  истощаетъ  свои  силы  попусту,  чго  мы  снова  сдѣ- 
лаемся  жертвами  неспособности  нашихъ  вождей.  О  дѣти 
мои!  я  предпочла  бы  умереть,  нежели  быть  свидѣтельницею 
позора  Франціи  и  перожить  капитуляцию  Парижа! 

Едва  она  успѣла  произнести  эти  слова,  какъ  въ  сѣ- 
ня.чъ  послышались  чьи-то  тяжелые  шаги,  бряцанье  ору- 
жія  и  звонъ  кухонной  посуды. 

—  А  вотъ,  наконецъ  и  Франііъ  съДаніелемъ,  восклик- 
нула Вильгельмина  и  бросилась  имъ  на  встрѣчу. 

Вошедшій  былъ,  дѣйствительпо,  Фрапкъ,  въ  мундирѣ 
поручика  подвижной  гвардіи,  — чинъ  полученный  имъ  въ 
декабрѣ  мѣсяцѣ  при  взятіи  возвышенности  Аврона. 

Добродушный  Даиіель  сопровождалъ  его;  но  въ  какомъ 
странномъ  одѣяніи!  Мундиръ  мобиля  былъ  привязанъ 
широкимъ  ремнемъ  у  него  за  спиною,  Съ  одной  стороны 
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у  него  висѣля  деревянная  походная  чашка,  служившая 
посудою  для  ѣды,  вертелъ,  кофеиникъ,  мельница,  а  съ 
другой  —  манерка  и  котомка  съ  провизіею. 

Онъ  исполнялъ  въ  своемъ  отрядѣ  обязанности  главнаго 
повара.  Никто  не  умѣлъ  лучше  его  исжарить  на  вертелѣ 
филе  изъ  конины  и  сварить  кофе  такъ  вкусно,  какъ  онъ, 
съ  небольшою  примѣсью  цикорія. 

—  Ахъ,  какъ  я  опоздалъ,  воскликнулъ  Франкъ,  входя 
въ  комнату. —Бы  уже  позавтракали^  а  я  было  хотѣлъ 
угостить  васъ  настоящимъ  царскимъ  завтракомъ.  Взгля- 
ните только,  что  за  роскошь,  прибавилъ  онъ,  постуки- 
вая по  туго-набитой  котомкѣ  Даніеля. 

Отвязавши  ее,  онъ  сталъ  бережно  вынимать  оттуда 
одно  за  другимъ  слѣдующія  сокровища: 

Три  корешка  порея!  Кочанъ  капусты!  Да,  читатель, 
кочанъ  капусты!  Пять  штукъ  картофеля!  И  двѣ  велико- 
лѣпныя  луковицы. 

Вся  семья  смотрѣла  съ  изумленіемъ  на  подобную  рос- 
кошь. 

—  Да,  это  рогъ  изобилія!  воскликнулъ  Генри. 

—  Онъ  вѣрно  накралъ  все  это,  прибавила,  смѣясь, 
Вильгельмина. 

—  Но  это  еш,е  не  все,  возразилъ  Франкъ.  На  самомъ 
дѣлѣ  мы  гораздо  богаче. 

Онъ  вынулъ  изъ  кармана  четыре  маленькіе  пакетика, 
тп];ательно  завернутые  въ  тонкую  бумагу. 

—  Это  еще  что  такое? 

—  Осторожнѣе,  не  разбейте:  это  нѣчто  очень  хрупкое. 
И  онъ  выложилъ  на  столъ  нѣсколько    штукъ    свѣжихъ 

яицъ — Оби  снесены  только  на  прошлой  недѣлѣ,  но  я,  къ 
сожалѣнію,  не  могъ  принести  вамъ  той  курицы,  которая 
ихъ  снесла,  потому  что  ей,  бѣдняжкѣ,  свернули  голову 
вслѣдствіе  недостатка  корма. 
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—  Но  откуда  ты  явился?  Изъ  какой  блаженной  страны? 
спросилъ  удивленный  Генри. 

—  Скажи  мнѣ,  матушка,  началъ  опять  Франкъ:— если 
бы  кто  нибудь  спасъ  мнѣ  жизнь,  то  вѣдь  ты,  конечно,  ни- 
чего не  пожалѣла-бы  для  того  человѣка,  все  отдала  бы 
ему,  что  у  тебя  есть.  Такъ  слушай,  вотъ  что  со  мною 
случилось:  третьягодня  во  время  рекогносцировки  на  аван* 
постахъ,  я  убилъ  одного  прусака,  который  напалъ  на 
бѣднаго  мобиля  и  кололъ  его  шпагою;  тотъ  рискнулъ  было 
переступить  наши  линіи,  чтобъ  нарубить  себѣ  дровъ.  Такъ 
какъ  онъ  былъ  уже  раненъ,  то  я  отвелъ  его  вчера  къ  его 
матери-огородницѣ  въ  Пюто,  отличной  женш,инѣ.  Онъ  ска- 
залъ  ей,  что  обязанъ  мнѣ  своею  жизнью.  Мнѣ  трудно 
передать  вамъ  то  чувство,  съ  какимъ  несчастная  мать 
встрѣтила  своего  сына,  и  какъ  она  благодарила  меня.... 
Если  бы  я  захотѣлъ,  я  могъ  бы,  кажется,  взять  все,  что  у 
нее  было.  Вы  знаете,  какъ  мнѣ  хочется  получить  орденъ, 
но  я  божусь  вамъ,  что  никакой  знакъ  отличія  не  доста- 
вил ъ  бы  мнѣ  столько  радости,  столько  наслажденія,  какъ 
двѣ  эти  прекрасныя  луковицы,  орошенныя  слезами  этой 
женш,ины.  Но  теперь  я  вамъ  покажу  результаты  своей 
охоты!  Прежде  всего,  не  бойся,  моя  милая  Вильгельмйна, 
звѣрьки  эти  уже  мертвые. 

И  онъ  вынулъ  пару  прехорошенькихъ,  малевькихъ  мы- 
шекъ. 

Не  смотря  на  предосторожность  брата,  Вильгельмйна 
вскрикнула. 

—  Совѣтую  тебѣ  попробовась  этого  лакомства.  Я  вчера 
обѣдалъ  въ  кругу  нѣсколькихъ  товариш,ей.  Мы  ѣли  мы- 
шей, жареныхъ  на  вертелѣ;  право,  безподобное  блюдо! 
Надѣюсь,  Вильгельмйна  первая  оближетъ  себѣ  паль- 
чики! Для  нее-то  особенно  я  и  хлоноталъ:  л  хочу  унич- 
тожить въ  ней  предубѣжденіе  противъ  этихъ  прелестныхъ, 
вкусныхъ  звѣрьковъ.  Мясо  ихъ  почти  также  нѣжно  и  сочно, 
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какъ  мясо  лягушекъ.   Не  правда  ли,  докторъ  Вольфромъ, 
вѣдь  на  вашей  планетѣ  ѣдятъ  мышей? 

Докторъ  Вольфромъ  подпялъ  па  него  свой  ясный,  пол- 
ный удиізленія  взглядъ  и  нроговорилъ  разбитымъ,  дребез- 
жащпмъ  голосомъ: 

—  Разрушеиіе!  Раврушеніе! 

Почти  уже  два  мѣслца,  какъ  никто  не  могъ  отъ  него 
добиться  какого-либо  другаго  разговора  или  отвѣта  на 
вонросъ.  Онъ  только  дѣлалъ  исключсніе  для  одной  Виль- 
гельмйньт. 

Вильгельмина  положила  руку  па  плечо  старика  и  спро- 
сила его: 

—  Что  вы  хотите  этимъ  сказать,  докторъ,  что  Па- 
рижъ  будетъ  рузрушенъ  прусаками,  или  же  мы  одержимъ 
надъ  ними  побѣду? 

Вольфромъ  взялся   за  свою  лупу. 

— •  Ныпѣшняя  война,  пачалъ  старпкъ,  порывистымъ  го- 
лосомъ:— случайность,  носчпстье!  Но  вы  прислушайтесь  хо- 
рошенько Еъ  вулпапу,  клокочуці,ему  подъ  нашими  ногами. 

Стари къ  пѣсколы  о  разъ  ударилъ  о  полъ  своею  тростью. 

—  А  когда  нзвержсніе  вулкана  начнется,  прибавилъ 
онъ,  помолчавъ  иѣсколько  минутъ,  тогда  никто  не 
будетъ  въ  силахъ  удера;ать  потока  лапы.  Теперь  уже 
поздно!  Нельзя  предупредить  взрыва.  Но  еще  возможно 
было  бы  устроить  предохранительные  клапаны,  придумать 
способъ  защиты...  Если  бы  ваши  государственные  люди, 
обладали  хотя  небольшою  дозою  здраваго  смысла!...  Но 
нѣтъ!..  ничто,  ничто  не  откроетъ  глазъ  этимъ  сіѣпымъ 
дѣятелямъ,  они  даже  и  не  хотятъ  ничего  видѣть.  Ваши 
моралисты  и  политики  ничего  не  знаютъ,  они  не  понима- 
ю'1ъ^  что  это  безумно,  что  это  пошло,  что  постоянными 
репрессаліями  они  пронзведутъ  взрывъ  въ  ужасающихъ 
размѣрахъ!  Итакъ  взрывъ  неизбѣженъ!...  Время  его  на- 
ступаетъ.,..  Я  слышу   его  приближеніе....    Прежде  всего 
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вы  почувствуете  сотрясеніе,  потомъ  нокажется  черный, 
густой  дымъ  ..  потомъ  наконецъ  тлѣвшійся  огонскъ  пачнетъ 
выбрасывать  пламя....  Остановить  изверженіе  вулкана  не 
во  власти  людей!  какое  разрушеніе,  Боже,  какое  раз- 
рушеніе! 

—  Бѣдпыи  Вольфромъ,  опъ  замѣтно  опустился,  замѣ- 
тила  вполголоса  госпожа  Дитрихъ:онъ  постоянно  погруженъ 
въ  свои  мечтанія,  почти  ничего  не  слыпштъ,  еле-еле  от- 
вѣчаетъ  и  только  повторяетъ  свое  непзмѣиное  слово:  „Са- 
іасіувте'''.  Л  боюсь,  что  опъ  не  долго  протянетъ! 

Сыновья  стали  съ  нею  прощаться.  Опа  прижала  ихъ 
къ  своей  груди  и  умоляла  быть  мужественными,  не  па- 
дать духомъ. 

—  На  этотъ  разъ,  сказалъ  Франкъі-^я  долженъ  непре- 
мѣнно  получить  орденъ. 

—  Исполняй  свои  обязанности,  дитя  мое,  но  не  дѣлай 
безумныхъ  выходокъ  ради  получевія  ордена. 

Госпожа  Дитрихъ  поцѣловала  сыновей  своихъ  въ  послѣд- 
вій  разъ,  благословила  ихъ  и  возвратилась  къ  своимъ 
страждущимъ  друзьямъ. 

Генри  и  Франкъ  пошли  вмѣстѣ  по  бульвару.  Андре 
провожалъ  ихъ. 

Дорогою  они  встрѣтили  д'Лпремона;  журналиста  Бри- 
кура  и  знакомую  читателю  чету  англичанъ;  они  вышли 
изъ  Пассажа  Приндевъ. 

Завтракали  у  Петерса. 

Лица  лорда  Шадуика  и  сестры  его  вытянулись  еще 
болѣе  и  стали  еще  худѣе. 

Бѣдная  Леонора!  Носъ  ея  припялъ  такіе  размѣры,  что 
прохожіе  оборачивались  на  нее,  а  цвѣтъ  этого  носа,  быв- 
шій  прежде  пурпуровымъ,  сдѣлался  теперь  совершенно 
фіолетовымъ. 

Въ  эту  минуту  на  лидахъ  ихъ,  обыкновенно  невозмутимо- 
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спокойныхъ,  выражалось   какое-то   необычайное  внутрен- 
нее довольство. 

—  Вѣдь  это  въ  первый  разъ,  что  я  ѣмъ  этихъ  звѣр- 
ковъ,  сказала  миссъ  Леонора  ломаннымъ  французскимъ 
языкомъ, 

—  Л  также  ѣлъ  ихъ  въ  первый  разъ  въ  жизни,  ска- 
залъ  д'Апреыонъ. 

—  Скажите,  пожалуйста^  любезный  лордъ,  что  вы  за- 
платили за  этотъ  оригинальный  завтракъ?  Меня  это  весьма 
интересуетъ.  какъ  журналиста. 

—  Л  заплатилъ  бездѣлицу,  пустяки,  отвѣчалъ  лордъ. — 
Л  думалъ,  что  эта  прихоть  обойдется  несравненно  дороже. 

Онъ  вынулъ  изъ  кармана  поданный  ему  счетъ  ресто- 
рана. 

Вотъ  это  юепи^  заслуживающее  быть  переданнымъ  по- 
томству, какъ  воспоминаніе  объ  осадѣ  Парижа: 

Слоновый  хоботъ  съ  винэгретомъ; 

Котлеты  изъ  мяса  кенгуру  съ  протертымъ  лукомъ; 

Медвѣжій  окорокъ  аи  паіигеі; 

Буйволовое  филе — соусъ  мадера. 

За  все  это  пришлось  заплатить:  99В  франка  55  сант. 

—  Л  прошу  у  васъ  позволенія  напечатать  это  тепи 
въ  моемъ  журналѣ,  сказалъ  Брикуръ.  Ни  одинъ  рома- 
нистъ  не  придумалъ-бы  такихъ  курьезовъ!  Увы!  это  бы- 
ло бы  смѣшно,  если  бы  не  было  такъ  грустно! 

—  Двѣсти  пятьдесятъ  франковъ  съ  человѣка!  замѣтилъ 
д'Апремонъ: — да  это  пустяки! 

—  Совершенные  пустяки,  началъ  снова  лордъ  Ше- 
дуикъ,  продолжая  коверкать  французскій  языкъ. — Пред- 
ставьте себѣ,  что  мпѣ  пришла  фантазія  потребовать  слона, 
буйвола  и  медвѣдя,  такъ  вѣдь  я  долженъ  былъ  бы  поѣхать 
въ  Индію,  въ  Америку  и  въ  Норвегію,  а  эти  путешествія 
обошлись-бы  мнѣ  несравненно  дороже  993  франк  55  сан- 
тимовъ.  Поняли  вы  меня? 


—  Дѣйствительно,  вы  поступили  благоразумно;  въ  эко- 
номическомъ  отношеніи. 

—  Признаюсь,  я  совершенно  удовлетворена  въ  гастро- 
номическомъ  отношеыіи,  проговорила  сквозь  зубы  миссъ 
Леонора.  Нынѣшній  день,  благодаря  этому  прекрасному, 
рѣдкому  завтраку,  будетъ  считаться  однимъ  изъ  лучшихъ 
дней  моей  жизни. 

—  Итакъ,  ты  нашла  вкуснымъ  нашъ  сегодняшній 
завтракъ,  моя  милая  сестра? 

—  Совсѣмъ  нѣтъ,  завтракъ  невкусенъ,  но  замѣчате- 
лонъ  своими  рѣдкими  блюдами.  Говорятъ,  что  скоро  нач- 
нутъ  убивать  обезьянъ.  Мнѣ  хотѣлось  бы  и  ихъ  попро- 
бовать. Правда,  мы  уже  ихъ  ѣли  въ  Бразиліи,  но  тамъ 
мнѣ  мясо  это  не  понравилось — оно  чѣмъ  то  отзывалось. 
Мнѣ  хочется  знать  вкусно-ли  оно  въ  здѣшнемъ  климатѣ! 

—  И  такъ,  полковникъ,  вылазка  завтра?  спроси лъ 
Франкъ  у  д'Апремона. 

—  Да,  мой  храбрый  другъ,  отвѣчалъ  д'Апремомъ,  по- 
трепавъ  его  по  плечу. — Вы  вполнѣ  заслужили  офицерскіе 
эполеты,  и  я  надѣюсь,  что  завтра  же  орденъ  Почетнаго 
Легіона  будетъ  украшать  вашу  грудь. 

—  Будьте  увѣрены,  полковникъ,  что  я  не  пощ,ажу  своей 
крови  для  нашей  дорогой  Франціи!  И  какъ  бы  мнѣ  хо- 
тѣлось  утѣшить  мою  бѣдную  мать —возвратиться  съ  поля 
битвы  сѣ  Почетным ъ  Легіономъ. 

—  А  еш,е  было  бы  отраднѣе,  сказалъ,  тяжело  вздох- 
нувъ,  драгунскій  капитанъ: — еслибъ  мы  могли  принести  ей 
извѣстіе  о  побѣдѣ! 

—  На  этотъ  разъ  иначе  и  не  должно  быть,  потому 
что  это  вылазка  отчаянія — въ  Парижѣ  уже  не  на  долго 
хватитъ  хлѣба. 

19-го  января,  въ  10  часовъ  утра,  мы  одержали  побѣду, 
послѣ  жаркой  стычки  съ  непріятелемъ.  Монтрету  и  при- 
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надлежащія  къ  нему   укрѣпленія    были    заняты    нашими 
войсками.  Дорога  въ  Версаль  была  открыта. 

Но  увы!  одного  мужества  и  храбрости  солдатъ  было  не 
достаточно. 

Генералъ  Дюкро  иромедлилъ  два  часа,  и  это  промед- 
леніе  отняло  у-  него  возможность  поддерзкать  Белльмара 
въ  сраженім  при  Бержери. 

Генералъ  этотъ, несмотря  на  понесенное  поражепіе,  про- 
должаетъ  жить  и  теперь.  Мы  было  р^ізбиты  только  бла- 
годаря тому,  что  Дюкро  ппкакъ  не  могъ  сообразить, 
сколько  времени  требовалось  на  то,  чтобъ  дефилировать 
войска  по  дурной,  изрытой  дорогѣ,  занятой  въ  то  же 
время  обозами. 

И  такъ  Дюкро  прибылъ  слипікомъ  поздно. 

Непріятель  успѣлъ  получить  подкрѣплеиіе  Войска 
наши,  пе  смотря  па  то,  что  были  чрезвычайно  воодушев- 
лены, не  могли  продолжать  пастуііательнаго  движенія;  но 
еслибъ  только  часом ъ  рамѣе  прибыли  къ  намъ  на  по- 
мощь свѣжія  войска^ — ішбѣда  была  бы  за  нами. 

Но  тѣмъ  не  менѣе,  биіва  при  Моятрету-Бузенвалѣ 
заиметь  должное  мѣсто  на  сіранвцахъ  нашей  исторіи. 

Она  останется  достопамятною  уже  потому,  что  въ  ней 
принимало  участье  все  народонаселеніе  Парижа  представи- 
тели интеллигенціи — литераторы,  художники,  равно  какъ  и 
коммерсанты,  рабочіе  по  всѣмъ  отраслямъ  промышлен- 
ности, однимъ  еловомъ,  весь  трудяш,ійся  людъ  Парижа 
взялся  за  оружіе,  чюбъ  изгнать  изъ  свонхъ  нредѣловъ 
ненавистнаго  врага,  который  пролилъ  столько  невинной 
крови. 

Національнал  гвардіа  и  м  обил  и  присоединились  къ  ре- 
гулярнымъ  войскамъ,  и  не  отставали  отъ  зуавовъ  при 
атакѣ  непріятельскихъ  позицій. 

Этотъ  печальный  день,  при  большей   предусмотритель- 


пости  п  добросокѣстпости  со  стороны  Діокро,  могъ  бы 
окончиться  блестящею  побѣдою.... 

Эта  битва  доказала  еще  разъ,  что  французы  терпѣли 
порашепія,  одно  за  другимъ,  только  благодаря  неспособ- 
ности своихъ  вождей,  но  что  они  не  разучились  храбро 
сражаться  и  храбро  умирать! 

Сколько  геросвъ  погибло  подъ  стѣнами  Бузенваля! 

Наиіа  артиллерія,  задержанная  тонкими  дорогами,  не 
могла  иодоспѣть  во  время,  а  прусспія  б.ітареи  выбивали 
ичъ  строя  цѣлые  ряды  нашихъ  храбрецовъ,  и  невозможно 
было  идти  на  пристунъ. 

Но,  во  что  бы  то  ни  стало,  надо  было  сдѣлать  брешь. 

И  это  оказалось  напрасною  попыткою!  Солдаты  наши 
падали  мертвыми,  прежде,  чѣмъ  достигали  стѣны. 

Въ  эту  минуту  выступилъ  изъ  рядовъ  молодой  чело- 
вѣкъ  —  поручикъ  подвижной  гвардіи,  въ  сопровожденіи 
нѣсколькихъ  сапёровъ,  отважныхъ,  какъ  онъ,  и  бросился 
впередъ  подъ  градомъ  пуль. 

Въ  одной  рукѣ  онъ  держалъ  револьверъ,  а  въ  другой 
динам итъ  (сіупатііе),  чтобы  взорвать  стѣну  на  воздухъ. 

Шесть  пуль  пробили  ему  шинель,  но  онъ  остался  не- 
вредимъ. 

Раненые  сапёры  падаютъ  вокругъ  него,  а  другіе  от- 
ступ аютъ. 

Этотъ  неустрашимый  воинъ  —  сыпъ  госпожи  Дитрихъ, 
знакомый  читателю — Франкъ. 

Обратившись  къ  единственному  человѣку,  который  съ 
нимъ  остался,  онъ  сказалъ: 

—  Слушай  Даніэль,  вотъ  тебѣ  моя  шпага  Если  Я 
умру,  такъ  отнеси  ее  моей  матери. 

И  съ  крикомъ:  «да  здравствуетъ  Франція! »  онъ  одинъ 
бросается  впередъ. 

И  онъ  уже  почти  достигалъ  своей  цѣли,  какъ  вдругъ  двад- 
цать пуль  засвистали  надъ  его  головою— и  онъ  упалъ! 


—  420  — 

Но  все  еще  имѣлъ  достаточно  силы,  чтобъ  приподняться 
и  послать  непріятелю  еще  одинъ  выстрѣлъ  изъ  револь- 
вера 

Вслѣдъ  за  этимъ  новая  пуля  свалила  его  на  землю. 

Въ  ту  же  самую  минуту  осколокъ  гранаты  раздробилъ 
руку  Фрагоннару  и  онъ  упалъ  съ  крикомъ:  «впередъ.» 

Лассимонъ  видѣла  какъ  онъ  уаалъ  и  подумала  ->убитъ. 

Ни  одной  слезы  не  выкатилось  изъ  ея  глазъ. 

Она  схватила  ружье  и  вплоть  до  вечера  дралась  съ 
безпримѣрною  неутомимостью,  воодушевляя  солдатъ,  на- 
чинавшихъ  падать  духомъ. 

Увы!  столько  силъ,  столько  героизма  было  потрачено 
даромъ.. 

Болѣе  трехъ  часовъ  національная  гвардія  отчаянно 
дралась  съ  прусской  королевской  гвардіей,  по  требова- 
лись грома дныя'  силы  для  того,  чтобы  выбить  нѣмцевъ 
изъ  позицій. 

Въ  пять  часовъ  вечера  мы  очистили  Мальмэзонъ, 
утромъ  такъ  блестяще -отбитый  у  непріятеля. 

Наступившій  день  былъ  такой  ясный,  теплый,  солнце 
такъ  привѣтливо  свѣтило. 

Но  увы!  оно  освѣщало  мрачную  картину.  Всѣ  ужасы 
войны,  испытанные  подъ  Фрешвиллеромъ,  Сенъ-Прива- 
томъ,  подъ  Седаномъ,  Шампиньи  и  Орлеаномъ,— все  по- 
вторилось подъ  Бузенвалемъ:  всюду  лежали  обезображен- 
ные трупы,  всюду  раздавался  раздирающій  душу  стонъ 
раненыхъ;  всюду  валялись  обломки  разрушенной  стѣны, 
срубленныя  деревья,  всюду  виднѣлись  изрытыя  поля,  по- 
ломанные виноградники;  въ  лужахъ  крови  плавали  эпо- 
леты, погоны,  кэни,  фотографическіе  портреты  и  бумаж- 
ники, выпавшіе  изъ  кармановъ  убитыхъ.  Среди  этого  ха- 
оса виднѣлись  живыя  человѣческія  фигуры  —  это  были 
сестры  милосердія  и  люди,  обрскшіе  себя  на  служеніе 
человѣчеству;  они  пришли  убирать  труиы  и  подавать  по- 
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мощь  раненымъ.  Монахи  укладывали  трупы  на  носилки 
и  наиолняли  ими  омнибусы  и  вагоны  желѣзной  дороги. 

Каждый  невольно  содрогнулся  бы  при  видѣ  такого  мно- 
жества труповъ,  положенныхъ  одинъ  возлѣ  другаго,  какъ 
пришлось:  такъ,  напримѣръ,  ноги  въ  грязныхъ  сапогахъ 
одного  лежали  на  лицѣ  другаго:  представители  интелли- 
генціи  смѣшались  съ  представителями  грубой  силы — рядомт, 
съ  мускулистою  рукою  рабочаго  лежала  нѣжная,  бѣлая 
рука  человѣка,  незнакомаго  съ  тяжелымъ,  физическимъ 
трудомъ — здѣсь,  въ  этомъ  царствѣ  смерти,  только  и  цар- 
ствовала полная  равноправность! 

Среди  этой  массы  труповъ  госпожа  Дитрихъ  съ  лихо- 
радочнымъ  волненіемъ  разъискиваетъ  своего  сына. 

Въ  сопровожденіи  Даніэля,  она  ходитъ  по  лужамъ  кро- 
ви, приподнимаетъ  мертвыхъ,  разсматриваетъ  ихъ  поси- 
нѣвшія,  блѣдныя  лица,  ихъ  руки,  подбѣгаетъ  къ  каждому 
рву,  къ  каждой  ямѣ,  гдѣ  свалены  груды  убитыхъ;  съ  ка- 
кимъ  замираніемъ  сердца  она  разглядываетъ  эти  безды- 
ханные трупы  и  въ  то  же  время  вся  внутренность  пово- 
рачивается въ  ней  отъ  одной  мысли,  что  между  ними  она 
найдетъ,  по  какимъ   нибудь   примѣтамъ,  своего    бѣднаго 


Вдругъ  возлѣ  нее  поднялась  суматоха. 

Несли  какого-то  раненаго,  окруженнаго  толпою  народа. 

Она  посмотрѣла — раненый  былъ  унтеръ-офицеръ. 

На  страдальческомъ  лицѣ  его  выражались  и  благород 
ство,  и  энергія. 

Это  былъ  дѣйствительно  герой. 

Кэпи  и  мундиръ,  пробитые  пулями,    свидѣтельствовали 
о  его  храбрости. 

Онъ  получилъ  смертельную  рану. 

Герой  этотъ  былъ  Густавъ  Ламберъ — отважный  морепла- 
ватель, мечтавшій    объ  экспеднціи  къ  сѣверноаіу   полюсу. 

Неподалеку  отъ  него  лежалъ  распростертый  на  землѣ, 


молодой,  но  уже  пользовавшшся  извѣстностью,  живопи- 
седъ  Аііріі  Реньо,  ирославившійся  своими  картинами — 
Саломея  и  Жанд  Дримд. 

Неразборчивая  пуля  сразила  молодую  жизнь —убила  на 
повалъ  знамевитаго  волориста. 

Наука  и  исьусства  также  заплатили  дань  отечеству.  Прус- 
скія  пули  не  щадили  ни  произведеній  художествъ,  ни 
илодовъ  долгихъ  научны хъ  изслѣдованій. 

Эта  ужасная  война  поглотила  въ  числѣ  прочихъ  жертвъ 
много  такихъ  людей,  которыхъ  смерть  останется  невозна- 
градимою потерею  для  Фрапціи. 

Госпожа  Дитрихъ  все  еще  продолжала  свои  поиски,  но 
нигдѣ  не  нашла  сына. 

Вдругъ  Дапіэль  подошелъ  къ  ней  блѣдный,  и  сильно 
взволпованыын. 

—  Знаете,  что  я  слышалъ!  нроговорилъ  онъ,  дрожа- 
щимъ  голосомъ. — Двое  монаховъ,  что  вы  видите  вонъ  тамъ, 
при  входѣ  въ  паркъ,  которые  го  вор  я тъ  съ  толстымъ  пру- 
сакомъ,  разсказываютъ  престрапныя  вещи.  Они  меня  не 
опасались  потому,  что  не  предполагали,  что  я  понимаю 
по-нѣмецки. 

—  Ну!  что  же  они  разсказываютъ?  спросила  госпожу 
Дитрихъ. 

—  Вотъ  что,  отвѣчалъ  Даніэль: — будто  въ  Парижѣ  съѣст- 
ныхъ  припасовъ  хватитъ  всего  только  на  восемь  дней, 
что  умы  сильно  взволнованы  и  что  это  новое  пораженіе 
увеличитъ  смятеніе. 

Въ  эту  минуту  подошелъ  одинъ  изъ  лазаретныхъ  слу- 
жителей, принимавшій  участье  въ  горѣ  бѣдпой  женщины, 
предупредить  госпожу  Дитрихъ,  что  по  собрапнымъ  имъ 
свѣдѣніямъ,  оказалось,  что  сынъ  ея  раненъ,  поднятъ,  въ 
числѣ  прочихъ  ранеііыхъ,  па  разсвѣтѣ,  и  перенесенъ  въ 
Рюэль. 

Даніэль  и  госао/ка  Дитрихъ  посаѣшили  туда. 
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Два  субъекта  въ  монашеской  одеждѣ,  на  которнхъ  ука- 
зывалъ  Даніэль,  были  прусскіе  шіііоны.  Эти  двѣ  личности 
Шперлингъ  и  Шерманъ  играли  важную  роль  съ  самаго 
начала  войны. 

Сначала  Шперлингъ,  подъ  именемъ  Жейера— унтеръ- 
офицера  мобилен,  изумлялъ  Парижъ  смѣлостью  своихъ 
ночиыхъ  подвиговъ.  Всѣ  газеты  нресозносили  его  храб- 
рость и  выставляли  на  видъ  тотъ  вредъ,  который  опъ, 
будто  бы  наносилъ  непрілтелю.  Но  однообразіе  его  под- 
виговъ, а  главное,  слишкомъ  частое  повтореніе  ихъ,  воз- 
будили подозрѣніе. 

Онъ  вдругъ  исчезъ. 

Во  йзбѣжаніе  заслуженнаго  наказанія  и  для  большей 
безопасности,  чтобы  прикрыть  свое  подлое  ремесло,  онъ 
переодѣлся,  также  какъ  и  Шерманъ,  въ  платье,  которое 
носили  лица,  принадлежа щія  къ  христіанскому  братству. 

Въ  этомъ  одѣяніи  шн'оны  пробирались  къ  аванпостамъ, 
и  такимъ  образомъ,  могли  свободно  сообщаться  съ  аген- 
тами генерала  фонъ  Труенборга. 

Въ  тотъ  день,  на  офицерѣ,  съ  которымъ  они  разгова- 
ривали, былъ  генеральскій  мундиръ  небсснаго,  голубаго 
цвѣта,  съ  черными  обшлагами.  Это  именно  и  былъ  Гаиъ 
фонъ  Труенборгъ. 

—  Вы  думаете,  что  революція  возможна?  спросилъ  онъ. 

—  Не  только  возмолша,  она  неизбѣжна,  отвѣчалъ 
Шерманъ. 

—  Но  откроютъ  ли  намъ  инсургенты  свободный  входъ 
въ  Парижъ? 

—  Нѣтъ!  Они  намѣрены  ниспровергнуть  правитель- 
ство народной  обороны,  которое  выказываетъ  свою  несо- 
стоятельность на  каждомъ  шагу;  хотятъ  учредить  другое, 
болѣе  энергичное,  способное  сопротивляться. 

—  Но  тогда,  вѣдь  мы  пропали,  возразилъ  съ  живостью 
Труенборгъ.—- Національная  гвардія,  надъ  которою  мы  иод- 
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смѣивались.  дралась  вчера  не  хуже  старыхъ,  закаленныхъ 
въ  бою  солдатъ.  И  такого  войска  у  нихъ  четыреста  ты- 
сячъ! 

~-  Да,  прибавилъ  Шперлингъ: — четыреста  тысячъ  вой- 
ска, готоваго  сражаться  до  послѣдняго  издыханія;  четы- 
реста тысячъ  подъ  ружьемъ  и  полторы  тысячи  пушекъ. 
Мы  тенерь  не  въ  состояеіи  воспрепятствовать  большой 
вылазкѣ,  если  они  вздумаютъ  ее  сдѣлать  подъ  предводи- 
тельствомъ  храбрыхъ  генераловъ,  такихъ  сорви-головъ, 
какъ  напримѣръ  Гарибальди.  Вамъ  извѣстно,  что  составъ 
нашей  осаждаю ш,ей  арміи  значительно  уменьшился.  Мы 
должны  были  отдѣлить  армію  Фридриха-Карла,  чтобъ 
препятствовать  дѣйствіямъ  Шанзи  на  Мансѣ.  Второй  кор- 
пусъ  подъ  начальствомъ  фонъ  Гёбена  направленъ  про- 
тивъ  Федерба.  Третій,  предводительствуемый  Мантейфе- 
лемъ,  удерживаетъ  армію  Бурбаки,  которая  намѣрена  от- 
рѣзать  намъ  подвозъ  съѣстныхъ  припасовъ.  И  въ  настоя- 
нную минуту  наши  померанскіе  полки  сражаются  съ  Га- 
рибальди подъ  Дижономъ,  Можетъ  быть,  придется  по- 
слать еще  другія  войска  для  усмиренія  этого  авантюрис- 
та, который  насъ  преизрядно  тревожитъ.  Такъ  вы  видите, 
Шерманъ,  что  время  не  благопріятствуетъ  для  приведе- 
нія  въ  исполненіе  вашего  плана:  революція  въ  Парижѣ 
гибельна  для  насъ;  если  только  во  главѣ  ея  станутъ  энер- 
гичные люди,  тогда  намъ  нѣтъ  спасенія!  Опасность  близ- 
ка, вадо  съумѣть  ее  предотвратить. 

—  Да^  слѣдуетъ  горячо  приняться  за  дѣло,  я  боюсь, 
чтобъ  завтра... 

—  Знаете  вы  кого  нибудь  изъ  главныхъ  зачинщиковъ 
задуманнаго  переворота?  Дѣйствуйте  на  нихъ  и  дѣйствуйте 
безотлагательно.  Не  жалѣйте  ничего  для  подавленія  этого 
движенія.  Необходимо,  чтобъ  власть  осталась  въ  рукахъ 
Трошю.  Трошю— наше  единственное  спасеніе,  понимаете- 
ли  вы  меня? 
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—  Удержать  Трошю  невозможно,  возразилъ  шпіонъ: — 
общественное  мнѣніе  слишкомъ  возбуждено  противъ  него. 

—  Но  только  при  настоящемъ  правительствѣ,  оконча- 
тельно нотерявшемъ  голову,  мы  можемъ  добиться  капи- 
туляціи  Парижа. 

—  Тогда  какъ  при  другомъ  правите льствѣ,  продолжалъ 
Шперлингъ: — капитуляція — немыслима.  Они  будутъ  сра- 
жаться до  послѣдней  крайности,  скорѣе  взорвутъ  Парижъ 
на  воздухъ,  нежели  сдадутъ  его  намъ. 

—  И  такъ  вы  раздѣляете  мое  мнѣніе.  Слѣдовательно, 
старайтесь  употребить  всѣ  средства,  чтобъ  не  дать  вспых- 
нуть революціи. 

—  Однако,  настаивалъ  на  своемъ  ІПерманъ: — если  бы 
вы  мнѣ  поручили  обдѣлать...  Междоусобная  война  и  въ 
то  же  время  голодъ...  было  бы  недурно. 

—  Нѣтъ,  нѣтъ,  возразилъ  Труенборгъ:—  это  весьма  ри- 
скованно. Позднѣе,  мы  увидимъ... 

—  Да  будетъ  такъ!  я  повинуюсь,  генералъ,  сказалъ 
Шерманъ,  кланяясь. 

И  они  разстались. 

Оба  шпіона  подняли  первый  попавшійся  имъ  трупъ, 
положили  его  на  носилки  и  медленно,  съ  видомъ  благо- 
честія,  съ  опущенными  глазами,  понесли  его  туда,  гдѣ 
были  сложены  прочіе  трупы. 

И  такимъ  образом  V. 5  вплоть  до  наступленія  ночи,  они 
занимались  перенесеніемъ  труповъ,  дабы  не  подать  ни 
малѣйшаго  повода  къ  подозрѣнію  въ  такихъ  гнусныхъ 
дѣлахъ. 
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XX. 

КАПИТУЛЯЦІЯ. 

Черезъ  недѣліо  послѣ  этого  прискорбнаго  пораженія,  гос- 
пожа Дитрихъ,  Вильгельмина  и  капитапъ  Генрихъ  окру- 
жали постель  бѣдеаго  Франка,  Еоторый  умиралъ  отъ  тя- 
желыхъ  ранъ,  полученпыхъ  въ  Бузенвалѣ. 

Взглядъ  у  него  уже  былъ  стеклянный,  дыханіе  тяже- 
лое, прерывистое.  Однако  онъ  сохранялъ  созяапіе.  Онъ 
смотрѣлъ  на  своихъ  съ  нѣжпостью  и  грустью. 

Вильгельмипа,  стоя  на  колѣняхъ  и  склонивъ  голову  на 
кровать,  удерживала  рыданія, 

Генрихъ  держалъ  брата  за  руку. 

Что  касается  госпожи  Дитрихъ,  она  стояла  суровая, 
молчаливая  у  постели  сына.  Ни  одна  слезинка  не  бли- 
стала въ  строгихъ  глазахъ;  только  по  времеиамъ  грудь 
ея  подымалась  судорожно,  словно  ее  душило  внутреннее 
страданіе. 

Даніэль  плакалъ  за  занавѣспою. 

Фрапкъ  уыиралъ  отъ  раны  въ  паху,  и  ничто  не  могло 
спасти  его.  Всѣ  ожидали  послѣдпяго  его  вздоха. 

Эта  болѣзненная  сцепа  была  прервана  звономъ  птпоръ, 
раздавшимся  въ  корридорѣ,  и  громкій  голосъ  спросилъ: 

—  Не  въ  этотъ  ли  госпиталь  перенесены  поручики 
Фрагоннаръ  и  Дитрихъ,  раненые  въ  Бузенвалѣ? 

—  Да,  отвѣчала  слул^аика:  —  по  вы  приходите  не  во 
время.  Фрагоннару  дѣлаютъ  оиерацію,  а  господинъ  Франкъ, 
увы,  умираетъ. 

Черезъ  минуту  дверь  потихоньку  отворилась,  и  вошелъ 
полковпикъ  д'Лпремонъ. 

• —  А!  проговорилъ  опъ:  —  я  еще  не  опоздалъ. 

Онъ  назвалъ  умирагощаго  по  имени. 

Франкъ  раскрылъ  глаза  и  движеніемъ  вѣкъ  показадъ, 
что  узналъ  полковника. 
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—  Вотъ,  другъ  мой,  что  васъ  вылѣчитъ  и  поставить 
на  ноги,  сказалъ  д'Апремонъ,  вынимая  изъ  футляра  крестъ 
Почетнаго  Легіона. 

Франкъ  былъ  еще  дитя.  Во  все  время  осады  онъ  меч- 
талъ  объ  этомъ  крестѣ,  который  и  былъ  причиною  его 
смерти. 

Видъ  этого  ордена  гальванизировалъ  его. 

Онъ  поднялъ  голову  и  протянулъ  руки  Еъ  рѣгаеткѣ, 
родъ  трапеціи^  висѣвшей  надъ  постелью  больнаго. 

Генрихъ  помогъ  ему  приподняться  и  посадилъ  на  по- 
стелѣ.  Бѣднякъ  схватилъ  крестъ,  поданный  ему  полковни- 
комъ,  и  силился  улыбнуться;  но  душа  его  улетѣла  съ  этимъ 
порывом ъ  радости. 

Всѣ  заплакали,  и  тишина  мрачной  комнаты  прерыва- 
лась только  рыдапіямп. 

Вдругъ  послышался  шумъ  въ  отелѣ. 

Вбѣжала  испуганная  служанка. 

—  Мы  сдались,  мы  сдали  городъ!  воскликнула  она. 
Госпожа  Дитрихъ    при  этихъ  словахъ  выпрямилась  во 

весь  ростъ,  не  смотря  на  свою  горесть. 

—  Это  невозможно;  это  неправда!  сказала  она. 
Материнское  горе  и  патріотическая  скорбь  сломили  эту 

натуру,  ослабѣвшую  отъ  долгихъ  страданій. 

Она  великодушно  пожертвовала  отечеству  жизнью  дѣ- 
тей.  Она  выказывала  такой  стоицизмъ  при  славной  смерти 
двухъ  сыновей^  и  столько  преданности,  столько  мученій — 
все  это  было  напрасно. 

Это  несчастье,  этотъ  послѣдній  стыдъ  Франціи  лишили 
ее  бодрости. 

Въ  то  же  мгновеніе  крикъ,  подобный  какому-то  реву 
потрясъ  перегородку. 

Полковникъ  д'Анремонъ  бросился  въ  комнату,  откуда 
послышался  этотъ  крикъ. 

Онъ  вошелъ  именно  въ  ту  минуту,  когда  отпала  рука 
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бѣднаго  Фрагогтнара.  ТТолковникъ  остановился  на  порогѣ 
пораженный  картиною,  которую  представляла  операціон- 
ная  зала. 

Больной  съ  открытою  грудью  лежйлъ  на  столѣ;  блѣд- 
ное  лицо  его.  облагороженное  страданіемъ,  было  слабо 
освѣщено.  Самая  длина  носа  придавала  характеръ  этимъ 
нѣкогда  простымъ  чертамъ. 

Бѣлыя  свѣчи,  которыя  держали  возлѣ  окровавлевнаго 
отрѣзка,  сохраняли  красные  слѣды  пальцевъ  оператора 
н  его  помощниковъ. 

У  оператора  Дитриха,  который  забылъ  личное  горе  для 
исполненія  своей  медицинсЕОЙ  обязанности,  на  лицѣ  было 
широкое  пятно,  и  кровь  забрызгала  бѣлую  матерію,  на 
которой  рисовался  алый  международный  крестъ. 

Госпожа  Лассимонъ  стояла  у  изголовья  больнаго. 

—  Воды,  дайте  мнѣ  воды!  просилъ  оперированный, 
когда  наложили  перевязку:— у  менягорятъ  внутренности. 

Госпожа  Лассимонъ  подала  ему  стаканъ.  Онъ  выпилъ 
съ  жадностью. 

—  Благодарю,  сказалъ  онъ,  обращаясь  къ  Дитриху:-"- 
за  все  безпокойство,  которое  я  причини лъ  вамъ.  Вѣдь 
эта  рука  дѣлала  свое  дѣло,  не  правда  ли? 

Бъ  это  время  онъ  замѣтилъ  д'Апремона  и,  аротягивая 
ему  оставшуюся  руку,  прибавилъ: 

—  И  вотъ  я  уже  не  могу  болѣе  носить  знамени. 

—  Увы,  мой  храбрецъ,  отвѣчалъ  полковникъ  трепет- 
нымъ  голосомъ:—  знамени  не  суп],ествуетъ  болѣе.  Парижъ 
сдался.  Мы  жертвуемъ  кровью,  жизнью  для  заш,иты  этихъ 
знаменъ,  составляюш,ихъ  честь  Франціи,  —  а  трусы  от- 
даютъ  ихъ  безъ  боя. 

И  отважный  офицеръ,  нѣкогда  вивёръ;  красавецъ  Мель- 
хіоръ  д'Апремонъ,  упалъ  на  стулъ  и  зарыдалъ,  схватив- 
шись руками  за  голову. 
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Капитуляція  была  подписана!  Капитуляція,  которую 
счигали  невозможною. 

Несмотря  на  всѣ  бѣдствія,  на  всѣ  испытанія,  геройскій 
нарижскій  народъ  не  могъ  покориться  этой  развязкѣ. 

І'руппы  національныхъ  гвардейцевъ  пробѣгали  по  ули- 
цамъ  и  кричали,  стучась  въ  двери: 

—  Граждане,  къ  оружію! 
Звучали  трубы. 

Въ  нѣсколькихъ  мѣстахъ  раздался  набатъ  болѣе  печаль- 
ный, болѣе  зловѣщій,  нежели  гулъ  орудій. 

Говорили,  что  адмиралъ  Сэссе,  прежде  сдачи,  хотѣлъ 
съ  своими  матросами  попытаться  на  отчаянную  битву. 

Населеніе  было  мрачно,  убито,  и  среди  этого  ужаса 
раздавались  проклятія,  гнѣвные  крики  противъ  генера- 
ловъ,  риторовъ,  адвокатовъ,  принявшихъ  на  себя  руковод- 
ство заш,иты,  Ихъ  громко  укоряли  въ  нерѣшительности, 
въ  отсутствіи  отваги,  энергіи,  увлекавшей  нашихъ  пред- 
ковъ  и  которая  одна  могла  спасти  насъ. 

Какой  тяжелый  день! 

Густой  туманъ  траурною  завѣсою  разстилалея  надъ  Па- 
рижемъ. 

Громадный  городъ  казался  зловѣщимъ. 

Обезоруженные  мобили  блуждали  по  улицамъ. 

Солдаты  грустно  укладывали  ранцы,  носилки,  экипажи. 

На  бульварахъ  собралась  мрачная,  молчаливая  толпа 
смотрѣть  какъ  пройдутъ  гарнизоны  фортовъ. 

Тамъ  д'Апремонъ  встрѣтилъ  лорда  Шедуика  и  его  не- 
измѣнную  спутницу  миссъ  Леонору. 

Англичанинъ  замѣтилъ  разстроенное  лицо  д'Апремона. 

—  А!  наша  партія  въ  шахматы  кончена.  Вы  проиг- 
рали. Но  я  не  положу  денегъ  въ  карманъ,  а  отдамъ  ихъ 
для  бѣдныхъ  жертвъ  войны. 

—  Это  хорошо,  милордъ,  я  благодарю  тщсъ  за  моихъ 
соотечественниковъ. 
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—  О,  бѣдняжки!  сказала  миссъ  Леонора. 

Мимо  проходили  бретонцы  и  моряки,  опустивъ  головы. 
По  этимъ  загорѣлымъ,  энергическимъ  лицамъ  катились 
слезы. 

И  толпа  молча  привѣтствовала  этихъ  героевъ,  у  кото- 
рыхъ  отняли  оружіе,  которыхъ  подвергли  стыду  сдачи, 
когда  они  хотѣли  умереть. 

При  видѣ  этихъ  храбрецовъ  и  этого  мужественнаго  ва- 
селенія,  припоминались  слова  Молино  во  время  сдачи  Ве- 
неціи,  Молино,  который  рыдалъ,  катаясь  по  землѣ: 

—  Съ  подобнымъ  народомъ  —  и  быть  принужденнымъ 
къ  сдачѣ! 


XXI. 


МУЧЕНИКЪ. 

Мильгеръ,  какъ  мы  уже  сказали,  получилъ  отъ  началь- 
ника штаба  Бордона  нриказаніе  поселиться  въ  замкѣ 
Пульи,   для  защиты  съ  этой  стороны  Дижопа. 

У  него  было  подъ  начальствомъ  шестьсотъ  человѣкъ 
храбрыхъ  вольны хъ  стрѣлковъ. 

Онъ  привелъ  паркъ  въ  оборонительное  положеніе,  от- 
крывъ  въ  высокихъ  стѣнахъ  бойницы.  Такимъ  образомъ 
укрѣпленное  это  мѣсто  могло  держаться  нѣсколько  вре- 
мени противъ  неіірытеля. 

Съ  недѣлю  уже  Мильгеръ  съ  своимъ  небольшимъ  гар- 
низономъ  оборонялся  противъ  отряда  померанцевъ,  кото- 
рые безпрерывпо  тревожили  его. 

Онъ  разсыпалъ  своихъ  людей  въ  лѣсу  на  довольно 
большомъ  разстояыіи,  чтобы  скрыть,  такимъ  образомъ, 
малочисленность. 

Имѣя  порученіе  обознать  мѣстность,  онъ  по  временамъ 
посылалъ  рекогносцировки  до  самаго  Доля. 
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Такимъ  обравомъ  онъ  узналъ  о  занятіи  этого  города 
и  немедленно  донесъ  главнокомандующему. 

По  какой  же    роковой    непредусмотрительности    Доль 
продовольственная  лииія  восточной  арміи  и  ея  лияія  от- 
ступленія— не  былъ  защищаемъ?  Вѣроятно  наши  генера- 
лы были  поражены  въ  одно  и  то  же  время  ослѣпленіемъ 
и  трусостью. 

28  января  Гарибальди  гіолучилъ  изъ  Бордо  отъ  прави- 
тельства приказаніе  очистить  Дижонъ,  который  онъ  за- 
щищалъ  такъ  блистательно,  идти  на  Доіь  и  отобрать  его, 
чтобъ  открыть  несчастной  восточной  арміи,  которую  бо- 
лѣе  и  болѣе  стѣсняетъ  непріятель  —  линію  отступленія, 
потерянную  ею. 

Повинуясь  приказанію,  пришедшему  изъ  Бордо,  Гари« 
бальди  ночью  съ  28  на  29,  выступилъ  изъ  Дижона  съ 
главными  своими  силами.  29  вечеромъ,  авангардъ  его 
овладѣлъ  Монъ-Роландомъ,  важпѣйшею  позидіею,  кото- 
рая командовала  Долемъ. 

На  другой  девь  онъ  собирался  вступить  въ  городъ^  и 
восточная  арзіія,  найдя  свою  настоящую  линію  отсту пле- 
тя, могла  быть  спасена^  какъ  вдругъ,  подобно  громовому 
удару,  пришла  вѣсть  о  перемиріи. 

Гарибальди  остановился  и  отсту пилъ  і;ъ  Дижону. 

Но  въ  то  время,  когда  мы  сложили  оружіе,  непріятель 
оставался  вооруженнымъ. 

Вслѣдствіе  коварства  непріятеля,  три  департамента— 
Когъ  дЮрскій,  Дубскій  и  ІОрскій — театръ  войны  на  во- 
стокѣ— не  были  включены  въ  это  перемиріе.  По  какому-то 
непостижимому  забвенію,  министръ  иностранпыхъ  дѣлъ 
въ  депешѣ  къ  Бордосскому  правительству  пропустилъ 
увѣдомить  объ  особенномъ  положеніи  этихъ  трехъ  депар- 
таментовъ. 

Это  непонятное,  непростительное  забвеніе  погубило  во- 
сточную армію.  Пока  мы  оставались  на  мѣстѣ,    непрія- 
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тель  подавался  впередъ,  сжимая  наше  разстроенное  вой- 
ско такимъ  же  роковымъ  полукругомъ,  какъ  и  въ  Седанѣ. 

И  вотъ,  благодаря  коварству  ирусаковъ  и  непрости- 
тельной довѣрчивости  французскаго  уполномоченнаго,  ар- 
мія  Гарибальди  была  разсѣяна,  восточная  армія  уничто- 
жена; Франція,  такимъ  образомъ,  теряла  силы  почти  двух- 
сотъ  тысячъ  человѣкъ,  и  три  беззащитные  департамента 
предоставлялись  всѣмъ  ужасамъ  нашествія  и  войны. 

Что  же  значило  это  перемиріе?  Сдача  или  нѣтъ?  Ка- 
милла не  знала,  считать  ли  эту  новость  благомъ  или  огром- 
нымъ  несчастьемъ? 

Что  касается  Люсили,  она  радовалась. 

-—  Наконецъ  перемиріе!  воскликнула  она: — по  крайней 
мѣрѣ  нѣсколько  дней  не  будетъ  сраженій,  не  будутъ  уби- 
вать другъ  друга.  Я  могу  вздохнуть  свободно. 

Она  смѣялась  и  плакала  отъ  радости. 

—  Ахъ,  дитя  мое,  говорила  вздыхая  Камилла:  —  не 
торопись  радоваться;  это  перемиріе  очень  похоже  на  ка- 
питуляцію. 

Не  получая  три  дня  нккакихъ  извѣстій  о  Мильгерѣ, 
она  послала  къ  нему  нарочнаіо. 

Но  какое  новое  бѣдствіе  ожидало  ее! 

Едва  Гарибальди  вступилъ  въ  ДижонЪ;  какъ  городъ 
снова  подвергся  нападёнію.  Среди  смятенія,  въ  которое 
поставила  нашу  армію  неизвѣстность  условій  этого  пере- 
мирія,  Гарибальди  не  могъ  серьозно  защищаться,  и  Ди- 
жонъ  вторично  впалъ  въ  руки  непріятеля. 

Бѣдный  Дижонъі  какія  перипетіи. 

Отъ  восторга,  отъ  упоеиія  побѣдою,  онъ  мгновенно, 
подобно  Орлеану,  перешелъ  ко  всѣмъ  ужасамъ,  ко  всѣмъ 
бѣдствіямъ  нова  10  нашествія,  болѣе  суроваго,  болѣе  звѣр- 
скаго  нежели  прежнее. 

Померанцт>т  получили  свирѣпое  приказаніе  убивать  без- 
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жалостно  всѣхъ  итальянцевъ  или  вольныхъ  стрѣдковъ,  ка- 
кіе  окажутся  въ  городѣ. 

Солдаты  бросились  въ  дома,  перерывая  постели,  шкапы 
и  безъ  милосердія  убивая  несчастныхъ,  которые,  бывъ 
захвачены  безъ  оружія,  бросались  къ  ихъ  ногамъ  и  умо- 
ляли о  пощадѣ. 

На  домъ  Мерсо  также  напали  кровожадные  солдаты. 

Камилла  сидѣла  у  постели  разбатаго  параличемъ.  Она 
приняла  враговъ  гордо  и  безстрастно. 

При  видѣ  умирающаго  старика  и  этой  красивой,  благо- 
родной женщины,  прусаки  почтительно  остановились  на 
порогѣ,  поклонились  и  ушли. 

Взволнованный  этимъ  нашествіемъ,  старикъ  на  этотъ 
разъ  получилъ  смертельный  .даръ. 

Дѣвпцы  должны  были  остаться  нѣсколько  дней,  чтобъ 
отдать  послѣдній  долгъ  родственнику. 

Между  тѣмъ  нарочный,  котораго  Камилла  послала  къ 
Мильгеру,  не  возвращался. 

Что  такое  случилось? 

Какъ  вся  восточная  армія,  при  извѣстіи  о  перемиріи, 
Мильгеръ  такяіе  положилъ  оружіе. 

Это  было  31  января  утромъ.  Погода  холодная,  туман 
нал  и  грустная. 

Солдаты  разошлись. 

Вдругъ  около  девяти  часовъ  Мильгера  увѣдомили,  что 
подошли  прусаки  и  разсыпались  по  лѣсу. 

Мильгеръ  послалъ  немедленно  своего  парламентера 
узнать  причину  этого  движенія. 

Парламентера  }били.  Прусаки,  въ  силу  истолкованія 
законовъ  войны,  отказывались  считать  регулярными  вой- 
сками вольныхъ^стрѣлковъ  и  солдатъ  Гарибальди. 

Тогда  Мильгеръ  въ  порывѣ  негодованія  быстро  собралъ 
свой  отрядъ. 

Но  все-таки  для*  этого  потребовалось  время;  нужно  еще 
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было  вооружить  людей,    построить   въ   боевой  иорядокъ. 
Между  тѣмъ  прусаки  приближались. 

Когда  Мильгеръ  хотѣлъ  броситься  въ  лѣсъ,  лѣсъ  у,т.е 
былъ  занять.  Его  шестьсогъ  человѣкъ  очутились  противъ 
тысячи  двухъ  сотъ  померанцевъ,  подкрѣплениыхъ  двумя 
орудіями. 

Онъ  принужденъ  былъ  отступить  къ  замку. 

Запершись  въ  паркѣ,  онъ  сквозь  бойницы  поражалъ 
непріятельскіе  ряды.  Но,  'не  смотря  па  это,  померанцы 
продолжали  пасту плеиіе. 

Вскорѣ  они  окружили  парЕъ  со  всѣхъ  сторонъ  разомъ 
и  пошли  на  приступъ.  Падали  цѣлые  ряды,  но  замѣия- 
лись  другими,  а  орудія  пробивали  стѣну.  Вскорѣ  явилась 
брешь,  и  непріятель  проникъ  въ  паркъ. 

Завязался  бой  на  штыкахъ  и  произошла  страшная 
рѣзня. 

Небольшой  отрядъ  Мильгера,  значительно  уменьшив- 
шійся,  можетъ  быть  и  отбился  бы;  но  къ  четыремъ  ча- 
самъ  вечера  къ  прусакамъ  подошло  подкрѣпленіе. 

Мильгеръ  сквозь  туманъ  увидѣлъ  сіовно  черную  волну- 
массу  ьавалеріи,  Онъ  узналъ  безсмертныхъ  гусаръ  и 
вздрогнулъ;  сопротивлеиіе  казалось  ему  безполезнымъ,  и 
онъ  хотѣлъ  велѣть  прекратить  огонь.  Но  ему  не  удалось 
исполнить  этого,  ибо  обѣ  стороны  дрались  съ  яростнымъ 
ожесточеніемъ.  Изъ  шести  сотъ  человѣкъ  Мильгера  едва 
оставалась  сотня. 

Въ  главѣ  этихъ  отчаянныхъ  храбрецовъ,  которые  каждую 
минуту  смыкались  для  натиска  на  черныхъ  гусаръ,  ге- 
ройски бились  Тардивё,  Ражаръ  и  Бидошъ,  раненые,  ис- 
текавпііе  кровью,  но  постоянно  впереди. 

У  Тардивё  былъ  разрубленъ  лобъ,  и  іфовь  текла  ему 
въ  глаза.  Отирая  ее  рукавомъ,  онъ  продолжалъ  наносить 
удары.  У  Ражара  па  одной  рукѣ  почти  болталась  кисть. 

—  Ого!  братъ,  твоя  рука!  сказалъ  Бидошъ. 
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—  Э,  отвѣчалъ  послѣдній: — вѣдь  это  лѣвая. 

И  онъ  началъ  сражаться  кинжаломъ,  но  удары  его 
были  смертельны. 

Когда  черные  кавалеристы  въ  свою  очередь  вступили 
сквозь  проломъ  въ  паркъ,  иослѣдніе  солдаты  Мильгера 
отступили  во  дворъ  замка  и  продолжали  безумно,  отчаявно 
защищаться. 

Они  навалили  за  рѣшеткою  экипажей  и  кучу  мебели. 

По  рѣшетка  была  разбита,  и  неиріатель  бросился  на 
осажденныхъ. 

Мильгеръ,  покрытый  ранами,  бился  до  послѣдней  ми- 
нуты между  Бидошемъ,  Ражаромъ  и  Тардивё.  Они  знали, 
что  погибнутъ  и  дорого  продавали  свою  жизнь. 

Вскорѣ  битва  прекратилась. 

Тогда  пруссЕІй  ротмисгръ  вошелъ  на  дворъ  съ  дѣлью 
убѣдиться  исполнено  ли  его  нриказапіе  и  не  остался  ли 
хоть  одипъ  пзъ  героевъ. 

Было  пять  часовъ.  Спускались  сумерки,  но  отблескъ 
снѣга  осізѣщалъ  эту  кровавую  сцепу. 

Трупы  были  навалены  кучами. 

Черные  гусары  подымали  окровавленныхъ  мертвецовъ 
и  тѣхъ  бѣдняковъ,  которые  еиі,е  не  успѣли  умереть,  доби- 
вали безжалостно  съ  проклятіями,  съ  бѣшепствомъ  нена- 
висти. Это  были  итальянцы,  вольные  стрѣлки,  по  ихъ 
мнѣнію  разбойники,  недостойные  жалости. 

Бдругь  изъ  среди  кучи  труновъ  всталъ  одинъ  и  выпря- 
мился во  весь  ростъ  съ  блѣднымъ  лицомъ,  съ  окровав- 
ленными волосами. 

Командиръ!  закричали  всѣ  гусары. 

И  двадцать  сабель  въ  одно  мгновеніе  засверкали  надъ 
Мильгеромъ. 

—  Остановитесь!  воскликнулъ  ротмистръ: — человѣкъ 
этотъ  принадлешитъ  мпѣ. 
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Не  смотря  на  темноту,  Мильгеръ  узналъ  его:  это  былъ 
Гопферь. 

Въ  тотъ  же  вечеръ  Гопферъ  послалъ  нарочнаго  къ 
Рейнфельду,  квартировавшему  недалеко,  съ  увѣдомленіемъ 
о  плѣнникѣ  и  прибавилъ: 

«Я  арестовалъ  въ  окрестностяхъ  Пульи  посланца  съ 
письмомъ  къ  Мильгеру  отъ  дѣвицы  де  Рёмонъ.  Обѣ  сестры 
въ  Дижонѣ.  Что  прикажете  дѣлать?» 

Рейнфельдъ  отвѣчалъ  немедленно: 

«Смотрите  тщательно  за  плѣнникомъ,  чтобы  онъ  на 
Эіотъ  разъ  не  убѣжалъотъ  насъ.  Придумайте  родъ  смерти, 
отъ  котораго  не  оживаютъ,  я  буду  вечеромъ  въ  Пульи... 
Подождите  меня  съ  казнью» 

< Отошлите  посланца  дѣвицы  де  Рёмонъ  съ  двумя  изъ 
вашихъ  солдатъ,  и  велите  сказать,  что  Мильгеръ  тяжело 
раненъ  въ  Пульи,  что  требуетъ  видѣть  ее  немедленно,  и 
что  она  можетъ  спасти  его.  > 

На  другой  день  Еами.іла  прибыла  въ  Пульи. 

При  видѣ  чернаго  гусара  на  часахъ  у  главной  двери, 
она  почувствовала,  какъ  болѣзненно  сжалось  ея  сердце. 

Поперегъ  этой  дзери,  выломанная  рѣшетка  которой 
валялась  на  землѣ,  привязано  было  бревно  между  двумя 
столбами. 

Что  значило  это  бревно? 

Она  не  остановилась  надъ  этѳю  подробностью,  одинъ 
Мильгеръ  заиималъ  ее. 

Она  заявила  желаніе  видѣть  прусскаго  полковника. 

Вѣстовой  ввелъ  ее  въ  замокъ,  который  по  смерти  дяди 
сдѣлался  ея  собственностью. 

Она  вошла  въ  большую  залу,  на  старинныхъ  обояхъ 
которой  изображались  охотничьи  сцены  временъ  Ген- 
риха Ш. 

Камилла  не  долго  дожидалась.  Приподнявъ  тяжелую 
портьеру,    князь    Рейнфельдъ    явился  передъ  нею.     Онъ 


—  437  — 

привѣтствовалъ  ее  чрезвычайно  любезно.    Камилла  сочла 

это   ЛОВуШЕОЮ. 

Можетъ  быть,  Мильгеръ  не  былъ  ни  раненъ,  ни  взятъ 
въ  плѣнъ,  а  она  сама  подвергалась  опасности.  Собравъ 
все  свое  хладнокровіе,  она  приняла  Рейнфельда  съ  тѣмъ 
подавляюш,имъ  презрѣніемъ,  которое  всегда  смущало  его. 

—  Чѣмъ  я  могу  служить  вамъ?  спросилъ  кнлзь  съ 
утонченною  вѣжливостью. 

"~  Меня  увѣдомили,  что  господинъ  Мильгеръ  здѣсь, 
и  что  я  одна  могу  спасти  его. 

—  И  вы  поспѣшили,  не  правда  ли? 

—  Да,  я  поспѣшила,  сказала  она  съ  достоинством ъ, 

—  Дѣйствительно,  вы  однѣ  можете  спасти  его. 

—  Онъ  здѣсь?  спросила  Камилла  съ  испугом ъ. 

—  Здѣсь,  отвѣчалъ  сухо  князь. 

—  Навѣрное? 

—  Развѣ  же  вы  сомнѣваетесь  въ  моихъ  словахъ? 

—  Нѣтъ,  я  вамъ  вѣрю.  Онъ  должепъ  быть  здѣсь.  Могу 
ли  я  видѣть  его? 

—  Да,  вы  увидите  его  сію  же  минуту,  отвѣчалъ  Рейн- 
фельдъ  съ  своею  недоброю  улыбкою. 

Онъ  поз  вони  лъ. 
Вошелъ  солдатъ. 

—  Выведи  арестанта  и  вели  ему  пройдти  по  двору. 

—  Не  знаю,  полеовникъ,  въ  состояніи  ли  онъ. 

—  Поддержи  его.  Ступай.  Скажи,  что  дѣвица  де  Рё- 
монъ  здѣсь,  и  онъ  пойдетъ. 

—  Князь,  сказала  Камилла:  —  я  желаю  не  только  ви- 
дѣть  его,  но  и  поговорить  съ  нимъ  нѣсколько  минутъ  на- 
единѣ. 

—  Невозможно,  прежде  чѣмъ  вы  меня  выслушаете. 

—  Въ  такомъ  случаѣ  говорите,  я  васъ  слушаю,  сйа- 
зала  Камилла  съ  такимъ  величіемъ,  что  князь  съ  минуту 
молчалъ  въ  смугценіи. 
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—  Это  высокомѣріе,  возразилъ  анъг—не  ободряетъ  меня 
къ  разговору.  Будьте  добры,  смотрите  на  меня  съ  мень- 
шею суровостью. 

—  Я  не  умѣю  сочинить  своего  лица:  вы  видите  его 
какъ  оно  есть. 

—  Ужь,  вѣроятно,  вы  не  такимъ  взоромъ  смотрите  на 
господина  Мильгера. 

Чувствуя  приливъ  гнѣва,  Камилла  не  отвѣчала;  она 
довольствовалась  тѣмъ,  что  опустила  глаза. 

—  Значить,  мы  всегда  враги,  сказалъ  князь,  послѣ  не 
долгаго  молчанія.— Однако  по  видимому  Франція  и  Прус- 
сія  заключаютъ  мпръ.  Хотите,  подпишемъ    его  первыми? 

Онъ  протянулъ  руку.  Камилла  не  отвѣчала  на  этотъ 
вызовъ. 

—  Я  берегу  свои  интимныя  чувства,  кпязь,  сказала 
она:  —  но  развѣ  я  показала  вамъ  когда  нибудь  вражду 
своими  дѣйствіями. 

—  Конечно,  я  не  забуду  ваптихъ  благодѣяній,  отвѣ- 
чалъ  Рейнфельдъ  насмѣшливо. — Вы  были  очень  добры  ко 
мнѣ. 

—  Нѣтъ,  князь,  вы  мнѣ  нйчѣмъ  не  обязаны:  если  я 
что  дѣлала,  то  н^  для  васъ. 

—  Развѣ  васъ  тяготила  бы  моя- признательность? 

• —  Нисколько^  но  я  знаю,  что  есть  благодѣянія,  кото- 
рыхъ  не  прощаютъ.  Прошу  васъ,  приступимъ  къ  дѣлу. 

—  Вы  правы;  да,  мы  приступимъ  къ  дѣлу. 

Но  все-таки  Рейнфельдъ  былъ  смущепъ.  Это  самое 
смугценіе  и  невольное  уважепіе,  которое  внушала  ему  дѣ- 
вица  де  Рёмонъ,  возбуждали  въ  этомъ  разочарованномъ 
человѣкѣ  желаніе  унизить  гордую  дѣвушку,  раздражали 
его  самолюбіе  до  тоски,  до  горячки,  до  страсти,  до  не- 
нависти. 

~  Дѣло  въ  томъ,  сказалъ  онъ,  что,  какъ  вамъ  небезъ- 
извѣстно,  я  люблю  васъ. 
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Камилла  отступила  шагъ  назадъ,  подняла  взоръ,  и  въ 
глазахъ  ея  блеснуло  столько  же  негодованія,  сколько  и 
страха. 

—  И  вы  это  повторяете  мнѣ  въ  минуту,  когда  тотъ, 
кого  я  люблю,  раненъ  и,  ыожетъ  быть,  умираетъ. 

—  Да,  въ  минуту,  когда  вы  и  опъ  находитесь  у  меня 
во  власти,  ибо  я  не  имѣю  другаго  средсгва  заставить  васъ 
выслушать  меня.  Развѣ  не  употреблялъ  я  всѣхъ  другихъ 
въ  прежнее  время:  кротость,  покорность,  даже  насиліе? 
Не  правда  ли,  вы  думали,  что  я  хотѣлъ  компрометировать 
васъ,  чтобъ  жениться  на  вашемъ  прнданомъ?  Нѣтъ,  я 
васъ  люблю  страстно,  безумно,  и  никого  не  любилъ  кромѣ 
васъ. 

Камилла  смотрѣла  на  него  съ  неописаннымъ  ужасомъ. 

Подобно  князю,  она  не  видѣла  въ  этотъ  моментъ  коле- 
банія  портьеры,  и  какъ  бѣлая  и  пухлая  рука  задергивала 
эту  портьеру,  чтобъ  скрыть  особу,  которая  подслушивала. 

—  Я  васъ  люблю,  продолжалъ  князь: — люблю  до  такоі! 
степени,  что  готовъ  уступить  вамъ  жизнь  Жоржа  Миль- 
гера,  котораго  ненавижу,  если  вы  у  меня  потребуете  этого, 
и  если  за  подобную  жертву  вы  подарите  мнѣ  одинъ  день, 
одинъ  часъ  вашей  жизни.  Ахъ,  Камилла,  вы  не  понимаете 
этой  безумной  страсти!  Еслибъ  вы  знали,  сколько  я  вы- 
страдалъ  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  увидѣлъ  васъ,  вы  простили 
бы  меня,  можетъ  быть  даже  полюбили  бы  немного. 

Князь  сдѣлалъ  шагъ  къ  дѣвушкѣ  и  сдѣлалъ  движеніе, 
какъ  бы  собираясь  стать  на  колѣни. 

—  Князь!  воскликнула  Камилла,  дрожа:— вы  наводите 
на  меня  ужасъ. 

Въ  эту  минуту  блѣдный,  еще  весь  въ  крови  Мильгеръ 
показался  на  дворѣ,  поддерживаемый  двумя  черными  гуса- 
рами. 

Онъ  спотыкался  на  каждомъ  шагу. 
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Рейефельдъ,  со  взоромъ,  сверкавшимъ  ненавистью,  про- 
тяну лъ  руку  по  направлен ію  къ  раненому. 

—  Смотрите  на  своего  любовника,  сказалъ  онъ,  за- 
смѣявіпись  страшнымъ  смѣхомъ. 

Изъ  груди  Камиллы  исторгся  дикій,  неопредѣленный 
Ерикъ.  Дѣвушка  хотѣла  подоидти  къ  окну,  позвать  Миль- 
гера.  Но  она  была  не  въ  силахъ  произнести  ни  слова. 
Колѣни  ея  подгибались. 

Опершись  о  косякъ  окна,  она  устремила  на  своего 
друга  неподвижные  зрачки,  расширенные  болью  и  ужа- 
сомъ. 

Мильгеръ  проходилъ  по  двору  медленно,  не  оборачивая 
головы,  какъ  человѣкъ,  сознаюш,ій  свою  близкую  кончину. 

Его  снова  увели  въ  тюрьму. 

Въ  моментъ,  когда  онъ  скрылся,  Камилла  вскрикнула: 

—  Жоржъ! 

Но  Жоржъ  не  слышалъ  ее 

—  Итакъ  вы  его  видѣли?  сказалъ  князь  насмѣшли- 
вымъ  тономъ. 

—  Да.  ..  да,  отвѣчала  Камилла,  которой  мѣшало  гово- 
рить учащенное  біеніе  сердца. 

Взоръ  ея  былъ  умоляющій. 

—  Сегодня  вечеромъ  онъ  перестанетъ  существовать, 
сказалъ  неумолимый  Рейнфельдъ. 

—  Вы  говорите  ...  сегодня  вечеромъ....  О,  нѣтъ,  это 
невозможно.  Вы  не  убиваете  плѣнныхъ.  Вы  неспособны 
на  подобное  безславіе. 

—  Господинъ  Мильгеръ  начальникъ  вольны хъ  стрѣл- 
ковъ, 

—  Но  вы  очень  хорошо  знаете,  что  онъ  военный. 

—  Нужды  нѣтъ:  онъ  командовалъ  здѣсь  отрядомъ  воль- 
ныхъ  стрѣлковъ  и  гарибальдійцевъ. 

—  Вамъ  небезъазвѣстно,  что  корпусъ  Гарибальди  со- 
ставляеіъ  теперь  часть  регулярной  арміи. 
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—  Гарибальди  и  его  подчиненные  —  искатели  приклю- 
ченій.  При  томъ  же  по  этому  поводу  мы  имѣемъ  неиз- 
мѣнныя  приказанія.  Мы  обязаны  повиноваться. 

—  Но  это  ужасно!  Это  невозможно,  господинъ  Рейн- 
фельдъ!  Изъ  уваженія  къ  человѣчеству,  передъ  вашими 
Солдатами,  изъ  уваженія  къ  себѣ  вы  не  сдѣлаете  этой  ни- 
зости. Не  правда  ли,  вы  хотите  меня  напугать?  Довольны 
ли  вы — я  боюсь.  Хотите  ли  вы,  чтобъ  я  умоляла?  Л  умо- 
ляю васъ.  Оставьте  ему  жизнь,  и...  я  думаю,  что  могу 
полюбить  васъ. 

—  И  это  правда?  сказалъ  князь,  бросаясь  къ  дѣвушкѣ, 
сверкая  взорами,  которые  испугали  ее. 

Онъ  хотѣлъ  взять  ее  за  руку.  Холодная  рука  эта  дро- 
жала, но  Камилла  оставила  ее  въ  рукѣ  князя.  Онъ  под- 
несъ  ее  къ  своимъ  губамъ.  Дѣвушка  перенесла  это  ос- 
корбленіе. 

Въ  эту  минуту  тяжелая  портьера  снова  заколебалась; 
ни  тотъ,  ни  другая  не  замѣтили  этого. 

Рейнфельдъ  еще  приблизился.  Онъ  хотѣлъ  обнять  дѣ^ 
вушку  за  талію. 

Камилла  выпрямилась  гнѣвная,  грозная. 

-т  Не  прикасайтесь  ко  мнѣ!  воскликнула  она. 

—  Полноте,  сказалъ  князь  насмѣшливо:  —  нельзя  ли 
безъ  трагедій,  моя  милая! 

—  Позоръ!  сказала  Камилла  внѣ  себя:— если  вы  при- 
близитесь, я  брошусь  въ  окно.  Я  предпочитаю  тысячу 
смертей  подобному  безчестью. 

—  И  даже  смерть  господина  Мильгера? 

—  Другъ  мой  не  захочетъ  купить  жизни  подобною 
цѣною. 

—  Это  ваше  послѣднее  слово?  спросилъ  князь  при- 
ш,уриваясь. 

—  Да,  это  мое  послѣднее  слово. 

—  Мнѣ  кажется^  вы  забываете,  что  вы  моя  плѣнница, 
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Замокъ  этотъ  взятъ  прпступомъ.  Законы  войны  допускаютъ 
всякое  возмездіе.  Особа  ваша  принадлежитъ  мнѣ.  Я,  по- 
бѣдйтель,  очень  желалъ  склониться,  унизиться  передъ  вами. 
Но  довольно. 

Князь  грубо  схватилъ  Камиллу  за  шею  и  ьрѣпію  по- 
цѣловалъ  ее. 

Въ  ту  же  сеь7нду  раздвинулась  портьера,  и  появилась 
Христина  съ  револьверомъ  въ  рукѣ.  Она  прицѣлилась  въ 
Рейпфельда  и  выстрѣлила. 

Но  безъ  сомнѣиія  рука  ея  дрожала,  ибо  пуля  оцара- 
пала только  плечо  князю. 

Въ  одинъ  прыжокъ  Рейнфельдъ  бросился  на  нее  и 
обезоружилъ. 

—  Несчастный!  воскликнула  она^,  поблѣднѣвъ  отъ  яро- 
сти. —  Я  подстерегала  тебя.  ІІ  очень  хорошо  знала,  что 
найду  тебя  здѣсь  вмѣстѣ  съ  нею.  Этотъ  неожиданный  отъ- 
ѣздъ....  Меня  не  обманули.  Ты  никогда  не  любилъ  меня. 
Но  я  отомш,у  вамъ  обоимъ  и,  клянусь,  отомщу  страшно. 

Рейнфельдъ  увелъ  ее  пзъ  комнаты. 

Камилла  оставалась  съ  минуту  пораженная  этою  сце- 
ною. Потомъ  она  бросилась  ь;ъ  двери,  чтобъ  выйдти. 

Дверь  была  заперта  на  ключъ. 

Что  же  это  значитъ? 

Напрасно  она  пыталась  отворить,  сломать  замокъ,  дверь 
не  уступала. 

Значитъ  Камилла  была  въ  плѣиу.  Возвратится  ли  Рейн- 
фельдъ? Подвергнется  ли  она  новымъ  оскорбленіямъ? 

А  Мильгеръ? 

Молштъ  быть  въ  эту  самую  минуту  его  убивали! 

Она  хотѣла  выбѣжаіь,  отыскать  князя  и  кинуться  къ 
его  погамъ.  Но  диерь  по  прежнему  была  заперта. 

Видя  свое  безсиліе,  она  почупствовала  какъ  ее  охваты- 
вало безумное  отчаяніе.  Въ  вискахъ  у  нея  стучало,  и 
ей  казалось,  что  голова  ея  готова  ]}азорізаться. 
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Она    прислушивалась    къ    малѣйшему   шуму,  трепеш,а 
всѣмъ  тѣломъ,  затаивъ  дыханіе. 
Она  подошла  къ  окну. 

Что  такое  происходило?   Что    значили    эти    приготов- 
лепія? 

А  перекладина    между    двумя    столбами?  Неужели  это 
висѣлица? 

При  этой  мысли  она  вздрогнула  до  мозга  костей;  хо- 
лодный потъ  выстунйлъ  у  пея  на  лбу. 

Неужели  при  ней  собгірались  повѣсить  Мильгера? 
Испуганный    взоръ    ея  не  моіъ    оторваться    отъ    этой 
перекладины,  къ  которой  солдаты  приставляли  лѣстницу. 

Она  хотѣла  выскочить  въ  окно,  рискуя  убиться.  Она 
открыла  его,  но  виизу  стояли  два  часовыхъ.  Значитъ  ее 
стерегли.  Камилла  снова  заперла  окно. 

Черезъ  нѣсЕолько  мпнутъ  вывели  блЬднаго  окровавлен- 
наго  Мильгера. 

Она  не  ошиблась:  висѣлица  была  приготовлена  для  него. 
Силы  оставили  бѣдную  дІ;вупіку;  она  вскрикнула  и  ли- 
шилась чувствъ. 

Что  же  она  увицѣла,  когда  пришла  въ  себя? 
Мея^ду  притолками   входной    двери    догоралъ    еш,е  ко- 
стеръ,  надъ  которымъ  висѣла  человѣческая    форма  повѣ- 
шепная  за  руки  и  уже  обугленная. 
Что  это  такое? 

Не  страшный  ли  это  соиъ,  не  кошмаръ  ли? 
Да,  все  это  было  во  сиѣ:  эта  человѣческая  фигура    не 
Мильгеръ. 

Подобное  варварство  невозмо?Ено. 
Л  меліду  тѣмъ  то,  что  опа  видѣла  такъ  недавно,  про- 
исходило па  яву. 

Этотъ  сохранившійся  профиль... 

Нѣтъ,  не  онъ.  У  Мильгера  была  борода,  длинные  во- 
лосы, а  у  страда льіАа  ихъ  нѣтъ. 
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Но  вѣдь  борода  и  волосы  могли  обгорѣть. 

Однако  Еостеръ  догорѣлъ.  Жертвоприношеніе  совер- 
шилось. 

Обрѣзали  веревки,  которыхъ  не  спалило  пламя,  и  обезо- 
браженный трунъ  упалъ  на  угли, 

Въ  это  мгновеніе  ключъ  щелкнулъ  въ  замкѣ. 

Камилла  бросилась  къ  двери,  которая  не  сопротивля- 
лась болѣе;  она  иобѣжала  во  дворъ  и  вотъ  что  увидѣла: 

Обожженный  трупъ,  страшнѣе  тысячу  разъ  всего,  что 
она  видѣла  на  ноляхъ  сраженія. 

Одежда  превратилась  въ  золу. 

Волосы  и  борода  обгорѣли. 

Лицо  раздулось,  глаза  лопнули. 

Кожа  въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  прогорѣла;  вокругъ  ранъ 
мясо  исжарилось. 

Кожа  па  рукахъ  осталась,  но  отдѣлялась  при  малѣй- 
шемъ  прикосновеніи. 

Веревка  разрѣзала  руки  до  костей. 

Ыаконецъ  Еорчи  трупа  показывали,  что  страдалецъ  ис- 
пытывалъ  продолжительныя  и  страшныя  мученія  *). 

Несчастная  Камилла  не  могла  вынести  подобнаго  зрѣ- 
лища;  она  упала  безъ  чувствъ  на  тѣло  своего  друга. 

На  другой  день,  когда  объ  этомъ  варварствѣ  разска- 
зали  прусскому  генералу,  онъ  отвѣчалъ: 

~  Чего  же  вы  хотите?  Нельзя  же  всегда  остановить 
солдатъ-  Воина  какъ  есть  война....  Горе  побѣжденнымъ! 


*)  Всѣ  эти  подробности  находятся  въ  письзіѣ   одного   очевидца 
ангіичанина  къ  редактору  газеты  Зіапсіагсі.  '   Пр.  Авт. 


эпилог  ъ. 


Миръ,  постыдный  миръ  былъ  подписанъ. 

Альзасъ  и  Лотарингія,  эти  прекрасныя  французскія  про- 
винціп,  были  отданы. 

Прошло  три  мѣсяца  со  времени  этихъ  горестныхъ  со- 
бытій. 

Разоренная,  измученная,  окровавленная  Франція  ис- 
пытывала всѣ  улсасы  и  бѣдствія  междоусобной  войны. 

Парижъ  не  хотѣлъ  утверждать  мира,  заключеннаго  въ 
Бордо.  Онъ,  предпочитавшій  истощеніе  сдачѣ,  вытерпѣв- 
шій  за  честь  отечества  всѣ  мученія  продолжительной 
осады,  онъ  отвергалъ  позоръ,  навязываемый  ему  провин- 
ціею;  онъ,  живая,  пламенная  голова,  не  признавалъ  этого 
огромнаго  разслабленнаго  тѣла.  Онъ,  мозгъ,  не  хотѣлъ 
принимать  закона,  а  желалъ  предписывать  его. 

Подвергаясь  голоду  и  тучамъ  снарядовъ,  потому  что 
^орты  его  находились  во  власти  непріятеля,  онъ  послалъ 
въ  Бордо  депутатовъ  требовать  отчаянной  войны  до  по- 
слѣдней  капли  крови.  Его  депутатовъ  не  выслушали. 

Въ  порывѣ  негодованія  и  бѣшенаго  безумія,  онъ  рѣ- 
шился  отдѣлиться  отъ  остальной  Франціи. 

Такова  была  въ  началѣ  истинная  причина  возстанія 
18  марта,  таково  было  происхожденіе  братоубійственной 
борьбы,  которая  довершила  отчаяніе  нашего  несчастнаго 
отечества  и  довела  до  отчаянія  патріотическія  скорби. 
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Во  избѣжаніе  бѣдствій  продолжительной  осады  и  ужа- 
совъ  междоусобной  воины,  ожесточавшейся  съ  каждымъ 
днемъ,  госпожа  Днтрихъ,  удрученная  лишевінми  и  горемъ, 
сынъ  ея  Андрей,  старикъ  Вольфромъ  п  Вильгельмина 
уѣхали  въ  Альзасъ  искать  убѣжища  у  госпожи  Мильгеръ. 

Госпожа  Міільгеръ  отыскала  сиоіо  дочь,  по  въ  какомъ 
положевіи!  Бѣдияжка  сошла  съ  ума.  Она  иомѣшалась  и 
къ  счастью,  потому  что  безуміе—забвепіе.  Лу^іше  было  бы, 
еслибъ  она  умерла. 

Бъ  этой  красивой  головкѣ  бродили  смутныя  мысли, 
часто   спутанныя  съ. отрывками  жестокихъ  воспоминаній. 

Она  лишь  смутно  припоминала  объ  ужасной  драмѣ, 
совершившейся  въ  савернскихъ  лѣсахъ. 

Она  могла  еіце  смѣяться.  Она  часто  смѣялась,  нѣла, 
потомъ  вдругъ  останавливалась  задумчиво.  Глаза  дѣлались 
неподвижны,  страшны,  и  снова  рѣзкій,  нродолжительный 
хохотъ,  Еакіе  же  образы  проходили  въ  этомъ  раз- 
строенномъ  вображепіи? 

Самыл  нѣжныя  и  разумныя  заботы  не  могли  возвратить 
ей  разсудьа. 

Она  череаъ  двѣ  педѣли  ио  отъѣздѣ  госпожи  Мильгеръ 
въ  Париж  ь,  возвратилась  къ  Герсоиу  блѣдная,  тош,ая,  въ 
лохмотьйхъ  и  безумная. 

Что  же  было*  съ  нею  въ  тсчеіііи   этихъ  дву.хъ  недѣль? 

Блуждала  ли  она  въ  лѣсахъ?  Какъ  жила  она? 

На  всѣ  эти  вопросы  она  отвѣчала: 

—  Л  боялась.  Л  пряталась.  Гдѣ  же  Маргарита? 

Всѣ  ужасы  полей  битвы  не  представляли  ничего  болѣе 
раздирающаго,  какъ  эта  дѣвуиіка  съ  'іакимъ  кротки аіъ  ли- 
цомъ,  какъ  эта  трогательная  жертва  самаго  ги}Снаго  пре- 
стуцленія,  какое  только  можоіъ  навлечь  война. 

Камилла  тоже  пріѣхііла  на  савернскій  заводъ.  Хотя 
заводскія  строенія  и  были  повреждены  пожаромъ,  однако 
жилой  домъ  оставался  почти  петрон^тымъ. 


Дѣвица  де  Рёмонъ  была  страшно  больна  и  хотѣла 
умереть  на  рукахъ  госпожи  Мильгеръ,  своей  матери,  какъ 
она  называла  ее. 

ІІотомъ  ей  хотѣлось  умереть  въ  своемъ  миломъ  Аль- 
засѣ,  отъ  Еотораго  она  не  отрицалась,  потому  что  онъ 
сдѣлалса  прусскимъ;  напротнвъ  она  еш,е  болѣе  любила  съ 
тѣхъ  поръ,  какъ  онъ  очутился  подъ  страшнымъ  игомъ,  бу- 
дучи оставленъ  Франціею. 

Былъ  прекрасный  майскій  день.  Часу  въ  одиннадца- 
томъ  всѣ  обитатели  завода  собрались  въ  саду,  и  съ  не- 
тернѣніемъ  ожидали  послапнаго,  который  долженъ  былъ 
привезти  вѣсти  изъ  Парижа. 

Ка:*аилла  лежала  въ  большомъ  креслѣ  подъ  цвѣтущими 
акаціями. 

Ни  чистое  небо,  пи  великолѣпная  природа,  ни  эти  ве- 
сеннія  испарснія,  расширяющія  сердце,  усыпляіощія  нервы, 
возбуждаіощія  любовь  къ  жизни,  ничто  не  могло  ути- 
шить ея  тяжелаго  горя. 

Какъ  она  изменилась!  Она  почти  неузнаваема. 

Это  лицо,  недавно  столь  симпатичное,  столь  кроткое, 
хотя  и  сохранило  благородство,  но  сдѣлалось  мрачно  и 
сурово. 

Похудалыя,  угловатыя  черты  выражали  горечь  и  стра- 
данія. 

По  ьременамъ  взоръ  ся  отражалъ  такую  ненависть, 
что  каждый  невольно  о ш,уш,алъ  ужасъ 

Въ  сердце  ея,  иѣкогда  столь  доброе,  великодушное, 
даже  нѣжиое,  вступила  неумолимая  злоба  къ  врагамъ  оте- 
чества, къ  убійцамъ  Мильгера. 

Ненависть  эта  наполняла  теперь  все  ея  суш,ество;  ьъ 
ней  не  было  больше  мѣста  для  какого  либо  другаго  чувства. 

Невидимому  въ  ея  умѣ,  какъ  и  въ  ея  тѣлѣ,  ироизошелъ 
полыѣйшій    переворотъ  и  захватилъ    самое    существо  ея 
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души  и  источники  жизни,  и  моральное  преобразованіе 
было  еще  ужаснѣе  физической  перемѣны. 

Она  отвергала  теперь  гуманныя  идеи. 

--  Великодушіе,  говорила  она:  —  обманъ!  Соединенье 
народовъ — глупость,  утопія!  Люди  —  тѣ  же  дикіе  звѣри. 
Поскоблите  цивилизованпаго^  и  вы  найдете  дикаря.  Да, 
Бисмаркъ  правъ:  «Сила  первенствуетъ  надъ  иравомъіі 
Вѣдь  только  съ  помощью  силы  мы  завоюемъ  обратно 
Альзасъ  и  Лотаринію.  Значитъ  еще  будетъ  новая  война, 
и  будетъ  она  всегда.  Но  по  крайней  мѣрѣ  я  ихъ  не 
увижу.  О,  і^акъ  я  завидую  мертвымъ! 

По  временамъ  она  говорила  коротко,  сухо,  по  време- 
намъ  разражалась  проклятіями  противъ  прусаковъ. 

Она  была  тяжко  больна.  Болѣзнь  сердца,  усложненная 
страданіями  печени,  быстро  сводило  ее  въ  могилу. 

При  тщательномъ  уходѣ  она  могла  бы  еще  выздоро- 
вѣть,  но  Камилла  отказывалась  отъ  всякаго  лѣченія.  Она 
не  хотѣла  перенесть  смерти  друга  и  несчастій  отечества. 

Это  была  совсѣмъ  другая  женщина:  мстительная,  злая, 
даже  суровая  и  несправедливая  относительно  Люсили. 

Бѣдная  Люсиль!  Она  не  знала  еще  о  самоубійствѣ  Ро- 
зенталя.  Она  думала,  что  онъ  нокинулъ,  позабылъ  ее,  и 
она  чахла,  она  также  умирала. 

Каждый  день,  въ  тотъ  часъ,  когда  приходилъ  почтальонъ, 
она  ожидала  его  въ  саду  съ  лихорадочнымъ  волненіемъ 
ожидая  письма  съ  извѣстіемъ  о  пріѣздѣ  жениха. 

Ежедневно  Камилла  собиралась  открыть  ей  истину,  но 
каждый  разъ  колебалась  и  откладывала  на  завтра  этотъ 
ударъ,  который  могъ  быть  смертельнымъ. 

Въ  описываемый  день,  госпожи  Дитрихъ  и  Мильгеръ, 
эти  обѣ  матери,  пострадавшія  столь  жестоко,  сидѣли  возлѣ 
Камиллы. 

Онѣ  молчали  подъ  вліяніемъ  подавляющихъ  мыслей,  и 
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только  тяжелые  вздохи  вырывались  изъ  груди  страда- 
лицъ. 

Старикъ  Вольфромъ,  угасавшій  постепенно,  сидѣлъ  не- 
далеко, на  солнцѣ,  смотря  въ  свою  лупу  на  песокъ  аллеи. 

Иногда  Вильгельмина  приносила  ему  цвѣтокъ.  Онъ 
бралъ  его,  пытался  улыбнуться  и  снова  предавался  своему 
созерцанію. 

Не  смотря  на  горесть,  причиненную  ей  смертью  двухъ 
братьевъ  и  Мильгера,  она  осталась  доброю,  преданною 
дѣвушкою,  забывавшею  личную  скорбь,  чтобъ  ухаживать 
за  больными,  улыбаться  старику,  утѣшать  страждущихъ. 

Не  забывая  Вольфрома,  она  заботливо  ухаживала  за 
Камиллою  и  оказывала  дружеское  участье  и  нѣжныя  ласки 
кузинѣ  Элизѣ,  къ  которой  по  временамъ  возвращались 
свѣтлыя  мгновенія. 

Силою  своей  преданности  Вильгельмина  надѣялась  про- 
будить эти  дремавгаія  умъ  и  сердце. 

Въ  эту  минуту  Элиза  срывала  на  лугу  маргаритки,  кро- 
шечные бѣлые  и  розовые  цвѣтки.  Она  связала  ихъ  въ 
букетъ  и  долго  задумчиво  смотрѣла  на  него.  Казалось 
она  усиливалась  припомнить  что-то. 

—  Что  ты  дѣлаешь?  спросила  у  нее  Вильгельмина. — 
Какой  хорошенькій  букетъ  изъ  маргаритокъ. 

"    —  Ахъ,  да!  Я  припомнила  это  имя:  Маргарита! 

И  быстро  приподнявшись  съ  травы,  бѣдняжка  подбѣ- 
жала  къ  матери  и  полошила  ей  букетъ  на  колѣни. 

Несчастная  мать  взяла  цвѣты,  прижала  къ  сердцу  и 
зарыдала. 

Элиза  съ  удивленіемъ  посмотрѣла  на  нее,  захохотала  и 
удалилась,  повторяя: 

—  Маргарита!  Маргарита! 

Сложи  въ  руки  на  колѣняхъ,  Камилла  смотрѣла  на  эту 
раздирающую  сцену  своими  глубокими,  мрачными  глазами* 
но  глаза  эти  были  сухи,  и  казалось   смотрѣли   не  видя. 
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По  видимому  она  была  погружена    въ  какое  то  воспома- 
яаніе. 

О  чемъ  она  думала?  О  Мильгерѣ,  о  смерти,  которая 
должна  была  совАпнить  ихъ.  Когда  же,  это  серд[!,е,  пол- 
ное памятью  о  другѣ,  разорветъ  раздѣлящую  ихъ  ма- 
терьяльнуіо  оболочку? 

Вдругъ  эта  задумчивость  прервана  была  радостнымъ 
крикомъ  Люсйлп.  Камилла  увидѣла  сестру  у  садовой  двери, 
и  замѣтила,  что  она  прижимала  къ  сердцу  письмо,  вру- 
ченное ночтальономъ. 

'  —  Подите  посмотрите,  что  случилось,  сказала  она  гос- 
ііошѣ  Дитрихъ.— Бѣдное  дитя!  прибавила  она,  обращаясь 
къ  госпожѣ  Мильгеръ.  Безъ  сомнѣнія  обманчивая  радость! 
Завтра  я  увѣдомлю  ее  о  смерти  Розенталя.  Она  умреіъ 
отъ  этого.  Но  впрочемъ,  что  же  такое  смерть?  Я  такъ 
много  видѣла  мертвецовъ...  А  жизнь  вдали  отъ  ліобимаго 
человѣка— такъ  печальна. 

Но  Люсиль  уже  бѣ,і;ала  къ  сестрѣ:  неописанная  радость 
отражалась  въ  глазахъ  ея. 

~-  Онъ  живъ,  онъ  живъ,  и  думаетъ  о  насъ!  кричала 
она. — Посмотри^  сестра,  вотъ  письмо  отъ  него.  Это  онъ 
пишетъ. 

Камилла  взяла  письмо,  адресованное  на  ея  имя.  Вѣ- 
роятно,  какая  нибудь  ошибка,  промедленіе  почты. 

Но  нѣтъ,  письмо  пзъ  Швепцаріи,  и  штемпель  отъ  вче- 
рашняго  числа. 

Дрожащими  руками  она  раснечатала  его. 

Письмо  было  отъ  Розенталя.  Она  сперва  прочла  молча. 
Люсиль  съ  жадностью  смотрѣла  на  псе. 

Вотъ  это  письмо: 

«Сестра,  другъ  мой. 

«Я  живъ. 

*Я  теперь  счастливъ.^  что  избѣгнулъ  смерти. 
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«Но  до  сегодня  мой  разсудокъ,  если  не  жизнь,  былъ 
въ  опасности. 

«Согласно  съ  тѣмъ,  что  я  писалъ  вамъ  въ  яиварѣ,  я 
пытался  па  са^іоубійство,  чтобъ  устранить  себя  ѳтъ  испол- 
неиія  безчеловѣчныхъ  приказан!!,  Я  выстрѣлилъ  себѣ  изъ 
револьвера  въ  голову.  Я  сильно  повредилъ  себѣ  мозговые 
органы,  и  четыре  мѣсяца  душа  моя  бьіла  погружена  во 
мракъ. 

*Не  болѣе  какъ  недѣля  тому  пазадь,  комнѣ  возвратилось 
созпаиіе.  Теперь  меня  обподеживаютъ  въ  полномъ  выздо- 
ровленіи. 

ч:  Первая  моя  мысль  была  о  Люсили  и  о  васъ.' 

«А!  Я  могу  теперь  дышать!  Ужасная  война  кончилась, 
и  мнѣ  можно  жить  всецѣло  для  тѣхъ,  кого  я  люблю. 

«При  вѣсти  о  моемъ  покушеши  на  самоубійство,  отедъ 
мой  прибылъ  въ  Орлеанъ. 

«Опъ  перевезъ  меня  въ  Швсйдарію,  оті;уда  я  и  пишу 
къ  вамъ. 

«У  меня  въ  головѣ  есть  епі,е  нЬчто  смутное,  но  это 
проходитъ  постепенно. 

«Кагіъ  только  буду  въ  состоя иіи,  пріѣду  повидаться  съ 
вами  и  моею  возлюбленною  Люсилью. 

*Съ  трепетомъ  пишу  я  это  драгоцѣнное  имя. 

«Сказалп-ль  вы  ей  о  моей  смерти?  Какъ  она  перенесла 
это  извѣстіе?  Теперь  я  боюсь,  чтобъ  она  уже  не  утѣши- 
лась,  моя  обожаемая  Люси  ль.  ^ 

«Но  нѣтъ,  я  чувствую,  она  еще  любитъ  меня.  Я  не- 
много суевѣренъ,  какъ  вамъ  извѣстно.  Я  вѣрю  въ  сооб- 
щеиія  сердца  и  мысли.  Я  вѣрю,  что  меня  исдѣлила  ея 
любовь  и  помогла  моей  душѣ  освободиться  изъ  окружав- 
шаго  ее  мрака. 

«Нѣтъ  болѣе  сомнѣнія!  я  вѣрю  моей  Люсили,  я  чув- 
ствую какъ  нѣжная  теп.лота  ея  сердца  переходитъ  ко  мнѣ 
въ  сердце. 
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«Одного  толыіо  я  часто  боюсь,  хотя  эта  боязнь,  мо- 
жетъ,  быть  происходить  изъ  кокетства,  извиняемаго  моею 
любовью.  Мнѣ  страшно,  чтобъ  глубокій,  безобразный  шрамъ, 
оставшійся  у  меня  на  лбу^  не  испугалъ  немного  Люсили 
и  не  возбудилъ  даже  нѣкотораго  отвращенія. 

«Да  проститъ  моя  добрая  Люсиль  эту  почти  ребяче- 
скую боязнь.  Я  такъ  ее  люблю,  а  когда  любятъ,  то  всего 
боятся. 

«Сегодня  я  не  пишу  къ  ней.  Предоставляю  вамъ, 
сестра,  приготовить  ее  къ  этой  нечаянности.  Но  я  по- 
сылаю ей  всю  свою  душу. 

*До  скораго,  надѣюсь,  до  очень  скораго  свиданія. 

«Примите  и  проч. 

«Воскресшій  Альбрехтъ  Розенталь*. 

Безпокойство  Люсили  превратилось  въ  настоящую  то- 
ску, когда  она  увидѣла  і;акъ  сестра  нахмурилась  и  сколько 
въ  ея  улыбкѣ  было  горечи. 

—  Бо?ке  мой!  воскликнула  она: — что  съ  нимъ  случилось? 
Камилла  уронила  письмо,    и,  поднявъ  голову  съ  тѣмъ 

движеніемъ,  которое  дѣлало  ее  страшною,  сказала  медлен- 
но и  невозмутимо: 

—  Никогда,  пока  я  жива,  сестра  моя  не  выйдетъ  за 
нѣмца. 

Люсиль  сперва  остолбенѣла. 

■—  Какъ!  неужели  ты  смотришь  на  Розенталя,  какъ  на 
врага? 

-—  Онъ  нѣмецъ  —  этого  довольно.  Понимаешь  ты?  я 
ненавижу  это  племя.  Развѣ  ты  не  знаешь,  что  это  по- 
крыло бы  позоромъ  и  имя,  которое  ты  носишь,  и  родину, 
и  Альзасъ,  и  тебя  самое.  Нѣтъ,  пока  я  живу,  я  не  со- 
глашусь. 

—  И  я  раздѣляю  это  мнѣніе,  сказала  госпожа  Дит- 
рихъ. 
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Госпожа  Мильгеръ  тоже  утвердительно  кивнула  головою. 

—  Но...  хотѣла  возразить  Люсиль. 

—  Молчи,  перебила  сухо  Камилла.  —  Я  буду  непоко- 
лебима. Я  знаю,  о  чемъ  ты  хочешь  сказать:  ты  повторишь 
мнѣ  то,  что  я  сто  разъ  говорила  себѣ,  —  что  Розенталь 
не  нѣмецъ,  и  что  гуманный  идеи  ставятъ  его  выше  всякой 
народности.  Розенталь  утопистъ,  безумецъ:  гуманпыя  идеи 
его  одна  фантазія.  Люди— хищные,  диі;іе  звѣри,  предназна- 
ченные вѣчно  пожирать  другъ  друга.  Черезъ  девятнад- 
цать вѣковъ  послѣ  Христа,  среди  самой  утонченной  ци- 
вилизаціи,  жестокости,  варварство  и  неописанные  ужасы 
которыхъ  я  была  свидѣтельницей,  заставляютъ  отчаяваться 
въ  совершенствованіи  человѣчества.  Какъ  въ  низшихъ 
царствахъ  творенія,  и  у  людей  сильнѣйшія  племена  ис- 
требляютъ  слабѣйшихъ.  Это  законъ  природы.  Тевтон- 
ское племя  потому  только,  что  оно  свирѣпѣе  и  сильнѣе, 
побѣдило  племя  латинское.  Я  вѣрю  теперь  только  въ  при- 
рожденную испорченность  и  злость  человѣка. 

Люсиль  съ  ужасомъ  слушала  подобная  рѣчи  отъ  сестры. 
Часто  уже,  съ  окончанія  войны,  со  смертью  Мильгера, 
Камилла  высказывала  эти  страшныя  отчая нныя  мысли.  Но 
говорить  подобнымъ  образомъ  о  Розенталѣ,  смѣшивать 
его  со  всѣми  другими  нѣмцами,  сваливать  на  него  отвѣт- 
ственность  за  всѣ  наши  несчастья— было  несправедзиво, 
и  несправедливость  эта  разрывала  сердце  бѣдной  дѣвугаки. 

Люсиль  не  отвѣчала;  она  не  смѣла  противорѣчить  боль- 
ной, но  съ  досадою  вышла  и  побѣжала  въ  свою  комнату 
скрыть  отчаяніе  и  слезп. 

Камилла  тотчасъ  же  пожалѣла  о  своей  жестокости.  Она 
поняла  какое  причинила  горе,  и  материнская  нѣжность 
къ  Люсили  проснулась  у  нея  мгновенно. 

■—  Пожалуста,  сказала  она  госпожѣ  Мильгеръ:  -—  по- 
дите, приведите  ее.  Л  хочу  поговорить  съ  нею  мягче.  Я 
была  очень  сурова....  О,  это  потому,  что  я  такъ  страдаю. 
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Госпожа  Мильгеръ  пошла  къ  Ліосили.  Послѣдняя  въ  от- 
Чспяніп  лежала  на  постели,  запрокинувъ  голову.  Слезы 
струились  у  нее  по  лицу;  р\ки  свѣсились  съ  кровати. 

—  Милая  моя,  сказала  госпожа  Мильгеръ,  взявъ  ее 
за  ругу:  —  идите  къ  сестрѣ.  Ей  надобно  простить  рѣз- 
кость  и  даяіе  несправедливость,  потому  что  она  очень 
больна. 

—  Я,  я  прощаю  ей  отъ  всего  сердца:  но  только  я 
страдаю  сильно. 

—  Превозмогите  эту  скорбь,  отрите  слезы  н  ступайте 
і;ъ  ней.  Окружите  ее  полеченіями,  ласками.  Ваша  пѣж- 
ность— единственное  лѣкарство  отъ  болѣзни,  которая  удру- 
чаетъ  ее  Мало  по  малу  она  забудетъ  и  можеіъ  быть  со- 
гласится. 

—  Да,  я  пойду....  тотчасъ  же  пойду,  отвѣча.іга  добрая 
Люсиль,  отирая  глаза: — и  послѣдую  вашимъ  совѣтамъ. 
Вы  правы — ее  необходимо  вылѣчить,  и  я  хочу  этого.  А 
такъ  какъ  вы  полагаете,  что  моя  нѣжпость  можетъ  сколько 
нибудь  помочь  этому,  то  я  окружу  ее  попеченіями  и  лас- 
ками. Но  знаете  ли,  мнѣ  кажется  мои  понеченія  и  ласки 
утомляютъ  ее.  Иногда  она  ихъ  даже  отталкиваетъ..-  Боже 
мой!  боз^е  мой!  госпола  Мильгеръ,  я  хотѣла  бы  умереть. 

Войдя  къ  Камилл ѣ,  она  бросилась  со  слезами  ей  на 
шею,  обняла,  просила  прощенія,  что  вышла  въ  досадѣ,  и 
обѣщала  исполнять  всѣ  ея  желаиія. 

Камилла  отвѣчала  на  поцѣл\и  сестры;  но  глаза  ея 
оставались  сухи  и  мрачны.  Опа  прочла  письмо  Розенталя 
и  объяснила  причины  его  попытки  на  самоубійство. 

—  А!  видииіь!  воскликнула  .Яюсиль: — какая  у  него  вы- 
сокая дупіа  и  какъ  опъ  лгобптъ  нашу  бѣдную  Францію. 

■ —  Безъ  сомпѣпія,  но  опъ  принадлежитъ  къ  проклятому 
племени,  опъ  поситъ  имя,  котораго  пе  мо^кетъ  перемѣ- 
нить.  Какь  тебѣ,  фпанцужепкѣ,  вступить  въ  связь  съ  этимъ 
варварскимъ  народомъ!  Ты  должна  скорѣо  растерзать  свое 
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сердце  нежели,  отречься  отъ  побѣжденной,  умирающей 
родины.  Теперь  женщины,  въ  особенности  альзасскія  жен- 
щины должны  подавать  примѣръ  отваги  и  патріотизма. 
Вь  Альзасѣ  нельзя  смѣшиваться  нлеменамь  и  семействамъ. 
Тебѣ  выйти  замужъ  за  одного  изъ  нашііхъ  нобѣдителей 
значило  бы  подать  гибельный  примѣръ,  который  можетъ 
даже  повредить  будущности  твоего  отечества. 
Люсиль  вздохнула,  глотая  слезы. 

—  Я  постараюсь,  сестра,  забыть  моего  бѣднаго  Аль- 
брехта, сказала  она:— но  вѣдь  мы  съ  нимъ  умремъ  оба 
отъ  этого. 

—  Нѣтъ,  отъ  иснолненія  своей  обязанности  не  уми- 
раютъ,  возразила  непреклонная  Камилла.— Припомни  что 
я  говорила  тебѣ  въ  Орлеанѣ.  Въ  общемъ  бѣдствіи  необ- 
ходимо возвышаться  надъ  своими  эгоистическими  стремле- 
ниями. Теперь  у  французовъ  не  должно  быть  другихъ  по- 
мысловъ,  другой  любви,  другой  вѣры -— кромѣ  отечества-, 
другаго  желанія  кромѣ  мщенія.  Ибо  наши  коварные  враги 
заслуашваютъ  истребленія,  полнаго  уничтожснія. 

—  Но  Альбрехтъ... 

—  Говорю  тебѣ— онъ  нѣмецъ.  Одно  это  слово  должно 
возбуждать  гнѣвъ  въ  ііаждомъ  фраидузсііомъ  сердцѣ.  Не 
правда  ли,  прибавила  она  печальной  ссстрѣ:  —  ты  не 
дашь  мнѣ  сойдти  въ  могилу  съ  мыслью,  что  Люсиль  сдѣ- 
лается  нѣміюю.  Обѣщай  мнѣ  предъ  этими  двумя  матс}зями, 
этими  двумя  мученицами  гнусной  войны,  обі.щап  мнѣ; 
что  когда  я  умру,  ты  не  выйдешь  за  Розенталя. 

—  Обѣщаю,  сказала  со  вздохомъ  Люсиль:— но  ты  не 
умрешь — мы  тебя  вылѣчимъ. 

—  Нѣтъ,  нѣтъ,  я  не  могу  н  не  хочу  вылѣчиться.  Онъ 
призываетъ,  онъ  влечетъ  меня.  Я  доллша  оставить  тебя 
и  присоединиться  къ  нему.  Я  впрочемъ,  гставлю  тебѣ 
мать,  которая  будетъ  нѣжпо  любить  тебя,  прибавила  Ка- 
милла, указывая  на  госпожу    Мильгеръ:  -  тогда   какъ  я 
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не  могу  болѣе  любить.  Сердце  мое  окаменѣло,  и  я  чув- 
ствую, что  оно  не  бьется  больше.  Жизнь  въ  немъ  остано- 
вилась, застыла.  Это  смерть. 

—  О,  Бога  ради,  не  говори  этого,  милая  сестра.  Нѣтъ, 
ты  не  умрешь,  я  не  хочу  этого,  я  согрѣю  твое  сердце 
нѣжностью.  О,  какъ  я  буду  любить  тебя!  Я  вижу,  ты 
тронута,  ты  еп],е  меня  любишь;  да,  ты  не  разлюбишь  меня 
никогда. 

И  Люсиль  покрывала   поцѣлуями  и  горячими   слезами 
лицо  больной  и  ея  восковыя  руки. 
Но  больная  тихонько  отклонила  ее. 

—  Оставь  меня,  дитя  мое.  Мнѣ  пора  въ  свою  ком- 
нату, я  очень  ослабѣла.  Скажи  Даніелю,  чтобъ  онъ  пе- 
ренесъ  меня. 

Люсиль  кликнула  Даніеля. 

Когда  послѣдній  вошелъ,  у  рѣшетки  остановился  прус- 
скій  всадникъ. 
Камилла  не  могла  удержаться  отъ  движенія  ужаса. 

—  Узнайте,  сказала  она  Даніелю: — чего  хочетъ  этотъ 
разбойникъ  и  прогоните  его. 

Черезъ  минуту  Даніель  возвратился  съ  письмомъ,  адре- 
сованнымъ  на  имя  Камиллы  де  Рёмонъ. 

—  Въ  исполненіе  вашего  приказанія,  сказалъ  онъ:  — 
я  хотѣлъ  его  выгнать,  но  онъ  ожидаетъ  отвѣта. 

Надпись  на  конвертѣ  произвела  на  Камиллу   такое  же 
печальное  дѣйствіе,  какъ  и  письмо  Розенталя. 
Она  передала  посланіе  Люсили. 

—  Возьми,  прочти.  Л  не  въ  состояніи. 

Письмо  было  отъ  Христины.  Вотъ  его  содержаніе: 
*Я  возвратилась  изъ  Парижа.    Я  не  нашла    ни  какого 

завѣш,анія.    Значить   завѣш,аніе,    которое    писалось    при 

моихъ  глазахъ,  похищено  или  уничтожено. 

*У  меня    въ  рукахъ    имѣется    обѣщаніе,   подписанное  ' 

вами  мнѣ  въ  Орлеанѣ.    Поэтому    вы  убѣждены,  что  я  не 
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отважусь  такъ  отъ  своихъ  правъ.  Если  вы  не  согласи- 
тесь уплачивать  мнѣ  пансіонъ,  завѣщанный  вашимъ  от- 
цомъ,  я  рѣшаюсь  завести  съ  вами  процессъ  о  похищен- 
номъ  завѣщаніи.  И....  мы  въ  Пруссіи.  Не  забывайте 
этого. 

«Во  "всякомъ  сяучаѣ  я  готова  войдтя  еъ  вами  въ  ео- 
глашеніе,  чтобъ  избѣгнуть  скуки  и  скандала  процесса^ 
По  полученіи  вашего  отвѣта  я  пріѣду  къ  вамъ. 

♦Христина.» 

—  Какъ!  воскликнула  Кдаилла  внѣ  сіебя: —  она  осме- 
лится, презрѣнная,  пріѣхдть  сюда!  Даніель,  перщ^(едт<& 
меня  въ  мою  комдату.  Я  сейчасъ  напишу  къ  нед. 

Не  смотря  на  сэою  слабость,  она  написада: 

«Если  вы  осмѣлитесь  явиться  въ  этомъ  домѣ,  сож^ен- 
номъ  по  вашему  приказанію,  нредъ  несчастными  жерт- 
вами, принесенными  въ  угоду  вашдмъ  низкимъ  страстямъ, 
я  ведш  выбросить  вась,  какъ  ядовитую  гадину.  Итакъ 
не  пріѣзжайте. 

*Что  касается  до  пансіона,  вы  не  ждите  его,  ибр  не 
получите  отъ  меня  ни  одного  су. 

«Вы  хотите  завести  со  мцоіо  дродесръ,  —  хорошо.  Я 
ожидаю  ваеъ  предъ  црусскцм^ь  судомъ,  которыдіъ  вы  осме- 
ливаетесь грозить  мнѣ.  Я  дамъ  интересныя  показанія.  Я 
щадила  жену  моего  ртца.  Съ  этихъ  поръ  д  не  пощажу 
жалкдго  врага  Франціи.  Со  смертью  отца,  я  не  боюсь 
скандала  и  разскажу  все. 

<1Садилда  де  Ремрцъ.» 

Написавъ  это  письмо,  Камилла  разстроенная  волнееіями 
цѣлаго  дня,  впала  въ  продолдіительный  обморокъ. 

Она  очнулась  въ  постелѣ.  Люсиль  стояла  возлѣ,  ожи- 
дая съ  тоскою  ея  пробужденія.    ^ 

У  больной  обнаружилась  сильная  лихорадка  съ  бре- 
домъ.  Въ  ея  несвязныхъ  словахъ  преобладали  воспомина- 

30 
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ніе  о  Мильгерѣ,  патріотическая  восторженность,  нена- 
висть къ  Пруссіи,  къ  Рейнфельду  и  Христинѣ. 

На  другой  день  жаръ  уменьшился  немного. 

Люсиль  не  смѣла  отвѣчать  Розенталю.  При  томъ  же 
что  и  писать  ему. 

Но  она  не  могла  противиться  желанію. 

Одно  слово,  одно  только  слово,  чтобъ  сказать  ему,  что 
она  жива,  не  смотря  на  горесть  этой  продолжительной 
разлуки;  что  она  любила  его  всегда;  что  Камилла  очень 
больна,  и  что  онъ  долженъ  отложить  свой  пріѣздъ. 

Она  начала  письмо,  когда  услышала  снаружи  движеніе. 
Подойдя  къ  окну,  она  отворила  его. 

Солнце  ярко  сіяло.  Въ  этомъ  сіяніи  Люсиль  увидѣла 
молодаго  блондина,  который  отиралъ  лобъ  платкомъ.  На 
лбу  этомъ  виднѣлся  глубокій  шрамъ. 

Не  во  снѣ  ли  она?  Не  видѣніе  ли  это? 

Люсиль  протерла  глаза. 

—  Альбрехтъ!  воскликнула  она  изо  всей  силы,  протя- 
гивая руки. 

Альбрехтъ  увидѣлъ  ее,  узналъ. 

Черезъ  минуту  онъ  прижималъ  ее  къ  своему  сердцу. 

Въ  короткихъ  словахъ  она  разсказала  ему  о  казни 
Мильгера,  о  болѣзни  Камиллы  и  объ  отвраш;еніи  послѣд- 
ней  ко  всему  нѣмецкому. 

—  Вы  хорошо  сдѣлали^  предупредивъ  меня,  сказалъ 
Розенталь. — Но,  я  надѣюсь,  у  меня  есть  средства  полу- 
чить ея  согласіе  на  нашъ  бракъ. 

Онъ  пожелалъ  видѣть  немедленно  Камиллу. 

Больная  по  обычаю  лежала  въ  своемъ  креслѣ,  сложивъ 
на  колѣняхъ  руки  и  блуждая   взоромъ  въ  безконечности. 

При  видѣ  Розенталя  она  не  могла  вполнѣ  скрыть  сво- 
его волненія.  Впрочемъ  она  довольно  скоро  овладѣла  со- 
бою. Привѣтствовавъ  его  дружелюбно,  она  отказалась 
однако  же  дать  ему  руку. 
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Альбрехтъ  сталъ  на  колѣни. 

—  Сестра!  сказалъ  онъ. 

—  Не  называйте  меня  такъ,  отвѣчала  она  сухо:  — нѣ- 
мецъ  не  можетъ  быть  мнѣ  братомъ. 

—  Я  это  хорошо  зналъ,  сказалъ  растроганный  Розен- 
таль: — раздѣлию  ваше  мнѣніе.  Вотъ  прочтите. 

И  онъ  подалъ  ей  бумагу  съ  большою  красною  печатью 
французской  республики. 

—  Это  актъ  моей  натурализаціи.  Побѣжденная,  уни- 
женная, несчастная  Франція—вотъ  мое  отечество.  Я  не- 
навижу, я  отвергаю  побѣдоносную  Пруссію.  которая  на- 
вязана мнѣ  въ  качествѣ  мачнхи.  Позволите  ли  вы  теперь 
назвать  мнѣ  васъ  своею  сестрою? 

Люсиль  стала  на  колѣни  рядомъ  съ  Альбрехтомъ. 

—  Милая  сестра!  сказала  она  умоляюш;имъ  голосомъ. 
Слезы  покатились  по  лицу  Камиллы.  Это  были  первня 

слезы,  которыя  она  пролила  по  сыерти  Мильгера. 

И  она  прошептала,  задыхаясь  отъ  волненія  и  протяги- 
вая руки: 

—  Братъ!  Дѣти  мои! 

Это  была  трогательная  сцена. 

Слезы  освѣжили  израненное  сердце  Камиллы,  усладили 
ея  неутолимую  дотолѣ  скорбь.  Нервы  ея  также  осве- 
жились подъ  этою  благодѣтельною  росою. 

Чувствуя  себя  слабѣе  обыкновеннаго,  она  легла  въ 
постель. 

Розенталь  и  Люсиль  остались  возлЬ  ея  кровати. 

Она  попрежнему  сдѣлалась  доброю,  нѣжною  матерью 
для  своей  Люсили. 

—  Держи  мою  руку  въ  своей,  сказала  она  сестрѣ.  Я 
припоминаю  бѣдняковъ,  умираюпі,ихъ  въ  Вёртѣ.  —  Мнѣ 
кажется  какъ  и  имъ,  что  смерть  гораздо  легче,  когда  насъ 
поддерживаетъ  дружеская  рука. 
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Хотя  было  очень  жарко,  но  Люсиль  съ  ужасомъ  замѣ- 
тила,  что  рука  ея  сестры  ледепѣла. 

—  Тебѣ  холодно?  спросила  она. 

—  Нѣтъ,  но  весь  жаръ  здѣсь,  отвѣчала  больная,  ука- 
зывая на  сердце.  Не  пугайся,  дитя  мое,  я  чувствую,  что 
жизнь  покидаетъ  меня,  но  это  смерть  легкая,  очень  лег- 
кая. Я  не  страдаю.  Мнѣ  пріятно  теперь  умереть,  когда 
у  тебя  есть  рука,  на  которую  ты  можешь  опереться  до- 
вѣрчиво,  благородное  сердце,  любящее  тебя,  и  которое 
будетъ  любить  свое  новое  отечество  сильнѣе  нежели  тебя. 
Не  правда  ли,  Альбрехтъ,  вы  обѣщаете  мнѣ  это?  Бѣдная^ 
милая  родина!  Послушайте,  дѣти  мои.  Я  пріѣхала  сюда 
первоначально  съ  цѣлью  продать  мои  имѣнія,  чтобъ  убѣ- 
жать  отъ  ненавистнаго  ига  Пруссіи.  Но  теперь  я  разду- 
мала: не  надо  продавать,  а  должно  остаться  въ  Альзасѣ. 
Покинуть,  отречься  отъ  милаго  Альзаса  въ  то  время,  когда 
у  насъ  отнимаютъ  его  насильно,  было  бы  вмѣстѣ  и  под- 
лостью и  гибельною  мѣрою.  Необходимо,  чтобъ  Пруссія 
въ  своей  новой  провииціи  имѣла  только  враговъ.  Надобно, 
чтобъ,  когда  пробьетъ  часъ  мщенія,  всѣ  альзасцы,  фран- 
цузы душою,  возстали  какъ  одинъ  противъ  притѣснителя. 
Необходимо,  чтобъ  Альзасъ,  какъ  неизлѣчимый  ракъ  оста- 
вался па  тѣлѣ  Пр^ссіи.  Возмездіе  настанетъ,  не  правда 
ли?  Вы  раздѣляете  мое  мнѣніе,  Розенталь,  и  въ  этотъ 
БелЕкій  день  будете  биться  въ  рядахъ  французовъ. 

—  Да,  сестра,  впереди,  и  не  только  въ  этотъ  день, 
но  безпрерывно.  Не  народъ  надобно  уничтожить,  но 
принципъ. 

—  Принцііпъ!  возразила  Камилла,  чело  которой  омра- 
чи.іось. — Нѣтъ,  нѣтъ,  война  варварская,  страшная,  без- 
жалостная война,  какую  они  вели,  съ  грабежами,  наси- 
ліями,  пожарами,  сжигая  людей  за-живо... 

—  Успокойся,  милая  сестра,  сказала  Люсйль: — говоря 
съ  такимъ  жаромъ,  ты  усиливаешь  лихорадку. 
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—  Дайте  мнѣ  свободу!  Мнѣ  уже  не  долго  осталось 
говорить  съ  вами. 

Люсиль  прижала  голову  къ  рукѣ  сестры  и  старалась 
удерживать   рыданія. 

—  Не  плачь,  дитя.  РазвЬ  же  я  не  соединила  тебя  съ 
Розенталемъ?  Я  иду  также  на  свиданіе  съ  своиыъ  жени- 
хомъ.  Прощайте. 

Въ  этотъ  разъ  съ  нею  сдѣлался  продолжительный  об- 
морокъ. 

Когда  она  пришла  въ  себя,  госпожа  Мильгеръ,  Дит- 
рихъ,  Вильгельмина  и  Андрей  также  собрались  у  ея  по- 
стели. 

Осмотрѣвъ  ее,  Андрей  печально  покачалъ  головою. 

—  Не  правда  ли,  я  плоха,  докторъ?  Вы  можете  гово- 
рить: смерть  не  пугаетъ  меня.  Напротивъ,  мнѣ  она  по- 
служить освобожденіемъ. 

Андрей  вмѣсто  отвѣта  предложилъ  ей  заняться  послѣд- 
ними  распоряженіями. 

—  Наконецъ!  сказала  она  вздыхая. 

Камилла  нѣсколько  времени  молчала,  и  большіе  задум- 
чивые глаза  ея  какъ  бы  углубились  и  мало  по  малу  по- 
теряли свою  сухость.  Черты  приняли  прежнее  доброе  вы- 
раженіе  и  блистали  мирнымъ  удовольствіемъ. 

Въ  ней  невидимому  произошелъ  переворотъ. 

Она  взяла  руки  сестры  и  Розенталя  и  прижала  ихъ  къ 
сердцу. 

—  Вы  правы,  Альбрехтъ,  сказала  она:  —  народы  не 
предназначены  взаимно  ненавидѣть  и  убивать  другъ  друга. 
Развѣ  вы  не  пѣмецъ,  развѣ  Люсиль  не  француженка? 
Между  тѣмъ,  не  смотря  на  различіе  племснъ,  ваши  души 
любятся,  ваши  сердца  бьются  однимъ  чувствомъ.  Да,  лю- 
бовь— истинный  законъ,  законъ,  завѣщанныя  Богомъ.  Бла- 
годарю, другъ  мой,  благодарю.  Я  вамъ  обязана,  что  вновь 
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обрѣла  саокойствіе  и  истинный  нравственный  смыслъ,  въ 
послѣдній  часъ,  и  прозрѣла  назначеніе  человѣчества. 
Она  попросила^   чтобъ  ее  посадили  на  постелѣ. 

—  Люсиль,  сказала  она: — поищи  въ  моемъ  столѣ  боль- 
шой черный  коввертъ,  запечатанный  черною  печатью. 

Черезъ  минуту  Люсиль  принесла  его. 

—  Это  было  мое  яавѣщаніе,  сказала  Камилла. 

Она  распечатала  конвертъ  и  прочла.  Оно  заключалось 
въ  двухъ  строчкахъ:  • 

«Я  завѣщаю  все  свое  состояніе  Франціи  для  отливки 
вушекъ.* 

Камилла  разорвала  это  завѣщаніе. 

—  Когда  человѣкъ  лицомъ  къ  лицу  съ  вѣчностью,  про- 
должала она  медленнымъ,  кроткимъ  голосомъ:— гнѣвъ  ути- 
хаетъ,  мш,еніе  уничтожается.  Возьмите  перо,  Розенталь, 
и  запишите  мою  послѣднюю  волю. 

И  она  диктовала: 

«Завѣщ,аю  мои  альзасскія  имѢбія  сестрѣ  Люс^ли,  съ 
условіемъ  жить  въ  Альзасѣ,  основать  французскую  школу; 
съ  условіеіМъ  ввѣрить  заводъ  управленію  госпожъ  Миль- 
геръ  и  Дитрихъ— этимъ  двумъ  великимъ  патріоткамъ,  ко-  ' 
торыя  съумѣютъ  привить  всѣмъ  своимъ  рабочимъ  нена- 
висть не  къ  Пруссіи,  но  ко  всякому  грубому  насилію. 

«Лотарингскія  мои  имѣнія  должны  быть  проданы:  одна 
часть  капитала  будетъ  употреблена  на  учрежденіе  свѣт- 
скихъ  школъ  во  Франціи;  другая  на  организацію,  под- 
держку и  развитіе  въ  Пруссіи  демократическаго  движенія. 
Я  полагаю,  что  это  самое  лучшее  мщеніе,  какое  только 
можетъ  усвоить  Франція.  Этимъ  людямъ,  этимъ  дикар^мъ, 
убивавшимъ,  грабившимъ,  поджигавшимъ  насъ,  необхо- 
димо преподать  уроки  братства,  любви  къ  свободѣ  и  пра- 
восудію.... 

«Я  назначаю  своего  зятя  Альбрехта  Розенталя  моимъ 
душеприкащикомъ. 
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Камилла  подписалась. 

Усиліе  причинило  ей  большій  обморокъ  чѣмъ  предъиду- 
щій.  Ее  однакожъ  привели  въ  чувства.  Но  глаза  у  нея 
были   стекляные;    дыханіе  стѣснепное  со  свистомъ. 

Начиналась  агонія. 

Камилла  умерла  ночью  4-го  мая  1871  г. 


,  Христина  въ  это  время  была  съ  Рейнфельдомъ  въ  Ди- 
жонѣ. 

Послѣ  трагической  сцены  въ  замкѣ  Пульи,  Рейнфельдъ 
боялся  Христины.  Онъ  не  смѣлъ  разойтись  съ  нею  от- 
крыто, но  употреблялъ  всевозможные  предлоги  видѣться 
съ  нею  рѣже. 

Это  охлаждеяіе  доводило  до  безумія  страсть  мсти- 
тельной женщины. 

Подобная  пылкая  любовь,  вмѣсто  того,  чтобъ  возвратить 
Рейнфельда,  отталкивала  его  и  увеличивала  боязнь. 

Она  надѣялась,  что,  получивъ  большое  наслѣдство  послѣ 
мужа  и  принеся  Карлу  большое  состояніе,  она  принудитъ 
его  сдержать  обѣщаніе  относительно  женитьбы. 

Но  отсутствіе  завѣп],анія,  котораго  она  напрасно  искала 
въ  парижскомъ  домѣ  и  у  графскаго  нотаріуса,  потомъ 
отвѣтъ  Камиллы  —  отняли  у  нея  всякую  надежду.  Такъ 
какъ  у  нее  не  было  ни  одного  свидѣтеля  и  никакого  до- 
казательства, то  она  не  могла  поддерживать  своего  иска 
даже  и  предъ  прусскимъ  судомъ. 

При  послѣднемъ  свиданіи  съ  Рейнфельдомъ,  она  пу- 
стила въ  ходъ  всѣ  свои  хитрости,  обольщенія,  угрозы, 
обѣщанія,  страстные  протесты.  Рейнфельдъ  откладывалъ 
свадьбу  на  неопредѣ ленное  время.  Никогда  еще  онъ  не 
обнаруживалъ  яснѣе  скуки  и  досады,  которыя  причиняло 
ему  это  яростное  преслѣдованіе. 

Онъ  осворбилъ  не  только  ея  любовь,  но  и  самолюбіе. 
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Христина  ушла  съ  раабитымъ  сердцемъ,  замйшляя  на 
этотъ  разъ  вѣрное  и  ужаслное  мщеніе. 

Убить  его  собственноручно,  какъ  она  пыталась  въ  ПуЛьй, 
въ  мирное  время,  значило  расковать  собою. 

Она  вспомнила  о  Гопферѣ,  этомъ  продажномъ  фудіи 
его  мести,  о  Гопферѣ,  недовольномъ  княземъ,  ко'^орый 
недостаточно  вознагради лъ  его  за  всѣ  преступленія, 

Гопферъ  находился  тогда  въ  Бонъ-ле-Солье. 

Увлекаемая  ненавистью ,  Христина  поѣхала  туда  и  оста- 
новилась въ  Европейской  гостиницѣ,  въ  которой  квар- 
тировалъ  Гопферъ. 

Онъ  былъ  болѣнъ  заразительною  болѣзнью,  сказали  ей, 
но  уже  выздоравливалъ. 

Не  справившись  о  родѣ  болѣзни,  Христина  пошла  къ 
нему. 

Между  всѣми  бичами,  опустошавшими  Францію  въ  этотъ 
роковой  1871  годъ,  былъ  одинъ,  который  столько  же  почти 
поразилъ  жертвъ,  сколько  и  война:  это  оспа — настояш,ая 
чума. 

Войдя  къ  Гопферу,  Христина  отступила  въ  испугѣ.  Онъ 
былъ  неузнаваемъ:  оспа  страшно  обезобразила  его. 

—  Не  боитесь,  сказалъ  онъ: — я  теперь  выздоравливаю. 
Побѣдивъ  свое  отвращеніе,  Христина  заявила  чего  же- 
лала отъ  него. 

—  Подумаю,  отвѣчалъ  Гопферъ:  —  завтра  поищемъ 
средствъ. 

Въ  тотъ  вечеръ  Христина  не  могла  уѣхать. 

Ночью  съ  нею  сдѣлался  сильный  жаръ.  Она  приписала 
это  дорожной  уста.іости.  Ея  тревоги,  моральное  безпокой- 
ство  усиливали  физическое  возбужденіе,  въ  то  время,  какъ 
горячка  возбуждала  страданіе  мозга. 

Однако  она  уснула.  За  то  на  другой  день  какое  иро- 
бужденіе. 

т 
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Лщо  у  нее  горѣ^іо  словно  &ѣ  огнѢ.  На  рукахъ  появи- 
лись многочисленныя  врасйня  йяі^йа. 

Она  вейочйлй,  сѣ  постели  и  подбѣжала  къ  зеркалу. 

Лицо  у  нея  было  багровое,  раздутое,  ужасное. 

Это  оспа,  обнаруживавшаяся  съ  необыкновенною  силою. 

Христина  лишилась  чувствъ,  и  въ  продолженіи  осьми 
дней — жизнь  ея  была  въ  опасности. 

Когда  она  пришла  въ  сознаніе,  немедленно  потребо- 
вала зеркало. 

Ей  сперва  отказывали,  но  пришлось  уступить  ея  на- 
стойчивости. 

Какое  ужасное  зрѣлище!  Это  былъ  сплошной,  отврати- 
тельный струпъ.  Глаза  едва  виднѣлись,  безъ  рѣсницъ  и 
безъ  бровей.  Носъ  исчезалъ  подъ  гнойною  кучею.  Вокругъ 
рта  струпья  уже  отпадали,  и  виднѣлись  глубокіе  кровавые 
рубцы. 

Неужели  это  она  видѣла  себя,  изящную  красавицу, 
Христину  Труенборгъ? 

Она  пощупала  себѣ  лицо  съ  цѣлью  убѣдиться— не  го- 
рячечный ли  это  бредъ. 

Сознавъ  ужасную  истину,  она  испустила  страшный 
крикъ  и  въ  продолженіи  цѣлаго  дня  оставалась  въ  глу- 
бокомъ  уныніи,  въ  мрачномъ  отчаяніи. 

Но  вдругъ  она  оживилась.  Огонь  свирѣпой  ненависти 
сверкпулъ  въ  ея  глазахъ  изъ  подъ  разорванныхъ  вѣкъ. 
Она  придумала  мщеніе. 

Въ  тотъ  же  вечеръ  Гопферъ  написалъ  Рейнфельду,  что 
въ  полку  случи.ііось  одно  происшествіе,  требовавшее  не- 
премѣнно  црисутствія  князя  въ  Бонъ-ле-Солье,  и  кото- 
раго  онъ  не  смѣлъ  ввѣрить  бумагѣ. 

*Всл]§дствіе  этого,  прибавилъ  онъ:— выѣзжайте  съ  один- 
надцатичасовымъ  поѣздомъ  въ  ночь.  Я  жду  васъ. » 

На  другой  день  въ  назначенное  время  Христина  одѣ- 
тая  ожидала  Рейнфельда  у  Гопфера. 
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Въ  комнатѣ  не  было  свѣту,  но  глаза  ея,  привыкшіе  къ 
темнотѣ  видѣли  и  въ  потьмахъ. 

По  прибытіи  въ  гостиницу,  Рейнфельдъ  спросилъ  о 
Гопферѣ.  По  особенной  просьбѣ  послѣдняго,  слуги  огра- 
ничились только  указаніемъ  нумера. 

Онъ  отворилъ  дверь.  Его  поразили  тьма  и  отврати- 
тельный запахъ. 

Онъ  хотѣлъ  уйдти,  но  двѣ  руки  обвили  его  шею,  и 
кто-то  губами  впился  въ  его  губы. 

—  Карлъ,  мой  Еарлъ!  сказала  Христина  страшнымъ, 
глухимъ  голосомъ,  исполненнымъ  страсти  и  бѣшенства. 

Карлъ  узналъ  этотъ  голосъ,  но  не  смѣлъ  оттолкнуть 
Христины,  хотя  эти  поцѣіуи  ушасали  его,  а  запахъ  былъ 
удушливъ. 

Онъ  попросилъ  огня  сперва  тихо,  потомъ  настойчиво. 

—  Да  будетъ  по  твоему!  воскликнула  Христина: ~»вотъ 
спички. 

Рейнфельдъ  зажегъ  свѣчу. 

При  видѣ  Христины  онъ  страшно  закричалъ  отъ  ис- 
пуга. Передъ  нимъ  стояло  чудовині,е.  Вѣки  были  разо- 
рваны, носъ  прогнилъ  почти  до  костей^  губы  посинѣлыя, 
отвислыя...  Наконецъ  великолѣпные  волосы,  которыми  она 
гордилась,  были  обстрижены. 

Князь  вышелъ  дрожа  отъ  ужаса. 

Но  было  поздно,  онъ  унесъ  зародышъ  заразы. 

Страхъ  ускорилъ  развитіе  болѣзни.  - 

Черезъ  восемь  дней  послѣ  этого  посѣщенія  онъ  умеръ 
въ  полномъ  сознаніи  и  страшныхъ  мученіяхъ. 

Что  касается  Христины,  которая  нѣкогда  тавъ  тш,е- 
славилась  своею  красотою,  то  ей  суждено  было  жить  и 
внушать  ужасъ  всѣмъ,  кто  къ  ней  приближался. 


Черезъ  три  недѣли  послѣ  смерти   Камиллы  обитатели 
завода  испытали  новую  горесть. 
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Всѣ  они  при  закатѣ  солнца  собрались  въ  садъ  поды- 
шать свѣжимъ  воздухомъ,  потому  что  цѣлый  день  былъ 
невыносимый  зной. 

Вдругъ  одинъ  рабочій  прибѣжалъ  съ  крикомъ: 

—  Несчастье!  несчастье!  Парижъ  горитъ. 
Всѣ  переглянулись  въ  испугѣ. 

При  этихъ  словахъ  старикъ  Вольфромъ  уронилъ  лупу. 
Онъ  выпрямился  во  весь  ростъ,  словно  подтолкнутый  пру- 
жиною, и  сказалъ  внятнымъ  голосомъ: 

—  Вотъ,  и  разрушеніе!  Это  дѣйствіе  перваго  волкана. 
Я  залетаю  на  свою  звѣзду.  Прощайте. 

Онъ  упалъ  въ  свое  кресло. 

Ничто  въ  немъ  не  измѣнилось  особенно.  Только  от- 
крытые глаза  его  были  стеклянные;  неподвижныя  губы, 
казалось,  окаменѣли.  Мгновенно  восковое  лицо  его  по- 
дернулось темнымъ  цвѣтомъ-  Старикъ  былъ  похожъ  на 
деревянную  статую. 

Машина  бѣдняка  остановилась.  Бѣдный  безумецъ  скон- 
чался. 


Въ  тотъ  же  день^  вечеромъ  25-го  мая,  любопытная  сцена 
происходила  на  высотахъ  Рэнси. 

Парижъ  горѣлъ. 

Фрагоннаръ,  вступившій  въ  бракъ  съ  госножею  Ласси- 
монъ^  жилъ  въ  маленьЕомъ  домикѣ  на  этой  мѣстности. 

Подобно  всѣмъ  жите.іямъ  Рэнси,  они  взошли  на  воз- 
вышенность и  смотрѣли  на  пожаръ  Парижа. 

—  Держу  пари,  сказала  госпожа  Лассимонъ:— что  его 
подожгли  эти  разбойники  прусаки. 

—  Развѣ  ты  сомнѣвалась  въ  этомъ?  Я  убѣжденъ  так- 
же, что  они  свалили  и  нашу  колонну,  видъ  которой  до.і- 
женъ  былъ  сильно  бѣсить  ихъ. 

Тутъ  же  рядомъ  два  прусака,  квартировавшіе   у  нихъ 
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въ  домѣ,  невозмутима  курили  большія  фарфоровый  трубки 
и  смотрѣли  на  пожаръ  громаднаго  города. 

Это  былъ  Бушеръ  съ  товарищемъ;  Бушеръ,  котораго 
генералъ  Труенборгъ  грубо  прогяалъ  отъ  себя  за  какой- 
то  легкій  проступокъ  противъ  дисципливы. 

Возмущенный  этою  строгостью  и  припоминая  рѣчи  Би- 
доша,  Бушеръ  сдѣлался  демократомъ. 

Онъ  бесѣдовалъ  съ  товарищемъ,  и  какъ  оба  были  не- 
довольны своимъ  правительствомъ,  то  и  жили  довольно 
дружно  съ  Фрагоннаромъ. 

—  Не  правда  ли,  господинъ  Фрагоннаръ,  что  горитъ 
хорошо?  сказалъ  Бушеръ,  выпуская  клубъ  дыма. 

—  Дѣйствительно  горитъ  хорошо,  повторилъ  его  това- 
риш,ъ,  пуская  также  облако. 

Черезъ  минуту  Бушеръ  прибавилъ: 

—  Право,  горитъ  очень  хорошо. 

—  Да,  очень  хорошо,  замѣтилъ  его  товариці,ъ.  Но  бу- 
детъ  горѣть  епі,е  лучше,  когда  мы  подожжемъ  Берлинъ. 

Что  же  сталось  съ  нѣкоторыми  второстепенными  ли- 
цами нашего  разсказа? 

Симпатичный  полковникъ  Мельхіоръ  д'Апремонъ  про- 
мѣнялъ  спортъ  на  политику. 

Изъ  ненависти  къ  людямъ,  сдавшимъ  отечество,  онъ 
сдѣлался  пламеннымъ  республиканцемъ. 

Бъ  засѣданіи  палаты,  гдѣ  геройскій  Данжеръ,  выдер- 
живалъ  оскорбленія  правой  стороны,  которая  заставила 
умолкнуть  единственнаго  непобѣжденнаго  генерала  Гари- 
бальди, д'Апремонъ  вызывалъ  на  дуэль  одного  изъ  своихъ 
сос]Ьдей,  который  вмѣстѣ  съ  Шангарнье  сомнѣвался  въ 
храбрости  заш,итника  Бельфора. 

— ^  Развѣ  вы  также  подлецъ?  сказалъ  онъ. — Всѣ  люди 
съ  душою  должны  преклониться  предъ  этимъ  героемъ,  ко- 
торый одинъ  не  отдалъ  французскаго  знамени. 
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Въ  томъ  же  засѣданіи  находились  лордъ  Шедуикъ  и 
миссъ  Леонора. 

За  неимѣніемъ  другихъ  сраженій,  они  любовались  парла- 
ментскими битвами.  Они  надѣялись,  что  это  бѣшеное 
большинство,  хотя  и  не  слишкомъ  воинственное,  доставитъ 
имъ,  по  словамъ  миссъ  Леоноры,  зрѣлище  'великолѣнной 
потасовки. 

По  выходѣ  изъ  засѣданія  лордъ  Шедуикъ  разсказалъ 
д'Апремону,  что  онъ  построилъ  у  себя  въ  паркѣ  замѣчатель- 
ный  памятникъ. 

Съ  окончаніемъ  войны  они  вмѣстѣ  съ  сестрою  носѣ- 
тили  всѣ  театры  войны  во  Франціи,  всѣ  крѣпости  и  поля 
сраженій  и  тщательно,  собственными  руками  собирали 
камни  изъ  всѣхъ  развалинъ.  Съ  большими  издержками 
отправляли  они  эту  коллекцію  въ  Англію  и  изъ  всѣхъ 
этихъ  камней,  добросовѣстно  надписанныхъ,  велѣли  по- 
строить искусствееныя  развалины.  На  фронтонѣ  надпись: 
«Развалины  Франціи>. 

Посреди  памятника  возвышается  статуя.  Она  пред- 
ставляетъ  виновника  этихъ  развалинъ,  экс-императора^ 
какимъ  онъ  былъ  въ  Чайльгёрстѣ,  слабаго,  изнеможеннаго 
съ  отвисшими  икрами,  съ  остолбенѣлымъ  взглядомъ. 

На  цоколѣ  этой  статуи  надпись:  <  Развалина  разва-. 
линъ». 

—  Вы  доставите  намъ  удовольствіе,  сказалъ  лордъ  Ше- 
дуикъ д'Апремону:— и  пріѣдете  взглянуть  на  это  произ- 
веденіе  искусства. 
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